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NOTAPREVIA

“Anudrio Estatistico” é uma publica¢do anual, editada pela Direccdo dos Servicos de Estatistica e Censos (DSEC)
da Regido Administrativa Especial de Macau, onde foram compilados de forma sistematica os principais indicadores

s6cio-econdmicos de Macau, que visa referéncia aos servir como utilizadores de informacéo.

Tendo em consideracdo o rapido desenvolvimento socio-econémico de Macau, a DSEC tem entroduzido
ajustamentos adequados no “Anuario Estatistico”, em articulagdo com as necessidades dos nossos utilizadores. Serdo
bem-vindas as criticas e sugestdes que visem a melhoria de qualidade da informacdo constante do “Anuéario Estatistico
2007”. Aproveito esta oportunidade para apresentar palavras de apreco e agradecimento aos servigos publicos,

instituicdes e individuos que tém vindo a prestar apoio e a fornecer informacdes a esta Direccao.

FOREWORD

The Yearbook of Statistics is an annual publication prepared by the Statistics and Census Service (DSEC) of the
Government of Macao SAR; it is a systematic compilation of Macao’s principal socio-economic indicators, which may

provide useful reference to data users.

In view of the rapid social and economic developments of Macao, DSEC has introduced adjustments to the
contents of the Yearbook of Statistics in meeting the needs of data users. Comments and suggestions to improve the
quality of this publication will be highly appreciated and we herein express our gratitude to the government departments,

institutions and individuals who have provided information and contributed to the release of this Yearbook.

"R EL AE A
Direccdo dos Servicos de Estatistica e Censos

Statistics and Census Service
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Valor absoluto igual a zero
Né&o aplicavel
Resultado provisorio

Resultado inferior a metade
da unidade adoptada

Dado rectificado
Dado confidencial
Permilagem

N&o foram fornecidos dados
Estimativa

Patacas de Macau

Mil

Custo, seguro e frete
Franco a bordo
Masculino e feminino
Feminino

Masculino

Variagdo homologa

B RE] R AN LD 2R feT R B AP o

GRS
Sinais Convencionais
Symbols and Abbreviations

Absolute value equals zero
Not applicable
Provisional figures

Magnitude less than half of the
unit employed

Revised figures
Confidential data
Per mille

No figure provided
Estimate

Macao Pataca
Thousand

Cost, insurance and freight
Free on board
Male and female
Female

Male

Year-on year change

Notas: Devido a arredondamentos, 0s totais podem néo coincidir com a soma das parcelas nos quadros estatisticos.

Notes: Due to rounding, total may not correspond to the sum of the partial figures in the tables.
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NOTAS EXPLICATIVAS

Este capitulo contém dados sobre elementos espaciais e climaticos, area das zonas verdes, qualidade da agua e do ar, residuos,
reclamagdes relativa a polui¢do sonora, bem como o ambiente do territorio de Macau.

Explicacdo de termos:

indice de qualidade do ar: E o indicador de referéncia para a mediacéo da qualidade do ar. Em Macau, o indice de qualidade do ar é
medido através dos valores observados na estagcdo de observacdo e baseia-se na concentragdo de
poluentes do ar (como monoxido de carbono, didxido de azoto, diéxido de enxofre, ozono e particulas
inalaveis em suspensdo), que depois é convertido para um valor entre 0 a 500, que indica o nivel de
poluicdo do ar.

Particulas inalaveis em suspensdo: As particulas flutuam no ar, ttm um diametro inferior a 10 microns e sdo geradas quer pela
natureza quer pelas actividades humanas. Quando se respira as particulas, podem penetrar no
pulméo, causando sintomas no aparelho respiratério como respiracdo desconfortavel, dificuldade
e tosse.

Precipitacdo acida: Considera-se que a precipitagdo é acida quando o valor de pH é inferior a 5,6. A precipitagdo acida ocorre
quando o diéxido de enxofre (SO,) e os Oxidos de nitrogénio séo libertados na combustdo de materiais de
origem féssil, como o petroleo e o carvdo. A precipitacdo acida, ndo s6 diminui o valor de pH nos lagos e
terrenos, prejudicando as comunidades animais e vegetais, como também, deteriorando os edificios e outros
materiais, danificando monumentos antigos das civilizagdes humanas.

Ruido: Som que é audivelmente desagradavel ou indesejado e pode causar efeitos negativos na salde do homem (deficiéncia

auditiva). Geralmente, o ruido é gerado pelo transito e pela construgdo. Décibel é a unidade que mede a intensidade do
ruido.
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Fontes de informagéo: Direccdo dos Servicos de Cartografia e Cadastro; Direccdo dos Servicos Meteoroldgicos e Geofisicos;
Instituto para os Assuntos Civicos e Municipais; Companhia de Sistemas de Residuos, Lda.; Capitania dos
Portos; Gabinete para o Desenvolvimento de Infra-estruturas e Corpo de Policia de Seguranga Publica.

EXPLANATORY NOTES

This chapter presents the statistics on the environment of Macao, such as the geographic and climatic conditions, green area, quality
of water and air, collection and disposal of waste, complaints of noise, etc.

Glossary:

Air quality index: A reference indicator of air quality. The air quality index of Macao is based on the measurement of
concentrations of air pollutants (including carbon monoxide, nitrogen dioxide, sulphur dioxide, ozone and
respirable suspended particulates) by the monitoring stations; concentration is then converted to a value between
0 and 500 to indicate the pollution condition of the air.

Respirable suspended particulates: Particles of less than 10 micrometres in diameter suspended in air, which occur in nature or are
generated by human activities. Inhaled particles penetrate deep into the lungs and cause
symptoms like discomfort, short of breath and coughing, etc. to the respiratory system.

Acid rain: Acid rain is defined as rain with the pH below 5.6. It is mainly caused by burning of fossil fuels (e.g. coal, petroleum,
etc.), which releases sulphur dioxide and nitrogen oxides. Acid rain lowers the pH of lake water and soil, poses threat to
animals and plants; it is also corrosive to buildings and other substances.

Noise: Undesirable or unpleasant audible sound that exerts negative effects on health (hearing damage). Usually, noise is generated

by traffic, construction, etc. Noise is measured in decibels.

Data sources: Cartography and Cadastre Bureau, Meteorological and Geophysical Bureau, Civic & Municipal Affairs Bureau,
Companhia de Sistemas de Residuos Lda., Port Authority, Infrastructure Development Office and Public Security
Police Force.
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SUPERFICIE DO TERRITORIO

AREA
Ay N
Km®
b i YT B, PENINSULA DE MACAU MACAO PENINSULA #iEl, ILHAS ISLANDS e Gy
AHE Zona de aterro
= {75 | Territorio entre Taipa e
Ano | de Macau I EF T Ry | WG | RUEWE | NWBE (SMIREE IR 9 R Coloane
Year | Total area Sub-total St°. Anténio | S. Lézaro | S. Lourengo Sé N. Sr2. de Sub- | Taipa | Coloane Cotai
of Macao Fatima total reclamation zone
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12
2005 28.2 8.9 1.1 0.6 1.0 3.0 3.2 141 6.5 7.6 5.2
2006 28.6 9.3 11 0.6 1.0 34 3.2 141 6.5 7.6 5.2
2007 29.2 9.3 11 0.6 1.0 34 3.2 14.3 6.7 7.6 5.6
1.1.3. 4 BB AR
LATITUDE E LONGITUDE DO TERRITORIO
LATITUDE AND LONGITUDE
e A
Latitude minima e maxima Longitude minima e maxima
Latitude Longitude
1 2

22°06'39" N ---- 22° 13' 06" N

113°31'33"E----113°35'43"E

2YMERE
B PR R - SR i = 6378388 1
Hide @ 1/297.00

Elipsdide de referéncia:
Hayford Internacional, semi-eixo maior = 6378388 m
Achatamento: 1/297.00

Reference ellipsoid:
International Hayford, semi-major axis = 6378388 m
Flattening: 1/297.00
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ALTITUDE DAS PRINCIPAIS ELEVAGOES
ALTITUDE OF MAJOR HILLS

SRl Metros Metres

PI [‘5 ‘('ﬂj}_yi
Elevagdes Altitude
Hills Altitude
1 2
WS B, PENINSULA DE MACAU MACAO PENINSULA

NLERELT 90.0
Colina da Guia
Guia Hill
AL 57.3
Monte
Monte Hill
P 62.7
Colina da Penha
Penha Hill
LERI 716
Colina da Barra
Barra Hill
Eﬂi?w'l 48.1
Colina de D. Maria Il
D. Maria Il Hill

jl\'\'p I 54.5
Colina da llha Verde
Green Island Hill
W 60.7
Colina de Mong Ha
Mong-Ha Hill

45" TAIPA
Ryl 158.2
Taipa Grande
Big Taipa Hill
el 110.4
Taipa Pequena
Small Taipa Hill
WA 58.5
Universidade
University
1R 34.1
Canhé&o Revolver
Cannon Hill
& COLOANE

=7 lf’;ﬂ[l 170.6
Alto de Coloane
Height of Coloane
TR 123.8
Monte de K& H6
Ka-Ho Hill
TR 120.0
Morro de Artilharia
Artillery Hill
REZRUNIRE 136.2

Ponto Central
Central Point
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EXTENSAO DAS RODOVIAS E COMPRIMENTO LITORAL
LANE LENGTH OF PUBLIC ROADS AND LENGTH OF COASTLINE

JYEN Km
SRR A
Extensdo das rodovias 2005 2006 2007
Lane length of public roads
1 2 3 4

B 368.2 383.6 400.8
Extensao total
Total

WA F 182.4 189.3 194.8

Peninsula de Macau

Macao Peninsula

R, 185.8 194.3 206.0

Ilhas

Islands

JYEN Km
VAT
Comprimento litoral 2005 2006 2007
Length of coastline
1 5 6 7

A 41.74 42.44 43.92
Comprimento total
Total

WA F 13.61 14.76 14.76

Peninsula de Macau

Macao Peninsula

BER, 28.13 27.68 29.16

Ilhas
Islands
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121 = FF 0 55T v
VALORES MEDIOS MENSAIS DOS ELEMENTOS METEOROLOGICOS EM 2007
MONTHLY MEANS OF THE METEOROLOGICAL OBSERVATIONS IN 2007

YT SRS 38
Pressdo atmosférica ao nivel do mar Temperatura do ar
Atmospheric pressure at mean sea level Air temperature
. Tim o REHAIS | PITISR SR TISEE | T TSRS | RERRE [ iee
Month Méxima Média Minima Variacéo Méxima | Médiadas | Média | Médiadas | Minima Variacéo
absoluta Mean absoluta | média diurna | absoluta | méximas Mean minimas absoluta | média diurna
Absolute Absolute Mean Absolute Mean Mean Absolute Mean
maximum minimum | diurnal range | maximum | maximum minimum | minimum | diurnal range
PIs et s pipser e B < < B o
hPa hPa hPa hPa °C °C °C °C °C °C
1 2 | 3 4 5 6 | 7 | 8 9 | 10 | 1
| Janeiro 1030.7 1022.9 1015.1 4.4 26.2 18.9 15.3 12.7 9.1 6.2
January
| Fevereiro 1028.4 1018.0 1011.0 3.8 278 224 19.3 174 11.7 5.0
February
=] Marco 1024.6 1015.6 1008.3 4.2 28.0 219 19.5 17.8 9.8 4.1
March
pak] Abril 1024.4 1015.1 1006.3 4.2 30.1 238 21.0 18.8 11.3 5.0
April
TE| Maio 1016.3 1010.1 1002.1 3.4 326 29.4 26.1 23.9 21.6 55
May
4 E| Junho 1011.0 1006.6 1002.4 3.1 324 305 28.0 26.2 23.2 4.3
June
| Julho 10121 1007.2 998.0 3.1 339 32.0 29.1 27.0 24.4 5.0
July
IE] Agosto 1012.6 1004.4 990.8 3.7 34.8 30.9 27.9 25.7 24.2 5.2
August
Jek] Setembro 1014.6 1008.0 1001.2 3.6 336 30.6 274 25.4 23.6 5.2
September
H ¥ Outubro 1021.3 1014.3 1002.1 3.9 333 28.8 25.4 23.3 19.9 55
October
< — £]  Novembro 1026.3 1018.0 1011.9 4.0 285 243 20.4 17.8 124 6.6
November
< Z ¥] Dezembro 1026.9 1018.9 10117 3.9 273 227 18.6 16.3 10.8 6.4
December
=% Anual Annual
2005 1034.4 1013.5 996.7 3.9 374 254 225 20.4 4.2 49
2006 1030.2 1013.2 993.3 3.8 36.0 26.0 23.1 21.0 6.5 5.0
2007 1030.7 1013.2 990.8 3.8 34.8 26.4 23.2 21.0 9.1 53
[y 15)28f! 811! 8E|8F! 1E]27F1
Data 28 de Jan. 11 de Ago. 8 de Ago. 27 de Jan.
Date 28" Jan. 11" Aug. 8" Aug. 27" Jan.

Anudrio Estatistico 2007 18 Yearbook of Statistics 2007
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Humidade relativa Nebulosidade | Insolacéo Precipitagdo Vento
Relative humidity média Sunshine Rainfall Wind
Mean
Tis | FEHE (% | cloudiness BEREIEE e el WERE ) TR R
Média Minima Ne. de dias Méxima & Direccéo Veloci- Rajada
Mean absoluta A & com pre- diaria Méxima predomi- dade méxima
Absolute Total cipitacdo Daily horéria nante média Maximum
minimum Number of maximum Hourly Prevailing Mean gust
days with rain maximum direction speed
FiroiF BRES 73 a5 ET] 2L & 2 015 2L oK RyUKE Eﬁ RN EJ]
% % décimos h mm R>0.1mm mm mm Km/h Km/h
tenth
Y 13 14 15 6 17 18 19 20 21 22
67 18 5.6 138.4 16.8 5 15.2 2.8 1= 16.2 59
N
79 22 6.4 107.9 14.2 7 6.4 4 W 13.0 61
SE
86 53 8.7 40.9 17.0 12 7.8 4.8 1= 137 56
N
84 32 7.6 103.0 153.8 14 80.4 43.6 1= 15.0 69
N
82 33 7.1 167.8 320.6 13 123.2 25.8 & 11.8 59
S
85 59 7.3 180.8 408.4 18 177.4 62.8 B 13.9 87
S
79 51 55 314.2 39.2 9 16.0 8.8 B 15.0 71
S
83 50 7.3 165.7 343.8 20 54.8 27.0 B 124 100
S
75 39 6.4 152.4 84.4 5 32.8 11.0 1= 12.9 62
N
71 33 5.2 169.6 35.0 7 17.0 5.6 1= 14.2 68
N
64 23 4.2 190.6 154 2 15.0 2.4 1= 16.5 66
N
71 26 4.7 150.8 17.8 3 9.4 5.4 1= 12.3 56
N
79 20 6.6 1590.2 1898.8 140 167.4 41.0 1= 15.4 87
N
79 28 6.7 1542.8 1997.8 128 130.2 59.6 = 14.8 137
N
77 18 6.3 1882.1 1466.4 115 177.4 62.8 1= 13.9 100
N
15]30F! 6%]10F! 6%]10F! 8%]18}!
30 de Jan. 10 de Jun. 10 de Jun. 18 de Ago.
30" Jan. 10" Jun. 10" Jun. 18" Aug.

Anudrio Estatistico 2007 19 Yearbook of Statistics 2007
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VALORES MEDIOS MENSAIS DE ELEMENTOS METEOROLOGICOS NO PERIODO DE 30 ANOS
(1971-2000) E VALORES EXTREMOS REGISTADOS NO PERIODO DE 1901-2007
MONTHLY MEANS OF SELECTED METEOROLOGICAL OBSERVATIONS FOR THE 30-YEAR PERIOD
(1971-2000) AND EXTREME VALUE REGISTERED IN THE PERIOD OF 1901-2007

T I 563k
Presséo atmosférica ao nivel do mar Temperatura do ar
Atmospheric pressure at mean sea level Air temperature
e BEHEPE| TS RS FUTISB(C | EEHR | TSR | T TISRIS | RSSO
Month Maxima Média Minima Variagdo Méaxima | Médiadas | Média Média das Minima Variagdo
absoluta® Mean absoluta® | média diurna absoluta maximas Mean minimas absoluta | média diurna
Absolute Absolute Mean Absolute Mean Mean Absolute Mean
maximum® minimum® | diurnal range | maximum | maximum minimum minimum | diurnal range
PP P prpEe P B &< &< < B B-<
hPa hPa hPa hPa °C °C °C °C °C °C
1 2 | 3 4 5 6 7| 8 9 B 11 \
- F] Janeiro 10332 1020.3 10035 4.0 29.1 17.7 148 12.2 -1.8 5.4
January
s Fevereiro 10317 1018.7 1003.3 4.0 30.2 17.7 15.2 13.1 0.4 4.7
February
=] Margo 1034.4 1016.1 1002.8 4.1 315 20.7 18.2 16.2 3.2 45
March
PaE] Abril 1029.3 1012.8 987.8 3.8 35.3 245 22.1 20.2 85 4.4
April
TE Maio 1027.0 1009.3 981.5 3.3 375 28.1 255 235 13.8 4.6
May
-+ E| Junho 1014.9 1006.2 973.3 3.0 36.9 30.3 21.7 25.7 18.5 4.7
June
| Julho 1028.8 1005.5 983.1 3.3 38.9 315 28.6 26.3 19.3 5.2
July
IE] Agosto 10232 1005.3 971.8 3.4 385 31.2 283 26.0 19.0 5.2
August
JuE] Setembro 1019.7 1009.4 966.4 34 38.1 30.0 27.3 249 13.2 51
September
] Outubro 1025.0 1014.1 991.7 35 36.0 274 247 22.3 9.5 51
October
< - %] Novembro 1031.6 1018.2 987.7 3.8 34.2 234 20.4 17.8 5.0 5.6
November
4 = *| Dezembro 10338 1020.8 10015 4.0 30.0 19.6 16.5 138 - 5.8
December
Z % Anual Annual 1034.4 10131 966.4 3.6 38.9 25.2 224 20.2 -1.8 5.0
2005 1964 1930 1948
@fﬁﬁt‘ﬁﬁﬂﬂﬂ 37]5F! 97[5F! 7F]2%6F! 17]26}!
Data de registo dos 5 de Mar. 5 de Set. 2e6deJul. 26 de Jan.
valores extremos
Date of extreme 5" Mar. 5" Sept. 2" & 6" Jul. 26" Jan.

value registered

a BYWG - o T B R

O periodo de referéncia é de 1952-2007.
For the reference period of 1952-2007.
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Humidade relativa Precipitacéo Vento
Relative humidity EREE Rainfall Wind
Nebulosidade | [ ! Eﬁii
T BHRE | média | Insolagao BEES R iy By BRERG | TR s
Média Minima Mean Sunshine Ay N dediascom |  FIfyEl FIFEl Eﬁmﬁ'ﬁ Direccdo | Velocidade, Rajada
Mean absoluta® cloudiness Total precipitagéo Méxima Maéxima Méaxima | predominante | média méxima®
Absolute Number of mensal diaria horéria® Prevailing Mean Maximum
minimum® days with rain | Monthly Daily Hourly direction speed gust®

maximum | maximum | maximum?®

HEE SR 53 T ok R 200F mef g o REWTEH CEVTH
% % dig:?hos h mm R>0.1mm mm mm mm Km/h Km/h
12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 2 ®
74.3 10 6.4 132.4 324 5.8 153.1 106.2 17.8 1= 13.7 )
N
80.6 19 7.7 81.8 58.8 10.2 279.0 67.2 25.6 1= 13.2 93
N
84.9 13 8.2 75.9 82.7 11.8 4778 91.1 456 i e 12.1 100
ESE
86.2 26 8.5 87.8 217.4 12.0 749.4 303.2 100.4 i 7 e 11.8 121
ESE
85.6 33 8.1 138.4 361.9 15.0 975.2 348.2 107.2 P i 12.1 139
ESE
84.4 23 7.8 168.2 339.7 173 892.9 304.3 75.6 [l 12.2 152
SwW
82.2 37 7.1 226.2 300.0 15.9 917.9 240.2 90.4 [l 11.9 141
Sw
82.5 40 7.2 194.7 351.7 16.0 836.4 275.8 94.0 (Ul 11.2 152
SwW
79.0 25 6.7 182.2 194.2 12.7 621.4 280.2 125.1 P i 12.8 211
ESE
73.4 20 5.7 195.0 116.9 7.0 405.1 316.6 52.6 P 14.9 132
ESE
69.3 16 53 177.6 426 5.0 244.4 217.4 42.0 I= 14.8 130
N
68.8 11 5.2 167.6 35.2 45 150.8 118.2 19.0 I= 14.1 91
N
79.3 10 7.0 18280 21334 133.2 975.2 348.2 125.1 I 12.9 211
ESE
1968 1972 1972 1964 1964
1F[15[1 5| 5E[10f! 9F[6[! 9F|5[!
15 de Jan. Maio 10 de Maio 6 de Set. 5 de Set.
15" Jan. May 10" May 6" Sept. 5" Sept.
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1.2.3. 2 RIS o vl 7 rfilise - ot — 22 FRET T IE gl 2
DESVIOS DOS VALORES ANUAIS DOS PRINCIPAIS ELEMENTOS METEOROLOGICOS EM
RELACAO AOS CORRESPONDENTES VALORES MEDIOS DO PERIODO DE 1971 A 2000
DEVIATIONS OF THE ANNUAL VALUES OF MAJOR METEOROLOGICAL OBSERVATIONS

FROM THE CORRESPONDING AVERAGE FOR THE PERIOD OF 1971 TO 2000

SRl 2005 2006 2007
Elementos meteorolégicos g Y Hef ZR B Z 0
Meteorological observations Valor Desvio Valor Desvio Valor Desvio
Value Deviation Value Deviation Value Deviation
1 2 3 4 5 6 7

TIEGE (ERR) 22.5 +0.1 23.1 +0.7 23.2 +0.8

Temperatura média do ar (°C)

Average air temperature (°C)

TSRS (F15)3%) 79 0 79 0 77 -2

Humidade relativa média do ar (% )

Average relative humidity ( %)

AR E (B=F) 1898.8 -234.6 1997.8 -135.6 1466.4 -667.0

Precipitacdo total ( mm)

Total rainfall (mm)

MR (R2K) 868.0 -203.3 847.0 -224.3 955.9 -155.4

Evaporacéo total (mm)

Total evaporation ( mm)

AL Eﬁé% 'J\Eﬁ ) 1590.2 -237.8 1542.8 -285.2 1882.1 +54.1

Insolagdo total (h)

Total sunshine (h)
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124, 343 = B GEAE
TEMPESTADES TROPICAIS NOS ULTIMOS TRES ANOS
TROPICAL CYCLONES IN THE LAST THREE YEARS

o BERE B ) B[RS ke ES e fely
Valor minimo da pressdo atmosférica Direcgéo e valores maximos da velocidade do vento R BT R
Minimum value of the Wind direction and maximum speed ] R F_‘.' [FoE
atmospheric pressure (ED inal
Precipitagéo Distancia hasteado
total registada minima (mais
E e ] durante aproximada alto)
Designacao da rgefei] {éfi,]pﬁ@ ﬁ;figj[@ o periodo de do centro da Highest
tempestade tropical Fri ] (%5 Es | Velocidade Fritg i v 1 F 1l hasteamento tempestade signal
Name of tropical cyclone Data Hora Minimo horéria Data Periodo | Rajada Data Hora dos sinais em relagéo hoisted
Date Time instantaneo maxima Date Time méxima Date Time Total rainfall a Macau
(120°E) | Minimum Maximum Maximum (120°E) recorded Nearest
value hourly gust during the distance of the
FrprEef speed period with storm-center
hPa ZET SEUTH typhoon to Macao
Km/h Km/h signal hoisted (Km)
(mm)
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13
2005
%&F}Cﬁ“?“gﬂﬁ”(%%) TE[29F1 16:41 986.9 NH28.7 TE|30F! 08:00 73.8 TE|30F! 07:33 238 il ﬁf.]%ﬁgmoﬁ El 1
Ciclone tropical "WASHI" 29 de Jul. SE28.7 30 de Jul. 30 de Jul. 430Km a SSW
Tropical storm "WASHI" 29" Jul. 30" Jul. 30" Jul. 430Km to SSW
§Fi?ﬂ§f§ﬁiﬁ“?“$ﬁﬁ%”(0510) 8F[13[! 15:30 984.4 NT#25.5 8F[13[! 01:00 70.9 8E[13[! 17:00 39.4 B ﬁf.]ﬂJi%WOﬁ El 1
Ciclone tropical severo "SANVU" 13 de Ago. SE25.5 13 de Ago. 13 de Ago. 370Km a ENE
Severe tropical cyclone "SANVU" 13" Aug. 13" Aug. 13" Aug. 370Km to ENE
= j’[ﬁ“%l“ii A’ﬁ"(osm) 917! 16:12 997.3 5] fﬂﬁwll 9F[18F! 10:00 62.6 9F[18F! 1121 3.8 [l ﬁf.]%ﬁ%é‘»oﬁ El 1
Ciclone tropical "VICENTE" 17 de Set. ESE31.1 18 de Set. 18 de Set. 640Km a SSW
Tropical storm "VICENTE" 17" Sept. 18" Sept. 18™ Sept. 640Km to SSW
FE(0518) 9F[24F1 16:18 989.7 ﬁ\lj"ﬂﬂj%gj 9E[24F!1 14:00 86.8 9F|25F! 09:18 39.8 U] ﬁf.]%ﬁ%‘)()ﬁ El 3
Tufao "DAMREY" 24 de Set. NNE39.7 24 de Set. 25 de Set. 290Km a SSE
Typhoon "DAMREY" 24" Sept. 24" Sept. 25" Sept. 290Km to SSE
2006
HQ T8 (0601) S5E[17F! 15:14 986.0 1-48.6 S5E[17F! 10:00 90.0 5E[17F! 13:32 11.8 Wi ﬁ,ﬁ]ﬂﬁ‘ﬁ&ﬁ El 3
Tufédo "CHANCHU" 17 de Maio N48.6 17 de Maio 17 de Maio 263Km a ESE
Typhoon "CHANCHU" 17" May 17" May 17" May 263Km to ESE
i“ﬁ’ﬁ“?#ﬁi‘ ”(0602) 6%]28F1 17:17 992.0 NTH28.2 6728F! 07:00 74.2 6%]28F1 08:31 34.2 ﬁ{ﬁsj;‘ﬁﬂSSOﬁEl 1
Ciclone tropical "JELAWAT" 28 de Jun. SE28.2 28 de Jun. 28 de Jun. 380Km a SW
Tropical storm "JELAWAT" 28" Jun. 28" Jun. 28" Jun. 380Km to SW
R “PFE4(0606) 8E[3[! 16:13 979.9 NH72.0 8E[3[! 18:00 136.8 8E[3[! 16:29 162.0 p‘yfﬁ%ﬂZOO?El 8
Tufao "PRAPIROON" 3 de Ago. SE72.0 3 de Ago. 3 de Ago. 200Km a SW
Typhoon "PRAPIROON" 3 Aug. 3 Aug. 3¢ Aug. 200Km to SW
§Fi?ﬂ§f§ﬁiﬁ“?“?’"ﬁ§"(%og) 8E[10f! 17:42 986.0 i fﬂﬁJZlAB 8E[10f! 17:00 64.8 8E[10f! 01:20 318 G {HFL!%‘HOSQT El 1
Ciclone tropical severo "BOPHA™ 10 de Ago. SSW21.8 10 de Ago. 10 de Ago. 205Km a ENE
Severe tropical cyclone "BOPHA™ 10™ Aug. 10" Aug. 10" Aug. 205Km to ENE
8E[24F1 16:38 991.2 3] fﬂﬁﬁlg 8E|25F! 03:00 63.4 8E]25}! 02:54 182 ﬁ“fﬁsj?ﬁﬂlZO?El 1
Depresséo troj "SEM NOME" 24 de Ago. SSE37.9 25 de Ago. 25 de Ago. 120Km a SW
Tropical depression "UNNAMED" 4™ Aug. 25t Aug. 25h Aug. 120Km to SW
“r 9% [13f! 04:05 993.9 1-39.4 9F[13[1  04:00 61.6 9F[13[1  03:21 458 FF9130 2 B 3
Depresséo tropical "SEM NOME" 13 de Set. N39.4 13 de Set. 13 de Set. 130Kmas
Tropical depression "UNNAMED" 13" Sept. 13" Sept. 13" Sept. 130Kmto S
‘E‘E‘g??“ﬁ“rﬁ\’ﬁ"(%lg) 11511 17:47 997.7 1%40.6 11511 05:00 66.2 11511 15:05 - TN A9450 T E1 1
Tuféo "CIMARON" 1 de Nov. N40.6 1 de Nov. 1 de Nov. 450Km a SE
Typhoon "CIMARON" 1° Nov. 1% Nov. 1% Nov. 450Km to SE
2007
§§i?ﬂz§f&f.‘j{ﬁ“{%Tl“mffm"(oma) 8E[9F! 06:45 979.1 1=45.4 8E[9F! 7:00 76.0 8E[9F! 7:26 36.2 /7 915 2 B 3
Ciclone tropical severo "PABUK" 9 de Ago. N45.4 9 de Ago. 9 de Ago. 15Km a SSW
Severe tropical cyclone "PABUK" 9" Aug. 9" Aug. 9" Aug. 15Km to SSW
HEf1)"(0706) SEI11F! 02:37 977.7 [34.8 8£[10F!  21:00 72.0 8F[10F1  20:03 53.2 A9 B 3
Depressdo tropical "PABUK" 11 de Ago. S34.8 10 de Ago. 10 de Ago. 15Kma SE
Tropical depression "PABUK" 11" Aug. 10™ Aug. 10™ Aug. 15Km to SE
%&F}Eﬁ“{?“?ﬁz?ﬁ;]"(o713) 9%|24F1 03:22 987.8 1=37.4 9F]23F1  22:00 62.3 9231 18:19 25.0 [lyF9257 I 1
Ciclone tropical "FRANCISCO" 24 de Set. N37.4 23 de Set. 23 de Set. 257Kmas
Tropical storm "FRANCISCO" 24" Sept. 23" Sept. 23" Sept. 257Kmto S
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1.3. 5%11?‘1
AMBIENTE
ENVIRONMENT

131 B e
INDICADORES SOBRE ZONAS VERDES
INDICATORS OF GREEN AREA

it it
Indicador Unidade 2005 2006 2007
Indicator Unit
1 2 3 4 5
A By I A R 28.2 28.6 29.2
Area geogréfica global km?
Total land area
WP I A R 8.9 9.3 9.3
Peninsula de Macau km?
Macao Peninsula
Gty 2y Rl 6.5 6.5 6.7
Taipa km?
e g 2y Rl 7.6 7.6 7.6
Coloane km?
HE S B Ay e 5.2 5.2 5.6
Zona de Aterro entre Taipa e Coloane km?
CoTai reclamation zone
AR T 2 AR ~ 5703 681 5948 638
Zonas verdes globais® m?
Total green area®
WA H i TN ~ 881 722 960 847
Peninsula de Macau m?
Macao Peninsula
et I Ak ~ 797 483 782611
Taipa m?
s Ak ~ 4024 476 4017 407
Coloane m?
HE ST S ~ ~ 187 773
Zona de Aterro entre Taipa e Coloane m?
CoTai reclamation zone
S ST R % - 19.9 204

R4cio da zona verde para a area geografica® :

Ratio of green area to land area®:
WA % ~ 9.5 10.3
Peninsula de Macau
Macao Peninsula

G % ~ 1237 117
Taipa

Hg g % ~ 53.0 52.9
Coloane

- R % ~ ~ 3.4

Zona de Aterro entre Taipa e Coloane
CoTai reclamation zone

* f‘d,}’e&("‘lﬁﬁf&'ﬁ?ﬁ AR ~ 111 111
Area das zonas verdes per-capita m?
Per-capita green area
a PRI FRRALTE - T RHD A BRI S R AR B %ﬁﬁmB@'ﬁ‘ﬁfﬁﬁ[gt@mfﬂiﬁg .
Nao se disponibilizaram os dados sobre areas verdes do ano 2005, devido as obras em curso. Os dados sobre &reas verdes incluem as zonas e pragas onde se

praticam actividades de lazer.
2005 data on green areas were not available due to construction works in progress; green areas included leisure zones and areas for leisure activities.
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13.2. <
AGUA
WATER

A AR TR
QUALIDADE DA AGUA DAS REDES E DAS ESTACOES DE TRATAMENTO DE AGUA (ETA)
WATER QUALITY IN THE DISTRIBUTION NETWORK AND THE WATER TREATMENT PLANTS

A R ﬁ ﬁ?}“ (%)
F 55 i e LN Amostras aprovadas (%)
Ano Rede/ Estacéo de Tratamento N° de analises Qualified samples (%)
Year de Agua (ETA) No. of samples AR A B f%m;{ S P TSR
Network / Water Treatment Plant Total de coliformes Escherichia coli Enterococci
Total coliforms
1 2 3 4 5 6
2005 fi 7J<,’;:[ﬁ Rede de Network of
WRAHS F Peninsula de Macao 1321 99.8 100.0 100.0
Macau Peninsula
gty Taipa Taipa 444 99.5 100.0 100.0
HE Coloane Coloane 130 100.0 100.0 100.0
s ETA de Water Treatment
Plant of
EFFJ b Ilha Verde Ilha Verde 561 100.0 100.0 100.0
1] TR Porto Exterior Outer Harbour 340 99.4 100.0 100.0
Ry Coloane Coloane 81 98.8 100.0 100.0
2006 7J<§:[f} Rede de Network of
WA F Peninsula de Macao 1126 99.8 100.0 100.0
Macau Peninsula
Yt Taipa Taipa 318 100.0 100.0 -
Ry Coloane Coloane 265 100.0 100.0 100.0
s ETA de Water Treatment
Plant of
?J P Ilha Verde Ilha Verde 1703 100.0 100.0 100.0
Fr Porto Exterior Outer Harbour 1205 100.0 100.0 100.0
a5 Coloane® Coloane® ~ ~ ~ ~
2007 fi 7J<,’;:[ﬁ Rede de Network of
WRAHS F Peninsula de Macao 553 98.9 99.6 -
Macau Peninsula
g Taipa Taipa 218 100.0 100.0 -
HEp Coloane Coloane 103 100.0 100.0 -
s ETA de Water Treatment
Plant of
EFFJ b Ilha Verde Ilha Verde 717 100.0 100.0 -
£ TH Porto Exterior Outer Harbour 574 100.0 100.0 -
Ry Coloane Coloane 268 100.0 100.0 -

a PSRRI U T R O T R R
Néo se pode obter informagéao sobre a ETA de Coloane em relagéo ao ano 2006, por estar a ser ampliada.

2006 data were not available due to the extension of the Coloane Water Treatment Plant.
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133, #%
AR
AIR

1.33.1.

VBRI AR Y 2 50 TR

QUALIDADE DO AR POR ESTAGCOES AUTOMATICAS DE VIGILANCIA DE OBSERVAGAO
AIR QUALITY BY AUTOMATIC AIR QUALITY MONITORING STATION

PRI
Estacdo de observagio
Monitoring station

WRITIE FA e (0 B FPER
I ST A< /}“F‘@f( HESEL Alta densidade habitacional | Alta densidade habitacional —
indice da qualidade do ar Berma da rua da Peninsula de Macau da Taipa Ambiental
Air Quality Index Roadside High density residential area| High density residential area Ambient
in Macao Peninsula in Taipa
e P18 e Pl
Dias % Dias % Dias % Dias %
Days Days Days Days
1 2 3 4 5 6 7 8 9
2007
BRI TRl 364 100.0 350 100.0 365 100.0 365 100.0
Total de dias observados
Total no. of days monitored
RV
indice da qualidade do ar
Air quality index
A (0-50) 227 62.4 206 58.9 224 61.4 205 56.2
Bom
Good
?"’EJ (51-100) 116 319 108 30.9 123 33.7 133 36.4
Moderado
Moderate
T (101-200) 21 5.8 36 10.3 18 49 27 7.4
Insalubre
Poor
= gg@;ﬂrﬁg’( 160 171 128 159
indice méaximo do ano
Maximum index of the year
LV EfF 127] 127] 12%] 12%]
No més de Dezembro Dezembro Dezembro Dezembro
In the month of December December December December
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1332 FFFIEERARIH ARGt TR (PIS » [ <1008°F ) B
VALORES DE PARTICULAS INALAVEIS EM SUSPENSAO (d<10pm), POR ESTACOES AUTOMATICAS DE

VIGILANCIA DE OBSERVACAO

VALUE OF RESPIRABLE SUSPENDED PARTICULATES (d<10pm) BY AUTOMATIC AIR QUALITY MONITORING

STATION

ik
Ano e resultados
Year and results

AR
Estacdo de observagdo
Monitoring station

G (- AR
Taipa (Ambiental)

WRE FA S B
Alta densidade habitacional da
Peninsula de Macau

&KL
paipe:S

Berma da rua

Taipa (Ambient) High density residential area Roadside
in Macao Peninsula
1 2 3 4
2005

L ] i

Meses com valores superiores ao VG

Months with values above standard

e

Total de dias

Total number of days

e 1515 (1 ERiES
BRI R )

Valor maximo diério (ug/m-)

Daily maximum value (ug/ma)

V)

No més de

In the month of

2006
Y L
Meses com valores superiores ao VG
Months with values above standard
A
Total de dias
Total number of days
IR (Bl /4 k)
Valor maximo diério (ug/m®)
Daily maximum value (ug/ma)
VG
No més de
In the month of

2007
R NN
Meses com valores superiores ao VG
Months with values above standard
AAF TR
Total de dias
Total number of days
R FI ISR (B /)
Valor maximo diério (ug/m®)
Daily maximum value (ug/ma)
V)
No més de
In the month of

15~ 97 =12)]
Jan., Set. a Dez.
Jan., Sept. to Dec.

14

214

9%
Setembro
September

1F] =35 ~ 105 = 12F]
Jan. a Mar., Out. a Dez.
Jan. to Mar., Oct. to Dec.

14

238

3%
Margo
March

15235~ 95| 2 12F]
Jan. a Mar., Set. a Dez.
Jan. to Mar., Sept. to Dec.

19

248

127]
Dezembro
December

1E[Z25] ~ 95| %12
Jan. a Fev., Set. a Dez.
Jan. to Feb., Sept. to Dec.

35

225

15|
Janeiro
January

1F| %35 ~ 105 Z12F]
Jan. a Mar., Out. a Dez.
Jan. to Mar., Oct. to Dec.

26

285

35|
Marco
March

1H[=35] ~ 9F =127
Jan. a Mar., Set. a Dez.
Jan. to Mar., Sept. to Dec.

29

301

127
Dezembro
December

1E[Z25] ~ 95| %12
Jan. a Fev., Set. a Dez.
Jan. to Feb., Sept. to Dec.

21

212

117%]
Novembro
November

1F| %35 ~ 10F] = 12F]
Jan. a Mar., Out. a Dez.
Jan. to Mar., Oct. to Dec.

11

253

35|
Marco
March

1H[=35] ~ 9F =127
Jan. a Mar., Set. a Dez.
Jan. to Mar., Sept. to Dec.

20

272

125
Dezembro
December

FRIVERS D24 1508 /L (FH)
VG = Valor guia : 150 pug/m°® em 24 horas ( Hong Kong )
Standard value : 150 ug/m?® in 24 hours ( Hong Kong )
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1333, #5255 (Pb) Y V= 5l (o /4% )

FidH

CONCENTRAGOES MEDIAS DE CHUMBO (Pb) NO AR ( pug/m®)
AVERAGE LEAD (Pb) CONCENTRATIONS IN AIR ( pg/m®)

/5]
Ano/Més
Year/Month

)
Taipa Grande®
Big Taipa Hill*

e
Kéa-Ho°

1

2

2005
15]% 3%
Jan. - Mar.
Jan. - Mar.

45| %65
Abr. - Jun.
Apr. - Jun.

I ERE
Jul. - Set.
Jul. - Sept.

105 =127
Out. - Dez.
Oct. - Dec.

2006
15 =35
Jan. - Mar.
Jan. - Mar.

47| % 6%
Abr. - Jun.
Apr. - Jun.

I ERE
Jul. - Set.
Jul. - Sept.

105 =127
Out. - Dez.
Oct. - Dec.

2007
15 =35
Jan. - Mar.
Jan. - Mar.

45| % 6%
Abr. - Jun.
Apr. - Jun.

[ ERE
Jul. - Set.
Jul. - Sept.

105 =127
Out. - Dez.
Oct. - Dec.

0.12

0.01

0.03

0.13

0.18

0.13

0.14

0.35

0.05

0.02

0.14

0.02

0.02

0.10

0.14

0.09

0.10

0.46

FROVIEED - ISR 24 ] [ LSME /50K (%‘L[ﬁﬁ'“ﬁ?ﬁ)

VG = Valor guia : Valor médio trimestral de 1,5 ug/m3 em 24 horas ( EUA e Hong Kong )
Standard value : Average quarterly value of 1.5ug/m? in 24 hours ( USA and Hong Kong )

a gilﬁ?%%ﬁﬁﬂﬁl 7 %ﬁiﬂi{'ﬁ: FHHRCF D VRG] |Y|J,I'IU€H§| °
Desde Maio de 2007 que os dados ndo foram disponibilizados, devido a uma avaria ocorrida no sistema de medicdo na estacdo da Taipa Grande.

Data on Big Taipa Hill were not available after May 2007 due to malfunction of equipment.

b [ BRI » I R e -

Nao se disponibilizam os dados do ano 2007 devido a uma avaria ocorrida no sistema de medicéo na estacéo da Ka-Ho.
2007 data on Ka Ho were not available due to malfunction of equipment.
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1.3.3.4. ikt
ESTATISTICAS DA PRECIPITACAO
RAINFALL STATISTICS

= {5 Rk A ]y
Ano e resultados Taipa Grande® Ka-HeP
Year and results Big Taipa Hill®
1 2 3
2005
ST ek PR - 6.1
pH mais alto
Highest pH value
LV ~ 67]
No més de Junho
In the month of June
ST R (SR - 34
pH mais baixo
Lowest pH value
LV ~ 27|
No més de Fevereiro
In the month of February
2006
ST ek PR - 6.5
pH mais alto
Highest pH value
LV ~ 4%
No més de Abril
In the month of April
ST R (SR - 36
pH mais baixo
Lowest pH value
éﬁéﬁ :_[/EJ l’}} ~ 1EJ—}S"3£J
No més de Janeiro e Marco
In the month of January and March
2007
I A P i 5.8 ~
pH mais alto
Highest pH value
LV 8%] ~
No més de Agosto
In the month of August
SR R (SR 36 -
pH mais baixo
Lowest pH value
LV 37 ~
No més de Margo
In the month of March
a L'Iji?f%‘sa%ﬁﬁﬁflfﬁ%%ﬁ's PR FED DR ST YR -

Os dados dos anos 2005 e 2006 ndo foram disponibilizados, devido a uma avaria ocorrida no sistema de medi¢&o na estacdo da Taipa Grande.

2005 and 2006 data on Big Taipa Hill were not available due to malfunction of equipment.

b1 B AHHIR 7 » o L F B L SRR -
Desde 15 de Maio de 2006 que os dados n&o foram disponibilizados, devido a uma avaria ocorrida no sistema de medigdo na estacao da Kéa-Ho.
Data on Ka Ho were not available after 15 May 2006 due to malfunction of equipment.
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1.3.4. Sk
RESIDUOS
WASTE

1.3.4.1. HFERIAARE D R TR | 1 e i
RESIDUOS SOLIDOS RECOLHIDOS, SEGUNDO O TIPO
SOLID WASTE/GARBAGE COLLECTED BY TYPE

FEE H
Tipo Unidade 2005 2006 2007
Type Unit
1 2 3 4 5
ER A N 162 131 167 743 174 452
Lixo doméstico Ton
Domestic garbage Tonne
BiE i N 55 456 55915 68 786
Lixo comercial e industrial Ton
Commercial and industrial garbage Tonne
HEVIR] ok 1294 863 1971 003 3118253
Residuos de construgéo m®
Construction waste m
P LIVt Ld AR 3612/602 4758/793 6204/1034
Lixo fluvial m*/ Ton
Waste from sea m°®/ Tonne
1.3.4.2. [m'?%}?ﬁﬂ%ﬁ?r
ESTATISTICAS SOBRE RESIDUOS SOLIDOS
SOLID WASTE STATISTICS
*[fH Ton Tonne
b
Rubrica 2005 2006 2007
Item
1 2 3 4
SE b A {1 [mlpg’ﬁ‘;{é‘[ 278 913 286 358 288 243
Residuos sélidos transportados para a Central de incineragdo
Solid waste transported to the incineration plant
T [ i PPt B 64 374 65 886 59 128
Subprodutos resultantes da incineragdo
By-products derived from incineration
7 5562 6115 5970
Cinzas
Ash
gt 58 644 59 619 53102
Escorias
Dross
HEE 168 152 56
etais ferrosos
Iron-containing metals
FAE ;g_fgjﬁ'l Jﬁ[ %E{E_f?}f%hg]ﬁ Fﬁﬂﬁ‘;{;‘i[ 443 294 145

Residuos transportados directamente para a zona do aterro, sem tratamento
Untreated waste transported directly to landfill
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1.3.4.3. 5 ys
RESIDUOS LiQUIDOS TRATADOS

WASTE WATER TREATED
R AR FLIS 5 (ETARY) | G5 fl (ETAR) | BSOS HCEf (ETAR)
L ik i }%;’;mﬁiﬁ” fif ETAR da Peninsula de Macau ETAR da llha da Taipa ETAR da Ilha de Coloane
Indicadores Unidade | Valor maximo WWTP*? of Macao Peninsula WWTP of Taipa WWTP of Coloane
Indicator Unit admissivel Wy SRSl | R TS | RECEIpTS A | FR I | RSERRpE
Maximum value Afluente Efluente Afluente Efluente Afluente Efluente
admitted Affluent Effluent Affluent Effluent Affluent Effluent
1 2 3 4 5 6 7 8 9
2005
R BaIE 9ia - 124 318 124 318 21073 21073 6997 6997
Caudal médio m®/ dia
Average daily flow m®/ day
EXig =5 ;E"p'u/j?ﬂ 40 258 26 237 19 155 12
Caréncia bioquimica de oxigénio (CBOs) mg/1
Biochemical oxygen demand (BODs)
[ SRl Q‘p‘a/} al 150 649 110 491 69 340 65
Caréncia quimica de oxigénio (CQO) mg/1
Chemical oxygen demand (COD)
AUREYS ) Ll N 60 536 48 219 24 219 33
Sélidos totais em suspenséo mg/1l
Total suspended solids
jm‘ﬁ Q‘p‘a/} al 15 323.83 7.46 29.20 2.80 26.84 2.76
Oleos e gorduras mg/1
Oils and fats
NEpEZil i 2 5.10 0.81 3.02 0.28 2.83 0.28
Detergentes mg/1
Detergent
230 Q‘p‘a/} al 6-9 7.50 7.90 7.50 7.50 7.60 7.60
pH mg/1
pH value
2006
R A K TR - 122 167 122 167 21278 21278 8388 8388
Caudal médio m®/ dia
Average daily flow m®/ day
EXig =5 ;E"p'u/j?ﬂ 40 282 32 259 14 211 10
Caréncia bioquimica de oxigénio (CBOs) mg/1
Biochemical oxygen demand (BODs)
[ SRl Q‘p‘a/} al 150 723 126 513 67 430 61
Caréncia quimica de oxigénio (CQO) mg/1
Chemical oxygen demand (COD)
AURRYS ) Ll N 60 529 54 271 21 492 19
Sélidos totais em suspensao mg/1
Total suspended solids
jm‘ﬁ Q‘p‘a/} al 15 288.19 5.09 213.86 2.57 27.45 2.84
Oleos e gorduras mg/1
Oils and fats
el il 2 5.37 1.01 4.28 0.59 2.85 0.28
Detergentes mg/1
Detergent
230 Q‘ph/j al 6-9 7.40 7.70 7.50 7.40 7.30 7.30
pH mg/1
pH value
2007
R SbAK TR - 135132 135132 23330 23330 9162 9162
Caudal médio m®/ dia
Average daily flow m®/ day
EX =5 ;E"p'u/j?ﬂ 40 252 34 280 15 251 15
Caréncia bioquimica de oxigénio (CBOs) mg/1
Biochemical oxygen demand (BODs)
[ SRl Q‘p‘a/} al 150 633 132 552 50 528 62
Caréncia quimica de oxigénio (CQO) mg/1
Chemical oxygen demand (COD)
AURRYP ) Ll N 60 473 60 238 17 610 30
Sélidos totais em suspensao mg/1
Total suspended solids
jm‘ﬁ Q‘p‘a/} al 15 303.43 6.38 104.08 0.52 28.93 2.89
Oleos e gorduras mg/1
Oils and fats
bEpEZuil i 2 4.46 0.66 3.98 0.14 2.92 0.29
Detergentes mg/1
Detergent
230 Q‘p‘a/} al 6-9 7.60 7.70 7.50 7.20 7.20 7.30
pH mg/1
pH value

a ETAR - Estagdo de Tratamento de Aguas Residuais
a WWTP - Waste Water Treatment Plants
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135 ¥
POLUIGAO SONORA

NOISE

éli’ B E B A T ) )
ECLAMAGCOES, SOBRE POLUIGAO SONORA, RECEBIDAS NO CORPO DE POLICIA DE
SEGURANGA PUBLICA

NOISE COMPLAINTS HANDLED BY THE PUBLIC SECURITY POLICE

S| 2005 2006"? 2007°
Tipo de reclamagéo SRl ST SRR
Type of complaints N° % N° % N° %
No. No. No.
1 2 3 4 5 6 7
AHEr 2713 100.0 3273 100.0 3579 100.0
Total
F 885 L FOK 358 13.2 430 13.1 509 14.2

Mdsica e karaoke
Music and karaoke

bP I 499 18.4 488 14.9 634 17.7
Eonversagao e gritaria
Conversation and shouting

EFJP’H 261 9.6 340 104 352 9.8
{\/Iahjong
AR 708 26.1 835 255 797 22.3

Obras
Construction works

o ~ ~ 30 0.9 38 11
Residéncia
Residence

RUET| 10 0.4 25 0.8 30 0.8
Trafego
Traffic

ﬁjﬁﬁ ~ ~ 40 1.2 25 0.7
Estabelecimentos comerciais
Commercial establishments

ISR C ) ~ ~ 11 0.3 12 0.3
Oficinas/Fabricas
Factory
Rl 877 32.3 1074 32.8 1182 33.0
Outros
Others
ik 2005 2006 2007
Resultado da mtervengao TREE s S
Measures adopted N° % N° % N° %
No. No. No.
1 2 3 4 5 6 7
g 2713 100.0 3273 100.0 3579 100.0
Total
[i5E 1890 69.7 2180 66.6 2369 66.2
Admoestacdo
Warning
T 823 30.3 1093 334 1210 338
Outro
Others

a [z FHFAFE “”ﬂ?‘ﬂialb[ I*ylﬂjpﬁiﬁgﬁ*
Incluem-se as reclamagoes sobre poluicdo reallzadas por telefone e correspondéncia desde o ano 2006.
Starting from 2006, data included noise complaints by telephone and letter.
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NOTAS EXPLICATIVAS

Este capitulo contém os principais indicadores demograficos sobre estimativas da populacéo residente, taxa de natalidade e taxa de

mortalidade geral.

Explicacdo de termos:

Taxa de masculinidade de nados-vivos: N° de nados-vivos masculinos por 100 nados-vivos femininos.

Esperanca de vida a nascenga:

Taxa de crescimento natural:

Taxa de natalidade:

Taxa de mortalidade geral:

Taxa de mortalidade infantil:

Taxa de mortalidade neonatal:

Taxa de mortalidade perinatal:

Taxa de mortalidade fetal tardia:

Taxa de nupcialidade:

Taxa de divoércio:

NUmero médio de anos que um grupo de pessoas nascidas durante 0 mesmo periodo de tempo, pode
esperar viver se se confirmarem as taxas de mortalidade especificas do grupo etario no periodo de
referéncia.

N° de nados-vivos - N° de 6bitos

- x 1 000 %o
Populagdo média
N° de nados-vivos
— . x 1 000 %o
Populagdo média
N° de 6bitos
— . x 1 000 %o
Populagdo média
N° de 6bitos com menos de 1 ano de vida
- x 1 000 %o
N° de nados-vivos
N° de 6bitos com menos de 28 dias de vida
x 1 000 %o

N° de nados-vivos

N° de nados-vivos falecidos com menos de 7 dias de vida + N° de fetos-
-mortos pesando 500 e mais gramas

- ) %1000 %o
N° de nados-vivos + N° de fetos-mortos pesando 500 e mais gramas

N° de fetos-mortos de 28 e mais semanas

; B x 1 000 %o
N° de nados-vivos + N° de fetos-mortos de 28 e mais semanas

N° de casamentos
Populagdo média

x 1 000 %o

N° de divércios

. % 1 000 %o
Populagdo média

Fontes de informagdo:  Servicos de Saude, Centro Hospitalar Conde de S. Januario, Hospital Kiang Wu, Conservatdria do Registo
Civil, Tribunais e Corpo de Policia de Seguranga Publica.

Notas :

- Desde 0 ano 2007 que a causa da morte é apurada de acordo com a Classificagdo International de Doenga — 102 reviséo.

- Toda a informacéo se reporta a data do facto, com exclusao dos dados de casamentos que se referem a data de registo.
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EXPLANATORY NOTES

This chapter presents principal demographic indicators including estimates of resident population, birth rate, mortality rate, etc.

Glossary:
Sex ratio at birth:  Ratio of male live births to 100 female live births.

Life expectancy at birth: The average number of years for which a population, born during a particular interval of time, is expected
to live according to the age-specific death rates of the reference period.

. Number of live births — Number of deaths
Rate of natural increase: n x 1 000 %o
Average population

. Number of live births
Crude birth rate: - x 1 000 %o
Average population

. Number of deaths
Crude mortality rate: - %1 000 %o
Average population

. Number of deaths of infants under 1 year old
Infant mortality rate: . %1 000 %o
Number of live births

. Number of deaths of infants under 28 days
Neonatal mortality rate: . %1 000 %o
Number of live births

Number of deaths of live births under 7 days + Number of late fetal mortality
. . weighing 500 grams or more
Perinatal mortality rate: . - . %1 000 %o
Number of live births + Number of late fetal mortality weighing 500 grams

or more

Late fetal cality rat Number of late fetal mortality in 28 weeks or more of pregnancy 1000 %
ate fetal mortality rate: - o X
v Number of live births + Number of late fetal mortality in 28 weeks or ”

more of pregnancy

. Number of marriages
Crude marriage rate: - x 1 000 %o
Average population

. Number of divorces
Crude divorce rate: - x 1 000 %o
Average population

Data sources: Health Bureau, Conde de S. Januario Hospital, Kiang Wu Hospital, Civil Affairs Registry, Courts and Public Security
Police Force.

Remarks:

- Starting from 2007, the cause of death is classified in accordance with the International Classification of Diseases -10" Revision
(ICD 10" Rev.).

- All the dates related in this chapter refer to the dates of occurrence, except in marriage that refer to the dates of registration.
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2.1 AR
ESTADO DA POPULACAO
POPULATION

SRR
AGAO RESIDENTE NO FINAL DO ANO SEGUNDO O GRUPO ETARIO E

210, B W S 1
ESTIMATIVAS DA POPU[
0 SEXO
END-YEAR ESTIMATES OF RESIDENT POPULATION BY AGE GROUP AND GENDER

-~ ~ '000
ot 2005 2006 2007

Grupo etario it Pl ¥ it Pl R it Pl £

Age group MF M F MF M F MF M F

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
FFe Total 484.3 2335 250.7 513.4 252.5 261.0 538.1 265.7 272.4
0-4 16.4 8.5 7.8 16.8 8.8 8.0 18.1 9.5 8.6
5-9 24.8 13.0 11.9 23.1 12.0 111 21.0 10.8 10.1
10-14 36.7 18.8 17.8 35.4 18.1 17.3 335 17.3 16.2
15-19 47.4 23.9 235 47.3 23.9 234 44.9 229 22.0
20-24 40.7 194 214 47.2 22.7 245 52.4 25.2 27.3
25-29 32.9 151 17.7 37.3 18.1 19.2 41.9 20.2 21.7
30-34 38.0 16.7 21.2 41.3 195 21.8 43.6 21.0 22.6
35-39 39.8 16.7 23.0 44.2 19.9 24.3 48.2 221 26.1
40 - 44 49.2 222 27.0 50.3 23.3 27.0 49.9 231 26.8
45 -49 48.7 24.6 24.2 51.1 26.1 25.0 53.6 27.1 26.4
50 - 54 36.6 19.3 174 41.0 22.0 19.0 45.7 247 21.0
55-59 24.6 13.2 11.3 26.9 144 125 29.5 15.6 13.9
60 - 64 13.3 6.8 6.4 154 8.0 7.4 17.8 9.6 8.3
65 - 69 9.7 5.0 4.7 9.7 51 4.6 10.2 5.3 4.8
70-74 9.2 4.0 5.3 9.2 4.0 5.2 9.3 4.2 51
>75 16.4 6.3 10.1 17.1 6.6 10.6 18.5 7.2 11.3
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PRINCIPAIS INDICADORES DEMOGRAFICOS

PRINCIPAL DEMOGRAPHIC INDICATORS

it
Indicadores 2005 2006 2007
Indicators
1 2 3 4
FIRETR 3 %o 4.3 5.0 5.7
Taxa de crescimento natural
Rate of natural increase
N %o 7.8 8.1 8.6
Taxa de natalidade
Crude birth rate
Pk PRI e % 106.4 108.6 106.7
Taxa de masculinidade de nados-vivos
Sex ratio at birth
et e %o 3.4 3.1 29
Taxa de mortalidade geral
Crude mortality rate
Taxa de mortalidade infantil
Infant mortality rate
[EE ARy %o 2.2 17 15
Taxa de mortalidade neonatal
Neonatal mortality rate
i s p =l e ® %o 4.3 4.2 4.0
Taxa de mortalidade perinatal *
Perinatal mortality rate®
3= F’} %o 1.4 2.2 1.8
Taxa de mortalidade fetal tardia
Late fetal mortality rate
iﬁ%tﬁ% %0 3.7 4.2 39
Taxa de nupcialidade
Crude marriage rate
}iﬁ%’zﬁak %o 1.2 1.2 1.3
Taxa de divorcio
Crude divorce rate
RIESE RS0 cE 7 B 1 +
Esperanca de vida a na\scengab Anos MF M F
Life expectancy at birth® Years
1998-2001" 80.3 775 83.0
1999-2002" 80.7 78.1 83.2
2000-2003" 81.0 78.8 83.2
2001-2004" 81.2 78.8 83.4
2002-2005" 81.1 78.7 83.4
2003-2006 81.5 79.0 83.8

a FIEI500 v ] -
Com peso igual ou superior a 500 gramas.
Refers to those weighing 500 grams or more.

b ‘Ejﬁféﬂﬁ S LIRS 20067 1] < [ REFERR N (BT
As estimativas da populagéo residente foram ajustadas, com base nos resultados do Intercensos 2006.
The respective information has been revised in accordance with the results of By-census 2006.
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MOVIMENTO DA POPULACAO
POPULATION CHANGE

2.2.1. fEp
DADOS GLOBAIS
OVERVIEW
g7F! N° No.
i 2005 2006 2007
Itens bl Bl ¥ bl §l £ bl §l ¥
Items MF M F MF M F MF M F
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
-k B 3671 1892 1779 4058 2113 1945 4537 2342 2195
Nados-vivos
Live births
Gt 1615 909 706 1566 887 679 1545 840 705
Obitos
Mortality
e 9 4 5 13 7 6 13 7 6
Fetos-mortos
Fetal mortality
%ﬁ?i[“‘? (F) 1734 . . 2100 . . 2047
Casamentos (Casos)
Marriage (Cases)
Egzﬁ (#) 573 . . 592 . . 684

Divorcios (Casos)
Divorce (Cases)

T ?{ﬁh}?’f (WA AEHER ) 50159 24774 25385 36398 17625 18773 41955 20396 21559
Individuos autorizados a

permanecer em Macau

(Saldo no final do ano)

Persons authorized to reside

in Macao (year-end balance)

<7H*”I'EE"I (39 5EER ) 39411 18499 20912 64673 37855 26818 85207 50004 35203
Trabalhadores ndo residentes

(Saldo no final do ano)

Non-resident workers in Macao

(year-end balance)

I I[EQW@F’KJF"I?;%BJ 3335 1019 2316 2800 760 2040 2221 738 1483
Imigrantes legais vindos da

China Continental

Legal immigrants from

Mainland China

PLERIEFEFL N 516 232 284 1085 445 640 1575 697 878
Imigrantes ilegais repatriados
Illegal immigrants repatriated
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NADOS-VIVOS SEGUNDO A ORDEM DE NASCIMENTO E O SEXO, POR GRUPO ETARIO DA MAE
LIVE BIRTHS BY GENDER, BIRTH-ORDER AND AGE GROUP OF MOTHER

Erf ! N° No.
i “%  Ordem de nascimento  Birth-order
HIA A 5T BIsg T 5= S OEE R SO
Grupo etario da mae Total 1° 2° 3° 4° 5° >6° Ignorada
Age group of mother 1% on 31 4t 5t > 6t Unknown

Pi¥ iz Ed b3 + b3 + b3 * b3 * b3 + b3 + b3 *

MF M F M F M F M F M F M F M F M F
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18
5
Ano
Year
2005 3671 1892 1779 978 912 711 695 168 140 25 26 7 6 3 - - -
2006 4058 2113 1945 1100 1041 783 758 198 113 25 29 6 3 1 1 - -
2007 4537 2342 2195 1251 1215 865 804 175 151 39 21 6 3 6 - - 1
<15 - - - - - - - - - - - - - - - - -
15-19 75 41 34 41 34 - - - - - - - - - - - -
20-24 833 430 403 340 335 86 63 4 4 - 1 - - - - - -
25-29 1312 638 674 402 436 205 216 27 20 4 1 - 1 - - - -
30-34 1391 721 670 320 298 325 307 60 60 12 4 2 - 2 - - 1
35-39 771 424 347 126 95 214 194 70 50 12 8 - - 2 - - -
40 - 44 148 83 65 21 17 33 23 14 17 10 7 3 1 2 - - -
45-49 7 5 2 1 - 2 1 - - 1 - 1 1 - - - -
>50 - - - - - - - - - - - - - - - - -
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NADOS-VIVOS SEGUNDO A FREGUESIA DE RESIDENCIA DA MAE
LIVE BIRTHS BY PARISH OF RESIDENCE OF MOTHER

BrE! N° No.
H W
Freguesia de residéncia da mée
Parish of residence of mother
Fhy B WA F
Ano Total Peninsula de Macau
Year Macao Peninsula Ral ] Tr?f
TR e Wikl BRUBR M JRBERE f% %E3L Outra | Ignorada
Sub- Fd;ﬂj Séo Séo Sé N. Sra, Taipa  Coloane = Others | Unknown
total Ste. Léazaro | Lourenco Féatima
Anténio
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12
2005 3671 2991 654 183 276 324 1554 655 15 - 10
2006 4058 3359 755 254 256 359 1735 678 11 - 10
2007 4537 3765 860 203 376 312 2014 746 15 - 11
2.24. F] (H B IR ) SREE Y Pt B haRt
NADOS-VIVOS SEGUNDO A DURACAO DA GESTACAO (EM SEMANAS)
LIVE BIRTHS BY DURATION OF PREGNANCY (IN WEEKS)
grf! N° No.
TR (B IPIR)
Durago da gestacdo ( em semanas )
=5 R Duration of pregnancy (in weeks)
Ano Total TF%F
Year <28 28-31 32-35 36 -39 > 40 Ignorada
Unknown
1 2 3 4 5 6 7 8
2005 3671 5 7 51 1741 1862 5
2006 4058 8 5 56 2195 1778 16
2007 4537 9 23 137 2 640 1712 16
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2.2.5. IR ~ AL G R ARG Uit |
FETOS-MORTOS SEGUNDO A DURA(;AO DA GESTAGAO E O SEXO, POR CAUSAS
ANTECEDENTES DE MORTE
FETAL MORTALITY BY DURATION OF PREGNANCY, GENDER AND UNDERLYING
CAUSE OF DEATH

BP9 (BRI A O (57)

Causas antecedentes de morte ( Classificagdo Internacional de Doenca - 10° Rev. ) Rl

Underlying cause of death (International Classification of Diseases - 10" Rev.) Total

2007
pie bl
MF M
1 2 3
EEF Total 13 7
BYZAL OV PR AT W R R 2 2

i Doencas do sangue e dos 6rgdos hematopoéticos e algumas alteragdes do sistema imunitario
Diseases of the blood and blood-forming organs and certain disorders involving the immune mechanism

D56 ir*'ﬂf[u‘ﬁﬁg?,j" 2 2
Talassémia
Thalassaemia

ST AT IR S R 3 1
XV Gravidez, parto e puerpério

Pregnancy, childbirth and the puerperium

040 = 7#}@ % 1 1
Hidramnio [Polihidramnio]
Polyhydramnios

O41 2 <A E Pl 1 -
Outras anomalias das membranas e do liquido amniético
Other disorders of amniotic fluid and membranes

098 H A ;&‘5.} [yj*ﬂﬂ RESE ¥/t E J[H{z;yrri iF[I E EéLJTE IR IER 5T peA I PR 1 -
Doencas infecciosas e parasitarias maternas classificaveis em outra parte mas que compliquem a gravidez,
0 parto e o puerpério

Maternal infectious and parasitic diseases classifiable elsewhere but complicating pregnancy, childbirth and
the puerperium

PV A SR AL 7 3
XVI Algumas afeccdes originadas no periodo perinatal
Certain conditions originating in the perinatal period
PO2 A pd A pICRG AR A T AR RY A 5 2

Feto e recém-nascido afectados por complicagdes da placenta, do corddo umbilical e das membranas
Fetus and newborn affected by complications of placenta, cord and membranes

P20 iy (S5 1 1
Hipdxia intra-uterina
Intrauterine hypoxia

PO5 AN I 1 -
Morte fetal de causa ndo especificada
Fetal death of unspecified cause

B SR RERY @Wpypa‘,?g £ FIJ 1 1
XVl Malformagcdes congénitas, deformidades e anomalias cromossémicas

Congenital malformations, deformations and chromosomal abnormalities

Q74 PUISUH F SR 1 1
Outras malformacdes congénitas dos membros
Other congenital malformations of limb(s)
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ErE! N° No.

] (B IR
Duracéo da gestacdo (em semanas)
Duration of pregnancy (in weeks)

< 22 22-27 28-31 32-36 37-41 >42

it 2 it Bl it Bl it Bl it Bl it Bl
MF M MF M MF M MF M MF M MF M
4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15
- - 5 4 4 2 1 - 3 1 - -
- - 2 2 - - - - - - - -
- - 2 2 - - - - - - - -
- - - - 2 1 1 - - - - -
- - - - 1 1 - - - - - -
- - - - 1 - - - - - - -
- - - - - - 1 - - - - -
- - 2 1 2 1 - - 3 1 - -
- - 2 1 2 1 - - 1 - - -
- - - - - - - - 1 1 - -

- - - - - - - - 1 - - -

- - 1 1 - - - - - - - -

- - 1 1 - - - - - - - -
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2.2.6. FHpatt ~ TEHI ISR Vo et !
OBITOS SEGUNDO O GRUPO ETARIO, POR SEXO E ESTADO CIVIL
MORTALITY BY AGE GROUP, GENDER AND MARITAL STATUS

TR SRS seEr
Sexo e estado civil

. Total

Gender and marital status e

Total <1 1-4 5-9 10-14 15-19 | 20-24 | 25-29

2005 2006 2007

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11

ﬁ?{' 1615 1566 1545 11 5 2 4 9 20 14
Total

Bl iy 909 887 840 7 3 - 2 4 9 1
Masculino  Total
Male + izﬁ 77 45 19 7 3 - 1 1 - -
Solteiro
Single
Llaﬁ 214 105 15 - - - - - - -
Casado
Married
[N 8 3 1 - - - - - - -
Viavo
Widowed
53 %lﬁ‘f%ﬁ@ﬁ 4 2 1 - - - - - - -
Separado ou
divorciado
Separated or
divorced
Tf?f 606 732 804 - - - 1 3 9 11
Ignorado
Unknown

* Pl 706 679 705 4 2 2 2 5 11 3
Feminino  Total
Female + aﬁ 44 25 19 4 2 2 1 2 3 -
Solteira
Single
=g 83 36 10 - - - } B X i
Casada
Married
Fiw; 31 20 5 - - - - - - -
Vilva
Widowed
53 %lﬁ‘f@@ﬁ 1 2 1 - - - R R - .
Separada ou
divorciada
Separated or
divorced
T Far‘f 547 596 670 - - - 1 3 8 3
Ignorada
Unknown
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B! N° No.

et

-
Grupo etério
Age group

30-34  35-39 | 40-44 | 45-49 | 50-54  55-59  60-64  65-69 | 70-74 | 75-79 | 80-84 >85

12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23
21 27 43 76 98 73 92 107 140 222 242 339
15 19 31 43 56 57 73 71 89 115 119 116
1 ; ; ; 2 1 - - - 1 1 1
- - 1 2 1 1 3 1 1 2 1 2
- - - - - - - - - 1 - -
14 19 30 41 53 55 70 69 88 111 117 113
6 8 12 33 42 16 19 36 51 107 123 223
- - 1 1 - - - - 2 1 - -
} - 1 3 2 - - - - 1 1 2
- - - - - 1 - 1 - - 1 2
R - R - - 1 R - R - - R
6 8 10 29 40 14 19 35 49 105 121 219
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RS WA R e B |
OBITOS SEGUNDO O GRUPO ETARIO, POR CAUSAS ANTECEDENTES DE MORTE
MORTALITY BY AGE GROUP AND UNDERLYING CAUSE OF DEATH

G (BRI 8 95 577)

Causas antecedentes de morte ( Classificacdo InternaCIonaI de Doenga - 10 Rev. ) e
Underlying cause of death (International Classification of Diseases - 10" Rev.) Total <1 1-4
2007

1 2 3 4
pralsig 1545 11 5
Total
e A - SRR A 49 - -
Grupol - Algumas doengas infecciosas e parasitarias
Group1 - Certain infectious and parasitic diseases
WA - 497 - -
Grupo2 - Tumores (neoplasmas)
Group2 - Neoplasms
PUZRL - TR P A R R sk 4 - -
Grupo 3 - Doengas do sangue e dos 6rgéos hematopoetlcos e algumas alteragdes do sistema imunitario
Group 3 Diseases of the blood and blood-forming organs and certain disorders involving the immune mechanism
BIPUAS - PTEA REAIBbR 81 - -
Grupo 4 - Doengas enddcrinas, nutricionais e metabélicas
Group 4 - Endocrine, nutritional and metabolic diseases
FVIA - KA R 5 - -
Grupo 5 - PerturbagBes mentais e de comportamento
Group5 - Mental and behavioural disorders
CI S e 14 1 -
Grupo 6 - Doengas do sistema nervoso
Group 6 - Diseases of the nervous system
FYUR - B - - -
Grupo 7 - Doengas do olho e anexos
Group 7 - Diseases of the eye and adnexa
BYrA - DRIy - - -
Grupo 8 - Doengas do ouvido e da ap6fise mastoideia
Group 8 - Diseases of the ear and mastoid process
FYJR - PR 369 1 -
Grupo 9 - Doengas do aparelho circulatério
Group9 - Diseases of the circulatory system
AR - PR RO 242 - -
Grupo 10 - Doengas do aparelho respiratério
Group 10 - Diseases of the respiratory system
IR I SR ?%ﬁ&ﬁ 63 - -
Grupo 11 - Doengas do aparelho digestivo
Group 11 - Diseases of the digestive system
B TR - WAL R 5 - -
Grupo 12 - Doengas da pele e do tecido celular subcutaneo
Group 12 - Diseases of the skin and subcutaneous tissue
BV Z R - R R AR 2 - -
Grupo 13 - Doengas do sistema osteo-muscular e do tecido conjuntivo
Group 13 - Diseases of the musculoskeletal system and connective tissue
By PURE - P SRR, 58 - 1
Grupo 14 - Doengas do aparelho geniturinario
Group 14 - Diseases of the genitourinary system
BV A - IR ST A R 2 2 -
Grupo 15 - Gravidez, parto e puerpério
Group 15 - Pregnancy, childbirth and the puerperium
Y AR - SR R 6 6 -
Grupo 16 - Algumas afec¢des originadas no periodo perinatal
Group 16 - Certain conditions originating in the perinatal period
B R - RAERRTY ﬁﬁ%ﬁﬁ;\“f’lﬁ%}&"? 6 1 2
Grupo 17 - Malformagdes congénitas, deformidades e anomalias cromossémicas
Group 17 - Congenital malformations, deformations and chromosomal abnormalities
TV A - SRR S AR TR SR 33 - 1
Grupo 18 - Sintomas, sinais e resultados anormais de exames clinicos e de laboratdrio, ndo classificados em outra parte
Group 18 - Symptons, signs and abnormal clinical and laboratory findings, not elsewhere classified
FTH e - HEE R A PRV R 8 - -
Grupo 19 - LesBes traumatlcas, envenenamentos e algumas outras consequéncias de causas externas
Group 19 - Injury, poisoning and certain other consequences of external causes
BT AR - v%vﬁ%p?rd st P 101 - 1
Grupo 20 - Causas externas de morbilidade e de motalidade
Group 20 - External causes of morbidity and mortality
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H¢E! N° No.

T
Grupo etario
Age group

5-14 15-39 40 - 59 60 - 64 65 - 69 70-74 75-79 80 -84 >85
5 6 7 8 9 10 11 12 13
6 91 290 92 107 140 222 242 339
- 4 11 1 5 7 6 5 10
- 18 135 51 53 53 80 55 52
- - 1 1 - 1 - - 1
1 1 10 4 4 11 15 18 17
- 3 2 - - - - - -
1 3 3 1 3 2 - - -
1 6 56 18 22 33 69 63 100
- 2 10 7 10 19 32 52 110
- - 17 4 4 6 3 15 14
- - - - - 1 1 1 2
- - 2 - - - - - -
- 2 6 3 3 3 9 17 14
2 1 - - - - - - -
- 3 1 - 1 1 4 8 14
- - 1 - - 1 - 2 4
1 48 35 2 2 2 3 6 1
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2.28. P FPIR D e B
OBITOS SEGUNDO O SEXO, POR CAUSAS ANTECEDENTES DE MORTE
MORTALITY BY GENDER AND UNDERLYING CAUSE OF DEATH

BrE! N° No. 1/4
BUR (o SR (BRI ) 9 (577) 2007
Causas antecedentes de morte ( lista de 80 rubricas para mortalidade - CID 102 Rev. )
Underlying cause of death (80 listed rubrics - ICD 10" Rev.) pi¥ bl
MF M
1 2 3
et ARE 1545 840

Total de 6bitos
Total mortality
Al15-A16 psp&:éﬁ:,ﬁ/ﬁ 21 17
Tuberculose respiratéria
Respiratory tuberculosis

A40-A4l ey | 15 4
Septicemia
Septicaemia

B15-B19 3 Jijt,@qrjg 5 4

Hepatite viral
Viral hepatitis
B20-B24 S @aj@%yﬁ@ jtj 4 4
Doengas pelo virus da imunodeficiéncia humana (HIV)
Human immunodeficiency virus (HIV) disease

A21-A32, A38, A42-A49, ABS-ATY, =y gf]'iili;\wﬁﬁ%’ EFu ElU?‘e'Jﬁ,%FﬁlS 53 3 3
A81, A83-A89, B00-B04, B06-B09, Restante de algumas doencas infecciosas e parasitarias

B25-B49, B58-B64, B66-B94, B99 Remainder of certain infectious and parasitic diseases

C00-C14 B [ VAT 27 18

Neoplasia maligna do labio, cavidade oral e faringe
Malignant neoplasm of lip, oral cavity and pharynx

c15 AR 13 13
Neoplasia maligna do es6fago
Malignant neoplasm of oesophagus

C16 F R 25 19
Neoplasia maligna do estbmago
Malignant neoplasm of stomach

Cls-c21 AR~ VBV AR 72 35
Neoplasia maligna do c6lon, reto e anus
Malignant neoplasm of colon, rectum and anus

c22 AV PR 62 39
Neoplasia maligna do figado e das vias biliares intra-hepéticas
Malignant neoplasm of liver and intrahepatic bile ducts

€25 T 17 14
Neoplasia maligna do pancreas
Malignant neoplasm of pancreas

32 P 4 ey 5 4
Neoplasia maligna da laringe
Malignant neoplasm of larynx

C33-C34 Ry~ b SR 119 76
Neoplasia maligna da traquéia, dos bronquios e dos pulmdes
Malignant neoplasm of trachea, brochus and lung

C50 7 L ey 16 -
Neoplasia maligna da mama
Malignant neoplasm of breast
C53 SR 10 -
eoplasia maligna do colo do Gtero
Malignant neoplasm of cervix uteri
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2.2.8. FHALE P Rl et et
OBITOS SEGUNDO O SEXO, POR CAUSAS ANTECEDENTES DE MORTE
MORTALITY BY GENDER AND UNDERLYING CAUSE OF DEATH

BrE! N° No. 2/4
PG (O A g —— (BRI D) 57 (E775) 2007
Causas antecedentes de morte ( lista de 80 rubricas para mortalidade - CID 10% Rev. )

Underlying cause of death (80 listed rubrics - ICD 10" Rev.) pi# bl

MF M

2 3

C54-C55 b fg,lﬂ PRI ;ﬁ] jz [Vb Fr T e 3 -
Neoplasia maligna de outras partes e de partes ndo especificadas do Utero

Malignant neoplasm of other and unspecified parts of uterus

C56 S e 4 1
Neoplasia maligna do ovario
Malignant neoplasm of ovary

ce1 IR e 1 1
Neoplasia maligna da prostata
Malignant neoplasm of prostate

ce7 B e ey 6 3
Neoplasia maligna da bexiga
Malignant neoplasm of bladder

C70-C72 TR > TR M [’“Jfﬂ i 8 3
Neopla5|a mallgna das meninges, do encéfalo e de outras partes sistema
nervoso central
Malignant neoplasm of meninges, brain and other parts of central nervous
system

C82-C85 TR & 10 6
Linfoma ndo-Hodgkin
Non-Hodgkin's lymphoma

C90 k2 [*l-" X Fﬁgﬂ% [T [*l—ffg AP e g 7 3
Mleloma maltiplo e neoplasias malignas de plasmocitos
Multiple myeloma and malignant plasma cell neoplasms

C91-C95 FIos 20 8
Leucemia
Leukaemia

C17, C23-C24, C26-C31, C37-C41, TR B 5 53 31

C44-C49, C51-C52, C57-C60, C62-C66, Restante de neoplasias malignas

C68-C69, C73-C81, C88, C96-C97 Remainder of malignant neoplasms

D50-D64 i 3 2
Anemias
Anaemias

E10-E14 ;pgafﬁuﬁ 65 23

Diabetes mellitus
Diabetes mellitus

E40-E46 RETA 9 4
Desnutrigao
Malnutrition

F10-F19 IEI El FWY [‘l—f{*ﬂ?ﬁj[iﬂ u;{:ﬁﬁaﬁlwt'b F,ﬁ;; 2 2

Doencas mentals e comportamentais devidas ao uso de substancias psicoativas
Mental and behavioural disorders due to psychoactive substance use

100-109 MR R 1 TR 4 1
Febre reumatica aguda e doencas reumatica cronica do coragdo
Acute rheumatic fever and chronic rheumatic heart diseases

110-113 | ,rjn "waf . . 180 84
Doencas hipertensivas
Hypertensive diseases

120-125 L 80 45
Doengas isquémicas do coragdo
Ischaemic heart diseases
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228, FHAUE JopR Rl D e et
OBITOS SEGUNDO O SEXO, POR CAUSAS ANTECEDENTES DE MORTE
MORTALITY BY GENDER AND UNDERLYING CAUSE OF DEATH

BrET N° No. 3/4
PG (7 A TN —— (BRI R 97 [»—?, ) 2007
Causas antecedentes de morte ( lista de 80 rubricas para mortalidade - CID 102 Rev. )
Underlying cause of death (80 listed rubrics - ICD 10" Rev.) pi# b
MF M
1 2 3
126-151 £l [’%‘u\ﬁdsﬁvﬁ 48 18
Outras doencas cardiacas
Other heart diseases
160-169 ']‘f”‘*?i'"’??“ﬁ 28 16

Doengas cerebrovasculares
Cerebrovascular diseases

170 Eﬁﬁ@%ﬁ?{l [ 11 10
Aterosclerose
Atherosclerosis

171-199 r’gﬁ;{ﬁ& prjii'Jﬁ,%—Fﬂb’? 17 7
Restante de doengas do aparelho circulatério
Remainder of diseases of the circulatory system

J12-J18 i % 151 69
Pneumonia
Pneumonia

320-322 PR PR 10 8

Outras infecgBes agudas das vias aéreas inferiores
Other acute lower respiratory infections

J40-347 P P 60 42
Doencgas cronicas das vias aéreas inferiores
Chronic lower respiratory diseases

J00-J06, J30-J39, J60-J98 T RO AU RBRHT 21 11
Restante das doencas Jo aparelho respiratério
Remainder of diseases of the respiratory diseases

K25-K27 A = R 9 5
Ulcera géstrica, duodenal
Gastric and duodenal ulcer

K70-K76 Iy 30 26
Doengas do figado
Diseases of the liver

010-092 RSYIE 3 2R 2 1
Outras mortes obstétricas diretas
Other direct obstetric deaths

P00-P96 TR R AP 6 3
Algumas afeccdes originadas no periodo perinatal
Certain conditions originating in the perinatal period

Q00-Q99 AAERR T @K/&ﬂ!ij&ﬁ]?@&l f:ﬁl 6 3
Malformages congénitas, deformidades e anomalias cromossémicas
Congenital malformations, deformations, and chromosomal abnormalities

R00-R99 TR Fgfg@ﬁlm%fé?ﬁf&?j:'gﬂ m»r,»;;_l s j\p,@;};ﬁg& PR H 33 11
Sintomas, sinais e achados anormais de exames clinicos e de
laboratério, ndo classificados em outra parte
Symptoms, signs and abnormal clinical and laboratory findings, not
elsewhere classified

DO0-D48, D65-D8Y, E00-E07, E15-E34, ES0- it | H1 [t 123 58
E88, FO1-F09, F20-F99, G04-G25, G31-G%,  Todas as outras doencas

HO0-H93, K00-K22, K28-K66, K80-K92, LO0-  A|| other diseases

L98, M00-M99, N17-N98, 095-097
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2.2.8. FFREFAN G e Bt
OBITOS SEGUNDO O SEXO, POR CAUSAS ANTECEDENTES DE MORTE
MORTALITY BY GENDER AND UNDERLYING CAUSE OF DEATH

Bt N° No. 4/4

R (o g (BRI ) 9 (577) 2007
Causas antecedentes de morte ( lista de 80 rubricas para mortalidade - CID 102 Rev. )

Underlying cause of death (80 listed rubrics - ICD 10" Rev.) bl )
MF M
1 2 3

V01-V99 s 18 11
Acidentes de transporte
Transport accidents

WO00-W19 B 6 6
Quedas
Falls

WB5-W74 A 1 1
Afogamento e submersdes acidentais
Accidental drowning and submersion

X40-X49 HEE LN RET Bﬁ;:ﬁﬁ?gf/%@i 1 1
Envenenamento (intoxicagio) acidental por ou exposicéo a substancias nocivas

Accidental poisoning by and exposure to noxious substances

X60-X84 Fﬁ{k Fi ?ﬁ 49 37
LesGes autoprovocadas voluntariamente
Intentional self-harm

X85-Y09 "inﬁ‘ 7 5
Agressoes
Assault

W20-W64, W75-W99, X10-X39, FH+E Jiﬂ ENIN 18 13

X50-X59, Y10-Y89 Todas as outras causas externas

All other external causes
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229, gFEgg (FJEIEEH) WIEHIRERE - el g Bt !
OBITOS DE MENOS DE UM ANO SEGUNDO O SEXO, POR IDADE ( EM DIAS)
MORTALITY (UNDER ONE YEAR OLD) BY GENDER AND AGE (IN DAYS)

BrE! N° No.
w (]S 2005 2006 2007
Idade ( em dias ) it Bl it o it bl
Age (in days) MF M MF M MF M
1 2 3 4 5 6 7
R 12 5 11 6 1 7
Total
<1 6 4 4 2 5 3
Menos de 1 dia
Less than 1 day
1 1 - - - - -
2 - - - - - -
3 - - - - - -
4 - - - - - -
5 - - - - - -
6 - - - - - -
7-27 1 - 3 2 2 1
28 - 59 1 - - - - -
60 -179 1 - 2 - 1 -
L R 2 1 2 2 8 2

180 dias a menos de 1 ano
From 180 days to less than 1 year
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2.2.10. Hple geh 0 d PSR VSIS !
CASAMENTOS SEGUNDO /f\ NATURALIDADE DOS CONJUGES
MARRIAGE BY PLACE OF BIRTH OF THE COUPLE

Erf ! N° No.
EAE
AR E S ] Naturalidade do conjuge feminino
Naturalidade do cdnjuge masculino Place of birth of the bride
Place of birth of the groom el JRFF plB A [ ﬁfﬁ HED Yy
Total Macau China Continental Hong Kong Portugal Outra
Macao Mainland China Others
1 2 3 4 5 6 7

2005 SEEE 1734 661 923 83 3 64
Total
YR 825 397 348 56 - 24
Macau
Macao
Pl 2 719 180 513 16 - 10
China Continental
Mainland China
F‘, pe:S 89 57 20 10 - 2
Hong Kong
AER 5 2 2 - - 1
Portugal
T 96 25 40 1 3 27
Outras
Others

2006 sEBr 2100 836 1112 78 1 73
Total
bl 998 480 436 50 - 32
Macau
Macao
Pl A i 877 257 596 16 - 8
China Continental
Mainland China
ﬁ W 119 64 40 12 - 3
Hong Kong
BER 1 - - - - 1
Portugal
Hy 105 35 40 - 1 29
Outras
Others

2007 @Ry 2047 871 1013 87 3 73
Total
bl il 1012 532 401 55 1 23
Macau
Macao
Pl A [ 825 240 543 18 - 24
China Continental
Mainland China
T HE 110 61 37 9 - 3
Hong Kong
HWER 8 2 3 0 1 2
Portugal
iy 92 36 29 5 1 21
Outras
Others
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2211 ﬁ’ﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬂ ~FREIESY S A Elﬁéﬁjﬂ@ KB A A %;f/;’:é%izﬁé’rﬁf
CASAMENTOS SEGUNDO O ESTADO CIVIL ANTERIOR, A FORMA DE CELEBRACAO E O REGIME
DE BENS, POR GRUPO ETARIO DOS CONJUGES

MARRIAGE BY MARITAL STATUS BEFORE MARRIAGE, TYPE OF CEREMONY, PROPERTY
ARRANGEMENT AND AGE GROUP OF THE COUPLE

HeE! N° No.
Sl R0 % il
Estado civil anterior Forma de celebragéo Regime de bens
Marital status before marriage Type of ceremony Property arrangement
TVIHHA IﬁJ STHI | R Ifil VP
A AE | A MEH MER S
Grupo etario e > ;zﬁ g agfzﬁ EEl “=EF | Usose Comunh&o Sepa- | Comunhdo Participa- | £ {4
Age group Total | Solteiro| Vilvo Divor- ﬁrj%l Catdlico | costumes | de adquiridos |  ragéo geral gdonos | Hfk ﬁjﬂ
Single | Widowed| ciado Civil | Catholic | chineses Property Separa- | Property | adquiridos | Outro
Divorced |  Civil Chinese | acquired in tion of in Sharing of | Others
registra- custom common property | common | acquired
tion property
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13
AN
Conjuge masculino
Groom
2005 1734 1528 28 178 1645 64 25 242 180 273 930 109
2006 2100 1846 31 223 2022 69 9 364 209 359 1027 141
2007 2047 1828 17 202 1973 61 13 433 323 504 659 128
<15 - - - - - - - - - - - -
15-19 23 23 - - 22 - 1 2 1 11 7 2
20-24 388 386 - 2 382 4 2 85 40 135 108 20
25-29 637 633 - 4 612 19 6 144 84 180 202 27
30-34 494 456 - 38 465 27 2 88 76 112 185 33
35-39 212 166 1 45 203 8 1 44 51 35 69 13
40 - 44 113 75 1 37 111 2 - 28 21 17 36 11
45 - 49 89 51 7 31 88 - 1 17 19 10 31 12
50 - 54 48 19 3 26 47 1 - 14 16 1 11
55-59 23 9 2 12 23 - - 7 4 1 8
> 60 20 10 3 7 20 - - 4 11 2
k]
Conjuge feminino
Bride
2005 1734 1566 19 149 1645 64 25 242 180 273 930 109
2006 2100 1905 12 183 2022 69 9 364 209 359 1027 141
2007 2 047 1879 9 159 1973 61 13 433 323 504 659 128
<15 - - - - - - - - - - - -
15-19 52 52 - - 51 - 1 7 3 20 17 5
20-24 642 634 - 8 629 7 6 136 81 202 177 46
25-29 742 727 2 13 709 28 5 148 110 195 254 35
30-34 371 315 2 54 350 21 - 84 70 53 140 24
35-39 126 82 2 42 122 3 1 26 23 20 44 13
40 - 44 67 46 2 19 65 2 - 17 20 9 16 5
45 - 49 32 14 1 17 32 - - 11 13 2 6 -
50 -54 10 6 - 4 10 - - 4 1 5 -
55-59 3 2 - 1 3 - - - 2 1 - -
> 60 2 1 - 1 2 - - - 1 1 - -
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2.2.12. BERAR 2 el )
PRINCIPAIS INDICADORES DOS DIVORCIOS
PRINCIPAL INDICATORS OF DIVORCES

HeE! N° No. 12
B RIS AU
Modalidade de divorcio Forma de celebracédo Regime de bens
Form of divorce Type of wedding ceremony Property arrangement
A Jtizeac b Qﬁllf“ G iG] TVHH [ﬁJ - e (ﬁJ B2
Grupo etério dos conjuges | Y EEIEE i s GRS SH | EER L AWE | R
e duragéo do casamento Total =ty [ﬁjfgﬂ F‘?Fl Civil 552 Usos e 7[.5; Comunhéo H % ﬁ]ﬂ Comunhéo | Participagdo jr%r
Age group of Mutuo Litigioso Civil Catélico | costumes | Ignorada |de adquiridos| Separagdo geral nos Qutro /
couple and duration consentimento | Litigation | registra- | Catholic | chineses | Unknown | Property | Separation | Property | adquiridos | Ignorada
of marriage Mutual tion Chinese acquired in | of property in Sharing of | Others/
consent custom common common acquired Unknown
property
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13
bih
Masculino
Male
2005 573 518 55 487 22 60 4 93 12 25 17 426
2006 592 513 79 530 10 41 11 109 13 25 42 403
2007 684 610 74 638 12 34 - 116 26 55 46 441
<25 13 13 - 13 - - - 3 1 1 6 2
25-29 45 45 - 45 - - - 11 - 12 13 9
30-34 59 58 1 58 1 - - 6 7 11 13 22
35-39 88 80 8 86 2 - 16 6 10 4 52
40 - 44 99 86 13 96 1 2 - 20 3 6 2 68
45-49 90 83 7 79 2 9 - 24 4 5 2 55
>50 144 126 18 117 6 21 - 16 4 6 2 116
Fr '?F 146 119 27 144 - 2 - 20 1 4 4 117
Ignorada
Unknown
Y
Feminino
Female
2005 573 518 55 487 22 60 4 93 12 25 17 426
2006 592 513 79 530 10 41 11 109 13 25 42 403
2007 684 610 74 638 12 34 - 116 26 55 46 441
<25 31 31 - 31 - - - 8 2 8 12 1
25-29 62 61 1 61 1 - - 9 2 14 16 21
30-34 109 99 10 108 1 - 12 4 10 8 75
35-39 121 103 18 119 1 - 25 7 12 2 75
40 - 44 86 77 9 80 1 5 - 21 5 4 2 54
45 - 49 69 62 7 51 4 14 - 16 4 1 1 47
>50 61 57 4 45 4 12 - 5 1 2 1 52
jréf 145 120 25 143 - 2 - 20 1 4 4 116
Ignorada
Unknown
i ]
Duragéo do casamento
Duration of marriage
2005 573 518 55 487 22 60 4 93 12 25 17 426
2006 592 513 79 530 10 41 11 109 13 25 42 403
2007 684 610 74 638 12 34 - 116 26 55 46 441
<5 98 95 3 97 1 - - 14 7 16 38 23
5-9 185 175 10 183 2 - - 30 7 16 8 124
10- 14 180 147 33 180 - - - 35 8 19 - 118
15-19 93 81 12 88 4 1 - 21 - 2 - 70
>20 128 112 16 90 5 33 - 16 4 2 - 106
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2212, EEHSIHE = RS '
PRINCIPAIS INDICADORES DOS DIVORCIOS
PRINCIPAL INDICATORS OF DIVORCES

Wi N No. 212

AEES ] B
Naturalidade Filhos
Place of birth Children
SR WA 0] B Rd a1
Grupo etario dos conjuges FHESA Ne de filhos vivos
e duragdo do casamento b} China F‘,ﬁ’r WER iy E RS No. of children alive
Age group of Macau Continental | Hong Kong Portugal Outra / Ignorada Sem Com v‘;’iﬁi’if R H el
couple and duration Macao Mainland Others / Unknown filhos filhos Ne total de Menores de
of marriage China Without With filhos vivos 18 anos
children children Total no. of Below 18
children alive years old
1 14 15 16 17 18 19 20 21 22
B
Masculino
Male
2005 206 311 14 1 41 128 445 699 505
2006 182 332 23 2 53 183 409 653 474
2007 259 316 14 5 90 227 457 735 525
<25 12 1 - - - 9 4 4 4
25-29 23 17 4 - 1 23 22 29 29
30-34 24 28 2 1 4 37 22 29 29
35-39 30 48 3 - 7 34 54 82 80
40-44 44 45 - 1 9 24 75 115 96
45 - 49 37 48 - - 5 31 59 99 57
>50 37 89 3 2 13 46 98 189 59
j[,%— 52 40 2 1 51 23 123 188 171
Ignorada
Unknown
Y
Feminino
Female
2005 145 359 19 1 49 128 445 699 505
2006 135 383 11 - 63 183 409 653 474
2007 173 405 17 3 86 227 457 735 525
<25 21 9 1 - - 18 13 14 14
25-29 26 29 2 - 5 38 24 31 31
30-34 19 79 1 - 10 49 60 90 89
35-39 16 88 3 - 14 37 84 123 118
40 - 44 20 59 4 - 3 23 63 104 70
45-49 19 44 - 2 4 14 55 108 27
>50 13 43 - - 5 25 36 78 5
Tr% 39 54 6 1 45 23 122 187 171
Ignorada
Unknown
A
Duracéo do casamento
Duration of marriage
2005 . . . . . 128 445 699 505
2006 . . . . . 183 409 653 474
2007 . . . . . 227 457 735 525
<5 .. . . .. . 68 30 33 33
5-9 . . . . . 86 99 132 132
10-14 .. . . .. . 25 155 247 220
15-19 . . . . . 18 75 129 107
>20 .. . . .. . 30 98 194 33
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2.2.13. FAER £y e

SALD

0 SEXO, POR PAIS / TERRITORIO DE EMISSAO DO DOCUMENTO DE IDENTIFICAGAO

DE INDIVIDUOS AUTORIZADOCS A PERMANECER

[FROBEL I | B R R e T R S A

F A ER

MACAU"‘ NO FINAL DO ANO, SEGUNDO

END-YEAR BALANCE OF THE NUMBER OF PERSONS AUTHORIZED TO RESIDE IN MACAQ? BY GENDER
AND COUNTRY / TERRITORY OF ISSUANCE OF IDENTITY DOCUMENT

BT N° No. 1/2
B ] B, 12/2005 12/2006 12/2007
Pais / Territério P Pl %4 Pl %4 Pl
Country / Territory MF M MF M MF M
1 2 3 4 5 6 7
ME Total 50 159 24774 36 398 17 625 41 955 20 396
el EUROPA EUROPE 2464 1252 445 260 528 312
i gz = 1Fd Albania Albania - - 1 1 1 1
ek sl Alemanha Germany 35 19 19 10 21 11
BEYFE] Austria Austria 27 11 3 2 5 4
L—“‘F”pij-ﬁﬁq&! Bélgica-Luxemburgo Belgium-Luxembourg 16 9 8 6 9 7
R Bulgaria Bulgaria 3 2 3 2 3 2
};’UJ A Republica Checa Czech Republic 2 1 2 2 2 2
PRI R Croécia Croatia 8 5 8 5 8 5
L% Dinamarca Denmark 5 4 5 3 5 3
BREESE Eslovénia Slovenia 1 1 1 1 1 1
ez Espanha Spain 63 32 15 8 17 10
T Finlandia Finland 5 3 4 3 4 3
[ Franca France 130 72 92 56 106 66
m‘]fg Grécia Greece - - 1 - 4 2
T @ Holanda Netherlands 13 10 11 8 12 9
B F| Hungria Hungary 1 - 1 - 1 -
T B EER, Ilhas falkland Falkland - - 1 - 1 -
TR Irlanda Ireland 17 10 5 4 8 6
HAF Italia Italy 44 24 13 10 14 11
Faa Malta Malta 2 1 1 1 1 1
e Noruega Norway 13 4 6 4 7 5
W Polénia Poland 4 1 3 1 3 1
BIED) Portugal Portugal 71 40 57 32 57 32
el Reino Unido United Kingdom 1931 980 131 82 169 107
2 Roménia Romania 1 1 2 2 2 2
Russia Russia 38 6 31 5 37 4
Suécia Sweden 9 3 5 3 7 4
Suica Switzerland 21 10 11 5 11 5
Turquia Turkey - - - - 7 4
Ucrénia Ukraine 2 1 3 2 3 2
Fi2 Usbequistéo Uzbekistan 2 2 2 2 2 2
j‘*ﬂ]@‘[ll:[lﬁd NORTE DE AFRICA E NORTH AFRICA AND 7 5 10 8 8 5
MEDIO ORIENTE MIDDLE EAST
g Barem Bahrain - - 1 1 -
23 Egipto Egypt 5 3 2 2 2 2
4 Irédo Iran - - - - 1 -
P Iraque Iraq - R 2 2 R R
ez Israel Israel 2 2 5 3 5 3
Elsa (ﬁ’ﬁﬁ AFRICA (SUL DO AFRICA (SOUTH OF 371 187 132 63 157 77
i'l}i%’d‘ SAARA) SAHARA)
B Angola Angola 2 1 - - 2 1
” FLAT A Burkina Faso Burkina Faso 2 2 2 2 2 2
e bz Camardes Cameroon - - - - 1 1
(Gl Géambia Gambia 40 17 34 15 34 15
AR Guiné-Bissau Guinea Bissau 36 17 11 3 12 3
ESELINEE Guiné-Equatorial Equatorial Guinea 3 2 3 2 3 2
ﬂJEFJﬁh Libéria Liberia 1 1 1 1 1 1
: Madagéscar Madagascar 51 17 - - 3 2
R Mauricias Mauritius 19 14 1 - 2 1
;5\ K fi Mogambique Mozambique 12 7 4 1 6 1
FAE Vﬂjﬁh Nigéria Nigeria 3 3 4 3 4 3
ﬂ’d}m Quénia Kenya - - 1 - 1 -
PH”I—‘:H Fl R. da Africa do Sul Rep. of South Africa 61 27 41 19 50 24
[V R Cabo Verde Cape Verde 32 23 15 9 17 11
ECREE bF, T R. Demo. de S. St. Tome and Principe 12 9 2 2 2 2
p‘['— 1A s Tomé e Principe
’ﬁ; OEREE, Seicheles Seychelles 26 12 7 3 10 5
ﬁq R Senegal Senegal 1 - - - - -
’ﬁ;}ﬂfﬂjf»llj Serra Leoa Sierra Leone 47 24 2 2 2 2
Il dEn Tanzania Tanzania 14 5 1 - 1 -
"f/ﬁi Togo Togo 6 3 3 1 3 1
A E Uganda Uganda 2 2 R R R R
B Zaire Zaire - - - - 1 -
e ‘TIJE‘ Zimbabué Zimbabwe 1 1 - - - -
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2.2.13. FRE Sy LIRS BN | Bl 0 IR IRAEE D e T R S T AR
SALDO DE INDIVIDUOS AUTORIZADOS A PERMANECER EM MACAU: NO FINAL DO ANO, SEGUNDO

0 SEXO, POR PAIS / TERRITORIO DE EMISSAO DO DOCUMENTO DE IDENTIFICAGAO

END-YEAR BALANCE OF THE NUMBER OF PERSONS AUTHORIZED TO RESIDE IN MACAO? BY GENDER
AND COUNTRY / TERRITORY OF ISSUANCE OF IDENTITY DOCUMENT

BT N° No. 212
B ] 12/2005 12/2006 12/2007
Pais / Territério pi¥ Pl %4 Pl %4 Pl
Country / Territory MF M MF M MF M
1 2 3 4 5 6 7
AMERICAS AMERICAS 1980 1045 685 358 853 452
Argentina Argentina 5 2 6 4 6 4
Belize Belize 62 25 26 10 29 10
Bolivia Bolivia 30 15 3 1 3 1
Brasil Brazil 179 84 106 48 127 57
Canada Canada 330 176 159 78 199 99
Chile Chile 1 - 1 - - -
Colémbia Colombia 18 3 11 3 10 3
Costa Rica Costa Rica 90 45 4 2 5 2
Cuba Cuba 2 1 1 1 1
%EEJFJ"J(I Dominicana Dominica 21 7 17 7 10 4
F E.UA US.A. 710 397 302 178 389 232
T 8y Equador Ecuador 31 19 2 2 2 2
75 PR Guatemala Guatemala 10 3 - - 7 3
EXLEl Guiana Guyana 4 2 - - -
B Jamaica Jamaica 4 2 1 - 1 -
B México Mexico 18 7 1 - 3
FdUpft T Nicaragua Nicaragua 19 11 1 - 1 -
kL Paraguai Paraguay 5 1 - - - -
FAEL Per(i Peru 127 67 10 3 11 3
Y S R. das Honduras R. Honduras 121 69 7 5 7 5
SIETE R. do Panama R. Panama 40 23 5 3 6 4
2 rdpH A R Dominicana Dominican Republic 49 30 6 2 14 5
SR, Santa Llcia St. Lucia 1 - - - -
TEETEEC Trindade e Tobago Trinidad and Tobago 16 11 3 2 3 2
JEES Uruguai Uruguay 2 2 -
% (‘Jfﬁﬂf Venezuela Venezuela 85 43 13 9 19 13
Hh?\l'u-{»fl‘i%]ﬁ ASIA E PACIFICO ASIA AND THE PACIFIC 45182 22200 35081 16 916 40 360 19530
TP Austrélia Australia 183 110 160 95 213 127
SO L Bangladesh Bangladesh 7 4 2 1 6 3
Mianmar Myanmar 528 240 110 48 128 60
Camboja Cambodia 65 15 10 4 11 4
Republica da Coreia Republic of Korea 99 30 54 17 68 27
Filipinas Philippines 2 065 856 691 333 762 366
Hong Kong Hong Kong 16 707 9314 3620 2292 4438 2838
Ilhas Fiji Fiji Islands 20 8 2 1 3 1
Bk, Ilhas Marshall Marshall Islands 25 12 18 9 18 9
HI india India 146 47 50 24 59 26
ElS Indonésia Indonesia 233 108 47 19 53 24
Fr4 Japédo Japan 165 90 61 38 73 47
FLEIZT Kiribati Kiribati 32 11 22 6 16 4
E[L;yﬁ Kuwait Kuwait 1 1 1 1 1 1
Fr Laos Laos 2 - - - - -
Fopipn Malésia Malaysia 221 92 94 38 126 56
E il Mongélia Mongolia 3 - 4 1 8 1
FyfiE Nepal Nepal 7 6 5 5 8 7
il Nova Zelandia New Zealand 39 17 51 26 55 25
f‘",’f;",t Nauru Nauru 72 31 75 31 77 33
H ,[??A‘ﬂ Papua Nova Guiné Papua New Guinea 2 - 1 1 1 1
LS Paquistéo Pakistan 44 24 12 8 14 10
Fl st [k China Continental Mainland China 22754 10 620 29136 13585 33234 15485
e R. P. Democrética da Democratic People's 67 30 46 20 46 20
Coreia Republic of Korea
gl Samoa Ocidental Western Samoa 2 - - - - -
Prppl Singapura Singapore 126 56 54 33 66 41
SRR Sri Lanca Sri Lanka 9 6 4 3 4 3
= Tailandia Thailand 640 87 141 19 156 23
{ EaSJ R Taiwan, China Taiwan, China 651 269 567 250 665 281
m Timor - Leste Timor - - 1 1 - -
W Tonga Tonga 224 113 9 4 9 4
T Vietname Vietnam 43 3 33 3 42 3
HE Outros Others 155 85 45 20 49 20
a ?’NK?)WMIQSIM k> 55/95/M B3 &JHI:)WSIZOOBﬁﬁwii%J%ﬁ HIET E |* Il (TR

Indmduos que obtiveram autorizagéo de residéncia ndo permanente ao abrigo: dos ecretos Leis n°14/95/M e n°55/95/M e do Regulamento Administrativo n°5/2003.
Individuals granted non-permanent "Resident Permits" in accordance to Decree Law Nos. 14/95/M and 55/95/M, and REGA No. 5/2003.
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2.2.14. fg&’ﬁ"rﬁﬁf’y

AEURAEEE R YR A e N R R
SALDO DOS TRABALHADORES NAO RESIDENTES EM MACAU? NO FINAL DO ANO, SEGUNDO O SEXO,
POR PAIS / TERRITORIO DE EMISSAO DO DOCUMENTO DE IDENTIFICACAQO
END-YEAR BALANCE OF THE NUMBER OF NON-RESIDENT WORKERS IN MACAO? BY GENDER AND
COUNTRY / TERRITORY OF ISSUANCE OF IDENTITY DOCUMENT

BrE! N° No. 172
EEFESI 12/2005 12/2006 12/2007

Pals/Terrlto.no Bl B Bl B Bl Bl

Country / Territory ME M ME M ME M

1 2 3 4 5 6 7
ey Total Total Total 39411 18 499 64 673 37 855 85 207 50 004
el EUROPA EUROPE 438 230 550 303 638 412
el ! Alemanha Germany 5 2 3 2 19 15
BRESH] Austria Austria 3 2 1 1 6 6
P A Bélgica-Luxemburgo  Belgium-Luxembourg 4 4 3 3 2 2
F Ik Bielorrassia Belarus 7 1 15 3 13 1
ARInE] Bulgéria Bulgaria 2 1 4 2 2 1
T AR Republica Checa Czech Republic 7 5 7 5 9 6
[ =it Croécia Croatia 1 1 2 1 2 -
L] Dinamarca Denmark - - 3 2 2 1
IS Eslovéaquia Slovakia 1 1 2 2 2 2
[l Espanha Spain 3 3 4 4 6 6
g Finlandia Finland - - 1 1 1 1
s Franca France 39 29 32 22 45 35
m%%; Grécia Greece 1 1 2 2 2 2
i Holanda Netherlands 4 3 4 3 9 7
I F| Hungria Hungary 1 - 1 - -
TR Irlanda Ireland 3 3 4 4 10 10
FE, Islandia Iceland - - 1 1 - -
HAFH] Itélia Italy 3 2 7 6 15 14
S Quirguizistdo Kyrgyzstan 9 6 - 5 -
P # % Macedonia Macedonia - - - - 1 1
Mgy 45 Moldavia Moldva 2 - 1 - 1 1
iy Noruega Norway 1 1 1 1 - -
T Polénia Poland 2 1 5 2 4 2
VEIR Portugal Portugal 10 8 13 10 23 16
ol Reino Unido United Kingdom 121 106 183 165 227 207
Roménia Romania 51 26 64 34 71 37
Russia Russia 119 6 140 6 111 8
Servia e Montenegro Serbia and Montenegro - - 1 1 - -
Suécia Sweden 3 3 1 1 11 11
Suica Switzerland 5 5 4 4 6 6
Turquia Turkey 15 13 17 14 18 13
K Rep. Ucrania Ukraine 9 3 8 1 7 1
FYZERIH Usbequistéo Uzbekistan 7 - 10 - 8 -
IR (RS AFRICA (SUL DO AFRICA (SOUTH OF 18 13 35 22 56 30

VPR SAARA) SAHARA)
e W F [ Argélia Algeria - - - - 1 -
Tk Burundi Burundi - - - - 1 -
Y ERER, Cabo Verde Cape Verde - - - - 1 -
%% b Camardes Cameroon - - 2 2 1 1
= Egipto Egypt 1 1 - - - -
i Djibuti Djibouti - - 1 1 1 -
LJEJJLIEL’T—‘J[[ Madagascar Madagascar - - 1 1
v Malavi Malavi - - - - 1 1
= Bl Mauritania Mauritania - - 1 - 1 -
B= Lhag Mogambique Mozambique 1 1 1 1 1 1
FAE lﬂjf{*[ Nigéria Nigeria 2 2 3 1 9 2
2R A R. da Africa do Sul Rep. of South Africa 14 9 26 17 38 24
ENHRL Senegal Senegal - - 1 - - -
ESa AMERICAS AMERICAS 177 122 316 235 597 437
PP Antilhas Antilles - - - - 1 1
e A= Argentina Argentina - - 1 1 5

i £E 1 Aruba Aruba - - - - 2 2
172 Belize Belize 1 1 1 1 - -
F|[Fifn Bolivia Bolivia - - 1 1 2 1
“I Brasil Brazil 47 34 57 40 70 45
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2.2.14. TR Sy

SIS

W PR gtelipsi s 12l = 1 pSREH IR 9t B fapie & 533

R

SALDO DOS TRABALHADORES NAO RESIDENTES EM MACAU? NO FINAL DO ANO, SEGUNDO O SEXO,
POR PAIS / TERRITORIO DE EMISSAO DO DOCUMENTO DE IDENTIFICACAO

END-YEAR BALANCE OF THE NUMBER OF NON-RESIDENT WORKERS IN MACAO? BY GENDER AND

COUNTRY / TERRITORY OF ISSUANCE OF IDENTITY DOCUMENT

gl N° No. 22
B | Pl 12/2005 12/2006 12/2007

Pais / Terrlto.rlo Bt B Bl B Bl Bl

Country / Territory ME M ME M ME M

1 2 3 4 5 6 7
A Canada Canada 36 19 67 40 85 60
Eﬁlﬂj Chile Chile 2 2 5 5 6 6
= ]’ﬁ,’ﬁ_{h Coldémbia Colombia 4 1 6 1 8 4
B Costa Rica Costa Rica - - 1 - 1 -
e Cuba Cuba - - - - 1 1
2R Dominicana Dominica - - - - 6 6
F E.UA US.A. 79 59 166 138 393 293
GRS ) Equador Ecuador - - 1 - 1 -
1% ﬁ“‘&iﬁ%‘ﬁ Guadalupe Guadeloupe - - 1 - - -
B Jamaica Jamaica - - - - 1 1
B México Mexico 1 - - - 2 2
ks Paraguai Paraguay - - 1 1 2 2
FAE Pert Peru 1 1 1 1 2 1
H :ﬁ]x}j’:’f R. das Honduras R. Honduras - - 1 - - -
= R. do Panaméa R. Panama 3 3 2 2 3 3
HRET Ry Suriname Surinam - - - - 1 1
T EB#ERFES1E Trindade e Tobago Trinidad & Tobago 2 2 2 2 2 2
I Uruguai Uruguay - - - - -
=3 [‘J:ﬁ}‘f Venezuela Venezuela 1 - 2 2 3 2
j{n%’\'k’r ASIAE ASIA AND 38778 18 134 63772 37 295 83916 49125

KR PACIFICO THE PACIFIC
2l TRl Arabia Saudita Saudi Arabia - - 2 2 - -
P Austrélia Australia 123 103 221 189 464 366
SO 4 Bangladesh Bangladesh 1 1 4 4 5 4
kS Camboja Cambodia 4 1 10 5 16 7
Ry Catar Qatar - - 2 1 - -
Pl st [ China Continental Mainland China 23139 9382 37 357 21154 47101 27 509
EISEN G Filipinas Philippines 5511 1464 7325 2220 10 353 3694
Fﬁ ﬁong Kong Hong Kong 6 149 5825 12 223 11 583 14 103 13021
H]% India India 34 30 52 41 190 180
Hrd Indonésia Indonesia 1301 4 2197 34 2635 66
3 97 Irdo Iran 1 1 1 1 1 1
e Israel Israel 1 1 1 1 2 2
FI Japéo Japan 32 28 37 32 93 72
acd Laos Laos 3 - 2 - 3 -
e Libano Lebanon - - 1 1 2 2
.\ﬂé]flgh Malésia Malaysia 348 203 770 457 1557 921
ST IREN Maldivas Maldives - - - - 1 1
%‘:?, Mongélia Mongolia 92 - 108 1 75 2
A pl Mianmar Myanmar 69 35 137 67 257 134
Ff iR Nepal Nepal 717 686 1059 1017 2068 2003
Py Nova Zelandia New Zealand 21 19 37 23 67 47
PR E R BER, Novas Hebridas New Hebrides - - - - 1 1
eI Paquistéo Pakistan 8 7 4 3 8 7
Republica da Coreia Republic of Korea 33 13 48 15 77 25
[gkes R. P. Democratica Democratic People's - - 1 1 2 1
da Coreia Republic of Korea

Prap Singapura Singapore 29 21 54 36 141 99
SRR Sri Lanca Sri Lanka 9 9 9 9 10 10
%f [ Tailandia Thailand 527 249 683 323 997 615
il l[sszlff’\,ﬁ Taiwan, China Taiwan, China 67 39 86 52 174 103
e Vietname Vietnam 559 13 1341 23 3513 232

a Tfi?%@ﬁlZ/GM/SSHw/GM/BB%ﬁ“—E HIBTLT/20045F 1= [5F Hift= Bl iV 9t i‘”ji"éﬁj °
Trabalhadores n&o residentes regulamentados nos termos dos Despachos n® 12/GM/88 e 49/GM/88 e do Regulamento Administrativo r° 17/2004.
Non-resident workers who are stipulated according to Dispatch Nos. 12/GM/88 and 49/GM/88 and REGA No. 17/2004.
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2.2.15. FHRURBERT BN Y SRR

IMIGRANTES LEGAIS VINDOS DA CHINA CONTINENTAL SEGUNDO O LOCAL DE ORIGEM
LEGAL IMMIGRANTS FROM MAINLAND CHINA BY PLACE OF ORIGIN

BrE ! N° No.
U
Local de origem 2005 2006 2007
Place of origin
1 2 3 4

R Total Total 3335 2800 2221
ﬁ%ﬁJ Guangdong Guangdong 2327 1838 1514
El 5% Chong Heng Chongging 33 45 29
W Chit Kong Zhejiang 17 15 25
Fihe Fujian Fujian 432 480 223
g Hak Long Kong Heilongjiang 5 7 13
T Ho Nam Henan 14 13 7
= Ho Pak Hebei - 1 1
1y Hoi Nam Hainan 3 22 35
FlAY Kam Sok Gansu - 1
?,ﬁ Kat Lam Jilin 6 16
T Kong Sai Jiangxi 23 22 31
I HR Kong Sou Jiangsu 5 14 20
F’J M Kuai Chao Guizhou 31 21 9
%E”l Kuong Sai Guangxi 103 74 77
SErEy Lio Neng Liaoning 12 12 4
PJ%&?, Mongglia Neimenggu 2 - 3
HE Neng Ha Ningxia - - 2
& e On Fai Anhui 18 10 6
I= Pequim Beijing 11 4 8
—Ffj & Qing hai Qinghai - 1 -
g San Keong Xinjiang 2 4 1
HIp San Sai Shanxi 4 4 1
N San Tong Shandong 7 1 5
P Sei Chun Sichuan 56 50 33
W%p‘[ Sim Sai Shaanxi 7 8 7
RSE Tin Chon Tianjin 2 - -
/%ﬁ[ij Wu Nam Hunan 138 79 101
ﬁji Wu Pak Hubei 45 36 23
A Xangai Shanghai 31 17 33
=T Wan Nam Yunnan 1 5 1
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IMIGRANTES LEGAIS VINDOS DA CHINA CONTINENTAL SEGUNDO O GRUPO ETARIO E O SEXO
LEGAL IMMIGRANTS FROM MAINLAND CHINA BY AGE GROUP AND GENDER

grfl N° No.
e 2005 2006 2007
Grupo etario i bl pi¥ bl pi¥ bl
Age group MF M MF M MF M
1 2 3 4 5 6 7
Eil g 3335 1019 2 800 760 2221 738
Total
0-4 203 98 146 70 128 63
5-9 272 151 194 97 158 69
10-14 267 136 263 128 185 93
15-19 423 195 242 118 222 126
20-24 45 20 55 29 51 27
25-29 334 11 387 17 275 30
30-34 681 57 618 68 450 98
35-39 400 56 354 65 302 78
40-44 225 48 236 52 163 45
45-49 132 48 87 21 61 18
50-54 119 52 86 24 72 21
55-59 97 57 a7 24 56 19
60-64 53 39 28 17 45 19
65-69 35 20 23 13 21 13
>70 49 31 34 17 32 19
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IMIGRANTES ILEGAIS REPATRIADOS, POR LOCAL DE ORIGEM

ILLEGAL IMMIGRANTS REPATRIATED BY PLACE OF ORIGIN

BrE! N° No.
e

Local de origem 2005 2006 2007

Place of origin
1 2 3 4
g Total 516 1085 1575
E’?Jﬁ\l Guangdong 122 220 344
[l Chong San  Zhongshan 33 38 23
2K Zhuhai 11 19 19
1"Ffl  Kong Mun Jiangmen 6 7 17
;9?%‘7 San Wui  Xinhui 14 10 36
fil| ToiSan Taishan 8 15 48
H {4 OQutros Others 50 131 201
&4 Fujian 48 84 247
_H§  Xangai Shanghai 3 5 8
H 4 Outros Others 343 776 976
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2.2.18. fa W IRV BRI REAFEN

IMIGRANTES ILEGAIS REPATRIADOS, POR GRUPO ETARIO E SEXO
ILLEGAL IMMIGRANTS REPATRIATED BY AGE GROUP AND GENDER

BrE! N° No.
e 2005 2006 2007

Grupo etario 5 Bl 5l Bl ixd Bl

Age group MF M MF M MF M

1 2 3 4 5 6 7
il 516 232 1085 445 1575 697

Total

<15 5 3 5 2 14 3
15-19 118 17 297 29 355 45
20-24 91 30 224 62 303 72
25-29 58 43 121 73 171 102
30-34 60 39 134 97 218 145
35-39 72 45 149 95 204 143
40 - 44 43 25 89 52 172 112
>45 69 30 66 35 138 75
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2.2.19. HiEi
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ENTRADA DOS RESIDENTES DE MACAU PELAS VIAS DE TRANSPORTE
ARRIVALS OF MACAO RESIDENTS BY MODE OF TRANSPORT AND CHECKPOINT

-~ 000
Via maritima Via terrestre Via aérea
By sea By land By air
SR S T
mhs | B 9 i
F 5 e Féfaféﬂﬁ)fﬁﬂf Posto Posto éﬁ@ﬁ?jﬁf{
Ano Total I ESERREE | [ &SRR Posto Fronteirico Fronteirico B RES ﬁw[t&}%ﬂ
Year Porto Porto Fronteirico do CoTai ? do Parque Aeroporto Heliporto do
Exterior Interior das Portas Checkpoint Industrial ° Airport Porto Exterior
Outer Inner do Cerco of CoTai * | Transfronteirico Heliport of
Harbour Harbour Checkpoint of Checkpoint of Outer Harbour
Border Gate Trans-Border
Industrial Park”
1 2 3 4 5 6 7 8 9
2005 26 054.9 765.9 36.3 24 793.1 345.2 ~ 114.2 0.3
2006 25 744.6 855.3 57.1 24 450.0 246.6 0.8 134.4 0.4
2007 25115.1 ¢ 940.1 62.1 23611.1 317.8 28.4 154.9 0.4
2.2.20. HHEBHARF D A LT

SAIDA DOS RESI
DEPARTURE OF MACAO RESIDENTS BY MODE OF TRANSPORT AND CHECKPOINT

ENTES DE MACAU PELAS VIAS DE TRANSPORTE

-~ 7% '000
Via maritima Via terrestre Via aérea
By sea By land By air
LA
mhes | R 9 1
F 5 e Féfaféﬂﬁ)fﬁﬂf Posto Posto éﬁ@ﬁ?jﬁf{
Ano Total It Hh éﬁ@@%ﬁf{ I J?ﬁ»éﬁgﬁ%ﬁﬁ Posto Fronteirico Fronteirico BRI ﬁx | B
Year Porto Porto Fronteirico do CoTai @ do Parque Aeroporto Heliporto do
Exterior Interior das Portas Checkpoint Industrial ° Airport Porto Exterior
Outer Inner do Cerco of CoTai ® | Transfronteirico Heliport of
Harbour Harbour Checkpoint of Checkpoint of Outer Harbour
Border Gate Trans-Border
Industrial Park”
1 2 3 4 5 6 7 8 9
2005 26 084.0 766.5 45.9 24 777.2 378.2 ~ 116.0 0.1
2006 25 758.6 858.0 69.7 24 4429 251.2 0.8 136.0 0.1
2007 25095.2 ¢ 942.6 69.2 23 556.6 341.8 28.3 156.3 o*
a T FE F A A PR PR

Desde o dia 30 de Abril de 2007, este posto fronteirico entrou em funcionamento completemente.
This checkpoint has resumed full service since 30 April 2007.

b [11= FF4 o K& R
Este posto fronteirigo esta em funcionamento desde Outubro de 2006.
Checkpoint of Trans-border Industrial Park has started operation since October 2006.
c éu}'ﬁaozl SRR Eﬂf E s iﬁjﬁ ‘?1
Inclui 304 entradas de individuos pelo Posto Fronteirico do Terminal Provisério da Taipa.
Including 304 arrivals at the Checkpoint of the Provisional Ferry Terminal in Taipa.

d @§7396 *

R &SP U

Inclui 396 saidas de individuos pelo Posto Fronteirico do Terminal Provisério da Taipa.
Including 396 departure at the Checkpoint of the Provisional Ferry Terminal in Taipa.
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CAPITULO III
TRABALHO E EMPREGO

CHAPTER 111
LABOUR AND EMPLOYMENT
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H1 f%ii‘&;%Ar o
¥4 F g Mﬁﬁii;;&&r x 100%
LEF i;:: x 100%
e %i;fﬁr x 100%

FRKR D FIEBE L ERD AL RENRL A TR AL FPRE -

AT AR EN B AANA T B30 S {945 2006 ¢ OB A ¢ AR IR R o Tt o F R & & 0 gk
¥acdpore Tk -

NOTAS EXPLICATIVAS

Este capitulo contém dados sobre trabalho e emprego de Macau, incluindo as caracteristicas principais de populacdo activa,
populacdo empregada e desempregada, bem como as informagdes relativas aos cursos de formagéo profissional organizados pelo
governo.

Explicacédo de termos:
Populagdo activa: Conjunto de individuos com idade igual ou superior a 14 anos que, constituem a mao-de-obra disponivel para a
producdo de bens e servicos que entram no circuito econdmico. Abrange a populacdo empregada e a

desempregada.

Populagdo empregada: Conjunto de individuos com idade igual ou superior a 14 anos que, tinham efectuado trabalho de pelo
menos uma hora dentro de uma semana, em contrapartida de uma remuneragao ou com vista a um lucro ou
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ganho familiar, em dinheiro e/ou em géneros. Inclui também os individuos que tinham um emprego e ndo
estavam ao servigo, mas mantinham um vinculo formal com o seu emprego e os individuos que, tinham uma
empresa, ndo estavam temporariamente ao trabalho por uma razéo especifica.

Populagdo desempregada: Conjunto de individuos com idade igual ou superior a 14 anos que, estavam sem emprego ou vinculo a
um empregador; que estavam disponiveis para aceitar trabalho remunerado ou por conta prépria; que
tinham feito diligéncias para encontrar emprego durante os Gltimos 30 dias.

Populagdo subempregada: Abrange a populacéo empregada que, independentemente da situagao na profissdo, trabalha menos de 35
horas durante uma semana, por raz8es involuntarias, e estava a procura ou disponivel para trabalho
adicional.

Populagdo activa
Populagdo residente com idade minima de 14 anos

Taxa de actividade: x 100%

Populagdo desempregada
Taxa de desemprego: Pt N p g x 100%
Populagdo activa

Populagdo subempregada
Taxa de subemprego: - - x 100%
Populagdo activa

Fontes de informagdo: Direccdo dos Servigos para os Assuntos Laborais; Corpo de Policia de Seguranca Publica; Inquérito ao
Emprego e Inquérito as Necessidades de M&o-de-Obra e as Remuneragdes da DSEC.

Notas:

Os resultados do Inquérito ao Emprego relativos aos periodos anteriores a 2006 foram ajustados de acordo com a revisdo das
estimativas da populacéo, operada na sequéncia da disponibilizagdo dos resultados dos Intercensos 2006.

EXPLANATORY NOTES

This chapter presents the labour force and employment statistics, including principal characteristics of the labour force, the employed
and unemployed population, as well as the information of vocational training organized by the government.

Glossary:

Labour force: Individuals aged 14 or over that are available to participate in the production of goods and/or services. It comprises
the employed population and unemployed population.

Employed population: Individuals aged 14 or over who have worked at least 1 hour within one week for pay, profits or family
gains, in cash or in kind. It also includes individuals who have a job and are absent from work but maintain
a formal job attachment with the employer, or company owners who are temporarily not working due to
specific reasons.

Unemployed population: Individuals aged 14 or over who do not have a job or formal job attachment, but are available to work for
pay or run a business at any time and have sought work during the last 30 days.

Underemployed population: Refers to the employed population who, regardless of their status in employment, worked involuntarily
for less than 35 hours within one week, and have sought or are available to take on additional work.

Anuario Estatistico 2007 72 Yearbook of Statistics 2007



L Labour force
Labour force participation rate: - - x 100%
Resident population aged 14 or over

Unemployed population
Unemployment rate: x 100%
Labour force

Underemployed population
Labour force

Underemployment rate: x 100%

Data sources: Labour Affairs Bureau, Public Security Police Force, the Employment Survey and Manpower Needs and Wages
Survey of the Statistics and Census Service.

Remark:

Population estimates, the basis for statistical extrapolation of the Employment Survey, have been revised according to the results of
By-census 2006; therefore, revision has been made to the respective information prior to year 2006.
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3.1. e

W S5 ¢ T AR
POPULAGAO ACTIVA POR GRUPO ETARIO E SEXO
LABOUR FORCE BY AGE GROUP AND GENDER

-~ '000
R s R R

Grupo etario e sexo Total Populagdo empregada Populagdo desempregada

Age group and gender Employed population Unemployed population
2005 2006 2007 2005 2006 2007 2005 2006 2007

2 3 4 5 6 7 8 9 10
R Bl MF 2477 2755 309.8 2375 265.1 300.4 103 10.4 95
Total bl M 130.0 147.1 166.1 124.3 141.6 160.5 5.8 5.6 5.6
14-19 P+ MF 6.8 7.2 8.4 5.7 6.2 7.4 1.1 0.9 1.0
bJ M 3.1 35 4.4 2.5 29 3.6 0.6 0.6 0.7
20-24 pi¥  MF 24.8 29.3 35.5 23.3 27.6 33.8 1.5 1.7 1.7
bl M 11.3 13.9 17.0 104 13.0 15.8 0.9 0.9 1.2
25-29 pi¥  MF 27.5 31.0 354 26.5 30.0 34.7 1.0 1.0 0.7
bl M 12.9 15.2 17.7 124 14.6 174 0.5 0.6 04
30-34 pl¥  MF 315 34.1 38.2 30.8 333 37.3 0.7 0.7 0.9
bl M 147 16.7 19.2 14.2 16.3 18.8 0.5 0.4 0.4
35-39 pi¥  MF 31.2 35.6 40.4 30.1 34.4 39.6 1.1 11 0.8
bl M 14.6 17.0 19.7 14.2 16.5 19.4 0.4 0.4 0.3
40- 44 piv  MF 39.5 41.5 43.4 38.1 40.1 42.4 14 15 1.0
bl M 20.5 21.3 22.2 19.9 20.6 21.7 0.6 0.6 0.5
45 - 49 bl MF 37.9 40.6 44.5 36.2 39.1 43.2 1.7 15 12
bl M 21.7 23.0 24.9 20.8 22.2 24.2 0.9 0.8 0.7
50 - 54 pid  MF 25.7 29.8 33.8 24.7 28.6 32.6 11 11 12
bl M 15.6 18.3 20.6 14.9 17.6 19.8 0.7 0.7 0.8
55-59 pid  MF 14.4 16.5 19.2 13.8 15.9 18.5 0.6 0.6 0.7
bl M 9.7 111 12.4 9.2 10.8 11.9 0.4 0.4 0.5
60 - 64 bid  MF 5.1 6.3 7.4 4.9 6.2 7.2 0.2 0.2 0.2
bl M 3.5 4.4 5.2 34 4.3 5.0 0.1 0.1 0.2
= 65 bl MF 3.2 3.6 3.7 3.2 3.6 3.7 o* 0* -
Bl M 2.4 2.8 2.8 2.4 2.7 2.8 o* o* -
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TAXA DE ACTIVIDADE, TAXA DE DESEMPREGO E TAXA DE SUBEMPREGO, POR GRUPO ETARIO E SEXO
LABOUR FORCE PARTICIPATION RATE, UNEMPLOYMENT AND UNDEREMPLOYMENT RATES, BY AGE
GROUP AND GENDER

%

e S | TR e & W T Rl
Grupo etario e sexo Taxa de actividade Taxa de desemprego Taxa de subemprego
Age group and gender Labour force participation rate Unemployment rate Underemployment rate

2005 2006 2007 2005 2006 2007 2005 2006 2007

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

;Tqﬁ?% Pz MF 63.4 65.9 69.2 4.1 3.8 3.1 14 1.0 1.0
Global Bl M 70.9 73.6 76.0 4.4 3.8 3.4 1.6 1.2 13
Overall EZ F 56.8 58.8 62.7 3.8 3.8 2.7 1.2 0.7 0.7
14-19 pi¥  MF 12.8 134 16.2 15.8 12.7 12.0 1.0 0.2 11
Pl M 11.7 131 16.7 20.7 18.2 16.9 0.6 0.3 1.0

+ F 13.9 13.7 15.8 115 7.3 6.7 1.2 - 11

20-24 Pt MF 68.3 69.7 74.6 6.0 6.0 4.9 0.7 0.3 0.2
Bl M 66.4 69.7 74.3 8.4 6.5 6.9 11 0.4 0.2

E% F 70.0 69.8 74.9 4.1 5.5 3.0 0.3 0.2 0.2

25-29 pi?  MF 89.6 91.0 91.9 35 3.3 2.0 0.5 0.2 0.1
bl M 94.4 95.7 95.4 4.0 3.9 2.0 0.6 0.3 0.2

* F 85.7 87.0 88.6 3.0 2.6 2.0 0.3 - -

30-34 Pt MF 87.4 88.3 91.8 2.2 2.2 2.2 0.3 0.4 0.2
Bl M 96.5 96.6 97.7 35 2.6 2.3 0.3 0.7 0.3

EZ F 80.7 81.6 86.5 1.2 1.8 2.2 0.4 0.2 0.2

35-39 pi?  MF 82.6 87.2 89.2 35 3.1 1.9 14 0.8 0.8
b M 95.6 97.5 96.6 2.9 2.5 14 1.6 0.9 1.2

* F 73.8 79.6 83.2 3.9 3.7 2.4 11 0.7 0.4

40 - 44 pi?  MF 82.6 85.0 87.7 3.6 3.6 2.3 1.7 1.2 1.1
Bl M 95.0 96.3 97.4 2.7 29 2.2 15 14 13

EZ F 72.4 75.8 79.4 45 4.2 25 1.9 0.9 0.9

45-49 Pl MF 81.1 82.9 86.0 4.5 3.7 2.7 2.3 15 21
b M 92.8 93.2 94.9 4.2 35 2.8 2.8 1.8 2.7

* F 69.5 724 76.9 4.8 4.1 2.7 1.6 1.2 13

50 - 54 Pz MF 75.9 78.5 79.3 4.2 3.8 3.6 2.6 2.0 2.1
Bl M 88.4 91.1 89.9 4.3 3.7 3.8 25 2.3 2.6

£ F 62.5 64.4 67.0 4.1 4.1 3.2 2.6 15 1.3

55 -59 Pl MF 63.3 65.4 69.3 3.9 3.3 3.7 17 17 2.0
bl M 78.9 82.4 83.8 4.4 3.2 3.7 17 15 1.9

+ F 45.2 45.8 52.8 2.8 3.6 3.9 17 2.2 2.2

60 - 64 pi¢  MF 42.3 454 455 35 25 3.0 0.9 1.7 1.0
i M 56.8 61.3 61.1 3.6 21 4.3 0.7 1.2 1.2

EZ F 27.1 28.3 28.2 3.2 35 - 15 2.8 0.6

= 65 Pl MF 9.6 10.5 10.3 0.5 0.7 - 0.8 14 0.3
bl M 16.6 18.6 17.8 0.6 0.9 - 11 1.9 -

+ F 4.4 4.3 4.4 - - - - - 13
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POPULACAO EMPREGADA, SEGUNDO A SITUACAO NA PROFISSAO, POR PROFISSAO E SEXO
EMPLOYED POPULATION BY STATUS IN EMPLOYMENT, OCCUPATION AND GENDER

-~ ~ 000
2005 2006
; RE | EPE R
E5= @eg el = Trabalhador Trabalhador| Trabalhador
Profissao e sexo g AE Mg | Empregador | por conta por conta | familiar ndo
Occupation and gender Total Total Total Employer prépria de outrem | remunerado
Own-account | Employee | Unpaid family
worker worker
1 2 3 4 5 6 7 8
friy Fi¥ MF 2375 2651 3004 10.4 13.4 274.4 2.1
Total Pl M 124.3 141.6 160.5 8.3 9.9 142.1 0.2
SRS EL inrﬁ, AECES pyé MF 158 17.0 14.6 5.9 0.1 8.5 0.2
ff[é'ﬁﬁliﬁ# HEYS %Elxi Fimaszpl Pl M 11.8 12.8 10.9 4.9 0.1 5.9 o*
Membros dos orgaos Ieglslatlvos
quadros superiores da administracéo
pUblica e de associagdes, directores e
quadros dirigentes de empresas
Legislators, senior officials of
government and associations, directors
and managers of companies
e E,ﬁ bi¥v MF 75 9.4 10.3 0.4 0.3 9.6 -
specialistas das profissdes intelectuais Pl M 4.2 5.4 6.0 0.3 0.2 5.5 -
e cientificas
Professionals
#ifv"fﬁ'lugﬁsjjgfﬁ: ~ pit MF 21.4 235 28.2 0.7 2.4 24.9 0.1
Técnicos e profissionais de nivel Bl M 10.6 12.0 15.1 0.6 1.7 12.8 o*
intermédio
Technicians and associate professionals
TER P+ MF 51.1 60.8 79.4 0.6 0.8 77.6 0.4
Empregados administrativos * M 19.1 23.3 30.5 0.2 0.6 29.6 0*
Clerks?®
s ~ ff.h SR ,Jifp fe=r pi¢ MF 48.5 54.8 60.7 1.6 42 53.7 1.2
Pessoal dos servu;os vendedores e Pl M 25.8 28.2 32.6 13 2.4 28.8 0.1
trabalhadores similares
Service and sales workers
RS R (= El¢ MF 1.2 1.4 0.9 0.1 o* 0.7 -
Trabalhadores qualificados da Pl M 1.0 11 0.7 0.1 o* 0.6 -
agricultura e da pesca
Skilled agricultural and fishery workers
THTFRETET A P+ MF 24.8 27.9 318 0.8 1.7 29.3 o*
Trabalhadores da produg&o industrial Pl M 21.4 25.9 30.4 0.8 1.7 27.9 -
e artesdos
Craftsmen and similar workers
igy | SR fi ig’;k&}ﬁ:flg Pt MF 26.7 25.3 21.9 0.1 3.0 18.7 0.1
Operadores de instalagdes e maquinas, Pl M 12.6 14.1 13.8 0.1 2.8 10.9 -
condutores e montadores
Plant and machine operators, drivers
and assemblers
R e A pit MF 40.4 44.9 52.5 o* 0.8 51.4 0.2
Trabalhadores ndo qualificados Pl M 17.8 18.8 20.6 o* 0.4 20.1 o*
Unskilled workers
SR -

a HIFEEFCE T 371@1 MR R AR

alhadores em p

No ano de 2007, havia 3

milhares de tral

(ex:“Croupiers”, fiscais de bancas, ficheiros, etc.)
In 2007, there were 37 100 workers in positions directly related to betting services (e.g.: casino dealers, floorpersons, cage cashiers, etc.)
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POPULAGAO EMPREGADA, SEGUNDO A SITUAGAO NA PROFISSAO, POR RAMO DE ACTIVIDADE
ECONOMICA E SEXO
EMPLOYED POPULATION BY STATUS IN EMPLOYMENT, INDUSTRY AND GENDER

-~~~ '000 172
2005 2006
: RE R PR
SE @M T Trabalhador Trabalhador | Trabalhador
Ramo de actividade econémica e sexo B B B = por conta por conta | familiar ndo
Industry and gender Total Total Total | Empregador prépria de outrem | remunerado
Employer | Own-account| Employee | Unpaid family
worker worker
1 2 3 4 5 6 7 8
Fiila Fi¥ MF 2375 265.1 300.4 10.4 134 274.4 2.1
Total bl M 124.3 141.6 160.5 8.3 9.9 142.1 0.2
A RIEE SRS s § fie MF 0.1 0.2 0.1 o* - 0.1 -
Agriculfura, produgo animal, caca BlM 0* 0* 0* 0* - o* -
e silvicultura
Agriculture, farming of animals,
hunting and forestry
B ¥ Bt MF 0.2 0.3 0.1 0.1 o* 0* -
Pesca PlM 0.2 0.2 0.1 0.1 o* - -
Fishing
C ¥ pi¢ MF 0o 0o 0o - - 0’ -
IndUstrias extractivas PlM 0" 0" 0" - - o* -
Mining and quarrying
D §J TE 4 bl¥ MF 35.3 29.5 24.0 13 0.3 22.3 0.1
Industrlas transformadoras Py M 11.8 10.5 8.7 1.0 0.3 7.4 -
Manufacturing
T 4 Bl MF 2.9 25 25 0.2 - 2.3 -
Industria téxtil bl M 0.9 0.9 0.9 0.1 - 0.8 -
Textiles
- SR LR Fi¢ MF 246 201 14.9 0.4 0.1 14.5 -
el ’vﬁil"; bl M 5.4 4.7 3.4 0.2 0.1 3.2 -
Industria do vestuario; preparagao,
tingimento e fabricacéo de artigos
de peles com pélo
Wearing apparel; dressing and
dyeing of fur
- S IR ¥ Fi+ MF 7.9 6.9 6.6 0.7 0.2 5.5 0.1
Outras industrias transformadoras Bl M 5.6 4.9 4.3 0.7 0.2 3.4 -
Other manufacturing
L R B¢ MF 1.2 0.9 1.2 - - 1.2 -
Producéo e distribuicéo de Pl M 1.0 0.8 1.0 - - 1.0 -
electricidade, gés e agua
Electricity, gas and water supply
Fooogsy Pt MF 229 311 38.6 1.0 1.0 36.6 0*
Construgio Bl M 20.5 27.8 33.9 0.9 1.0 32.0 o*
Construction
G e FE #’ %gﬁﬁl @“F“ﬁl . bi¥ MF 35.3 36.4 38.4 4.6 6.4 26.1 13
LS %#J hitonets Bl M 185 17.8 19.3 3.6 41 116 0.1
Comércio por grosso e aretalho;
reparagdo de veiculos automoveis,
motociclos e de bens de uso pessoal
e doméstico
Wholesale and retail trade; repair of
motor vehicles, motorcycles and
personal and household goods
H = '[f‘i ~ B~ PR ’s’f{ﬁjlﬁﬂiﬁﬂ‘? bi¥ MF 24.9 30.0 34.7 1.0 0.2 33.2 0.3
Alojamento, restaurantes e similares pl M 115 14.6 16.7 0.8 0.2 15.7 o*
Hotels, restaurants and similar activities
- ‘]Q'I?T ~ EEETEY R E P = ’[l‘:‘ftﬁﬁ"r bl MF 6.9 9.5 119 0* - 11.8 -
Estabelecimentos hoteleiros, parques bl M 3.2 53 6.2 o* - 6.2 -

de campismo e outros locais de
alojamento de curta duragdo
Hotels and similar activities
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POPULACAO EMPREGADA, SEGUNDO A SITUACAO NA PROFISSAO, POR RAMO DE ACTIVIDADE
ECONOMICA E SEXO
EMPLOYED POPULATION BY STATUS IN EMPLOYMENT, INDUSTRY AND GENDER

-~ ~ '000 2/2
2005 2006 2007
FIRRERTH | R | SPwE
O] Trabalhador | Trabalhador | Trabalhador
Ramo de actividade econdmica e sexo =i b=l =i = por conta por conta | familiar ndo
Industry and gender Total Total Total | Empregador propria de outrem | remunerado
Employer | Own-account| Employee | Unpaid family
worker worker
1 2 3 4 5 6 7 8
- BB P ﬁ&ﬁi’w[ﬁjiﬁfiﬁ,ﬁ? bz MF 18.0 20.5 229 1.0 0.2 21.3 0.3
Restaurantes, bares, cantinas e similares 5™ 8.2 9.4 10.4 0.7 0.2 9.5 o*
Restaurants, bars, canteens and similar
activities
| 3E] iy E'U%Wvlm?* bi¥ MF 14.8 16.8 16.4 0.3 2.9 131 0.1
Transportes, armazenagem e 5™ 11.0 12.0 11.8 0.2 2.7 8.8 -
comunicagdes
Transport, storage and communications
J B35 ¢5 bz MF 6.6 6.9 7.9 - 0.3 7.6 -
Actividades financeiras Py M 2.8 2.9 31 - 0.2 2.9 -
Financial intermediation
Ko a0 7 T R Fl¥ MF 143 16.3 20.1 11 1.2 17.8 0.1
ﬁﬁi‘a‘f i M 9.0 9.9 11.7 0.8 0.7 10.1 0*
Actividades imobiliérias, alugueres e
servigos prestados as empresas
Real estate, renting and business activities
L A @mgﬁiﬁu'ﬁﬁfﬁ (Al Fi¥ MF 188 20.3 22.0 - - 22.0 -
Administragdo plblica, defesa e B M 12.6 14.0 14.2 - - 14.2 -
seguranga social obrigatéria
Public administration, defence and
compulsory social security
M fycgj bi¥ MF 10.3 11.3 11.9 0.2 0.1 11.6 -
Educacéo i M 3.0 3.7 3.8 0.1 0.1 3.6 -
Education
N Pt b‘ﬁ%fﬁﬁ*ﬂ pi¥ MF 5.3 5.4 6.0 0.3 0.2 5.5 o*
Saude e acgdo social bl M 14 1.4 1.7 0.3 0.2 1.3 -
Health and social welfare
o M- ﬁfﬁ Wl ol P B¢ MF 408 525 69.1 05 0.8 67.7 0.1
Outras actividades de servigos blM 20.5 25.6 339 0.4 0.6 33.0 -
colectivos, sociais e pessoais
Other community, social and personal
services
- MR lﬁ%iﬁgb ('lﬁ%“#’) pi¥ MF 308 426 58.7 0.1 0.5 58.1 -
Lotarias e outros jogos de aposta pl M 16.3 213 28.9 0.1 0.4 285 -
Gaming
- Hy Pz MF 9.9 9.9 10.4 0.4 0.4 9.6 0.1
Outros Pl M 4.2 4.3 5.0 0.3 0.2 45 -
Others
P PREFH S U Fiv MF 6.2 6.9 9.6 - o* 9.6 -
Familias com empregados domésticos by M 0.3 0.3 0.5 - - 0.5 -
Households with employed persons
Q IR f*’iﬁgj 19t Eﬁlﬁ%ﬁ Pz MF 0.2 0.1 0.1 - - 0.1 -
Organismos internacionais e outras Bl M 0.1 o* o* - - 0" -

instituicdes extraterritoriais
International & extra-territorial
organisations and bodies

o Bl MF 0.1 0.1 o* - o* o* -
Ignorado PlM 0.1 0" 0" - - o -
Unknown
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MEDIANA DO RENDIMENTO MENSAL TOTAL DO EMPREGO POR RAMO DE ACTIVIDADE ECONOMICA

MEDIAN TOTAL MONTHLY EMPLOYMENT EARNINGS BY INDUSTRY

A7 MOP
EE4
Ramo de actividade econdmica 2005 2006 2007
Industry
1 2 3 4
SRR B 5800 6 700 7 800
Mediana global
Overall median
D HIn¥ 3100 3100 4000
Industrias transformadoras
Manufacturing
E FHj - ;.z‘n‘ﬁngkgm;i & 5l 13 000 13 400 14 100
roducdo e distribui¢do de electricidade, gas e 4gua
Electricity, gas and water supply
F gy 5900 7500 8500
Construgéo
Construction
G M FEY ASEE - B W B%&”}f&#’dwﬁlfjﬁlﬁf‘% 4900 5600 6 000
Comeércio por grosso e a retalho; reparagdo de veiculos automéveis,
motociclos e de bens de uso pessoal e doméstico
Wholesale and retail trade; repair of motor vehicles, motorcycles
and personal and household goods
Ho s &% T R 4500 4900 5500
Alojamento, restaurantes e similares
Hotels, restaurants and similar activities
I ,j_jﬁl]? ~ [ R SpTRA 6 500 6 900 7 800
Transportes, armazenagem e comunicaces
Transport, storage and communications
J  ERRE 8700 8800 9800
Actividades financeiras
Financial intermediation
K j E*J@ E &5 A ﬁb [F[Jﬂ‘é;;’ Hiff Elfﬂjﬁi'f 4200 4700 5500
Actividades imobiliarias, alugueres e servigos prestados as empresas
Real estate, renting and business activities
L A3 i élﬁiﬁjﬂ’léfffﬁ (L 14 500 14 800 14 900
Administragdo publica, defesa e seguranca social obrigatdria
Public administration, defence and compulsory social security
M 4 9500 9600 9900
Educagio
Education
N Pdeiiss kA 9700 8000 9900
Saude e acgdo social
Health and social welfare
o [EJ'?%{' N ﬁfﬁ“f[ﬁ' P RS 7 800 9500 11 600
Outras actividades de servigos colectivos, sociais e pessoais
Other community, social and personal services
- R ] ?ﬂﬁ;‘w ('[%x%é}t’ ) 9 800 12 000
Lotarias e outros jogos de aposta
Gaming
- EHy 5700 6 500
Outros
Others
P PRHfR S pugEE 2 600 2500 2500

Familias com empregados domésticos
Households with employed persons
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MEDIANA DE HORAS EFECTIVAMENTE TRABALHADAS SEMANALMENTE NO EMPREGO PRINCIPAL,
POR RAMO DE ACTIVIDADE ECONOMICA
MEDIAN ACTUAL HOURS OF WORK PER WEEK IN MAIN JOB BY INDUSTRY

’| B Horas Hours

=
Ramo de actividade econémica 2005 2006 2007
Industry
1 2 3 4
= llie e 475 47.1 46.9

Mediana global
Overall median

D HiE¥ 47.5 47.2 47.3
IndUstrias transformadoras
Manufacturing

E ’F%,—“}J . é?n‘ﬁ%}“?ﬁﬂﬂji & Sy i 42.4 42.7 41.8
Produgdo e distribuicao de electricidade, gas e agua
Electricity, gas and water supply

F sy 46.6 47.1 47.1
Construgéo
Construction

G e ASEE - B W U%’@#ﬂﬁ#,ﬂ%éﬁ% 49.3 48.9 48.8

Comeércio por grosso e a retalho; reparacdo de veiculos automéveis,
motociclos e de bens de uso pessoal e doméstico

Wholesale and retail trade; repair of motor vehicles, motorcycles
and personal and household goods

H = TF,’ NE-L N i@l@u[ﬁj?}fﬁiﬁﬁ’? 51.4 49.8 48.7
Alojamento, restaurantes e similares
Hotels, restaurants and similar activities

IS~ R S 47.2 47.0 47.1
Transportes, armazenagem e comunicagdes
Transport, storage and communications

I EHEOE 43.3 43.2 43.2
Actividades financeiras
Financial intermediation

Ko 3055 72 1 [l SR sy 48.8 48.4 48.0
Actividades imobiliarias, alugueres e servigos prestados as empresas
Real estate, renting and business activities

L 4 & m@wggifﬁu@w}ﬁ (L& 39.2 39.1 38.9
Administragdo publica, defesa e seguranca social obrigatdria
Public administration, defence and compulsory social security

M %"fgj\ 42.2 41.7 41.9
Educagéo
Education

N gRW it b o 7| 433 443 433

Saude e acgdo social
Health and social welfare

(0] [Eﬂ‘ﬁg . ﬁfﬁk’/fﬁ—; PR s 49.1 47.4 47.0
Outras actividades de servigos colectivos, sociais e pessoais
Other community, social and personal services

P PRHI S puggs 48.9 515 48.7
Familias com empregados domésticos
Households with employed persons
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DADOS RELATIVOS AOS CURSOS DE FORMAGAO PROFISSIONAL ORGANIZADOS/CO-ORGANIZADOS PELA DSAL
INFORMATION ON TRAINING PROGRAMMES ORGANIZED/CO-ORGANIZED BY THE LABOUR AFFAIRS BUREAU

2007
ERa it 2
i ',}?"ﬁ[]@ Situacéo de formacéo Grupo etario de formandos
* e B S Situation of training Age group of trainees
SR B s MEr | AW pEFpR | A
Sistemas de formacéo N° de N° de Ne° de Total FOMEE | FERE B ~EF
e tipos de cursos turmas | pessoal | inscricoes de N° de N° de N° de
Training programmes docente formandos | formandos | participantes| desistentes | 14-19 20-29 30-39 40-49 =50
and aprovados ainda

types of courses No. of No. of No. of Total no. Finished |em formagdo| Drop-outs
classes | teachers | applicants | of trainees | training Still

studying
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13

S

Formagdo inicial

Pre-employment

training

= r—i-—iTﬁ e 9 29 433 163 39 86 38 97 66 - - -
Aprendizagem*®
Apprenticeship®

B ?*’rﬁiT‘, 7 7 18 702 140 64 40 36 35 32 17 32 24
Qualificagdo
profissional
Occupational
qualification
375?*5’1’;5 i
Formagéo continua
Continual training

Eﬁf';?iT‘}?" 97 277 3421 2512 1665 432 415 58 250 470 967 767
Aperfeigoamento

profissional

Skill-upgrading

FJ%%’” 4 9 225 80 61 10 9 1 10 12 30 27
Reconverséo

profissional

Re-training

flts A4 207 537 17 232 5793 3526 1092 1175 16 129 835 2599 2214
LE S

Accoes de formagédo

para o apoio a colocagao

da populagdo activa

com idade avancada

Incentives and

training programme

for the middle-aged

population

By }iﬁiiﬁ?"jl‘% 71 159 3673 1491 1081 161 249 42 362 381 436 270
Accoes de formagédo

de 22 aptidao

profissional

Second Skill

Training Scheme

a % ?E%?"%J*EEWE BRI £214 2 2455 -
A idade de admisséo nos cursos de aprendizagem situa-se entre os 14 e 0s 24 anos.
Age requirement for admission to apprenticeship is between 14 and 24.

DSAL: Direcgao dos Servigos para 0s Assuntos Laborais
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SALDO NO FIM DO ANO DOS TRABALHADORES POSSUIDORES DE TITULO DE IDENTIFICACAO DE
TRABALHADOR NAO RESIDENTE POR RAMO DE ACTIVIDADE ECONOMICA
END-YEAR BALANCE OF NON-RESIDENT WORKERS BY INDUSTRY

BrE! N° No. 1/3

2005 2006 2007
12/GM/88BkIF=. * | 49/GM/88%k=. °
IS¢ b=l b=l Y Despacho Despacho
Ramo de actividade econdmica Total Total Total n° 12/GM/88® n° 49/GM/88"
Industry Dispatch Dispatch
no. 12/GM/8g* no. 49/GM/88"°
1 2 3 4 5 6
HE 39411 64 673 85 207
Total
= 39 306 64 642 85191 65 354 19 837
Sub total
JL~ bl SRR 2 2 8 5 3
Agricultura, producéo animal, caga e silvicultura
Agriculture, farming of animals, hunting and forestry
ﬂ;@#{ 14334 14 516 13186 12 836 350
Industrias transformadoras
Manufacturing
- s 2565 2249 1710 1674 36
IndUstria téxtil
Textiles
- gAY 10 677 10 589 9761 9717 44
IndUstria do vestuario
Wearing apparel; dressing and dyeing of fur
- p&ﬁg@y 1092 1678 1715 1445 270
Outras indUstrias transformadoras
Other manufacturing
7}%':1;1 ;;UFE EX: Rl 4 8 14 42 22 20
Producdo e distribuigdo de electricidade, gas e agua
Electricity, gas and water supply
HESEY 5012 7421 11530 10 472 1058
Construcéo
Construction
- HEE 5011 7420 11 530 10 472 1058

Obras de construcéo
Construction (exclude decoration, repair and maintenance)
- HEfE 1 1 - - -
Obras de beneficiagao
Decoration, repair and maintenance
Ei: ?T‘Fli 625 1483 3672 2840 832
Comeércio por grosso e a retalho
Wholesale and retail trade
b FFF,H LAY 5007 7601 12703 11 366 1337

Hotéis, restaurantes e similares
Hotels, restaurants and similar activities

- ipflrfhi’ 3327 4618 7614 7099 515
Hotéis e similares
Hotels and similar activities

- A 1680 2983 5089 4267 822
Restaurantes e similares
Restaurants and similar activities
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38. B ITHRF V] E A 1T 2B R ES
SALDO NO FIM DO ANO DOS TRABALHADORES POSSUIDORES DE TITULO DE IDENTIFICAGAO DE
TRABALHADOR NAO RESIDENTE POR RAMO DE ACTIVIDADE ECONOMICA

ik

END-YEAR BALANCE OF NON-RESIDENT WORKERS BY INDUSTRY

BrE! N° No. 2/3

2005 2006 2007
12/GM/B8EEH=7. * | 49/GM/88%ki==7. °
IS¢ ") i ") BT Despacho Despacho
Ramo de actividade econémica Total Total Total n° 12/GMm/88 # n° 49/GM/88 "
Industry Dispatch Dispatch
no. 12/GM/8g* no. 49/GM/88”
1 2 3 4 5 6
gﬁﬂ?u K ﬁ G5 4 686 1159 1786 1033 753
Transportes, armazenagem e comunicacoes
Transport, storage and communications
- WS W AR 49 87 242 174 68
Agéncias de viagem
Travel agencies
- g_rﬁ KSR 496 697 902 431 471
Transportes e telecomunicacoes
Transport and telecommunications
- P&gmﬂ?&b ﬁ G 141 375 642 428 214
Outros transportes, armazenagem e comunicacdes
Other transport, storage and communications
LR 88 135 219 53 166
Actividades financeiras
Financial intermediation
EEAGE 4 69 91 130 21 109
Bancos
Banks
- P 6 8 20 8 12
Seguros
Insurance
- B E R 13 36 69 24 45
Outras actividades financeiras
Other financial intermediation
TEIE T IR 1615 3377 5473 4538 935
Actividades imobiliarias e servigos prestados as empresas
Real estate and business activities
- WA RS 747 1082 1374 1349 25
Actividades de seguranca
Security
- TR 6 5 7 . 7
Marketing
Marketing
- P EE T I 862 2290 4092 3189 903
Outras actividades imobiliarias e servicos prestados as empresas
Other real estate and business activities
Y E P 152 129 154 - 154
Administracdo publica e seguranca social
Public administration, defence & compulsory social security
?S‘?J\ 367 435 593 30 563
Educacéo
Education
353 454 685 466 219

PR
Saude e acgdo social
Health and social welfare
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38, HHITHARTHY TR BT SRS BE L Ak , )
SALDO NO FIM DO ANO DOS TRABALHADORES POSSUIDORES DE TITULO DE IDENTIFICACAO DE
TRABALHADOR NAO RESIDENTE POR RAMO DE ACTIVIDADE ECONOMICA
END-YEAR BALANCE OF NON-RESIDENT WORKERS BY INDUSTRY

BrE! N° No. 3/3

2005 2006 2007
12/GM/B8EEH=7. * | 49/GM/88%ki==7. °
IS¢ B B BT Despacho Despacho
Ramo de actividade econémica Total Total Total n° 12/GM/88® n° 49/GM/88 "
Industry Dispatch Dispatch
no. 12/GM/8g* no. 49/GM/88"°
1 2 3 4 5 6
B4 ﬁﬁlﬁ% LRk 25 4 5968 20 752 25305 21693 3612
Actividades culturais e recreativas, lotarias e outros servigos
Recreational, cultural, gaming & other services
- LR R L “?*i;ﬁiﬁﬁﬁ 1399 1968 2119 1959 160
Saunas, massagens e outras actividades de diversao e espectaculo
Sauna and massage parlours, other entertainment and performing
activities
- @%iﬁﬁm 4333° 18378 ¢ 22386 ¢ 19 251 3135
Lotarias e outros jogos de aposta
Gaming
- ?ﬁ«f‘,w?@@f‘,pwf—‘,;ﬁ 35 52 160 96 64
Actividades de réadio e televisdo
Radio and television
-t EEY Wﬁg: B 40 37 48 2 46
Saneamento, limpeza e actividades similares
Sewage and refuse disposal, sanitation and similar activities
- EHy 161 317 592 385 207
Outras actividades
Other activities
FEA 5083 7157 9830 - 9830

Empregados domésticos

Domestic workers

WSISRAEAH 9t A 6 7 5 - 5
Organismos internacionais e outras instituigdes extraterritoriais

International & extra-territorial organisations and bodies

2| SR SR A 105 31 16
O exercicio de actividade pelo ndo residente em proveito proprio f
Non-residents exercising activities for direct personal gains f

a 2712/GM/88. - ; Mj:”ﬁﬁa’.j‘ E7BIN/E SN

Despacho n° 12/GM/88 referente a importagdo de méao-de-obra.

Dispatch no. 12/GM/88 - regarding the importation of non-resident workers.

FT49/GM/885F - - r%fyf?gﬁi‘ gﬁ:%: I=a

Despacho n° 49/GM/88 referente a importagdo de mao-de-obra especializada.

Dispatch no. 49/GM/88 - regarding the importation of non-resident professionals.

Elf[12,455 ‘(ﬁﬁfﬁi%} il [EF ECA IEF=

Dos quais 2 455 eram trabalhadores da construgdo directamente contratados pelas lotarias e outros jogos de aposta.
Including 2,455 construction workers that are employed directly by gaming companies.

o

o

o

114,622 w5 ﬁj}él}??%‘ HIpugsrT b e
Dos quais 14 622 eram trabalhadores da construgdo directamente contratados pelas lotarias e outros jogos de aposta.
Including 14,622 construction workers that are employed directly by gaming companies.

[y}

113,083 £/ BfE 74 ﬁJ@x}%?‘lﬂ“JHUﬁﬁj b

Dos quais 13 083 eram trabalhadores da construgdo directamente contratados pelas lotarias e outros jogos de aposta.

Including 13,083 construction workers that are employed directly by gaming companies.

Bl 17/2004%%{11‘?? IE’F[ AR lﬁﬁ' SR S .

Referente a aplicacdo da autorizagdo administrativa aos ndo-residentes para exercerem actividades em proveito préprio ao abrigo do Regulamento
Administrativo n® 17/2004.

Administrative Regulation no. 17/2004 - regarding the application of administrative permit by non-residents exercising activities for direct personal gains.

—h
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381 ¥ B?E&iﬁ%;’/ﬁf@ BE P RET ISP —— j fw?ﬁ%’?@ CEFRRHVE S TR f”ﬂ[ﬁjzfﬁiﬁé
REMUNERAGOES MEDIAS DOS TRABALHADORES NAO RESIDENTES REMUNERADOS A TEMPO COMPLETO,
SEGUNDO A PROFISSAO, POR RAMO DE ACTIVIDADE ECONOMICA - EXCLUIDOS OS SUBSIDIOS
DE FERIAS E NATAL, OS PREMIOS DO FIM DE ANO (13° MES, AS PARTICIPACOES NOS LUCROS E SIMILARES)
AVERAGE EARNINGS OF NON-RESIDENT FULL-TIME PAID EMPLOYEES BY INDUSTRY AND OCCUPATION
- EXCLUDING DOUBLE-PAY, YEAR-END BONUSES, PROFIT-SHARING BONUSES AND OTHER SIMILAR BONUSES

1/2
T3 | Profissdo / Occupation
I:r"i:
Ramo de actividade econémica @ ISR HE VSRS - RERS IR VARSI S S BIEI RS SIS VGRS AL
Industry Global Grupo 1 Grupo2 | Grupo3 | Grupo4 | Grupo5 | Grupo6 | Grupo7 | Grupo8 | Grupo9
Overall Group 1 Group 2 | Group3 | Group4 | Group5 | Group6 | Group7 | Group8 Group 9
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11

D ~“-%i / Secgéo D / Section D

512 % /30 Tri. /37 Q. 2007 3721 18315 9465 6662 5160 4386 - 4253 3504 3445
2006 3520 16063 8012 6330 4324 3863 - 3886 3394 3151
2005 3308 10746 9738 4636 4503 3740 - 3591 3201 3163

17

572 % /3°Tri. /37 Q. 2007 3801 19591 10470 5046 4096 - - 3892 3669 3175
2006 3565 15009 7485 5408 3612 - - 3555 3422 3120
2005 3314 11564 7284 4769 4350 - - 2987 3320 2904

181

572 % /3°Tri. /37 Q. 2007 3500 15379 - 6466 4901 - - 4218 3435 3180
2006 3416 21303 - 5901 4213 - - 3923 3371 3095
2005 3206 16376 5000 3823 4746 - - 3572 3165 3018

H ['”Ji‘{ﬂiﬁi'

Outras industrias transformadoras
Other manufacturing industries

FY= % /30 Tri. /3 Qtr, 2007 4904 19341 9348 7806 5862 4 386 . 4538 4076 4126
2006 4411 15 144 8080 7472 5049 3863 . 4024 3910 3279
2005 4257 7 864 10 056 4834 4255 3740 . 4603 3480 3641

E % / Secgéo E / Section E
HY= % /30 Tri. /3 Qtr, 2007 14 064 35000 9527 20 350 -
2006 20 982 42757 9389 34 375 9000 - - - - -
2005 32164 47008 8000 20 427 . - - - - -

G %/ Seccéo G / Section G

FIP4 140 Tri. /4" Qtr. 2007 8272 30 165 21171 13310 5553 5976 4500 6266 5764 5125
2006 7745 22803 13 342 9322 4981 5092 4000 7573 4519 4516
2005 9 640 24 287 16 972 8898 8092 6442 . 4673 4 556 4310

50

FIP4F 140 Tri. /4" Qtr. 2007 6924 61678 15599 6715 4 858 4615 . 5998 5950 4879
2006 7432 27 233 12613 7533 . 4270 . 5688 4 850 4149
2005 10810 27 629 12613 . . 3497 . 5186 - 4500

51

FIP4F 140 Tri. /4" Qtr. 2007 9788 29 000 21252 13643 5907 5443 4500 6531 5730 5237
2006 10139 22196 16 627 10734 5777 4857 . 9796 4839 4771
2005 11330 32954 19 404 8491 11600 21315 . 4429 4580 4567

52

FIP4F 140 Tri. /4" Qtr. 2007 7576 28 829 23 107 13 410 5398 6 086 . 6172 5776 4899
2006 6327 22382 8941 7353 4786 5175 4000 6461 3700 4180
2005 8497 19517 13503 9672 5616 6553 . 4 444 4200 4002

H ~-%i / Secgéo H / Section H

HY= % /30 Tri. /3 Qtr, 2007 9143 43815 22775 12764 5782 6199 7262 7929 6084 4953
2006 5627 26 104 11790 12764 4375 4825 3208 4801 4038 4377
2005 4576 22420 15 346 8111 3511 4072 3150 4619 3763 3260

55101

FY= % /30 Tri. /3 Qtr, 2007 10 354 46 333 22775 13063 5887 6 608 7426 7869 6084 5010
2006 6139 26 816 11790 12834 4 407 5152 3313 4809 4038 4412
2005 4729 23 688 15 346 8207 3479 4120 3313 4008 3773 3266

552

FY= % /30 Tri. /3 Qtr, 2007 5688 12 922 - 9419 4235 5566 4 800 10 276 - 4395
2006 4596 14 184 . 12104 3823 4522 3000 4500 - 4083
2005 4268 14 509 . 7684 4414 4024 2825 12 307 3400 3131
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381 ¥ B?E&iﬁ%;’/ﬁf@ BE P RET ISP —— j fw?ﬁ%’?@ CEFRRHVE S TR f”ﬂ[ﬁjzfﬁiﬁé
REMUNERAGOES MEDIAS DOS TRABALHADORES NAO RESIDENTES REMUNERADOS A TEMPO COMPLETO,
SEGUNDO A PROFISSAO, POR RAMO DE ACTIVIDADE ECONOMICA - EXCLUIDOS OS SUBSIDIOS
DE FERIAS E NATAL, OS PREMIOS DO FIM DE ANO (13° MES, AS PARTICIPACOES NOS LUCROS E SIMILARES)
AVERAGE EARNINGS OF NON-RESIDENT FULL-TIME PAID EMPLOYEES BY INDUSTRY AND OCCUPATION
- EXCLUDING DOUBLE-PAY, YEAR-END BONUSES, PROFIT-SHARING BONUSES AND OTHER SIMILAR BONUSES

2/2
T3 | Profissdo / Occupation
Fffﬁf
Ramo de actividade econémica @ By MM YT NN BT NIE ) BTDMONIE ) AYTONIE ) BT N BT N BT A BT e
Industry Global Grupo 1 Grupo2 | Grupo3 | Grupo4 | Grupo5 | Grupo6 | Grupo7 | Grupo8 | Grupo9
Overall Group 1 Group2 | Group3 | Group4 | Group5 | Group6 | Group7 | Group8 Group 9
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11

| %/ Seccéo | / Section |

S 140 Tri. /4" Qtr. 2007 16 472 38782 26 352 30 160 7678 12 029 . 6177 7771 5622
2006 18 612 38 217 34 647 28 636 8218 12716 . 5434 8 648 5506
2005 17 958 39898 15965 29 298 9322 11998 . 5699 9126 4267

60

FIP4F 140 Tri. /4" Qtr. 2007 6236 14615 - 7712 8026 3933 . 5724 2632 5491
2006 6 068 12 653 . 7595 7314 3933 . 5263 - 5369
2005 6216 15904 7000 7083 6900 3710 . 5454 - 3803

61

FIP4F 140 Tri. /4" Qtr. 2007 6263 10 580 - 7047 5777 5889 . 7093 5498 5068
2006 5537 - . . 5294 4500 . 5850 4542 6 867
2005 23502 46 594 28 823 35462 11450 12 870 . . - -

62

STP4F 140 Tri. /4" Qtr. 2007 25971 44767 47159 35905 10 364 14 489 . 16 950 - 7100

2006 26 186 42 239 47 683 36 982 9 880 14 682 - 11375 - 7280
2005 23502 46 594 28 823 35 462 11 450 12 870 - - - -
63 (63040 =9 / excepto / except)

FIP4 140 Tri. /4" Qtr. 2007 10 104 40333 19414 20 268 6214 10 153 . . 9078 5919
2006 13187 32031 25745 18 060 7908 10 217 . . 9230 5766
2005 15 545 30372 16 927 20 267 6244 5644 . . 9715 7591

64

FIP4F 140 Tri. /4" Qtr. 2007 12 065 42323 11978 10919 6491 6998 . . 9 647 -
2006 14 828 47 289 10621 8 496 5197 6342 . . 6 545 -
2005 21155 48 053 11196 9902 5267 6624 . . 5000 -

J A%/ Secgdo J / Section J

512 % /3°Tri. /37 Q. 2007 26179 45719 29640 18887 5559 - - - 11886 -
2006 26980 38267 27435 16001 5175 5000 - - 9310 -
2005 21784 28831 35561 13865 4336 5000 - - 8799 2498

65191

512 % /30 Tri. /37 Q. 2007 31866 48931 31966 19382 6381 - - - 11886 -
2006 30809 44815 29859 16085 5842 5000 - - 9310 -
2005 23629 31818 35561 13865 4038 5000 - - 8799 2498

66

5T= % 130Tr. 139 Qtr. 2007 33957 58907 - 16163 6623 - - - - -
2006 33509 40512 - 16250 8750 - - - - -
2005 28676 32155 - - 7800 - - - - -

67

5T= % 130Tri. 139 Qtr. 2007 6834 14223 6386 6000 4783 - - - - -
2006 9598 13596 3193 - 4000 - - - - -
2005 6 498 8580 - - 4000 - - - - -

74920

TN /40 Tri. / 4" Qtr, 2007 6039 35141 - 12737 7685 5876 - 5174 - 3013
2006 5473 32328 9817 12359 6 259 5200 - 5180 - 4206
2005 4635 33173 - 16897 13000 4346 - - - 3579

90000

TN 40 Tri. / 4" Qtr., 2007 16061 ~ 48581 28640 14446 9 600 - - 9589 10573 9669
2006 15505 46591 28684 15145 9200 - - 9649 8438 8308
2005 16888 - - 45216 10813 7884 - - - -
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%3 / Ramo de actividade econémica / Industry :
D A%/ Secgdo D / Section D - #lx
17 - 54557 % / IndUstria téxtil / Manufacture of Textile

181 - == K/ §Jﬂ b AP Eﬁﬂ,p J“;‘J (573 ) 1 Fabricagdo de artigos e acessorios de vestuario, excepto artigos
de peles com pélo (Industria do vestuarlo) / Manufacture of wearing apparel and its accessories, except fur

3/ Industrias transformadoras / Manufacturing

E - / Secgéo E / Section E - ?q—“’lf . éﬁ%uvﬁpug i % 53 / Producéo e distribuicdo de electricidade, de gés e de dgua / Electricity, gas
and water supply
G K/ Secgdo G / Section G - =55 % E KA L W P AAETS 1 Comércio por grosso e a retalho; reparagao de
veiculos automovels motociclos e de bens de uso pessoal e doméstico / Wholesale and retail trade; repair of motor vehicles,
motorcycles, personal and household goods
%&gﬁjg, ud;cj—*’ﬁl%{( B~ RS ;glﬁﬁajwz‘w[u%'ﬁ / Comércio, manutencéo e reparagao de veiculos automéveis
e motociclos; comércio a retalho de combustiveis para veiculos / Sale, maintenance and repair of motor vehicles and
motorcycles; retail sale of automotive fuel

50

51

FSEIE O M= HURY BAT | 9 pO4EHE R b (42 Comércio por grosso e agentes do comércio, excepto de veiculos automéveis
e de motociclos / Wholesale trade and commission trade, except of motor vehicles and motorcycles

ﬁ GBS ~ M=l Fa s ISR B 9 )l & [ Fﬁl‘[" %2k | Comércio a retalho (excepto de veiculos automoveis,
motomclos e combustiveis para veiculos), reparagéo de bens pessoais e domésticos / Retail trade, except of motor vehicles
and motorcycles; repair of personal and household goods

52

H - / Secgéo H / Section H - [= T#—{ ~ R i@‘l@u[fﬁjﬁiﬁiﬂﬁ‘/ Alojamento, restaurantes e similares / Hotels, restaurants and similar activities
55101 - \‘(Ewrhuifg?ifﬁﬁ?ﬁ% / Hotéis e complexos turisticos / Hotels

552 - %~ U~ PPN~ 8RO [I%THAST / Restaurantes, bares, cantinas e similares / Restaurants, bars, canteens
and similar activities

| - / Seccéo | / Section | - ,gﬂ@? ~ [ 33/ Transportes, armazenagem e comunicagdes / Transport, storage and communications

60 - [ iy ;‘El'ng‘}&?]ﬁ% 'Fﬁﬁ_’fﬂﬁj/Transportes terrestres; transportes por oleodutos ou gasodutos / Land transport;
oil and gas pipelines

61 - E‘ﬁ,f_ﬂl‘é? / Transportes por 4gua / Water transport

62 - Jjfc J 3 / Transportes aéreos / Air transport

63 - E’*Zagﬂ'?ﬁ' %ﬁbi&‘ﬁ”w Y4755 (63040 [ 9t) / Actividades anexas e auxiliares dos transportes ( excepto 63040 ) / Supporting
and auxiliary transport activities (except 63040)

63040 - F:Fﬁ?viffﬁf‘jfi-%ifl Actividades das agéncias de viagem / Activities of travel agencies
64 - iilif%‘fuip_j?* / Correios e telecomunicacdes / Post and telecommunications
J 251/ Secgdo J / Section J - & §ifi# 555 / Actividades financeiras / Financial intermediation
65191 - ¢ / Bancos / Banking
66 - f%xﬁn%w‘\iffﬁf. BT “'J}‘f JF; ]%rjﬁ IML»ZL / Seguros e fundos de pensdes, excepto seguranca
social obrigatéria / Insurance and pension funding, except compulsory social security

67 - & Ffip| 1 /7 RSO 149355 | Actividades auxilares de intermediagdo financeira / Activities auxiliary to
financial intermediation

74920 - |ET$‘ FIfRA o5 1 Actividades de investigago e de seguranca / Investigation and security activities

90000 - **H 1% -[~ga B | Actividade de tratamento de residuos sélidos e liquidos pUblicos / Public sewage & refuse disposal

actlvmes
T3/ Profisséo / Occupation :
53— i /Grupo 1/ Group 1 : i”?é F1) 522 | Directores e quadros dirigentes de empresas / Directors and managers of companies
Y )41 /Grupo 2/ Group 2 : Jli’ * E1 1 Especialistas das profissdes intelectuais e cientificas / Professionals

Y= )41 /Grupo 3/ Group 3 : Feisth kiﬁ”iiﬂli' * E1 1 Técnicos e profissionais de nivel intermédio / Technicians and associate professionals
SYU-Xi /Grupo 4/ Group 4 : ¥ £} / Empregados administrativos / Clerks

FY7 X /Grupo 5/ Group 51 ¥ ~ £ 'ﬁw[ﬁjlﬁ? {=* F1/ Pessoal dos servigos, vendedores e trabalhadores similares / Services and sales workers
Y- AH /Grupo 6/ Group 6 :  JIR¥ HR T (=¥ / Trabalhadores qualificados da agricultura e da pesca / Skilled agricultural and fishery workers
FY~ Wi /Grupo 7/ Group 7 T T [F = T2 * [ Trabalhadores da produgéo industrial e artesdos / Craftsmen and similar workers

Y 1" )41 /Grupo 8 / Group 8 : 1:‘-1 ALY t%bgkp'lﬂﬁ / Operadores de instalagBes e maquinas, condutores e montadores / Plant and
machlne operators, drlvers and assemblers

FY]uJi /Grupo 9/ Group 91 ZHj%%=T * | Trabalhadores néo qualificados / Unskilled workers
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CAPITULO IV
PRECOS NO CONSUMIDOR, COMERCIO POR
GROSSO E A RETALHO

CHAPTER IV
CONSUMER PRICE, WHOLESALE AND
RETAIL TRADE
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NOTAS EXPLICATIVAS

Este capitulo contém dados sobre despesas de consumo e receitas dos agregados familiares, indice de pregos no consumidor, pregos
médios de venda a retalho de alguns bens alimentares, etc., bem como os principais indicadores do comércio por grosso e a retalho.

Explicacdo de termos:

indice de precos no consumidor (IPC): E um indicador econémico que mede sistematicamente a evolucéo dos precos de bens e
servigos consumidos geralmente pelos familiares.

IPC Geral: Permite conhecer como a variacdo de precos influéncia a generalidade da populacéo de Macau.

IPC-A: Reflecte a evolucéo de pregos para 49% das familias residentes, cuja despesa média mensal estd compreendida entre 3.000
e 9.999 Patacas.

IPC-B: Reflecte a evolugdo de precos para 31% das familias residentes, cuja despesa média mensal varia entre 10.000 e 19.999
Patacas.

Periodo base:  Periodo para o qual o indice é igual a 100, isto é, periodo em que os precos servem de referéncia para 0s precos
do periodo corrente.

Fontes de informacgdo: Inquérito aos Orcamentos Familiares, Inquérito aos Precos, Inquérito ao Comércio por Grosso e a Retalho, e
Inquérito do Volume de Negdcios ao Comércio a Retalho da DSEC.
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EXPLANATORY NOTES

This chapter presents statistical data on consumption expenditure and income of households, consumer price index, average retail
prices of selected food items, etc, as well as principal indicators of the wholesale and retail trade.

Glossary:

Consumer Price Index (CPI):  An economic indicator that systematically measures the price changes of consumer goods and
services generally purchased by households.

Composite CPI: Reflects the impacts of changes in consumer prices on the general population in Macao.

CPI-A: Reflects the impacts of changes in consumer prices on about 49% of the households in Macao, which had an average
monthly consumption expenditure of MOP3,000 to MOP9,999.

CPI-B: Reflects the impacts of changes in consumer prices on about 31% of the households in Macao, which had an average
monthly consumption expenditure of MOP10,000 to MOP19,999.

Base period: A period, in which the index is presumed to be 100, that serves as a reference for the current prices.

Data sources: Household Budget Survey, Price Survey, Wholesale & Retail Survey, and Retail Sales Survey of the Statistics and
Census Service.
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2002/2003 % [= 4R+ Fﬁ%
Estrutura da despesa de consumo dos agregados familiares 2002/2003
Household consumption pattern - 2002/2003

QIR
Produtos alimentares e bebidas
néo alcodlicas
JhEnfs Food & non-alcoholic beverages
Despesas no exterior 27%
Consumption expenses outside Macao
6%

i
Bebidas alcodlicas e tabaco
Tobacco & alcoholic beverages

1%
st
Vestuario e calcado
Clothing & footwear

HRRY O
Produtos e servigos diversos
Miscellaneous goods & services

8%

M 4%
Educagdo
Education
10% = B0 AN
Habitacdo, 4gua, electricidade, gas e
LY [ outros combustiveis

Lazer, recreagao e cultura Housing, water, electricity, gas & other

Recreatit;r;ﬁ)& culture %‘H%ﬁﬁu B E'Jﬁﬁl fzulenl/j
S Mobiliario, artigos de decoragéo,
Comunicagdes Qﬁ e equipamento doméstico e manutencéo
Communication  Transportes S 'd corrente da habitagéo
4% Transport H:leilli Furnishings, household equipment &
7% 2% routine household maintenance
’ 3%
[ R
Despesas de consumo e receita total dos agregados familiares
Consumption expenditure and total income of household
@
1998/99% Variagio
' 2002/03 'Rate of changei ’
?,[»_# rgyfﬁ 02/03 fgﬁﬁ 75 X
Precos correntes | Precos em 02/03 Nominal Real
Current prices 02/03 prices Nominal Real
7 MOP %
(=115 FIEA B (TR 1 466 605 1360 904 1481116 1.0 8.8
Total de despesa mensal dos agregados
familiares (‘000 MOP)
Total monthly household consumption
expenditure ('000 MOP)
SRR B S R 11471 10 644 11 026 -3.9 3.6
Despesa média mensal por agregado familiar
Average monthly household consumption
expenditure
~ R E TS 3787 3514 3465 -85 -1.4
Despesa média mensal per-capita
Average monthly per-capita consumption
expenditure
EriE E s (TR 1937894 1798 227 2 055 860 6.1 14.3
Total da receita mensal dos agregados familiares
('000 MOP)
Total monthly household income (‘000 MOP)
A R s 15 157 14 065 15304 1.0 8.8
Receita média mensal por agregado familiar
Average monthly household income
Mg E[S 5004 4643 4809 -3.9 3.6
Receita média mensal per-capita
Average monthly per-capita income

a 98/99:F EPRLRLGESR £ BT IR (R BES5T Ol SIS o) BT Rl (9899 [ R A ) W ORI S E B -
Os dados de 98/99 foram reclassificados segundo a COICOP (Classificagdo do Consumo Individual por Utilidade) elaborada pela diviséo de estatistica da Organizacéo
das Nagdes Unidas, os valores sdo diferentes dos que constam no relatério do Inquérito ao Orgamento Familiar 98/99.

Data of the 98/99 HBS had been re-grouped according to the “Classification of Individual Consumption by Purpose” of the United Nations Statistics Division, which
differed marginally compared with information published in the 98/99 HBS report.
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AL A ST e
iINDICE DE PREGOS NO CONSUMIDOR (GERAL)
COMPOSITE CONSUMER PRICE INDEX

TSkl
~ o ) Indice médio
[ i 157552 Lol Average index
Seccoes de bens e servicos Ponderagdo
Section of goods and services Weight -
2005 2006 2007 Jan.
Jan.
1 2 3 4 5 6
ko 100.00 103.11 108.42 114.46 110.44
Indice global
Overall index
I AP ZHDRE R 29.05 103.34 107.18 115.96 109.50
Produtos alimentares e bebidas n&o alcodlicas
Food and non-alcoholic beverages
. ATl 1.04 101.18 104.77 105.57 104.99
Bebidas alcodlicas e tabaco
Alcoholic beverages and tobacco
"n. #g 4.70 102.58 97.74 98.96 99.10
Vestuério e cal¢ado
Clothing and footwear
V. R 21.81 108.57 121.33 132.92 124.78
Habitacdo e combustiveis
Housing and fuels
T & 12.73 111.27 126.97 145.46 134.38
Rendas de habitacéo
Rentals for housing
AR =i 2.95 100.94 102.26 104.17 103.14
Equipamento doméstico e materiais de utilizagdo corrente
Household goods and furnishings
VI, Bk 3.07 100.06 101.81 104.68 102.97
Salde
Health
VIL.  25g] 7.05 102.12 105.68 108.50 105.43
Transportes
Transport
VI g+ 4.74 98.69 96.07 93.14 93.48
Comunicacdes
Communication
IX., Y (- 5.97 101.84 102.26 104.53 101.65
Recreacdo e cultura
Recreation and culture
X FH 1112 10152  109.79 11192  114.14
Educagéo
Education
X1 FEER L RS 8.51 99.24 102.15 105.92 104.04

Produtos e servigos diversos
Miscellaneous goods and services
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7/2004 - 6/2005 = 100

2007
I L I I e R T A R I T R 0 IR A R R e
Fev. Mar. Abr. Mai. Jun. Jul. Ago. Set. Out. Nov. Dez.
Feb. Mar. Apr. May Jun. Jul. Aug. Sept. Oct. Nov. Dec.
7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17

112.03 111.91 112.58 113.22 114.37 115.15 115.72 115.82 116.49 117.34 118.49

111.73 112.41 112.84 113.34 115.99 116.52 117.92 119.48 119.69 120.43 121.65

105.02 105.02 105.21 105.23 105.74 105.81 105.78 105.91 106.04 106.07 106.02

97.05 94.85 96.44 98.72 101.58 99.41 98.21 97.27 100.40 102.30 102.19

126.77 127.90 129.32 131.10 131.70 133.90 135.08 136.39 137.55 139.47 141.03

137.34 139.13 142.56 144.54 145.35 146.89 147.90 149.80 150.38 152.62 154.66

103.29 103.88 103.86 104.03 104.09 104.20 104.62 104.38 104.67 104.88 105.06

103.20 103.35 103.61 104.06 104.19 104.86 105.39 105.63 105.90 106.21 106.74

106.18 105.65 106.38 107.42 108.09 109.09 108.70 108.59 110.12 112.31 114.02

93.49 93.49 93.49 93.46 93.43 93.44 91.63 93.42 93.41 91.55 93.40

108.50 102.17 103.65 102.03 102.71 104.77 105.33 104.24 105.11 105.35 108.81

114.14 114.15 114.15 114.15 114.15 114.15 114.15 107.47 107.47 107.47 107.47

105.50 104.73 104.79 104.93 105.12 105.45 105.61 107.15 107.54 107.96 108.20
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LA PO
INDICE DE PRECOS NO CONSUMIDOR (IPC - A)
CONSUMER PRICE INDEX (A)

TS
Indice médio
i A gy Average index
Seccoes de bens e servicos Ponderagdo
Section of goods and services Weight -
2005 2006 2007 Jan.
Jan.
1 2 3 4 5 6
i kil 100.00 103.50 109.45 115.93 111.60
Indice global
Overall index
I AP IETREER A, 32.83 103.30 107.13 116.15 109.21
Produtos alimentares e bebidas n&o alcodlicas
Food and non-alcoholic beverages
. b 1.34 101.35 105.06 105.91 105.30
Bebidas alcoolicas e tabaco
Alcoholic beverages and tobacco
"I ) 2.93 102.28 97.16 98.10 98.02
Vestuério e calcado
Clothing and footwear
V. EERAsino| 26.07 108.36 120.48 130.96 123.36
Habitacdo e combustiveis
Housing and fuels
T & 15.75 111.28 126.92 145.45 134.33
Rendas de habitacdo
Rentals for housing
V. 2 R B 1.33 101.02 102.45 105.03 103.83
Equipamento doméstico e materiais de utilizagdo corrente
Household goods and furnishings
V1. [ 2.76 100.00 102.02 105.17 103.30
Salde
Health
VIL. 3 4.82 101.92 105.21 107.70 104.95
Transportes
Transport
VI i 5.12 98.76 95.96 92.93 93.31
Comunicaces
Communication
IX. s [ 4.41 102.09 103.42 105.66 103.61
Recreacdo e cultura
Recreation and culture
X. Fh 1288 10122 11064 11328  115.69
Educacéo
Education
XI. BEERN L IR 5.50 99.90 102.45 106.53 104.57

Produtos e servigos diversos
Miscellaneous goods and services
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7/2004 - 6/2005 = 100

2007
e L O I T e T A R I T 0 IR R R e
Fev. Mar. Abr. Mai. Jun. Jul. Ago. Set. Out. Nov. Dez.
Feb. Mar. Apr. May Jun. Jul. Aug. Sept. Oct. Nov. Dec.
7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17

11311 113.37 113.95 114.66 116.04 116.74 117.40 117.60 118.06 118.84 119.84

111.75 112.43 112.64 113.03 116.39 116.88 118.43 120.15 120.18 120.74 121.95

105.36 105.34 105.54 105.60 106.15 106.15 106.10 106.23 106.34 106.37 106.37

96.02 93.99 95.73 97.65 100.59 98.69 97.58 96.79 99.53 101.25 101.32

125.13 126.23 127.75 129.59 130.11 131.90 132.93 134.14 135.00 137.03 138.34

137.29 139.08 142.51 144.52 145.33 146.86 147.92 149.80 150.38 152.66 154.70

104.03 104.15 104.17 104.33 104.45 104.67 105.32 105.51 106.16 106.61 107.15

103.53 103.70 104.00 104.52 104.83 105.47 105.96 106.15 106.43 106.78 107.41

105.67 105.07 105.83 106.79 107.18 108.17 107.73 107.83 109.44 111.29 112.49

93.32 93.32 93.32 93.30 93.28 93.29 91.13 93.27 93.26 91.06 93.25

106.91 104.24 104.46 103.76 104.17 105.25 105.62 106.61 107.17 107.43 108.70

115.69 115.70 115.70 115.70 115.70 115.70 115.70 108.46 108.46 108.46 108.46

106.22 105.33 105.35 105.51 105.55 105.87 106.02 107.96 108.41 108.74 108.86
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4.1B. SETEPI G
iNDICE DE PRECOS NO CONSUMIDOR (IPC - B)
CONSUMER PRICE INDEX (B)

TS
Indice médio
ﬁﬂﬁ#,wﬁﬁf'ﬁ{zﬁg AL Average index
Seccoes de bens e servicos Ponderagdo
Section of goods and services Weight -
2005 2006 2007 Jan.
Jan.
1 2 3 4 5 6
ko 100.00 103.07 108.15 114.09 110.14
Indice global
Overall index
I AP ZHDRE R 30.24 103.32 107.22 115.93 109.69
Produtos alimentares e bebidas n&o alcodlicas
Food and non-alcoholic beverages
1. ATl 1.01 101.23 104.85 105.65 105.08
Bebidas alcodlicas e tabaco
Alcoholic beverages and tobacco
1. g 5.03 102.08 97.47 99.32 99.30
Vestuério e cal¢ado
Clothing and footwear
V. = ] 20.49 108.48 121.17 132.40 124.43
Habitacdo e combustiveis
Housing and fuels
[E 7 & 11.92 111.24 126.99 145.42 134.39
Rendas de habitagdo
Rentals for housing
V. F 2 B 2.68 100.95 102.33 104.47 103.43
Equipamento doméstico e materiais de utilizagdo corrente
Household goods and furnishings
VI [ 2.85 100.05 101.99 105.19 103.32
Salde
Health
VIL. 23] 6.58 102.76 106.92 109.84 106.45
Transportes
Transport
VI 3+ 4.92 98.55 96.01 92.65 92.94
Comunicacdes
Communication
IX. RSP [ 5.82 102.12 102.29 104.37 101.51
Recreacdo e cultura
Recreation and culture
X. Fh 11.20 10148  108.78 11093 11291
Educagéo
Education
XI. FEET L R IR 9.18 99.31 102.28 106.27 104.25

Produtos e servigos diversos
Miscellaneous goods and services
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7/2004 - 6/2005 = 100

2007
I L O T I e T A R T 0 IR R R e
Fev. Mar. Abr. Mai. Jun. Jul. Ago. Set. Out. Nov. Dez.
Feb. Mar. Apr. May Jun. Jul. Aug. Sept. Oct. Nov. Dec.
7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17

111.68 111.54 112.23 112.87 113.93 114.69 115.23 115.42 116.15 117.03 118.12

111.80 112.44 112.98 113.52 115.85 116.43 117.74 119.21 119.50 120.37 121.59

105.12 105.11 105.29 105.30 105.83 105.88 105.85 105.97 106.10 106.13 106.09

97.36 95.38 96.73 99.01 101.70 99.62 98.46 97.56 101.05 102.90 102.73

126.39 127.51 128.90 130.62 131.21 133.38 134.49 135.80 136.93 138.81 140.32

137.34 139.13 142.56 144.50 145.30 146.85 147.82 149.74 150.30 152.52 154.55

103.55 104.03 104.00 104.18 104.25 104.37 104.87 104.81 105.17 105.41 105.62

103.60 103.78 104.10 104.54 104.66 105.39 105.96 106.23 106.53 106.82 107.35

107.06 106.56 107.53 108.75 109.27 110.47 109.91 110.05 111.94 114.30 115.85

92.96 92.96 92.96 92.93 92.90 92.91 91.35 92.89 92.87 91.27 92.86

108.37 101.99 103.55 101.89 102.59 104.47 105.12 104.12 104.98 105.21 108.65

112.91 112.91 112.91 112.91 112.91 112.91 112.91 106.98 106.98 106.98 106.98

105.85 105.05 105.11 105.26 105.42 105.74 105.93 107.59 108.00 108.43 108.63
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A2, FEFR AR R AR A 2 IR AR BTOR AR R
INDICE DE PRECOS NO CONSUMIDOR (GERAL) POR SECCOES, CLASSES, GRUPOS E PRINCIPAIS
SUBGRUPOS DE BENS E SERVICOS
COMPOSITE CONSUMER PRICE INDEX BY SECTION, CLASS, GROUP AND PRINCIPAL SUBGROUP
OF GOODS AND SERVICES

T
Indice médio
F;”h[l,Bqﬁi’:}f Average index
Bens e servicos -
Goods and services - * A
2005 2006 2007 Jan. Fev.
Jan. Feb.
1 2 3 4 5 6
?\ﬁi‘ﬁﬂff 103.11 108.42 114.46 110.44 112.03
indice global
Overall index
BT M- KPR 103.34 107.18 115.96 109.50 111.73
Seccéo I - Produtos alimentares e bebidas ndo alcodlicas
Section | - Food and non-alcoholic beverages
011 ay 102.39 106.40 115.63 107.65 111.52
Produtos alimentares
Food
0111 SRKE R By 101.27 104.25 110.03 106.89 107.00
Cereais e pao
Cereals and bread
01111 * 100.99 103.49 108.51 106.14 106.18
Arroz
Rice
01112 Fao) W gz 101.57 105.18 112.05 109.28 109.16
P&o e biscoitos
Bread and biscuits
0112 PR g 10112 10124 11255  102.89  103.13
Carne e derivados de carne
Meat and meat products
01121 e~ PFEERYRURCT A 100.13 104.09 114.67 106.56 106.11
Carnes de vacas, frescas, refrigerada ou congelada
Fresh, chilled or frozen beef
01122 FHE ~ YFEERS SUHH R 100.67 100.11 113.16 100.58 100.65
Carne de porco, fresca, refrigerada ou congelada
Fresh, chilled or frozen pork
01124 if, . (ﬁnég&u@i]@] 101.67 100.96 112.08 104.39 104.99
Aves de capoeira vivas, congeladas ou refrigeradas
Live, chilled or frozen poultry
0113 FIRIN R 103.79 110.52 121.72 113.56 123.14
Peixes, moluscos e crustaceos
Fish and seafood
01131 T FHELL 104.14 111.22 124.04 112.66 122.11
Peixe fresco ou vivo
Live or fresh fish
01132 TP FiEE g 103.11 109.93 115.76 118.98 136.44
Produtos do mar frescos ou vivos
Live or fresh seafood
01133 AR 103.85 110.53 118.33 113.75 115.56

Produtos do mar, secos
Preserved seafood
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7/2004 - 6/2005 = 100 1/13

2007
e I L I = I U IR A L R R A e I e
Mar. Abr. Mai. Jun. Jul. Ago. Set. Out. Nov. Dez.
Mar. Apr. May Jun. Jul. Aug. Sept. Oct. Nov. Dec.
7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

111.91 112.58 113.22 114.37 115.15 115.72 115.82 116.49 117.34 118.49

112.41 112.84 113.34 115.99 116.52 117.92 119.48 119.69 120.43 121.65

111.89 111.10 110.93 116.31 116.88 118.93 120.55 119.89 120.33 121.58

107.47 107.38 107.57 108.98 109.70 110.69 112.43 113.15 114.10 114.98

106.18 105.17 105.37 105.25 106.98 110.08 111.76 111.92 112.61 114.45

109.97 109.87 109.99 112.37 112.97 113.13 113.19 114.16 115.00 115.46

103.23 102.60 103.14 110.43 115.04 119.83 121.31 121.10 120.90 126.95

105.97 107.43 108.11 106.58 112.46 112.44 114.93 116.22 125.79 153.39

101.33 99.50 99.85 109.31 116.20 125.35 125.67 124.22 122.82 132.44

104.09 104.37 105.50 114.55 116.75 116.91 118.50 118.61 118.12 118.14

117.85 118.42 119.90 123.26 124.54 122.90 120.92 121.35 127.15 127.67

118.65 119.48 121.63 126.26 128.43 126.24 124.44 125.81 130.33 132.46

118.17 117.08 117.14 116.85 114.08 112.57 107.19 102.46 117.67 110.48

115.69 116.64 116.44 116.75 117.81 119.00 120.13 121.36 122.72 124.06
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4.2.

R T ~ ARSI PR AR BIROR T R

INDICE DE PRECOS NO CONSUMIDOR (GERAL) POR SECCOES, CLASSES, GRUPOS E PRINCIPAIS
SUBGRUPOS DE BENS E SERVICOS

COMPOSITE CONSUMER PRICE INDEX BY SECTION, CLASS, GROUP AND PRINCIPAL SUBGROUP
OF GOODS AND SERVICES

il
Indice médio
Fﬁ“ﬁ’!,%qgi’f Average index
Bens e servicos
Goods and services

-5z
2005 2006 2007 Jan. Fev.

Jan. Feb.

1 2 3 4 5 6

0114

01141

01145

01147

0115

01151

01153

0116

0117

0118

01181

0119

012

ERER 5’“%‘!&,#,“}% 100.11 103.05 110.10 107.04 109.37
Leite, lacticinios e ovos

Milk, dairy products and eggs

S ﬁﬁt{'ﬁ 103.04 107.73 108.55 106.94 106.94
Leite gordo
Whole milk

74 100.50 101.97 105.32 102.75 103.34
Queijo
Cheese

i 101.66 106.90 138.72 126.58 140.72
Ovos

Eggs

Qe AR 10142 10552 11983 11025  110.28
Oleos e gorduras
Edible oils and fats

SR 100.13 100.98 107.28 101.02 101.41
Manteiga
Butter

A 101.44 10578 12073 11082  110.83
Oleos

Edible oils

R 101.54 112.09 119.95 115.32 121.40
Fruta

Fruit

RN 106.49 112.52 121.95 104.46 112.87
Produtos horticolas

Vegetables

B AR A RS 101.91 102.87 107.11 104.89 104.97
Acucar, produtos de confeitaria, chocolate e outros produtos a

base de agucar

Sugar, jam, chocolate and confectionery

ark 101.45 122.73 133.46 133.34 133.34
Acucar
Sugar

+ 57 ifﬂ,—‘ifﬁ[h 100.87 101.39 103.27 100.94 101.02
Produtos alimentares n.e.

Food products n.e.c.

?RREER i, 100.48 103.74 105.07 102.78 104.00
Bebidas nao alcoolicas

Non-alcoholic beverages
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7/2004 - 6/2005 = 100 2/13

2007
e I L I = I U IR A L R R A e I e
Mar. Abr. Mai. Jun. Jul. Ago. Set. Out. Nov. Dez.
Mar. Apr. May Jun. Jul. Aug. Sept. Oct. Nov. Dec.
7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

109.52 109.68 109.28 109.31 109.58 110.31 110.66 111.76 112.53 112.18

106.94 106.94 106.94 106.94 106.94 107.26 108.64 111.27 113.83 113.03

103.11 103.34 103.70 103.76 103.76 103.76 103.66 104.90 115.12 112.63

141.85 142.51 138.53 138.35 137.94 138.91 137.20 140.40 141.38 140.24

110.41 110.64 115.76 118.10 119.84 119.83 119.26 127.57 137.20 138.79

101.89 104.43 106.30 106.92 106.92 106.25 106.25 109.54 115.22 121.18

110.95 111.13 116.48 118.92 120.76 120.76 120.17 128.83 138.81 140.35

119.71 117.85 118.01 121.69 117.23 116.11 120.13 122.73 123.62 125.54

125.04 120.49 114.36 130.56 124.99 132.58 139.69 128.60 118.67 111.13

105.01 105.40 105.64 105.91 107.09 108.46 109.16 109.55 109.52 109.65

133.73 132.87 132.87 132.87 132.87 132.87 133.28 133.97 134.60 134.87

101.59 102.57 102.16 102.75 103.55 103.82 103.99 104.17 105.64 107.09

104.19 104.35 104.45 105.11 105.60 106.20 106.00 105.76 105.46 106.89
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A2, FEFR AR R AR A 2 IR AR BTOR AR R
INDICE DE PRECOS NO CONSUMIDOR (GERAL) POR SECCOES, CLASSES, GRUPOS E PRINCIPAIS
SUBGRUPOS DE BENS E SERVICOS
COMPOSITE CONSUMER PRICE INDEX BY SECTION, CLASS, GROUP AND PRINCIPAL SUBGROUP
OF GOODS AND SERVICES

L
Indice médio
Fﬁjﬁ#,“ﬁﬁ%‘j Average index
Bens e servicos -
Goods and services - * A
2005 2006 2007 Jan. Fev.
Jan. Feb.
1 2 3 4 5 6
0121 [ % 99.47 101.77 104.04 102.85 103.63
Café, cha e cacau
Coffee, tea and cocoa
0122 AR 1~ B P’ﬂﬁ’xfﬁ[!, 101.00 104.77 105.60 102.74 104.20
Agua mineral, gasosa, sumos e outras bebidas
Mineral water, soft drinks, fruit and vegetable juices
01222 5 100.91 106.28 104.97 103.96 103.96
Bebidas gaseificadas
Soft drinks
013 It ’.“J‘}Fﬁ 104.27 107.96 116.72 111.31 112.25
Refeicdes adquiridas fora de casa
Meals bought away from home
0131 It ’.“J‘}Fﬁ 104.27 107.96 116.72 111.31 112.25
Refeicdes adquiridas fora de casa
Meals bought away from home
01311 HIES 105.44 108.63 116.62 111.77 112.44
Comida chinesa
Chinese food
01312 [llE =S 102.32 106.45 114.49 109.11 109.53
Comida ocidental
Western food
01313 ST 100.79 106.40 116.24 108.93 111.96
Canja e sopa de fitas
Congee and noodles
01315 wi/E= ﬁfﬁ | 104.30 108.05 118.50 112.06 113.24
Refrescos de café
Coffee shop refreshments
By M- T 101.18 104.77 105.57 104.99 105.02
Seccdo Il - Bebidas alcodlicas e tabaco
Section Il - Alcoholic beverages and tobacco
021 i‘pﬂ%ﬁi{ﬁ#, 101.94 102.40 104.27 103.16 103.28
Bebidas alcodlicas
Alcoholic beverages
0211 Eqlt 101.83 103.30 105.55 102.91 102.67
Bebidas espirituosas
Spirits
0212 i 101.02 102.22 103.36 101.73 101.95
Vinho
Wine
02121 RN 101.14 101.54 101.34 101.33 101.18

Vinho de uvas
Wine from grape
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7/2004 - 6/2005 = 100 3/13

2007
= | PHE] TE| 4 F| = F| E| Juk] - x| 4 - £ 4 7
Mar. Abr. Mai. Jun. Jul. Ago. Set. Out. Nov. Dez.
Mar. Apr. May Jun. Jul. Aug. Sept. Oct. Nov. Dec.
7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

103.67 104.47 103.79 104.04 104.05 104.30 104.20 104.55 103.95 104.97

104.46 104.29 104.79 105.66 106.40 107.18 106.93 106.38 106.24 107.89

104.21 103.83 104.07 104.46 105.73 106.40 105.83 104.56 104.31 108.27

113.21 114.64 115.70 116.23 116.73 117.63 119.22 120.15 121.19 122.37

113.21 114.64 115.70 116.23 116.73 117.63 119.22 120.15 121.19 122.37

113.68 114.92 115.71 116.30 116.83 117.99 119.23 119.67 119.94 120.97

110.65 112.33 114.00 114.49 114.54 116.14 116.61 117.99 118.55 120.00

112.80 114.08 114.08 115.14 116.53 117.41 118.92 120.33 121.74 122.99

113.91 115.73 117.27 117.68 118.16 118.78 121.30 122.75 124.88 126.18

105.02 105.21 105.23 105.74 105.81 105.78 105.91 106.04 106.07 106.02

103.28 103.95 103.99 104.21 104.44 104.35 104.79 105.24 105.34 105.16

102.67 102.94 103.92 105.14 105.14 106.30 106.46 108.74 109.71 109.97

101.94 102.96 103.02 103.19 104.03 104.03 104.35 104.61 104.48 104.01

101.33 101.33 100.64 100.64 101.65 101.65 101.65 101.95 101.76 101.00
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42 FERH T AR R 2 R R TR T
INDICE DE PRECOS NO CONSUMIDOR (GERAL) POR SECCOES, CLASSES, GRUPOS E PRINCIPAIS
SUBGRUPOS DE BENS E SERVICOS
COMPOSITE CONSUMER PRICE INDEX BY SECTION, CLASS, GROUP AND PRINCIPAL SUBGROUP
OF GOODS AND SERVICES
T
Indice médio
ﬁﬂ#,wqw;? Average index
Bens e servigos B
Goods and services -l Z
2005 2006 2007 Jan. Fev.
Jan. Feb.
1 2 3 4 5 6
0213 TR 102.53 102.35 104.84 104.63 104.75
Cerveja
Beer
022 B 101.14 105.73 106.10 105.73 105.73
Tabaco
Tobacco
0221 Ay 101.14 105.73 106.10 105.73 105.73
Tabaco
Tobacco
02211 s 101.14 105.73 106.10 105.73 105.73
Cigarros
Cigarettes
By M- Mgt 102.58 97.74 98.96 99.10 97.05
Seccdo Il - Vestuério e calcado
Section Il - Clothing and footwear
031 B 103.32 98.77 99.12 99.63 97.81
Vestuario
Clothing
0311 | 98.89 88.30 83.15 84.40 85.99
Tecidos para vestuario
Clothing materials
0312 YA 103.36 98.70 99.09 99.47 97.63
Vestuario
Garments
03121 A 100.08 98.25 96.70 99.58 95.28
Vestuario de homens
Garments for men
03122 R 105.85 99.90  101.03 99.88 99.01
Vestuario de senhoras
Garments for women
03123 | e A 97.22 94.30 95.78 97.33 96.74
Vestuério de crianca e bebé
Garments for children and infants
0313 P et 103.57 101.89 100.39 108.04 105.49
Outros artigos e acessorios de vestuario
Other articles of clothing and clothing accessories
0314 PR 102.26 105.98 109.55 108.31 108.31

Limpeza de vestuério
Laundry service
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7/2004 - 6/2005 = 100 4/13

2007
e I L I = I U IR A L R R A e I e
Mar. Abr. Mai. Jun. Jul. Ago. Set. Out. Nov. Dez.
Mar. Apr. May Jun. Jul. Aug. Sept. Oct. Nov. Dec.
7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

104.75 105.17 104.97 104.97 104.66 104.18 104.80 105.00 105.10 105.10

105.73 105.73 105.73 106.37 106.37 106.37 106.37 106.37 106.37 106.37

105.73 105.73 105.73 106.37 106.37 106.37 106.37 106.37 106.37 106.37

105.73 105.73 105.73 106.37 106.37 106.37 106.37 106.37 106.37 106.37

94.85 96.44 98.72 101.58 99.41 98.21 97.27 100.40 102.30 102.19
94.93 96.51 99.01 102.74 100.08 98.70 96.43 99.66 101.68 102.22
77.40 77.40 77.40 84.84 84.84 84.84 84.84 84.84 84.84 86.21
94.76 96.45 99.06 102.89 100.14 98.71 96.37 99.67 101.74 102.19
92.19 95.18 95.48 98.42 96.65 95.14 95.05 96.75 100.13 100.51
96.43 97.82 101.91 106.70 102.79 101.24 97.00 101.80 103.62 104.11
93.02 93.12 94.30 95.84 96.12 95.44 96.58 96.75 96.87 97.26
102.18 99.08 98.04 97.53 96.86 97.02 96.43 98.73 100.26 104.97

108.31 109.97 109.97 109.97 109.97 109.97 109.97 109.97 109.97 109.97
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42 FFRI ARSI AR R 2 B R BTIORE AR e
INDICE DE PRECOS NO CONSUMIDOR (GERAL) POR SECCOES, CLASSES, GRUPOS E PRINCIPAIS
SUBGRUPOS DE BENS E SERVICOS
COMPOSITE CONSUMER PRICE INDEX BY SECTION, CLASS, GROUP AND PRINCIPAL SUBGROUP
OF GOODS AND SERVICES
L
Indice médio
Fﬁ“ﬁ#,k'rﬁﬁf;f Average index
Bens e servicos -
Goods and services - * A
2005 2006 2007 Jan. Fev.
Jan. Feb.
1 2 3 4 5 6
032 i 100.70 94.50 98.47 97.45 94.66
Calcado
Footwear
0321 i 100.70 94.50 98.47 97.45 94.66
Calcado
Footwear
03211 Py 102.78 101.19 102.81 100.20 100.14
Calcado para homem
Footwear for men
03212 b B 100.37 90.42 96.71 97.03 91.98
Calgado para senhora
Footwear for women
03213 kg 97.56 92.80 92.23 89.41 89.36
Calcado para crianga
Footwear for children
ST - RS o 108.57 121.33 132.92 124.78 126.77
Secgdo IV - Habitagéo e combustiveis
Section IV - Housing and fuels
041 WIFEFE 113.62 128.66 149.13 136.41 139.61
Rendas de casa efectivas
Actual rentals for housing
0411 PR [PV & 113.62 128.66 149.13 136.41 139.61
Rendas efectivas pagas pelos inquilinos
Actual rentals paid by tenants
042 R 572 111.00 126.78 145.05 134.15 137.08
Rendas imputadas a habitagdo
Imputed rentals for housing
0421 HI 2 puig 5 e 111.00 12678 14505 13415  137.08
Rendas imputadas a alojamentos ocupados pelos proprietarios
Imputed rentals of owner-occupiers
043 5 W' P AEfE 111.13 133.88 162.97 145.82 151.20
Reparagdo e manutengao da habitagéo
Maintenance and repair of dwelling
0431 = ! APk 105.61 110.97 115.09 114.58 114.58
Materiais para a reparagdo e manutencéo da habitacéo
Materials for the maintenance and repair of dwelling
0432 (5 B W AE S5 111.19 134.43 164.11 146.56 152.07
Servigos para a reparagéo e manutencdo da habitagéo
Services for the maintenance and repair of dwelling
044 e R R VRST 100.00 100.00 100.46 100.00 100.00

Abastecimento de &gua e servigos relativos a habitacéo
Water supply and miscellaneous services

Anudrio Estatistico 2007 108 Yearbook of Statistics 2007



7/2004 - 6/2005 = 100 5/13

2007
= | PHE] TE| 4 F| = F| E| Juk] - x| 4 - £ 4 7
Mar. Abr. Mai. Jun. Jul. Ago. Set. Out. Nov. Dez.
Mar. Apr. May Jun. Jul. Aug. Sept. Oct. Nov. Dec.
7 8 9 10 11 12 13 14 15 16
94.63 96.20 97.84 97.96 97.34 96.68 99.89 102.72 104.20 102.11
94.63 96.20 97.84 97.96 97.34 96.68 99.89 102.72 104.20 102.11

100.97 105.02 105.46 104.13 102.85 101.96 103.60 102.68 103.63 103.14

91.33 91.51 94.09 95.10 94.42 93.73 98.48 104.07 106.17 102.57

89.78 89.94 90.66 91.18 93.38 93.72 93.99 94.97 94.92 95.53

127.90 129.32 131.10 131.70 133.90 135.08 136.39 137.55 139.47 141.03

141.58 145.50 148.24 149.29 150.82 152.45 153.98 154.85 157.17 159.72

141.58 145.50 148.24 149.29 150.82 152.45 153.98 154.85 157.17 159.72

138.85 142.23 144.12 144.90 146.45 147.39 149.33 149.87 152.11 154.08

138.85 142.23 144.12 144.90 146.45 147.39 149.33 149.87 152.11 154.08

152.51 151.23 152.85 154.99 164.23 169.05 171.49 178.13 179.17 184.97

114.58 114.58 114.80 114.80 114.08 114.08 114.83 116.18 116.98 116.98

153.41 152.10 153.75 155.94 165.43 170.36 172.84 179.60 180.65 186.60

100.00 100.21 100.21 100.21 100.53 100.53 100.96 100.96 100.96 100.96
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42 FFRI ARSI AR R 2 B R BTIORE AR e
INDICE DE PRECOS NO CONSUMIDOR (GERAL) POR SECCOES, CLASSES, GRUPOS E PRINCIPAIS
SUBGRUPOS DE BENS E SERVICOS
COMPOSITE CONSUMER PRICE INDEX BY SECTION, CLASS, GROUP AND PRINCIPAL SUBGROUP
OF GOODS AND SERVICES
R
Indice médio
ﬁﬂ#,wqw;? Average index
Bens e servigos B
Goods and services - * A
2005 2006 2007 Jan. Fev.
Jan. Feb.
1 2 3 4 5 6
0441 i 100.00 100.00 100.00 100.00 100.00
Despesas de agua
Water charges
0442 EERE F‘féﬁl'x@“ﬁﬂ?ﬁf 100.00 100.00 100.65 100.00 100.00
Servigos relativos a habitacéo
Miscellaneous services relating to dwelling
045 P S 10707 11569 11057 10819  107.87
Electricidade e gés
Electricity and gas
0451 ?ﬂ'ﬁ’ 107.29 115.19 104.88 104.66 104.66
Despesas de electricidade
Electricity charges
0452 T 106.53 116.82 123.33 116.12 115.07
Gés de petroleo liquefeito
LP Gas
04521 T 106.53 116.82 123.33 116.12 115.07
Gas de petroleo liquefeito
Liquefied petroleum gas
B - FEF i 10094 10226 10417 10314  103.29
Seccdo V- Equipamento doméstico e materiais de utilizagdo corrente
Section V- Household goods and furnishings
051 = i 101.14 98.67 10133  100.17  101.49
Mobiliario e equipamento doméstico
Furniture and furnishings
0511 il 100.82 9824  101.09 99.89 10135
Mobiliario e equipamento doméstico
Furniture and furnishings
0512 P ~ 102.96 103.78 102.96 102.96
Tapetes
Carpets
052 %’%l“ﬁmﬁ&ﬁp 99.47 98.96 103.31 101.14 102.20
Artigos téxteis e tecidos, de uso doméstico
Household textiles
0521 %’?IHJ%%WI 99.47 98.96 103.31 101.14 102.20
Artigos téxteis e tecidos, de uso doméstico
Household textiles
053 FEF 10129 10219 10537  103.76  103.50

Aparelhos domésticos
Household appliances
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7/2004 - 6/2005 = 100 6/13

2007
e I L I = I U IR A L R R A e I e
Mar. Abr. Mai. Jun. Jul. Ago. Set. Out. Nov. Dez.
Mar. Apr. May Jun. Jul. Aug. Sept. Oct. Nov. Dec.
7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

100.00 100.00 100.00 100.00 100.00 100.00 100.00 100.00 100.00 100.00

100.00 100.30 100.30 100.30 100.75 100.75 101.35 101.35 101.35 101.35

107.87 105.44 107.81 107.81 110.84 112.14 112.10 113.92 116.40 116.40

104.66 101.15 101.15 101.15 105.54 105.54 105.54 108.17 108.17 108.17

115.06 115.08 122.76 122.76 122.76 126.97 126.83 126.83 134.88 134.88

115.06 115.08 122.76 122.76 122.76 126.97 126.83 126.83 134.88 134.88

103.88 103.86 104.03 104.09 104.20 104.62 104.38 104.67 104.88 105.06

99.96 100.05 100.98 101.23 101.26 100.97 101.91 102.29 102.75 102.91

99.67 99.70 100.73 101.00 101.03 100.71 101.74 102.02 102.53 102.70

102.96 103.65 103.56 103.56 103.56 103.56 103.56 105.00 105.00 105.00

101.81 101.81 102.03 102.03 102.87 104.70 105.18 105.18 105.41 105.40

101.81 101.81 102.03 102.03 102.87 104.70 105.18 105.18 105.41 105.40

103.69 103.78 104.57 104.49 104.56 106.05 106.28 107.67 108.07 108.06
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4.2.

R T ~ ARSI PR AR BIROR T R

INDICE DE PRECOS NO CONSUMIDOR (GERAL) POR SECCOES, CLASSES, GRUPOS E PRINCIPAIS
SUBGRUPOS DE BENS E SERVICOS

COMPOSITE CONSUMER PRICE INDEX BY SECTION, CLASS, GROUP AND PRINCIPAL SUBGROUP
OF GOODS AND SERVICES

L
Indice médio
Fﬁ“ﬁ#,k'rﬁﬁf;f Average index
Bens e servicos
Goods and services

-5z
2005 2006 2007 Jan. Fev.

Jan. Feb.

0531

05311

05312

05313

05314

0532

0533

054

0541

055

0551

056

0561

0562

= El%&’?l?frﬁ 101.70 100.98 100.61 99.67 99.33
Principais aparelhos domésticos
Major household appliances

e 105.97 108.50 109.43 109.54 106.94
Frigorifico
Refrigerators

Ve 106.60 108.39 111.29 110.54 112.46
Méaquina de lavar roupa
Washing machines

AU 98.22 100.68 101.79 100.86 100.90
Equipamento de cozinha
Cooking equipment

‘hﬁ SO B 99.96 97.38 95.77 94.49 94.28
Ar condicionado e esquentadores
Aiir conditioners and water heaters

T EIFERES 10078 10234 10577  103.97  103.97
Electrodomésticos pequenos
Small electric household appliances

FEFRREH 99.82 106.61 122.64 118.60 118.60
Reparagao de aparelhos domésticos
Repair of household appliances

?!%?ﬁ SRS 100.13 100.44 104.20 102.31 102.65
Lougas, vidros, cutelarias e outros utensilios domésticos
Glassware, tableware and household utensils

%Fﬁ B B%:’FFI%E";" 100.13 100.44 104.20 102.31 102.65
Lougas, vidros, cutelarias e outros utensilios domésticos
Glassware, tableware and household utensils

i}fﬁ[ BT BI%I’)FJ 99.72 99.86 102.92 101.52 102.22
Ferramentas e aparelhos domésticos
Household tools and equipment

A E%“m*ﬂfﬁ[h 99.72 99.86 102.92 101.52 102.22
Ferramentas pequenas e artigos diversos
Small tools and sundry other items

L E'Jfﬁ#,w%’?l%ﬁﬁ 101.30 103.18 104.33 103.63 103.61
Artigos de utilizagdo corrente e servigos domésticos
Household goods and services

ZHitH [ Fﬁl#’ﬂfﬁg, 100.75 103.40 104.99 104.42 104.36
Artigos de utilizagdo corrente ndo duradouros

Non-durable household goods

%}:’?Hﬁ%’% 101.45 103.12 104.14 103.39 103.39
Servigos domésticos
Domestic services

Anuario Estatistico 2007 112 Yearbook of Statistics 2007



7/2004 - 6/2005 = 100 7113

2007
= | PHE] TE| 4 F| = F| E| Juk] - x| 4 - £ 4 7
Mar. Abr. Mai. Jun. Jul. Ago. Set. Out. Nov. Dez.
Mar. Apr. May Jun. Jul. Aug. Sept. Oct. Nov. Dec.
7 8 9 10 11 12 13 14 15 16
99.59 99.71 100.68 100.57 100.66 100.72 100.98 101.47 101.99 101.98

106.94 106.94 109.21 109.21 108.94 109.49 109.49 110.71 112.84 112.85

113.13 111.76 111.42 111.42 110.67 110.42 110.71 111.50 111.50 109.92

101.93 99.20 99.39 98.69 101.28 101.28 103.78 103.95 104.91 105.30

94.40 95.29 96.27 96.20 96.18 96.17 96.17 96.45 96.55 96.79

103.97 103.54 105.39 105.39 105.51 105.99 107.16 108.02 108.20 108.14

118.60 118.60 118.60 118.60 118.60 125.44 125.44 130.19 130.19 130.19

102.85 102.26 103.04 103.05 103.49 104.86 105.93 106.38 106.75 106.80

102.85 102.26 103.04 103.05 103.49 104.86 105.93 106.38 106.75 106.80

102.62 102.87 103.46 103.83 102.95 103.37 103.37 102.94 103.02 102.93

102.62 102.87 103.46 103.83 102.95 103.37 103.37 102.94 103.02 102.93

104.56 104.56 104.50 104.57 104.62 104.67 104.06 104.23 104.37 104.64

104.28 104.29 104.04 104.30 104.54 104.75 105.04 105.81 106.43 107.57

104.64 104.64 104.64 104.64 104.64 104.64 103.76 103.76 103.76 103.76
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4.2.

R T ~ ARSI PR AR BIROR T R

INDICE DE PRECOS NO CONSUMIDOR (GERAL) POR SECCOES, CLASSES, GRUPOS E PRINCIPAIS
SUBGRUPOS DE BENS E SERVICOS

COMPOSITE CONSUMER PRICE INDEX BY SECTION, CLASS, GROUP AND PRINCIPAL SUBGROUP
OF GOODS AND SERVICES

il
Indice médio
i 35755 Average index
Bens e servicos
Goods and services

= ] T
2005 2006 2007 Jan. Fev.
Jan. Feb.

5T 5 - s 100.06 101.81 104.68 102.97 103.20
Seccdo VI - Salde
Section VI - Health

061

0611

0612

0613

06131

062

0621

0622

0623

06231

06233

063

0631

%#’UHF?%%WJ 100.96 101.69 103.49 102.99 103.27
Medicamentos, equipamentos médicos
Medicines and medical equipment

3P 101.47 103.69 108.27 106.08 106.53
Medicamentos e vacinas

Pharmaceutical products

TR | F['[!' 102.02 104.09 106.50 105.61 105.61
Outros produtos medicinais
Other medical products

ifﬂﬁ‘: Bt 99.00 96.44 91.78 95.20 95.20
Aparelhos e materiais terapéuticos
Therapeutic products

%%‘%EJJ#, 99.00 96.44 91.78 95.20 95.20
Artigos opticos
Optical products

iEA 2 gL 99.84 102.15 105.93 103.43 103.68
Servigos de consultas externas
Out-patient services

s 99.20 101.70 103.84 102.18 102.43
Servigos médicos
Medical services

P E| 100.00 103.39 110.81 108.75 108.75
Servigos de medicina dentaria
Dentistry

LA 101.83 103.28 111.53 105.73 106.14
Servigos auxiliares para médicos
Paramedical services

e G IR SUE 227 10000  100.00  106.31  100.00  100.00
Servigos prestados pelo centro de laborat6rios médicos

e radiografias

Services of medical laboratories and X-ray centres

PR 102.09 104.39 112.95 106.48 106.94
Outros servigos médicos nao hospitalares
Non-hospital medical services

‘F.’{ i ‘%E’ﬁ;ﬁ 100.00 100.00 100.00 100.00 100.00
Servigos hospitalares
Hospital services

Fib T 100.00 100.00 100.00 100.00 100.00
Servicos hospitalares
Hospital services
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7/2004 - 6/2005 = 100 8/13

2007
= paEf T E| + £ ~ £ | Ju] SRS R
Mar. Abr. Mai. Jun. Jul. Ago. Set. Out. Nov. Dez.
Mar. Apr. May Jun. Jul. Aug. Sept. Oct. Nov. Dec.
7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

103.35 103.61 104.06 104.19 104.86 105.39 105.63 105.90 106.21 106.74

103.62 103.47 103.90 102.72 102.92 103.47 103.43 103.73 103.84 104.49

107.15 107.77 108.48 108.55 108.68 108.91 108.76 108.96 109.23 110.14

105.18 105.69 105.77 105.77 106.38 106.97 107.55 107.60 107.60 108.22

95.20 93.10 93.00 88.66 88.86 90.12 90.12 90.73 90.52 90.59

95.20 93.10 93.00 88.66 88.86 90.12 90.12 90.73 90.52 90.59

103.77 104.25 104.77 105.48 106.46 107.07 107.46 107.77 108.21 108.76

102.43 102.53 103.05 103.58 104.06 104.47 104.62 105.05 105.54 106.15

108.75 109.60 109.60 109.60 110.39 111.59 112.67 112.67 113.69 113.69

106.58 108.31 109.05 110.73 113.64 114.72 115.71 115.71 115.71 116.29

100.00 100.00 100.00 100.00 106.22 111.32 114.56 114.56 114.56 114.56

107.44 109.39 110.23 112.13 115.34 116.49 117.57 117.57 117.57 118.22

100.00 100.00 100.00 100.00 100.00 100.00 100.00 100.00 100.00 100.00

100.00 100.00 100.00 100.00 100.00 100.00 100.00 100.00 100.00 100.00

Anudrio Estatistico 2007 115 Yearbook of Statistics 2007



42, FHTR R - R - SRS ATV R BT
INDICE DE PRECOS NO CONSUMIDOR (GERAL) POR SECCOES, CLASSES, GRUPOS E PRINCIPAIS
SUBGRUPOS DE BENS E SERVICOS
COMPOSITE CONSUMER PRICE INDEX BY SECTION, CLASS, GROUP AND PRINCIPAL SUBGROUP
OF GOODS AND SERVICES

T g
Indice médio
Fﬁ“ﬁ#,k'rﬁﬁf;f Average index
Bens e servicos -
Goods and services - A A
2005 2006 2007 Jan. Fev.
Jan. Feb.
1 2 3 4 5 6
5 0 - iflﬁ; 102.12 105.68 108.50 105.43 106.18
Seccdo VIl -  Transportes
Section VII - Transport
071 FER T 101.24 100.42 101.76 100.75 100.99
Aquisigéo de veiculos
Purchase of vehicles
0711 EEIF,‘H%TFII 101.05 100.37 101.89 100.93 101.20
Aquisigdo de automovel
Purchase of motor cars
07111 [T = P 101.05 100.37 101.89 100.93 101.20
Aquisi¢do de automével novo
Purchase of new motor cars
0712 AT 102.95  100.77  100.87 99.51 99.51
Aquisigdo de motociclo
Purchase of motorcycles
072 ﬁﬂIﬁEJJFﬁ#,HQﬁE‘% 104.53 111.49 115.21 109.69 109.78
Artigos e servigos relativos aos veiculos
Products and services for vehicles
0721 ﬁxﬁjﬁ%’ﬁ? LSJEIE 101.90 100.21 102.62 99.52 103.20
Partes e acessorios de veiculos
Spare parts and accessories for vehicles
0722 T 105.95 114.78 119.15 111.41 111.41
Combustiveis e lubrificantes de veiculos
Automotive fuels and lubricants
0723 ﬁwﬁﬁfﬁ%“%éf’% 105.15 112.62 118.56 115.18 115.71
Manutengéo e reparacéo de veiculos
Maintenance and repair of vehicles
0724 E‘?ﬁliﬁ’sj?’g R f*ﬁ’i?ﬁ% 101.07 101.38 101.89 101.65 101.68
Outros servigos relativos aos veiculos
Other services in respect of vehicles
073 R0 {Eﬁ?ﬁ% 99.33 100.71 103.20 102.34 104.40
Servigos de transporte
Transport services
0731 ok 5 RS 99.99 101.57 103.10 102.67 102.91
Servigos de transportes rodoviarios de passageiro
Passenger transport by road
0732 %ﬁ:“ﬁ{ﬁﬁﬁ%’% 97.97 98.07 105.30 102.50 112.06
Servigos de transportes aéreos de passageiros
Passenger transport by air
0733 RN &R 100.00 100.00 100.00 100.00 100.00

Servigos de transportes maritimos de passageiros
Passenger transport by sea
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7/2004 - 6/2005 = 100 9/13

2007
e I L I = I U IR A L R R A e I e
Mar. Abr. Mai. Jun. Jul. Ago. Set. Out. Nov. Dez.
Mar. Apr. May Jun. Jul. Aug. Sept. Oct. Nov. Dec.
7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

105.65 106.38 107.42 108.09 109.09 108.70 108.59 110.12 112.31 114.02

101.50 101.55 101.55 101.70 101.68 101.63 101.65 101.80 102.64 103.66

101.64 101.65 101.65 101.81 101.81 101.75 101.75 101.85 102.74 103.89

101.64 101.65 101.65 101.81 101.81 101.75 101.75 101.85 102.74 103.89

100.55 100.84 100.84 100.99 100.84 100.84 101.00 101.51 101.95 102.04

109.86 111.89 113.82 114.12 115.96 114.78 115.83 119.17 122.82 124.75

103.26 103.49 103.49 102.57 102.57 102.15 102.20 102.89 103.01 103.05

111.40 114.42 117.45 117.46 120.12 118.31 120.00 124.84 130.29 132.70

116.40 116.87 116.65 118.69 119.65 119.65 119.18 120.78 120.78 123.16

101.68 101.68 101.68 101.85 101.85 101.85 101.85 101.85 102.42 102.66

102.26 101.55 101.98 103.54 103.99 104.55 102.65 102.44 103.40 105.26

102.91 102.91 102.91 102.91 102.91 102.91 103.56 103.56 103.56 103.56

101.26 97.67 99.85 107.75 110.02 112.85 100.96 99.87 104.75 114.13

100.00 100.00 100.00 100.00 100.00 100.00 100.00 100.00 100.00 100.00
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42 FFRI ARSI AR R 2 B R BTIORE AR e
INDICE DE PRECOS NO CONSUMIDOR (GERAL) POR SECCOES, CLASSES, GRUPOS E PRINCIPAIS
SUBGRUPOS DE BENS E SERVICOS
COMPOSITE CONSUMER PRICE INDEX BY SECTION, CLASS, GROUP AND PRINCIPAL SUBGROUP
OF GOODS AND SERVICES
L
Indice médio
F;”h[l,Bqﬁi’:}f Average index
Bens e servicos -
Goods and services -4 A
2005 2006 2007 Jan. Fev.
Jan. Feb.
1 2 3 4 5 6
5T K - SEF 98.69 96.07 93.14 93.48 93.49
Seccdo VIII - Comunicagdes
Section VIII - Communication
081 2Ry 100.00 173.35 173.35 173.35 173.35
Servigos postais
Postal services
082 ﬂ?ﬁ;“ﬁﬁ 93.88 77.89 68.15 69.66 70.37
Equipamentos de telecomunicagdes
Telecommunications equipment
083 SRR 98.83 96.10 93.30 93.61 93.61
Servigos de telecomunicagdes
Telecommunications services
I 5 - Ry = 101.84 102.26 104.53 101.65 108.50
Seccdo IX -  Recreagdo e cultura
Section IX - Recreation and culture
091 Wi By ?}‘?*&“Elﬁfﬁﬁ 98.47 93.52 91.34 92.28 92.34
Audio-visual, fotografia e equipamentos de processamentos de
dados
Audio-video, photographic and information processing
equipment
0911 ?“, s ~ G E }fwﬁ:&“]’fﬁj 96.07 87.87 81.59 85.54 85.56
Equipamentos para recepgo, registo e reproducéo de som e
imagens
Equipment for the reception, recording and reproduction of
sound and pictures
0912 Eé%é’vﬁéﬁ%ﬁﬁ 104.21 97.01 88.36 91.82 90.73
Equipamentos fotografico e cinematografico
Photographic and cinematographic equipment
0913 ?T?*’ﬁil%ﬁﬁ 96.48 91.63 87.01 89.55 89.13
Equipamentos de processamento de dados
Information processing equipment
0914 SR 100.46 98.08 102.75 99.41 100.27
Suportes de gravagdo de som e imagem
Recording media
0915 E‘{ﬁ"[ ﬁ%ﬁﬁ | %3 102.33 99.27 102.34 100.46 100.46
Reparagao de equipamentos de audiovisuais
Repair of audio-video equipment
092 gy f“‘iﬁéh;[/iﬂ f9= EIFW‘JMI 100.80 102.84 100.43 99.37 99.37
Outros bens duradouros relacionados com recreagdo e cultura
Other major durables for recreation and culture
0921 LR 100.80  102.84  100.43 99.37 99.37

Instrumentos musicais
Musical instruments
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7/2004 - 6/2005 = 100 10/13

2007
= | PHE] E] 4 F| = F| E| Juk] - k] 4 - £ 4 7
Mar. Abr. Mai. Jun. Jul. Ago. Set. Out. Nov. Dez.
Mar. Apr. May Jun. Jul. Aug. Sept. Oct. Nov. Dec.
7 8 9 10 11 12 13 14 15 16
93.49 93.49 93.46 93.43 93.44 91.63 93.42 93.41 91.55 93.40

173.35 173.35 173.35 173.35 173.35 173.35 173.35 173.35 173.35 173.35

70.26 70.26 68.96 67.71 68.11 67.21 67.19 66.68 65.41 66.02

93.61 93.61 93.61 93.61 93.61 91.77 93.61 93.61 91.72 93.61

102.17 103.65 102.03 102.71 104.77 105.33 104.24 105.11 105.35 108.81

92.67 92.48 91.19 90.60 90.71 90.38 91.36 91.07 90.69 90.34
84.16 83.78 81.53 81.56 81.08 80.48 80.27 79.39 77.75 77.99
89.96 89.80 88.77 88.77 88.41 86.79 86.81 86.59 86.21 85.67
88.16 87.97 86.00 84.20 85.14 85.04 87.06 87.07 87.08 87.71

103.45 103.38 103.26 102.99 102.99 103.05 104.08 103.74 103.99 102.35

100.46 100.46 100.46 100.46 100.46 100.46 104.26 106.72 106.72 106.72

99.46 99.32 101.02 100.56 101.88 101.88 101.46 100.15 100.36 100.36

99.46 99.32 101.02 100.56 101.88 101.88 101.46 100.15 100.36 100.36
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42 FERH T AR R 2 R R TR T
INDICE DE PRECOS NO CONSUMIDOR (GERAL) POR SECCOES, CLASSES, GRUPOS E PRINCIPAIS
SUBGRUPOS DE BENS E SERVICOS
COMPOSITE CONSUMER PRICE INDEX BY SECTION, CLASS, GROUP AND PRINCIPAL SUBGROUP
OF GOODS AND SERVICES
T gy
R Indice médio
FF?JFFI#' qw’i Average index
Bens e servigos -
Goods and services - Z
2005 2006 2007 Jan. Fev.
Jan. Feb.
1 2 3 4 5 6
093 FPSREGER |y~ G i 100.31 101.43 103.90 101.03 105.38
Outros artigos relacionados com lazer e recreacdo, jardins
e animais de estimagdo
Other recreational items, gardening and pets
0931 A~ Tel! Eiﬁ]ﬁhifﬁ[!, 100.90 100.34 101.64 99.42 100.04
Jogos, brinquedos e artigos relacionados com passatempos
Games, toys and hobbies
0932 ?EF'J H Fﬁ#,ﬁl[%ﬁﬁ 99.80 101.69 103.03 102.43 102.33
Equipamentos e artigos desportivos
Equipment for sports
0933 [l ~ Ao et 100.19 104.02 112.20 103.97 126.98
Plantas, flores e outros produtos para jardins
Gardening, plants and flowers
0934 et Jrgfg Pl 99.21 102.09 103.47 101.98 103.30
Animais de estimagao e produtos inerentes
Pets and related products
094 R (s 99.81 10097 10171 10128  101.28
Servicos culturais e recreativos
Recreational and cultural services
0941 ST RS 100.39  100.71 99.61 10055  100.55
Servicos desportivos e recreativos
Recreational and sporting services
0942 [ 98.86 101.36 104.82 102.36 102.36
Servicos culturais
Cultural services
095 i’%"ﬁ’l N :?} Y 5! 102.53 106.18 108.98 107.49 108.14
Jornais, livros e artigos de papelaria
Newspapers, books and stationery
0951 =4 T*T:' 100.67 102.42 106.92 104.60 105.69
[ivros
Books
0952 i};gw il 108.32 113.84 113.95 113.93 113.93
Jornais e publicacGes periddicas
Newspapers and periodicals
0953 T 100.57 102.66 103.45 102.08 102.08
Avrtigos de papelaria
Stationery
096 igad= 106.61 105.04 112.89 99.49 138.79
Excurséo
Package tours
0961 e Ed 106.61 105.04 112.89 99.49 138.79

Excurséo
Package tours
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7/2004 - 6/2005 = 100 11/13

2007
= paEf = E + E| ~ £ | Ju] LR
Mar. Abr. Mai. Jun. Jul. Ago. Set. Out. Nov. Dez.
Mar. Apr. May Jun. Jul. Aug. Sept. Oct. Nov. Dec.
7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

103.25 103.40 102.94 103.09 103.14 103.55 103.77 104.92 105.57 106.73

100.21 100.31 101.04 101.71 102.06 102.20 102.31 103.13 102.83 104.45

102.33 102.40 102.50 102.50 102.50 102.50 104.21 104.21 104.21 104.21

113.58 114.14 108.97 107.63 107.44 109.37 108.16 112.00 115.93 118.24

103.30 103.30 103.30 103.39 102.83 102.89 103.62 104.13 105.03 104.59

100.56 99.08 99.39 99.73 101.75 102.45 101.82 103.47 103.47 106.23

99.35 96.58 97.10 97.31 99.17 100.34 99.29 101.84 101.84 101.40

102.36 102.79 102.79 103.31 105.58 105.58 105.58 105.88 105.88 113.38

108.13 108.13 108.15 108.25 108.25 108.26 110.69 110.72 110.73 110.83

105.69 105.69 105.69 105.69 105.69 105.69 109.64 109.64 109.64 109.64

113.87 113.87 113.87 113.87 113.87 113.87 114.00 114.00 114.00 114.28

102.19 102.19 102.47 103.97 104.06 104.11 104.06 104.63 104.75 104.83

100.85 112.98 103.46 107.41 116.85 119.21 107.51 109.59 110.98 127.57

100.85 112.98 103.46 107.41 116.85 119.21 107.51 109.59 110.98 127.57
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42 FFRI ARSI AR R 2 B R BTIORE AR e
INDICE DE PRECOS NO CONSUMIDOR (GERAL) POR SECCOES, CLASSES, GRUPOS E PRINCIPAIS
SUBGRUPOS DE BENS E SERVICOS
COMPOSITE CONSUMER PRICE INDEX BY SECTION, CLASS, GROUP AND PRINCIPAL SUBGROUP
OF GOODS AND SERVICES
TSk
Indice médio
Fﬁ”ﬁ#,%%ﬁ Average index
Bens e servigos -
Goods and services =l T
2005 2006 2007 Jan. Fev.
Jan. Feb.
1 2 3 4 5 6
371 #i - | 101.52 109.79 111.92 114.14 114.14
Seccdo X -  Educacéo
Section X - Education
101 »?fm?v | »?ff”ﬁj 101.95 112.86 114.33 117.65 117.65
Ensino pré-escolar e escola priméaria
Pre-primary and primary education
102 leicead 102.63 110.61 114.02 115.81 115.81
Ensino secundério
Secondary education
103 HRIFE ~ 111.39 106.34 115.45 115.45
Ensino pré-universitario
Pre-university education
104 WEE 100.13 100.52 102.79 101.84 101.84
Ensino superior
Tertiary education
105 LR laridi| 102.03 109.02 112.98 110.81 111.55
Ensino néo definido por niveis
Education not definable by level
5 - i - %*EJF}JFF,#,EQE%? 99.24 102.15 105.92 104.04 105.50
Seccdo X1 - Produtos e servigos diversos
Section XI - Miscellaneous goods and services
111 Ml * 7 101.30 101.70 104.73 102.13 106.14
Cuidados pessoais
Personal care
1111 RIS R SRR 103.09 105.91 114.75 106.85 120.45
Servigos de cabeleireiro e beleza
Hairdressing and grooming services
1112 e * nngEJFE(%S E‘JFFI#, 108.27 107.53 107.14 106.92 106.92
Artigos de cuidados pessoais e eléctricos
Electric appliances for personal care
1113 H R E‘Jﬁ#l 100.37 99.86 100.47 100.09 100.08
Outros artigos e produtos de uso pessoal
Other articles and products for personal care
112 fid ~ it 101.63 109.91 114.97 112.05 112.70
Artigos pessoais
Personal effects
1121 F] i & i ER 99.83 114.84 126.44 119.02 120.72

Artigos de joalharia, ourivesaria e de rel6gios
Jewellery, clocks and watches
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7/2004 - 6/2005 = 100 12/13

2007
e I e T = I U IR A L R R A e B e
Mar. Abr. Mai. Jun. Jul. Ago. Set. Out. Nov. Dez.
Mar. Apr. May Jun. Jul. Aug. Sept. Oct. Nov. Dec.
7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

114.15 114.15 114.15 114.15 114.15 114.15 107.47 107.47 107.47 107.47

117.65 117.65 117.65 117.65 117.65 117.65 107.70 107.70 107.70 107.70

115.81 115.81 115.81 115.81 115.81 115.81 110.43 110.43 110.43 110.43

115.45 115.45 115.45 115.45 115.45 115.45 88.10 88.10 88.10 88.10

101.84 101.84 101.84 101.84 101.84 101.84 104.70 104.70 104.70 104.70

112.47 112.47 112.47 112.47 112.47 113.89 113.89 113.89 114.67 114.67

104.73 104.79 104.93 105.12 105.45 105.61 107.15 107.54 107.96 108.20

103.44 103.36 103.95 104.16 104.86 105.34 105.46 105.55 106.02 106.39

111.50 111.16 113.34 114.34 116.35 116.98 115.89 116.10 116.66 117.36

106.92 106.92 106.92 106.92 106.92 106.92 107.30 107.70 107.70 107.70

100.00 100.02 99.95 99.82 99.98 100.40 101.03 101.06 101.50 101.73

113.00 113.86 113.36 114.54 114.73 114.89 114.82 116.33 119.07 120.27

121.41 123.29 123.73 125.99 126.31 126.00 127.76 130.19 134.89 137.98
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42 FFRI ARSI AR R 2 B R BTIORE AR e
INDICE DE PRECOS NO CONSUMIDOR (GERAL) POR SECCOES, CLASSES, GRUPOS E PRINCIPAIS
SUBGRUPOS DE BENS E SERVICOS
COMPOSITE CONSUMER PRICE INDEX BY SECTION, CLASS, GROUP AND PRINCIPAL SUBGROUP
OF GOODS AND SERVICES
L
Indice médio
F??Jﬁ#l“qﬁﬁ? Average index
Bens e servicos -
Goods and services - * A
2005 2006 2007 Jan. Fev.
Jan. Feb.
1 2 3 4 5 6
1122 iR~ f’f’UFﬁ’[I 107.13 105.16 103.90 105.33 104.97
Outros artigos pessoais
Other personal effects
11221 FEi=H| FF'I!' 108.83 104.59 103.11 104.91 104.32
Artigos de viagem
Travel goods
113 ik 7 U 100.77 104.05 110.26 107.07 109.28
Seguranca social
Social protection
1131 ﬁj—ﬁ L e ’i?ﬁ»}i 100.77 104.05 110.26 107.07 109.28
Servigos de seguranca social
Social protection services
114 i 98.11 97.53 98.66 98.30 98.09
Seguro
Insurance
1141 (=% (bl 96.86 95.70 98.16 95.70 95.70
Seguro de habitacdo
Insurance connected with dwelling
1142 B bl ~ 100.61 102.53 103.16 102.47
Seguro de salde
Insurance connected with health
1143 T 5] P 97.25 96.44 96.44 96.44 96.44
Seguro de transporte
Insurance connected with transport
115 * f*’j’iﬁ’ﬁ’% 101.38 106.24 114.24 111.78 112.44

Outros servigos
Other services
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7/2004 - 6/2005 = 100 13/13

2007
e I e T = I U IR A L R R A e B e
Mar. Abr. Mai. Jun. Jul. Ago. Set. Out. Nov. Dez.
Mar. Apr. May Jun. Jul. Aug. Sept. Oct. Nov. Dec.
7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

104.88 104.75 103.37 103.51 103.56 104.17 102.33 102.97 103.82 103.18

104.25 103.53 103.67 104.09 104.19 103.25 100.18 101.21 102.36 101.32

109.28 109.28 109.28 109.28 109.88 109.88 110.16 113.26 113.26 113.26

109.28 109.28 109.28 109.28 109.88 109.88 110.16 113.26 113.26 113.26

98.09 98.09 98.09 98.09 98.09 98.09 99.74 99.74 99.74 99.74

95.70 95.70 95.70 95.70 95.70 95.70 103.09 103.09 103.09 103.09

102.47 102.47 102.47 102.47 102.47 102.47 102.47 102.47 102.47 102.47

96.44 96.44 96.44 96.44 96.44 96.44 96.44 96.44 96.44 96.44

112.44 112.44 112.52 112.58 112.88 112.88 117.71 117.71 117.71 117.75
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43, Tl IR Y RS e )
VARIACAO HOMOLOGA TRIMESTRAL DO INDICE DE PRECOS NO CONSUMIDOR (GERAL), POR SECCOES DE
BENS E SERVICOS
YEAR-ON-YEAR CHANGE OF THE QUARTERLY COMPOSITE CONSUMER PRICE INDEX BY SECTION OF GOODS
AND SERVICES

2005 2006
il 75
Seccdes de bens e servicos
Section of goods and services - F S # B EHIEES - F B B EHIEES

1° Trimestre | 2° Trimestre | 3° Trimestre | 4° Trimestre | 1° Trimestre | 2° Trimestre | 3° Trimestre | 4° Trimestre
1% Quarter | 2" Quarter | 3" Quarter | 4" Quarter | 1% Quarter | 2" Quarter | 3" Quarter | 4™ Quarter

1 2 3 4 5 6 7 8 9

Eatg 101.05 101.88 104.06 105.46 106.59 108.11 108.91 110.09
indice global
Overall index

l. ﬁf}*ﬂ&!ﬁ?‘l%ﬁ}(m}, 102.27 102.91 104.18 104.03 105.41 107.35 107.90 108.04
Produtos alimentares e bebidas ndo
alcodlicas
Food and non-alcoholic beverages

L PN 100.13 100.14 100.13 104.32 104.68 104.73 104.79 104.86
Bebidas alcodlicas e tabaco
Alcoholic beverages and tobacco

n. g 103.54 102.96 102.07 101.74 98.17 100.06 94.70 98.01
Vestudrio e calcado
Clothing and footwear

IV, 5 A 103.40 106.14 110.83 113.93 117.23 120.70 122.79 124.62
Habitacéo e combustiveis
Housing and fuels

V. %j&‘hIT}frﬁu EJJFH[ 100.60 100.96 101.04 101.16 101.84 102.26 102.38 102.56
Equipamento doméstico e materiais
de utilizacéo corrente
Household goods and furnishings

VI. Bk 99.80 99.97 100.03 100.44 101.31 101.71 101.95 102.27
Salde
Health

VIL %3] 101.54 101.36 102.78 102.80 103.61 106.14 107.31 105.67
Transportes
Transport

VIII. [m;@« 98.70 98.68 98.68 98.67 97.34 95.46 94.39 97.11
Comunicagdes
Communication

IX. HgERy (> 102.03 100.14 103.09 102.10 102.14 101.90 102.91 102.09
Recreacéo e cultura
Recreation and culture

X. ??cf‘lj 98.45 98.45 101.57 107.61 107.61 107.62 109.79 114.14
Educagao
Education

XI. ;Efgﬁfrﬂﬁl},bqﬁjﬁj 99.60 98.70 98.75 99.91 101.17 101.29 102.39 103.76

Produtos e servigos diversos
Miscellaneous goods and services
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7/2004 - 6/2005 = 100

[Fil = $ e g
Variagdo homéloga trimestral
2007
Quarterly year-on-year rate of change
(%)
20074 57~ % 2007 37 % 2007 F 31> % 2007 F ZyP4%
1° Trim. 2007 2° Trim. 2007 3° Trim. 2007 4° Trim. 2007
- % B S B EIRES 1% Quarter 2007 | 2™ Quarter 2007 | 3" Quarter 2007 | 4™ Quarter 2007
1° Trimestre | 2° Trimestre | 3° Trimestre | 4° Trimestre
1% Quarter | 2" Quarter | 3“Quarter | 4" Quarter | 20063 57— % | 2006 577 % | 20065 51=F | 20065 FIPHF
1° Trim. 2006 2° Trim. 2006 3° Trim. 2006 4° Trim. 2006
1% Quarter 2006 | 2" Quarter 2006 | 3" Quarter 2006 | 4" Quarter 2006
10 11 12 13 14 15 16 17

111.46 113.39 115.56 117.44 4.57 4.89 6.11 6.68
111.21 114.06 117.98 120.59 5.51 6.25 9.33 11.61
105.01 105.39 105.83 106.04 0.32 0.63 0.99 1.13
97.00 98.91 98.30 101.63 -1.19 -1.14 3.80 3.69
126.48 130.71 135.13 139.35 7.89 8.29 10.05 11.82
103.43 103.99 104.40 104.87 1.57 1.70 1.97 2.26
103.17 103.95 105.30 106.28 1.84 2.20 3.28 3.92
105.75 107.30 108.80 112.15 2.07 1.09 1.39 6.13
93.48 93.46 92.83 92.79 -3.96 -2.09 -1.65 -4.45
104.11 102.80 104.78 106.43 1.92 0.88 181 4.25
114.14 114.15 111.92 107.47 6.07 6.07 1.94 -5.84
104.75 104.95 106.07 107.90 3.55 3.62 3.60 3.99
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4. T AR IR LY i PSP R e
VARIACAO HOMOLOGA MENSAL DO INDICE DE PRECOS NO CONSUMIDOR (GERAL), POR
SECCOES E GRUPOS DE BENS E SERVICOS
YEAR-ON-YEAR CHANGE OF THE MONTHLY COMPOSITE CONSUMER PRICE INDEX BY
SECTION AND GROUP OF GOODS AND SERVICES

R 575
Bens e servigos
Goods and services

R
Ponderagéo
Weight

TR
Indice médio
Average
index

. EJ
Jan. 2007 /
2006
Jan. 2007 /
Jan. 2006

<]
Fev. 2007 /
2006
Feb. 2007 /
Feb. 2006

= K|
Mar. 2007 /

2006
Mar. 2007 /
Mar. 2006

2

25 ;-L‘FI -
Seccdo | -
Section | -

011

0111

01111

01112

0112

01121

01122

01124

0113

01131

Y
Indice global
Overall index

AP 2R
Produtos alimentares e bebidas ndo alcodlicas
Food and non-alcoholic beverages

ap
Produtos alimentares
Food

KT R
Cereais e pdo
Cereals and bread

*
Arroz
Rice

ot gl
Pao e biscoitos
Bread and biscuits

PAIRE R LS
Carne e derivados de carne
Meat and meat products

FEE PR EERY T A

Carnes de vacas, frescas, refrigerada ou
congelada

Fresh, chilled or frozen beef

FOEE ~ VFEERY SN EE A

Carne de porco, fresca, refrigerada ou
congelada

Fresh, chilled or frozen pork

I FEER IR &

Aves de capoeira vivas, congeladas ou
refrigeradas

Live, chilled or frozen poultry

RS2
Peixes, moluscos e crustaceos
Fish and seafood

TR FTHEE
Peixe fresco ou vivo
Live or fresh fish
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100.00

29.05

12.74

1.90

0.48

0.84

3.53

0.16

1.65

0.97

2.57

1.77

128

114.46

115.96

115.63

110.03

108.51

112.05

112.55

114.67

113.16

112.08

121.72

124.04

3.83

4.28

3.43

4.14

3.46

6.87

0.76

4.64

-0.90

1.90

1.62

1.09

4.94

5.68

6.20

4.10

3.62

6.37

1.41

3.75

-0.11

3.17

9.45

7.82
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4.96

6.55

7.34

4.80

3.62

7.75

2.03

1.94

3.00

5.99

5.40




1/4

PuE| O o+ £ =k K| Juk] £ - K] H 7 E
Abr. 2007 /  Mai. 2007 / | Jun.2007 / | Jul. 2007 / | Ago.2007 /| Set.2007 / | Out.2007 / | Nov. 2007 /| Dez.2007 /
2006 2006 2006 2006 2006 2006 2006 2006 2006
Apr. 2007 / | May 2007 / | Jun. 2007 / | Jul. 2007 / | Aug. 2007 /| Sept. 2007 /| Oct. 2007 / | Nov. 2007 /| Dec. 2007 /
Apr. 2006 May 2006 Jun. 2006 Jul. 2006 Aug. 2006 | Sept. 2006 Oct. 2006 Nov. 2006 | Dec. 2006
7 8 9 10 11 12 13 14 15
4.67 4.68 5.30 5.96 6.42 5.94 6.18 6.73 7.12
6.01 6.00 6.73 7.92 9.01 11.07 10.96 11.71 12.17
5.68 4.87 5.81 8.05 9.76 12.93 12.08 13.52 14.22
3.62 3.11 4.38 5.41 591 7.48 7.18 7.76 8.48
2.28 2.43 2.04 3.60 6.62 8.14 7.16 6.75 8.28
5.37 4.09 6.37 7.26 6.70 6.50 6.61 7.19 7.30
1.57 2.33 9.64 14.36 18.96 20.27 19.98 18.52 24.15
3.07 4.43 2.38 7.86 8.20 9.13 10.55 20.22 44.90
-0.33 0.14 9.66 16.62 25.84 26.59 25.56 21.49 30.98
3.14 5.18 14.66 17.14 17.06 17.72 17.25 16.46 15.70
5.85 1.27 8.95 10.63 13.53 11.90 12.97 18.67 15.45
7.22 8.64 12.09 13.08 14.64 12.35 15.86 21.09 19.79
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4.8 BT PR IR T P e e
VARIACAO HOMOLOGA MENSAL DO INDICE DE PRECOS NO CONSUMIDOR (GERAL), POR

SECCOES E GRUPOS DE BENS E SERVICOS

YEAR-ON-YEAR CHANGE OF THE MONTHLY COMPOSITE CONSUMER PRICE INDEX BY
SECTION AND GROUP OF GOODS AND SERVICES

QEJ

=)

=E]

5% K J 3 2, = ﬁ"}?@\'f /
I’*Jfﬁ#l T35 il indice médio Jan. 2007 Fev. 2007 / | Mar. 2007 /
Bens e servicos Ponderacéo Average 2006 2006 2006
Goods and services Weight indef Jan. 2007 / | Feb. 2007 / | Mar. 2007 /
Jan. 2006 Feb. 2006 Mar. 2006
1 2 3 4 5 6
01132 S EEEE % 0.41 115.76 0.73 18.52 7.74
Produtos do mar frescos ou vivos
Live or fresh seafood
01133 iR 0.25 118.33 4.88 6.27 6.63
Produtos do mar, secos
Preserved seafood
0114 Fo S TR 0.84 110.10 5.32 7.89 7.43
Leite, lacticinios e ovos
Milk, dairy products and eggs
01141 EXHE 0.08 108.55 0.04 -0.12 -0.38
Leite gordo
Whole milk
01145 Rl 0.02 105.32 0.43 1.66 2.42
Queijo
Cheese
01147 = 0.14 138.72 21.08 34.60 34.42
Ovos
Eggs
0115 AR AR5 5E 0.29 119.83 6.75 7.09 7.89
Oleos e gorduras
Edible oils and fats
01151 ESi 0.01 107.28 -0.37 1.20 0.92
Manteiga
Butter
01153 2 0.28 120.73 7.19 7.50 8.36
Oleos
Edible oils
0116 “J< 1.40 119.95 8.01 9.55 10.65
Fruta
Fruit
0117 iy 1.56 121.95 6.83 11.05 23.81
Produtos horticolas
Vegetables
0118 R U N e M RRS - 0.34 107.11 3.16 4.29 3.84

AcUcar, produtos de confeitaria, chocolate e
outros produtos & base de aglcar
Sugar, jam, chocolate and confectionery
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2/4

PHE] = E] A E| I IE| Jur| -4 5 o~ K] q 7 F
Abr. 2007 / | Mai. 2007 /| Jun. 2007 / | Jul.2007 / | Ago. 2007 /| Set.2007 / | Out.2007 / | Nov. 2007 /| Dez.2007 /
2006 2006 2006 2006 2006 2006 2006 2006 2006
Apr. 2007 / | May 2007 /| Jun. 2007 / | Jul.2007 / | Aug. 2007 /| Sept. 2007 /| Oct. 2007 / | Nov. 2007 /| Dec. 2007 /
Apr. 2006 May 2006 Jun. 2006 Jul. 2006 Aug. 2006 | Sept. 2006 Oct. 2006 Nov. 2006 | Dec. 2006
7 8 9 10 11 12 13 14 15
-1.13 181 -2.55 1.50 11.77 11.81 1.89 14.89 -0.39
6.46 5.96 5.23 5.73 7.29 7.82 8.11 9.73 10.41
7.32 6.79 6.40 6.64 6.24 6.33 6.36 7.67 7.76
-1.07 -0.84 0.33 -0.84 -0.54 0.21 4.25 4.90 3.10
0.29 1.84 1.30 1.89 2.30 1.52 2.74 12.75 10.31
34.41 30.35 31.34 29.50 29.52 26.01 24.00 29.32 33.06
8.09 13.38 14.82 12.36 12.22 8.14 17.53 26.48 26.63
2.86 4.65 5.26 7.13 4.21 451 8.06 15.35 21.32
8.53 14.01 15.55 12.85 12.76 8.44 18.21 27.37 27.40
6.51 8.97 7.76 3.16 0.18 4.49 4.39 9.22 11.88
15.93 2.86 -5.45 0.94 2.89 21.22 12.61 9.77 4.46
4.15 3.85 3.89 4.35 4.64 4.27 4.55 3.99 4.38
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4. T AR IR LY i PSP R e
VARIACAO HOMOLOGA MENSAL DO INDICE DE PRECOS NO CONSUMIDOR (GERAL), POR
SECCOES E GRUPOS DE BENS E SERVICOS
YEAR-ON-YEAR CHANGE OF THE MONTHLY COMPOSITE CONSUMER PRICE INDEX BY
SECTION AND GROUP OF GOODS AND SERVICES

4£J

<]

=

7D
F@J#,qui‘f g in di;:ﬁégdrio Jan. 2007 / | Fev. 2007 / | Mar. 2007 /
Bens e servicos Ponderagéo Average 2006 2006 2006
Goods and services Weight indef Jan. 2007 / | Feb. 2007 / | Mar. 2007 /
Jan. 2006 Feb.2006 | Mar. 2006
1 2 3 4 5 6
01181 AP 0.03 133.46 23.04 18.48 17.14
Aclcar
Sugar
0119 3B A 0.30 103.27 -0.40 -0.48 0.04
Produtos alimentares n.e.
Food products n.e.c.
012 ZHIREER 0.71 105.07 0.80 1.26 1.03
Bebidas ndo alcodlicas
Non-alcoholic beverages
0121 e~ 2R E T 0.24 104.04 2.76 2.50 2.49
Café, cha e cacau
Coffee, tea and cocoa
0122 B ~ 35~ BRI R R PERGY 0.47 105.60 -0.18 0.63 0.30
Agua mineral, gasosa, sumos e outras bebidas
Mineral water, soft drinks, fruit and vegetable
juices
01222 e 0.22 104.97 -0.63 -1.67 -1.86
Bebidas gaseificadas
Soft drinks
013 it~ 15.61 116.72 5.11 5.46 6.15
Refeicdes adquiridas fora de casa
Meals bought away from home
0131 it~ 15.61 116.72 5.11 5.46 6.15
Refeicdes adquiridas fora de casa
Meals bought away from home
01311 HIES 7.55 116.62 4.30 4.45 5.67
Comida chinesa
Chinese food
01312 [UES 1.03 114.49 3.17 3.88 4.95
Comida ocidental
Western food
01313 ey 0.69 116.24 5.17 6.26 6.57
Canja e sopa de fitas
Congee and noodles
01315 MNEEE Al 5.43 118.50 6.49 7.07 7.20

Refrescos de café
Coffee shop refreshments
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3/4

PHE] TE| = k| 7K Jur| -4 5] o~ ] q 7 F
Abr. 2007 / | Mai. 2007 /| Jun. 2007 / | Jul.2007 / | Ago. 2007 /| Set.2007 / | Out.2007 / | Nov. 2007 /| Dez.2007 /
2006 2006 2006 2006 2006 2006 2006 2006 2006
Apr. 2007 / | May 2007 /| Jun. 2007 / | Jul.2007 / | Aug. 2007 /| Sept. 2007 /| Oct. 2007 / | Nov. 2007 /| Dec. 2007 /
Apr. 2006 May 2006 Jun. 2006 Jul. 2006 Aug. 2006 | Sept. 2006 Oct. 2006 Nov. 2006 | Dec. 2006
7 8 9 10 11 12 13 14 15
13.44 6.87 6.87 6.45 5.87 2.96 2.60 3.42 2.69
1.28 1.72 1.67 1.98 2.90 2.01 2.06 3.79 571
1.04 0.85 117 1.62 1.07 1.35 1.20 113 2.75
3.78 2.02 241 2.42 1.19 113 1.53 1.72 2.90
-0.33 0.26 0.55 1.22 1.01 1.46 1.04 0.83 2.67
-3.11 -1.90 -1.79 -0.96 -1.14 -0.49 -1.69 -1.58 1.94
6.49 7.13 7.73 8.08 8.75 10.01 10.49 10.73 10.96
6.49 7.13 7.73 8.08 8.75 10.01 10.49 10.73 10.96
6.01 6.03 7.17 7.53 8.47 9.47 10.11 9.50 9.45
6.54 8.12 8.43 7.82 9.16 9.11 9.81 9.22 10.24
7.79 7.79 8.78 10.10 10.93 9.91 11.22 12.52 13.68
7.39 8.83 8.71 9.16 9.73 12.05 12.02 13.36 13.61
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4.8 BT PR IR T P e e
VARIACAO HOMOLOGA MENSAL DO INDICE DE PRECOS NO CONSUMIDOR (GERAL), POR
SECCOES E GRUPOS DE BENS E SERVICOS

YEAR-ON-YEAR CHANGE OF THE MONTHLY COMPOSITE CONSUMER PRICE INDEX BY
SECTION AND GROUP OF GOODS AND SERVICES

QEJ

=)

=E

I S
Féﬂfﬁ#ﬂy%’w il indice médio Jan. 2007 / | Fev.2007 / | Mar. 2007 /
Bens e servigos Ponderacéo Average 2006 2006 2006
Goods and services Weight indef Jan. 2007 / | Feb. 2007 / | Mar. 2007 /
Jan. 2006 Feb.2006 = Mar. 2006
1 2 3 4 5 6

3V M - oAb 1.04 105.57 0.33 0.37 0.26
Seccéo Il - Bebidas alcodlicas e tabaco
Section Il - Alcoholic beverages and tobacco
By M- Eal 4.70 98.96 -0.72 -0.79 -2.08
Seccdo Il - Vestuério e calgado
Section Il - Clothing and footwear
STPULE - B s S 2181 132.92 8.10 7.68 7.91
Seccdo IV - Habitagdo e combustiveis
Section IV - Housing and fuels

[ERE 12.73 145.46 12.77 12.35 12.72

Rendas de habitacéo

Rentals for housing
JT - R 2 ] 2.95 104.17 1.88 1.17 1.66
Seccéo V - Equipamento doméstico e materiais de

utilizacdo corrente

Section V- Household goods and furnishings
By K - Bt 3.07 104.68 1.80 1.88 1.85
Seccdo VI -  Saude
Section VI - Health
BT K - 3T 7.05 108.50 1.41 2.80 1.98
Seccdo VII - Transportes
Section VII - Transport
BT - SEEH 474 93.14 -5.39 -5.33 -1.02
Secgdo VIII - Comunicagoes
Section VIII - Communication
By - R [ 5.97 104.53 -2.03 6.73 1.14
Secgdo IX - Recreacdo e cultura
Section IX - Recreation and culture
37 K - =5 11.12 111.92 6.07 6.07 6.07
Seccdo X - Educacéo
Section X - Education
3V - M- EEEREL YIRS 8.51 105.92 2.21 4.69 3.76
Seccdo Xl - Produtos e servicos diversos
Section XI - Miscellaneous goods and services
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4/4

PHE] = E] A E| = E IE| Jur| 4 5] o~ K] H4 =k
Abr. 2007 /  Mai. 2007 / | Jun.2007 / | Jul. 2007 / | Ago.2007 /| Set. 2007 / | Out.2007 / | Nov. 2007 /| Dez.2007 /
2006 2006 2006 2006 2006 2006 2006 2006 2006
Apr. 2007 / | May 2007 / | Jun. 2007 / | Jul. 2007 / | Aug. 2007 /| Sept. 2007 /| Oct. 2007 / | Nov. 2007 / | Dec. 2007 /
Apr. 2006 May 2006 Jun. 2006 Jul. 2006 Aug. 2006 | Sept. 2006 Oct. 2006 Nov. 2006 Dec. 2006
7 8 9 10 11 12 13 14 15
0.47 0.46 0.96 0.96 0.93 1.09 1.25 1.18 0.95
-2.30 -1.84 0.69 3.09 3.99 4.34 4.66 4.09 2.37
7.61 8.31 8.95 9.54 10.06 10.54 11.11 12.06 12.28
14.06 14.54 14.69 14.57 14.79 15.53 15.55 16.38 16.36
1.63 1.74 1.72 1.73 2.28 1.90 2.09 2.28 2.40
2.07 2.29 2.25 2.85 3.25 3.75 3.87 4.03 3.88
0.88 1.38 1.01 1.02 0.62 2.55 4.48 6.55 7.36
-0.65 -4.30 -1.25 -0.94 -2.84 -1.17 -3.83 -5.73 -3.80
1.14 0.68 0.82 1.44 1.87 2.13 3.18 3.66 5.88
6.07 6.07 6.07 6.07 6.07 -5.84 -5.84 -5.84 -5.84
3.83 3.41 3.61 3.60 3.82 3.38 3.77 4.10 411
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45 53 AR S R
INDICES MENSAIS DE ALGUNS BENS ALIMENTARES E SERVICOS
MONTHLY INDEX OF SELECTED FOOD ITEMS AND SERVICES

i if > A5 s
Bense servic;(_Js Ponde_ragéo ) I i—g#ﬁg{’r ~ K] |
Goods and services Weight indice médio Jan. Fev.
Average index Jan. Feb.
1 2 3 4 5
01111 K Arroz Rice 0.48 108.51 106.14 106.18
01111102 *J: Bk o Arroz da Tailéndig - Rice - Thailand (pre- 0.23 109.94 107.34 107.34
(EWEE - jﬁiif'—i) (empacotado - ordinario)  packaged, regular)
011211 | Carnes de vaca fresca Fresh beef 0.12 116.19 105.82 105.08
01121101 4 P Carne de vaca Beef 0.11 11591 105.61 104.88
01121102 - fjg Lombinho Shin beef 0.00 118.86 109.50 108.33
011221 H{é}ﬁmw Carne e fressuras de porco  Fresh pork and offal 159 113.49 100.73 100.80
I frescas
01122101 &R Carne magra Lean meat 0.45 112.22 98.53 97.90
01122103 Eﬁ?‘ Costeleta de lombo Pork chops 0.07 108.90 96.64 96.29
011241 iﬁ%{ﬁ Aves de capoeira vivas Live poultry 0.63 106.39 103.16 103.92
01124101 %% Frango Chicken 0.62 106.04 102.88 103.65
011311 i{,g&%ﬁé Peixe fresco ou vivo de Live or fresh salt- 1.07 124.99 107.10 120.22
s FL 4gua salgada water fish
01131101 ,;ﬁj'%;g([ Fio amarelo Golden thread 0.24 124.78 121.86 127.83
01131102  #& 71 Pampano Pomfret 0.18 110.88 89.21 108.56
01131103 &) FiL Linguado Sole 0.13 90.34 80.52 97.74
011312 iﬁg&%é Peixe fresco ou vivo de Live or. fresh fresh- 0.70 122.61 121.08 124.97
ES N agua doce water fish
01131201 & fl Carpa verde Grass carp 0.14 110.40 103.32 107.59
01131203 &F‘([gg Cabeca de "Tai U" Head of "Tai U" 0.18 121.04 114.42 121.45
01131206 A Tuiif Robalo Fresh-water perch 0.19 126.77 134.52 129.99
0116 “f< Fruta Fruit 1.40 119.95 115.32 121.40
01161101 f& Laranja Orange 0.44 116.35 109.04 113.20
01162101 FK' E Banana Banana 0.11 102.37 101.88 107.28
01163101 3k Maga Apple 0.22 124.82 113.68 127.29
0117 F Produtos horticolas Vegetables 1.56 121.95 104.46 112.87
01171101 izt Couve branca Chinese cabbage 0.11 130.35 91.99 114.42
01171102 - Grelos Choy sum 0.35 128.43 100.63 121.26
01171103  flifs & 2% Alface chinesa Chinese lettuce 0.13 124.17 90.63 94.95
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7/2004 - 6/2005 = 100 1/2

2007
= 4 PeA] i r] ] =] " ] 4 4] S I e
Mar. Abr. Mai. Jun. Jul. Ago. Set. Out. Nov. Dez.
Mar. Apr. May Jun. Jul. Aug. Sept. Oct. Nov. Dec.
6 7 8 9 10 11 12 13 14 15
106.18 105.17 105.37 105.25 106.98 110.08 111.76 111.92 112.61 114.45
107.34 106.21 106.21 106.21 108.88 111.75 113.40 113.40 114.24 117.01
105.28 107.22 107.88 105.56 113.71 113.93 116.93 117.30 129.11 166.42
104.88 107.01 107.62 105.08 113.11 113.41 116.46 117.07 129.27 166.46
108.13 109.06 110.00 108.13 116.88 117.50 120.00 120.42 131.56 166.88
101.54 99.61 99.98 109.71 116.82 126.03 126.25 124.46 123.01 132.89
98.47 97.27 97.10 109.03 117.38 127.02 125.72 123.51 123.34 131.35
96.17 95.17 95.50 106.23 113.93 122.11 122.65 117.79 117.62 126.67
102.42 102.11 101.91 105.78 109.19 109.19 110.19 110.17 109.32 109.35
102.06 101.83 101.61 105.46 108.86 108.86 109.77 109.77 108.86 108.86
118.41 122.29 126.07 130.51 131.54 126.33 122.33 126.11 132.76 136.23
109.58 105.04 108.07 122.86 121.88 126.95 125.28 136.33 142.86 148.85
127.63 128.39 138.03 129.12 113.90 103.32 89.22 93.59 103.46 106.14
84.90 86.82 82.92 86.04 90.94 107.10 97.69 90.81 90.77 87.87
119.03 115.22 114.92 119.84 123.73 126.11 127.64 125.35 126.65 126.77
102.56 96.46 100.98 107.05 110.37 112.05 117.30 120.96 122.21 123.98
118.15 114.96 113.42 119.67 120.45 122.15 124.83 126.10 126.44 130.39
125.80 120.69 118.02 122.40 132.68 138.15 136.89 122.00 123.05 117.10
119.71 117.85 118.01 121.69 117.23 116.11 120.13 122.73 123.62 125.54
114.68 114.44 121.52 129.36 115.09 108.24 114.26 122.68 117.27 116.41
102.71 101.88 101.88 102.81 100.64 101.67 101.75 101.75 101.75 102.45
122.06 123.16 122.52 120.97 126.13 125.93 129.04 123.46 130.68 132.97
125.04 120.49 114.36 130.56 124.99 132.58 139.69 128.60 118.67 111.13
149.94 134.20 125.02 155.43 140.79 145.42 160.96 141.57 112.47 91.93
153.27 123.74 115.12 153.76 137.86 149.29 156.81 122.12 107.07 100.28
103.48 129.72 118.12 146.26 139.31 154.66 170.82 140.92 109.79 91.34
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45, HY AR B g
INDICES MENSAIS DE ALGUNS BENS ALIMENTARES E SERVICOS
MONTHLY INDEX OF SELECTED FOOD ITEMS AND SERVICES

it s e
Bens e servigos Ponderagdo T . !
Goods and services Weight indice r;e’dio Jan. Fev.
Average index Jan. Feb.
1 2 3 4 5
01173102  &fp% Cambalenga pequena Hairy gourd 0.08 120.28 114.46 126.28
(Chit qua)
01173105 Fﬁ%p Tomate Tomato 0.06 119.15 109.66 103.81
01174101 5 gty Cenoura Carrot 0.09 123.22 124.68 125.31
0114 ERER §“4,ng, Leite, lacticinios e ovos Milk, dairy products 0.84 110.10 107.04 109.37
K and eggs
01141 = q‘ﬁiﬁ Leite gordo Whole milk 0.08 108.55 106.94 106.94
01142 fgq%iﬁ Leite magro Low fat milk 0.08 103.25 101.09 101.09
01147101 & Ovos de galinha Hen eggs 0.13 139.48 127.75 142.12
011531 A Oleos Edible oils 0.28 120.73 110.82 110.83
01153101 L i Oleos de amendoim Peanut oil 0.21 12251 111.81 111.81
01153102 By-f 3 Oleos de milho Corn oil 0.07 115.18 107.73 107.79
021 iﬁl*ﬁﬁkfﬁ[}, Bebidas alcodlicas Alcoholic beverages 0.30 104.27 103.16 103.28
0211 (1T Bebidas espirituosas Spirits 0.03 105.55 102.91 102.67
0213 AR Cerveja Beer 0.13 104.84 104.63 104.75
06211 g e Servigos médicos Medical services 1.40 103.84 102.18 102.43
062111 ZE| Consulta médica de General medicine 0.82 102.32 101.52 101.52
clinica geral
062112 Ejf_[ Consulta médica - Speciality 0.58 105.97 103.11 103.69
especialidade
062211 7% Servicos de medicina Dentistry 0.16 110.81 108.75 108.75
dentéria
06233101 |1 Medicina chinesa Traditional Chinese 0.15 112.48 108.39 108.39
tradicional medicine
06233102 4~ Consulta médica - "Tit Bone-setting 0.05 112.64 107.48 109.61
Ta" (entorse)
09611 TE = Ed Excurséo Package tours 0.94 112.89 99.49 138.79
096111 PSRy Excursdes a Asia Tours to Asia 0.81 113.32 100.27 142.52
09611201 [ V" he < [Edf"  Excursdes a Europa Tours to Europe 0.09 108.68 90.51 108.00
09611202 syl < [Eff's  Excursbes a Américado  Tours to US/ Canada 0.04 113.33 103.47 129.88

norte
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7/2004 - 6/2005 = 100 2/2

2007
e p£] ] + k| =] " E] Juk] o ] S R
Mar. Abr. Mai. Jun. Jul. Ago. Set. Out. Nov. Dez.
Mar. Apr. May Jun. Jul. Aug. Sept. Oct. Nov. Dec.
6 7 8 9 10 11 12 13 14 15
118.45 132.51 107.69 113.66 105.42 116.56 122.77 132.93 131.56 121.11
98.65 103.72 107.32 129.71 122.61 134.77 133.80 131.81 131.23 122.72
117.03 112.69 109.74 115.95 113.49 117.79 117.69 130.60 140.06 153.60
109.52 109.68 109.28 109.31 109.58 110.31 110.66 111.76 112.53 112.18
106.94 106.94 106.94 106.94 106.94 107.26 108.64 111.27 113.83 113.03
101.30 101.91 104.08 104.08 104.08 104.92 105.43 105.27 105.43 100.33
142.92 143.72 139.51 139.18 138.91 139.55 137.85 140.62 141.32 140.25
110.95 111.13 116.48 118.92 120.76 120.76 120.17 128.83 138.81 140.35
111.97 112.20 118.09 120.57 122.72 122.72 122.15 131.38 142.36 142.36
107.79 107.79 111.43 113.76 114.62 114.62 113.95 120.87 127.72 134.07
103.28 103.95 103.99 104.21 104.44 104.35 104.79 105.24 105.34 105.16
102.67 102.94 103.92 105.14 105.14 106.30 106.46 108.74 109.71 109.97
104.75 105.17 104.97 104.97 104.66 104.18 104.80 105.00 105.10 105.10
102.43 102.53 103.05 103.58 104.06 104.47 104.62 105.05 105.54 106.15
101.52 101.52 101.52 101.52 102.35 103.05 103.05 103.05 103.05 104.10
103.69 103.93 105.19 106.46 106.46 106.46 106.82 107.83 109.02 109.02
108.75 109.60 109.60 109.60 110.39 111.59 112.67 112.67 113.69 113.69
108.39 111.02 111.02 111.02 114.41 114.41 115.69 115.69 115.69 115.69
109.61 109.61 111.55 111.55 113.76 113.76 115.29 115.29 115.29 118.85
100.85 112.98 103.46 107.41 116.85 119.21 107.51 109.59 110.98 127.57
101.40 113.87 103.04 106.98 116.15 118.67 106.78 109.08 111.61 129.50
96.49 101.47 105.30 111.05 120.25 118.21 114.90 115.12 106.81 116.07
99.12 120.41 108.22 108.22 123.93 133.25 106.05 107.76 107.15 112.47
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46. Hi5 4
PREC}OS MEDIOSA UAI

l/ﬁ:_' {‘dgs—

ANNUAL AVERAGE RETAIL PRICES OF SELECTED FOOD ITEMS

DE VENDA A RETALHO DE ALGUNS BENS ALIMENTARES

A MOP
SHE! Hi
Produtos Unidade 2005 2006 2007
Item Unit
1 2 3 4 5
01111 S Arroz Rice
01111102 E‘J: B Arroz da Tailéndig _ Rice - Thailand (pre- ~ ***7 Quilo Kg 6.32 6.14 2 6.59
(e0dE - F' i) (empacotado - ordinario)  packaged, regular)
011211 FriES A Carnes de vaca Fresh beef
fresca
01121101 4 | Carne de vaca Beef Zt7 Quilo Kg 38.73 40.17 44.85
01121102 i jg Lombinho Shin beef Y Quilo Kg 37.79 40.37 44.95
011221 %E?Prfﬁif A% Carne e fressuras de Fresh pork and offal
I8 porco frescas
01122101 g Carne magra Lean meat Y Quilo Kg 34.95 34.43 38.89
01122103 Eﬁ}" Costeleta de lombo Pork chops Y Quilo Kg 35.81 34.94 38.37
011241 iF’,Eg;—’ffij Aves de capoeira Live poultry
vivas
01124101 &&= Frango Chicken Y Quilo Kg 26.38 26.51 27.60
011311 iﬁg‘};ﬁﬁyf Peixe fresco ou vivo Live or_fresh salt-
[ de &gua salgada water fish
01131101 f{;j’lé}g‘v([ Fio amarelo Golden thread 20 Quilo Kg 31.74 33.92 39.06
01131102 #gF1 Pampano Pomfret 2 Quilo Kg 70.63 73.48 77.67
01131103 j{ﬁj’J}F‘(L Linguado Sole 22 Quilo Kg 72.51 65.62 69.89
011312 iﬁg\};é?e:rf Peige fresco ou vivo Live or_fresh fresh-
ES de 4gua doce water fish
01131201 kg Carpa verde Grass carp 7Y Quilo Kg 20.21 20.64 21.36
01131203 J\EILEFJ Cabeca de "Tai U" Head of "Tai U" Y Quilo Kg 35.26 36.89 38.94
01131206  f [Laf Robalo Fresh-water perch 287 QuiloKg 43.72 49.04 52.33
0116 “ffl Fruta Fruit
01161101 f& Laranja Orange (i Cada Each 3.19 3.13 3.35
01162101 F‘,t Banana Banana 1 QuiloKg 6.71 6.72 6.71
01163101 Z&id Maca Apple i Cada Each 2.63 2.93 3.12
0117 BN Produtos horticolas Vegetables
01171101 (1% Couve branca Chinese cabbage 23A Quilo Kg 8.04 8.63 9.73
01171102 %~ Grelos Choy sum 22 Quilo Kg 10.49 11.17 12.16
01171103  flifss & 2 Alface chinesa Chinese lettuce 22 Quilo Kg 7.54 8.10 8.66
01173102  afy'* Cambalenga pequena Hairy gourd 2 Quilo Kg 7.19 7.50 8.29
(Chit qua)
01173105 *Fﬁ%p Tomate Tomato 2 Quilo Kg 7.65 7.94 8.68
01174101 5 giegy Cenoura Carrot Y Quilo Kg 7.37 7.86 8.73
01147101 &4y Ovos de galinha Hen eggs £) & Cada Each 0.68 0.72 0.93
a {1 FR I I R R R A -

A partir de Janeiro do ano 2006, as amostras seleccmnadas foram diferentes das dos dois anos anteriores.

Starting from January 2006, the selected rice samples are different from those in the previous years.
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AT, Y R AL S T R i
PRECOS MEDIOS TRIMESTRAIS DE VENDA A RETALHO DA ENERGIA ELECTRICA,

AGUA E COMBUSTIVEIS
QUARTERLY AVERAGE RETAIL PRICES OF ELECTRICITY, WATER AND FUELS

PR MOP
CHE! Hi
Artigos Unldz_ide 5T % 5T % 5= % ENIEES
ltem Unit 1° Trimestre  2° Trimestre = 3° Trimestre | 4° Trimestre
1% Quarter 2" Quarter 3" Quarter 4" Quarter
1 2 3 4 5 6
04411101 g% B TN 4.39 4.39 4.39 4.39
Despesas de agua m3
Water charges
04511101  &HHY AT Eﬁ 1.19 1.15 1.20 1.23
Despesas de electricidade KWh
Electricity charges
04521101 7 g (L) e 10.46 10.90 11.39 12.02
Botija de gas Quilo
Bottled LP gas Kg
07221101 & 4050 2 9.15 9.57 9.82 10.63
Gasolina sem chumbo Litro
Unleaded gasoline Litre
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A8. TS ~ A RIS F R ARRE
INDICES TRIMESTRAIS DE ENERGIA ELECTRICA, AGUA E COMBUSTIVEIS
QUARTERLY INDEX OF ELECTRICITY, WATER AND FUELS

7/2004 - 6/2005 =100

if e
Artigos Unldflde 5T & 5T F 5= % PNILES
Item Unit 1° Trimestre 2° Trimestre 3° Trimestre | 4° Trimestre
1% Quarter 2" Quarter 3" Quarter 4™ Quarter
1 2 3 4 5 6
04411101  ~f<H% Ay YR 100.00 100.00 100.00 100.00
Despesas de agua m
Water charges
04511101 F%‘a "y T Eﬂj 104.66 101.15 105.54 108.17
Despesas de electricidade KWh
Electricity charges
04521101 7 3lide (tHBEL) ne 115.49 120.30 125.76 132.71
Botija de gas Quilo
Bottled LP gas Kg
07221101 =& g 111.41 116.48 119.53 129.39
Gasolina sem chumbo Litro
Unleaded gasoline Litre
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49. FHEHHIEL
VOLUME DE NEGOCIOS DO COMERCIO A RETALHO
VALUE OF RETAIL SALES

TIFWRITR 10° MOP
L
%5# TR 2007
. . 57— & Er ey 5= A ENIEES
Tipo de esta?elemmento 2005 2006 2007 D)= & Dy & oY= & EME
do comércio a retalho 1°Trimestre | 2° Trimestre | 3° Trimestre | 4° Trimestre
Type of retail establishments 1% Quarter | 2" Quarter = 3“Quarter = 4™ Quarter
1 2 3 4 5 6 7 8

B 8779 10659 " 14 195 3107 3276 3614 4198
Total
ﬁﬁl 1377 1345 1744 349 352 497 546
Automoveis
Motor vehicles
TR BRI 127 164 216 54 56 58 48

Motociclos e suas pegas e acessorios

Motorcycles, parts and accessories

T P 501 588 672 149 162 182 179
Combustiveis para veiculos a motor

Automotive fuels

ﬁ?ﬁfﬂjiﬁi 978 1179 1379 328 323 356 372
Supermercados

Supermarkets

FIE 1099 1257 1630 384 386 374 486

Armazéns e quinquilharias
Department stores

<l 69 85 62 14 12 13 23
Frutas

Fruit

#\ﬁ ~ TRA B 77 84 81 22 19 18 22

Aves, carnes congeladas e carnes assadas

Poultry, frozen meat and roasted meat

Y[R 49 76 90 25 15 23 26
Produtos do mar secos

Dried seafood

gy 306 378 454 108 108 110 127
Farmécia
Pharmacy
[“ip ~ %\ﬁlb [ njfﬁ#' 342 383 469 106 108 121 133

Produtos cosméticos, de beleza e de higiene

Cosmetics, beauty products, and sanitary articles

A 275 701 873 1210 290 286 269 365
Vestuario para adultos

Adults' clothing

HERE 145 151 200 44 42 45 69
Calcado

Footwear

i%?ﬁ*‘%@ 348 448 461 110 106 117 127

Electrodomésticos

Household electric appliances

FEw PePE = | Fﬁ#' 83 89 89 24 24 20 21
Mobiliario e artigos de iluminagdo

Furniture and lighting

SHERN £ B 893 1422
Reldgios e artigos de ourivesaria

Watches, clocks and jewellery

%* FF-I B[R] 429 535 654 151 145 151 207
Combustiveis para uso doméstico

Fuels for household use

IH“%F%"FJ 214 246 350 62 79 93 116
Avrtigos de comunicacéo

Communication equipment

Hy 1041 1355 2242 460 580 594 607
Outros

Others

2192 425 472 573 723
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410, = FHDIE T FHRA T HIEHGO2 B
PRINCIPAIS INDICADORES DE 2004 A 2006, SEGUNDO O RAMO DE ACTIVIDADE
PRINCIPAL DOS ESTABELECIMENTOS
PRINCIPAL INDICATORS BY INDUSTRY, 2004-2006

e H4A? BT PP ARG
I ¢ Ano Estabele- Pessoal ao Pessoal Despesas com
Ramo de actividade cimentos? Servigo remunerado pessoal
Industry
Year Establish- Persons Paid Compensation
ments? engaged employees of employees
g-F! N°  No.
1 2 3 4 5 6
#58 B%Eﬁlﬁﬂf 2004 8324 26 052 17 798 1267 320
Comércio por grosso e 2005 9593 29 234 20 082 1549284
aretalho 2006 10012 30930 20742 1861031
Wholesale and retail
trade
Fgpy e H R S ﬁi’ 2004 643 1870 1206 104 287
Comércio de veiculos 2005 716 2073 1399 118 544
automaveis e seus 2006 739 2 267 1555 142 884
combustiveis
Sale of motor vehicles
and retail sale of
automotive fuel
Eia-E 4 2004 2848 9112 6 359 527 517
Comércio por grosso 2005 4139 11691 7675 642 261
Wholesale trade 2006 4 354 12551 8 390 833 588
FEY 2004 4833 15070 10233 635516
Comércio a retalho 2005 4738 15470 11 008 788 479
Retail trade 2006 4919 16 112 10 797 884 558

a [ﬁj» e SEZ ]’[ﬁ‘%ﬁﬁ%‘?ﬁ[[ﬁj fEE §i55--R Ef[Jﬁgiﬁﬁ?ﬁ 1A b= 2R S =
Se uma empresa tiver mais do que um estabelecimento que se dedica ao mesmo ramo de actividade econdémica,

apenas se conta um para efeitos estatisticos.

For statistical purpose, when an enterprise has more than one establishment engaging in the same economic activity,
they are counted as one statistical unit.
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SEETR e WESY e Ay AR L AR fil ¥ A
S ez By A
Despesas de Compras de Comissdes Variacdo de Vendas Valor Formacéo
exploracdo mercadorias pagas existéncias e outras acrescentado bruta de
para venda receitas bruto capital fixo
Operating Purchases of Commission Change in Sales and Gross value Gross fixed
expenses goods for sale paid inventories other receipts added capital
formation
R Bl '000 MOP
7 8 | 9 10 11 12 13
1861 246 14 553 191 23554 413 663 18 801 689 2777 362 277 310
2295067 18 867 037 27060 445 566 23817786 3074189 293321
2898 104 21611022 40 800 608 338 27 666 800 3725212 618 080
168 793 1681 502 4505 41 822 2099 606 286 629 7131
188 735 2010 159 3677 22 436 2503 716 323581 27770
208 978 2200023 4707 36 588 2733239 356 120 46 888
642 988 8 140 606 16 086 55514 10 037 091 1292 926 81077
826 931 11 068 284 18 824 142 914 13276 610 1505 485 94 349
1163972 12 135 222 31195 179 217 14 927 846 1776 675 293251
1049 465 4731083 2963 316 327 6 664 992 1197 807 189 102
1279 401 5788 594 4 558 280 216 8037 460 1245123 171 201
1525154 7275777 4899 392 532 10 005 715 1592 417 277 940
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NOTAS EXPLICATIVAS

Este capitulo contém dados estatisticos sobre estabelecimentos de salde, pessoal ao servigo, servigos de diagnostico e terapéutica no
ambito da saude.

Explicacéo de termos:

Estabelecimento de saude: Unidade de saude dotada de direc¢do técnica e administracdo prépria, pode dispor de camas e presta servicos
de satide, com ou sem internamento.

Os estabelecimentos de saude classificam-se, de acordo com os servigos prestados, em duas categorias :

a ) Diferenciado: unidade de saide que detem recursos humanos e técnicos e que presta servigos de salide em
areas especificas aos utentes internos e externos.

b)) Primério: unidade de salde que presta servigos basicos de salde, em &reas ndo especializadas, aos
doentes.

Pessoal ao servigo:  Trabalhador que presta servico permanentemente no estabelecimento de salde, incluindo os que trabalham a
tempo parcial. N&o inclui o pessoal contratado a titulo temporério para executar apenas uma tarefa especifica
durante um periodo de tempo limitado.

Fontes de informacéo: “Estatisticas da Saude” realizadas pela Direc¢do dos Servigos de Estatistica e Censos.
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EXPLANATORY NOTES

This chapter presents the statistical information on public health, including number of medical care facilities, health personnel,
consultation, diagnostic examination, etc.

Glossary :

Health care establishment:  Medical establishment with technical autonomy and administrative independence. A health care
establishment may provide in-patient services and furnished with hospital beds or other medical care
services.

According to the type of services provided, health care establishments are classified into two categories:

a) Hospital Care: a health care establishment with human and technical resources to provide specialized
medical treatment with in-patient and out-patient facilities for the sick or the injured.

b ) Primary Health Care: a health care establishment where non-specialized basic health care services are
provided for the sick and the injured.

Persons engaged : Refers to permanent staff (including part-time employees) working in a health care establishment. Staff employed
under temporary contracts to undertake specific tasks for a certain period of time are excluded.

Data source: Health Statistics of the Statistics and Census Service.
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5.1, [RIEHAT R
ESTABELECIMENTOS DE SAUDE E MEDICOS
HEALTH CARE ESTABLISHMENTS AND DOCTORS

5.1 FH] - SR FERTR R R i i
NUMERO DE ESTABELECIMENTOS DE SAUDE SEGUNDO A MODALIDADE, POR LOCALIZAGAO E CLASSIFICACAO
NUMBER OF HEALTH CARE ESTABLISHMENTS BY TYPE, LOCATION AND CLASSIFICATION

HrE! N° No.

PRI (AT 2005 2006 2007

Localizagao e classificagio iy R o] R i A
Location and classification s Oficial Particular A Oficial Particular A Oficial Particular

Total Public Private Total Public Private Total Public Private
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
R Total 634 " 16 618 " 647 " 17 630 " 713 16 697
ﬁ{&@:} IR 2 1 1 3 1 2 3 1 2

Cuidados de satde diferenciados

Hospital care

Foak gt %Eﬂﬁ?ﬁﬁ 421" 13 408 ' 430 " 13 417" 477 12 465
Cuidados de satide primarios

Primary health care

FIER AR5 211 2 209 214 3 211 233 3 230
Medicina e terapéutica chinesas

Chinese medicine and therapy

WM F Peninsula de Macau Macao Peninsula 604 " 11 503 " 613 " 13 600 " 666 11 655

51&@;} AR 2 1 1 2 1 1 2 1 1
Cuidados de satde diferenciados
Hospital care

AR 2 1 1 2 1 1 2 1 1
Hospital
Hospitals

¥R R 400 " 9 391" 406 " 10 396 " 440 8 432

Cuidados de satide primarios
Primary health care
(3 H I 6 6 - 6 6 - 5 5 -
Centro/posto de satde
Public health care centres
I S 370 - 370 357 " - 357" 360 - 360
Clinicas e consultérios privados
Private clinics
[BIES & ir K2 9 - 9 7 - 7 8 - 8
Prestadores de exames auxiliares de diagnéstico
Centres for auxiliary diagnostic examinations
PR i RIS 15 3 12 36 4 32 67 3 64
Outros estabelecimentos que prestam cuidados de satide
Other establishments providing health care
FHER I PR IRS 202 1 201 206 2 204 224 2 222
Medicina e terapéutica chinesas
Chinese medicine and therapy

4+ Taipa 25" 3 227 28" 2 %" 4 2 39
i A - - - 1 - 1 1 - 1

Cuidados de satide diferenciados
Hospital care

Ak - - - 1 - 1 1 - 1
Hospital
Hospitals

TRk RIS 16" 2 141 19" 1 18 31 1 30

Cuidados de satide primarios
Primary health care
ik 1o 1 1 - 1 1 - 1 1 -
Centro/posto de salde
Public health care centres
I S 10 - 10 12 - 12 16 - 16
Clinicas e consultérios privados
Private clinics
PR i RS AT 5 1 4 6 - 6 14 - 14
Outros estabelecimentos que prestam cuidados de satide
Other establishments providing health care
f||§m‘fi!§1§§i§§ 9 1 8 8 1 7 9 1 8
Medicina e terapéutica chinesas
Chinese medicine and therapy

H528 Coloane 5 2 3 5 2 3 6 3 3

Rk R 5 2 3 5 2 3 6 3 3
Cuidados de satide primarios
Primary health care
ik 1o 1 1 - 1 1 - 1 1 -
Centro/posto de salde
Public health care centres
s 1 - 1 1 - 1 1 - 1
Clinicas e consultérios privados
Private clinics
PR i RIS 3 1 2 3 1 2 4 2 2
Outros estabelecimentos que prestam cuidados de satide
Other establishments providing health care
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5.0.2. FHHR 1 ARV H R I IR U
MEDICOS DE CUIDADOS DE SAUDE DIFERENCIADOS E PRIMARIOS, POR GRUPO
ETARIO E SEXO
DOCTORS IN HOSPITAL CARE AND PRIMARY HEALTH CARE, BY AGE GROUP
AND GENDER

ErEl N° No.

e

TR

Grupo etario

i R

Cuidados de salde diferenciados

PR AR

Cuidados de sadde primarios?

Age group Hospital care Primary health care®
2005 2006 2007 2005 2006 2007
1 6 7 8 9 10 11

B Total bz MF 457 492 550 558 607 " 664
§l M 277 291 333 325 345 358

R F 180 201 217 233 262" 306

<25 pi¥  MF - 6 # 1 5 #
$l M - 3 # - 1 #

¥ F - 3 # 1 4 #

25-34 P+ MF 148 168 173 176 207 242
bl M 76 83 87 77 88 92

K7 F 72 85 86 99 119 150

35-44 pi¥  MF 202 204 228 83 93 118
bl M 127 127 # 58 67 76

¥ F 75 77 # 25 26 42

45-54 bz MF 71 82 104 50 59 69
) M 45 54 67 34 36 45

¥ F 26 28 37 16 23 24

55 - 64 P+ MF 21 20 24 63 44 #
bl M 18 17 20 37 27 #

¥ F 3 3 4 26 17 #

>65 pi¥  MF 15 12 # 185 199 ' 188
bl M 11 # 119 126 120

R F 4 # 66 73" 68

a ¥ GRS IS ST o 5 PR R -

O médico é contado tantas vezes quantos os estabelecimentos de salide onde presta servico.

A doctor working for more than one establishment is counted repeatedly.
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52. it BRI
CUIDADOS DE SAUDE DIFERENCIADOS
HOSPITAL CARE

5.2.1. “F i AR A
EQUIPAMENTO E INSTALAGOES DOS CUIDADOS DE SAUDE DIFERENCIADOS
FACILITIES OF HOSPITAL CARE

gt N° No.
B
Equipamento e instala¢des 2005 2006 2007
Type of facilities
1 2 3 4

3 b 1125 1120 1155
Camas
Beds

Fp bk 844 845 879

rnternamento geral

General hospitalization

i%:‘—“’liF",@z 21 21 21
Cuidados intensivos

Intensive care units

A 42 43 41
Servigos de urgéncia

Emergency rooms

F ISR 71 69 23
Hospital de dia

Day hospital

Fra Bpd 51 46 46
Bercos

Newborns

H 96 96 145
Outras

Others

= ey 15 15 16
Salas de operacéo
Operation rooms

A 12 12 13
Salas do bloco
Main operating-theatres

=iy 3 3 3
Outras salas dispersas
Others

% 12 12 12

Salas de parto
Maternity wards

fr% 3 5 5 5
Salas de dilatacdo
Pre-delivery rooms
[E32 2300 ie 11 11 11
Camas de sala de dilatacéo
Beds in pre-delivery rooms
PRt 7 7 7
Salas de periodo expulsivo
Delivery rooms
PAR CE s e 13 13 13
Camas de sala de periodo expulsivo
Beds in delivery rooms
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5.2.2. HIEH| W BT TE VR R it RS (B EIRE
PESSOAL AO SERVICO NOS CUIDADOS DE SAUDE DIFERENCIADOS, SEGUNDO O SEXO,
POR PROFISSAO
PERSONS ENGAGED IN HOSPITAL CARE BY GENDER AND OCCUPATION

Bt N° No.
B 2005 2006 2007
Profissdo 1% Bl 1% Pl Pie Bl
Occupation MF M MF M MF M
1 2 3 4 5 6 7

filoig 2 569 806 2778 862 3039 931
Total

PRI ~ fpa s e 15 9 14 7 15 8
Administrador hospitalar, direc¢éo e chefia
Director of hospital / administration and management

B 454 274 490 289 547 330
Médico
Doctor
7R E 11 8 13 9 14 8

Médico dentista
Dentist

Bl 888 45 946 52 1042 59
Enfermeiro
Nurse

B 284 136 307 147 342 171
Técnico auxiliar de diagndstico e terapéutica
Diagnostic and therapeutic technician

ek Az E 473 164 513 166 594 159
Auxiliar de servicos de salde
Health care assistant

- feErE R 155 44 268 79 275 90
Empregado administrativo
Administrative staff

ik 31 29 31 29 25 20
Pessoal operario e auxiliar
Assistant worker

iy 258 97 196 84 185 86
Outras
Others
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5.2.3. FHIEW| N FIE[HRF VG

MEDICO

“ RV LT

DOS CUIDADOS DE SAUDE DIFERENCIADOS, SEGUNDO O SEXO, POR ESPECIALIDADE
DOCTORS IN HOSPITAL CARE BY GENDER AND SPECIALTY

HrE ! N° No.
HiE| 2005 2006 2007
Especialidade pi¥ Bl pi¥ bl pi® Bl
Specialty MF M MF M MF M
1 2 3 4 5 6 7
WEF Total 457 277 492 291 550 333
’?Ji'ﬁj‘%ﬁﬂ Anatomia patolégia Anatomic pathology 6 - 6 - 8 #
ﬁtﬁiﬁ] Anestesiologia Anaesthesiology 27 17 28 17 33 21
SRR Cardiologia Cardiology 21 17 21 17 23 17
‘f}iﬁ]fﬁ | Cirurgia geral General surgery 30 25 27 21 38 31
EZ%B £33 Cirurgia plastica e Plastic and 5 5 4 4 6 #
GE| reconstrutiva reconstructive surgery
H A Dermatologia Dermatology 9 4 10 4 10 4
[ VPER] Estomatologia Stomatology 4 2 12 8 17 10
ﬁg#r '] Gastroenterologia Gastroenterology 10 3 10 3 12 4
Tt & Ginecologia/ Gynaecology/ 38 4 37 4 39
Obstetricia Obstetrics
TR Hemato-oncologia Hemato-oncology 11 10 11 10 10 #
PR R Medicina fisica e de Physiotherapy and 11 7 12 7 10
fgj',;?q{:] reabilitacdo rehabilitation
e Medicina interna Internal medicine 36 18 37 15 47 25
ﬁ‘fj[ Nefrologia Nephrology 10 6 9 6 5 #
RN E] Neurocirurgia Neurosurgery 8 7 8 8 7
FRE R Neurologia Neurology 8 2 8 3 8 3
PELE| Oftalmologia Ophthalmology 13 8 15 8 19 11
ﬁj [ % AR Ortopedia e Orthopaedics and 14 14 15 15 19 19
traumatologia traumatology
=L RE Otorrinolaringologia ~ Otorhinolaryngology 14 12 15 12 16 13
(O.R.L)) (O.R.L)
vﬁfﬁ'fj] Patologia clinica Pathology 13 5 13 5 12 5
FIE[ ] Pediatria/ Paediatrics/ 29 11 32 13 37 15
Fra fIE| Neonatalogia Neonatology
q&uqug] Pneumologia Pneumology 5 4 10 8 6 #
”ﬁ?ﬂivﬁjk‘] Psiquiatria Psychiatry 11 10 8 12
Lien Radiologia Radiology 29 20 25 17 302 19
5 | Urologia Urology 8 7 9 8 14 #
H fﬂjgjﬁc‘] Outras Others 87 61 108 70 112 73

a SRRV !
Inclui nimero de médicos de Radiologia.
Include doctors of Radiotherapy.
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5.2.4. FHIE[FRSE DV (=¥
MOVIMENTO DOS INTERNADOS, POR ESPECIALIDADE
IN-PATIENTS BY SPECIALTY

B7ET N° No.
2005 2006 2007
TR 0 il e FibERE 0
EIF:[ R A S = R Dias de B A EERE S Y Dias de P S EERE Y Dias de
Especialidade Admitidos . internamento | Admitidos . internamento | Admitidos . internamento
. Safdos Saidos Safdos
Specialty entrados entrados entrados
New Discharges | (n° global) New Discharges | (n° global) New Discharges | (n° global)
admissions In-patient | admissions In-patient  |admissions In-patient
bed days bed days bed days
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
e Total 38326 38 265 272722 39197 39190 273 404 41675 41676 284 577
wJgE| Cardiologia Cardiology 1616 1770 10 469 1598 1777 10987 2014 2032 13 240
Fﬁ;;ﬂf/} %] Cirurgia geral 3280 3357 23720 3647 3668 25371 3603 3694 23919
General surgery
ER)H 35,55 447 443 3768 432 434 3681 450 454 3932
Cirurgia plastica e reconstrutiva
Plastic and reconstructive surgery
V= 1¢ % Cuidados intensivos 216 143 1633 179 133 1771 200 130 2252
Intensive care
B9t & Cirurgia toracica 210 218 3103 236 268 2813 232 270 3252
Thoracic surgery
HEE] Dermatologia 131 144 1112 135 139 1139 110 111 899
Dermatology
L) rf J’%j[ Gastroenterologia 1764 1641 10 444 1848 1727 9434 2004 1866 10 454
Gastroenterology
Isi% %[ Ginecologia/Obstetricia 8053 8090 32875 8664 8658 33523 9773 9776 35078
Gynaecology/Obstetrics
k%] Hematologia 663 686 8178 693 705 8635 698 706 9079
Haematology
"% Medicina interna 1268 1239 15876 1252 1215 14431 1256 1239 15801
Internal medicine
EFPJ‘%;[ Nefrologia Nephrology 1075 1087 6410 1106 1136 5329 964 1012 6023
%[ Neurocirurgia 318 329 6267 379 401 6510 402 433 6219
Neurosurgery
FRE* %[ Neurologia 1330 1280 13 284 1373 1318 14 211 1343 1313 12 432
Neurology
S| Oftalmologia 1068 1059 3441 1130 1130 3109 1314 1317 3123
Ophthalmology
f‘ﬂ AR 2058 1927 26 764 2111 1986 26 969 2311 2166 26 371
Ortopedia e traumatologia
Orthopaedics and traumatology
x él‘u ] 546 530 3415 596 593 3547 656 658 3777
Otorrinolaringologia (O.R.L.)
Otorhinolaryngology (O.R.L.)
pIE[ [ GIE| 7350 7329 33247 7230 7227 30 765 7943 7950 32691
Pediatria/Neonatologia
Paediatrics/Neonatology
Jwifi%] Pneumologia 2830 2798 22388 2487 2475 20803 2572 2538 21425
Pneumology
KSR Psiquiatria 406 406 13 261 457 457 15493 429 398 20843
Psychiatry
1#5E] Urologia Urology 1856 1896 9745 1845 1869 11 036 1917 1926 10 835
% Outras Others 1841 1893 23322 1799 1874 23847 1484 1687 22932
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5.3. ¥k it S [qﬁ,;:;?
CUIDADOS DE SAUDE PRIMARIOS
PRIMARY HEALTH CARE

531 FFIERI BSRG[N EIRE
PESSOAL AO SERVICO NOS CUIDADOS DE SAUDE PRIMARIOS, SEGUNDO O SEXO, POR
PROFISSAO
PERSONS ENGAGED IN PRIMARY HEALTH CARE BY GENDER AND OCCUPATION

ErE ! N° No.
TR 2005 2006 2007
Profissdo Pl bl Pl bl Pl Bl
Occupation MF M MF M MF M
1 2 3 4 5 6 7
bar 1483 561 1578 " 579 1843 650
Total
= 558 325 607 ' 345 664 358
Médico
Doctor
PR E 68 44 75 45 91 62
Médico dentista
Dentist
B ﬁ[%gm 80 66 72 60 80 64
Odontologista
Odontologist
ol 318 12 347 10 407 18
Enfermeiro
Nurse
R fng i 13 3 12 4 15 6

Técnico de laboratério
Medical laboratory technician

IR ISE 31 17 58 22 88 35
Técnico de diagnostico e terapéutica
Diagnostic and therapeutic technician

%%ﬁﬁ P 24 3 11 5 10 3
Tecnlco de equipamento médico
Technician of medical equipment

ek ﬁﬁ[ Fl 28 6 38 6 43 8
Agente sanitario
Sanitary inspector

CER e g 182 36 168 34 190 39
Auxiliar de servigos de salde
Health care assistant

- s R 127 33 143 29 182 35
Empregado administrativo
Administrative staff

TP 54 16 47 19 73 22
QOutras
Others

PE- BT RS F 1, %R iafﬂ,“rﬁﬁ,i}ﬂ?éjc / - U[{F&gl?ﬁ*fﬁ
ota O trabalhador é contado tantas vezes quantos os estabelecimentos de sadde onde exerce actividade.
Note: An individual working for more than one establishment is counted repeatedly.
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532, I BRI PR RIS G
MEDICOS DOS CUIDADOS DE SAUDE PRIMARIOS, SEGUNDO O SEXO, POR ESPECIALIDADE
DOCTORS IN PRIMARY HEALTH CARE BY GENDER AND SPECIALTY

HeE! N° No.
B 2005 2006 2007
Especialidade Pl b Pl b Pl Bl
Specialty MF M MF M MF M
1 2 3 4 5 6 7
B Total 558 325 607 " 345 664 358
LR Cardiologia Cardiology 4 4 4 4 4 4
?’iiﬁfﬁ | Cirurgia geral General surgery 2 2 3 2 - -
;EZ%B fxtg9t%]  Cirurgia plastica e Plastic and 2 1 4 2 4 2
reconstrutiva reconstructive surgery
ESS| Clinica geral General practice 400 228 4277 244 512 273
R Dermatologia Dermatology 11 10 11 9 12 10
[V Estomatologia Stomatology - - 2 1 1 -
T & Ginecologia/ Gynaecology/ 18 3 14 - 14 3
Obstetricia Obstetrics
M Medicina interna Internal medicine 10 7 18 12 11 8
PN B Medicina fisicae de  Physiotherapy and 2 2 - - - -
fgj’iif | reabilitagdo rehabilitation
HRZ 9 E] Neurocirurgia Neurosurgery 1 1 2 2 1 1
rE TS Neurologia Neurology - - 1 1 - -
BEE| Nutrigdo Nutrition 1 - 1 - - -
RvSl| Oftalmologia Ophthalmology 5 3 5 3 6 2
THE[ K AIEE] Ortopedia e Orthopaedics and 6 6 8 7 6 6
traumatologia traumatology
LR Otorrinolaringologia Otorhinolaryngology 7 7 6 6 5 5
(O.R.L) (O.R.L)
BIE[ [ Pediatria/ Paediatrics/ 13 7 15 8 14 7
Prd pIE| Neonatalogia Neonatology
q@/qm%;[ Pneumologia Pneumology 1 - 2 1 2 1
FERE| Psiquiatria Psychiatry 2 1 1 - 1 -
& Radiologia Radiology 9 8 10 8 11 8
SR Saude publica Public health 1 - 4 2 5 2
jwﬁiﬁ[ Urologia Urology 4 3 3 2 2 1
H fﬂj;éf%j[ Outras Others 59 32 66 31 53 25

A G R SRR o G R R IR R -
ota: O médico é contado tantas vezes guantos o0s estabelecimentos de saide onde preste servico.
Note: A doctor working for more than one establishment is counted repeatedly.
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5.3.3. L BRRFH . F B I R (e FIt
PESSOAL AO SERVICO NOS CUIDADOS DE SAUDE PRIMARIOS NAS CLINICAS E CONSULTORIOS
PRIVADOS, SEGUNDO O SEXO, POR PROFISSAO
PRIMARY HEALTH CARE PERSONS ENGAGED IN PRIVATE CLINICS BY GENDER AND OCCUPATION

grE! N° No.
s 2005 2006 2007
Profissdo Pl i Pl bl Pl B
Occupation MF M MF M MF M
1 2 3 4 5 6 7

bl 886 376 943" 386 999 403
Total

[ 426 243 442" 254 442 249
Médico
Doctor
7 E[BY 57 36 63" 37 72 52

Médico dentista
Dentist

B =R 80 66 72 60 79 63
Odontologista
Odontologist

o 130 3 146 2 151 3
Enfermeiro
Nurse

FMe et 6 3 22 6 37 15
Técnico de diagnostico e terapéutica
Diagnostic and therapeutic technician

CREE e E 69 3 82 4 76 4
Auxiliar de servicos de satde
Health care assistant

- ST E 77 16 88" 17 102 11
Empregado administrativo
Administrative staff

E Y 41 6 28 6 40 6
Qutras
Others

FooE - BI BN “ﬁéﬂ%ﬁﬁﬂﬁﬁ%ﬁ ’ ?} 7 - Ej}{ﬁ#ﬁzfj FEE BT -
F\Iota: O trabalhador é contado tantas vezes quantos os estabelecimentos onde exerce actividade.
Note: An individual working for more than one establishment is counted repeatedly.
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5.3.4. FIEWI > FIRGRF A FZ Al ¥kt RS et !

MEDICOS

f

CONSULTORIOS PRIVADOS, SEGUNDO O SEXO, POR ESPECIALIDADE
PRIMARY HEALTH CARE DOCTORS ENGAGED IN PRIVATE CLINICS BY GENDER AND SPECIALTY

DOS CUIDADOS DE SAUDE PRIMARIOS, NOMEADAMENTE DAS CLINICAS E

grE! N° No.
% 2005 2006 2007
Especialidade 1A%% bl 1A%% bl %% B
Specialty MF M MF M MF M
1 2 3 4 5 6 7
Er  Total 426 243 442 254 442 249
SRR Cardiologia Cardiology 4 4 4 4 4 4
?iiﬁ]f/f | Cirurgia geral General surgery 2 2 3 2 - -
yn/ﬂ;, [£tg9t &  Cirurgia plastica e Plastic and 2 1 2 1 4 2
reconstrutiva reconstructive surgery
S| Clinica geral General practice 330 183 338" 193 362 200
W R Dermatologia Dermatology 11 10 11 9 10 9
[ ] Estomatologia Stomatology - - 2 1 1 -
i Ginecologia/ Gynaecology/ 18 3 14 - 14 3
Obstetricia Obstetrics
PEl Medicina interna Internal medicine 10 7 18 12 11 8
HREIE R Neurocirurgia Neurosurgery 1 1 2 2 1 1
VS| Oftalmologia Ophthalmology 5 3 5 3 4 2
TR B EHE] Ortopedia e Orthopaedics and 6 6 8 7 6 6
traumatologia traumatology
LR Otorrinolaringologia ~ Otorhinolaryngology 7 7 6 6 4 4
(O.R.L) (O.R.L)
FIE[ ] Pediatria/ Paediatrics/ 13 7 15 8 10 5
Prid iR Neonatalogia Neonatology
PHAE] Urologia Urology 3 2 3 2 2 1
Hpy Outros Others 14 7 11 4 9 4

FE S G D SRS - 5 C R IR -
ota: O médico é contado tantas vezes quantos os estabelecimentos de salde onde presta servico.
Note: A doctor working for more than one establishment is counted repeatedly.
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5.3.5. FH I AR A R R G R B Bt
MEDICOS DOS CUIDADOS DE SAUDE PRIMARIOS, NOMEADAMENTE DAS CLINICAS E
CONSULTORIOS PRIVADOS, SEGUNDO O SEXO, POR GRUPO ETARIO
PRIMARY HEALTH CARE DOCTORS ENGAGED IN PRIVATE CLINICS BY GENDER AND AGE

GROUP
HrE ! N° No.
] 2005 2006 2007

Grupo etario Pl bl Pl bl Pl bl
Age group MF M MF M MF M

1 2 3 4 5 6 7
e Total 426 243 442 ' 254 442 249
<25 1 - 2 - 3 -
25-34 136 59 142 63 140 58
35-44 33 25 41 33 54 38
45 -54 25 18 28 17 31 22
55 - 64 56 32 37 22 35 19
> 65 175 109 192 119 179 112

FE S B D SRR 5 R R R T
F\Iota: O médico é contado tantas vezes quantos os estabelecimentos de salide onde presta servico.
Note: A doctor working for more than one establishment is counted repeatedly.
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5.3.6. Y& T
VACINAS
VACCINATIONS

B7ET N° No.

T
Vacinas
Vaccine

2005

2006

2007

1

2

3

4

B Total

Pl et (S35t
Difteria e tétano (Vacinagao dupla)
Diphtheria and tetanus (Double vaccination)

e
B.C.G.
B.C.C.

Pk~ RURLS T it

Sarampo, papeira e rubéola

Measles, mumps and rubella

PR PR FrEIpR (= 55D

Difteria, tétano e tosse convulsa (Vacinagdo tripla)
Diphtheria, tetanus and whooping cough (Triple vaccination)
PRI &

Anti-poliomielite

Anti-poliomyelitis

e

Tétano

Tetanus

[

Febre amarela
Yellow fever
[ %
Hepatite A
Hepatitis A
R
Hepatite B
Hepatitis B
7J<f&
Varicela
Varicella

e 7 R
Gripe
Influenza
S BPPE B bR
IgHB

IgHB

A PRI
TUB

TUB

E
Outras
Others

140 521

2488

1828

9 800

12 893

16 562

21523

66

220

14 967

586

53193

272

5472

651

126 214

4 657

2 065

8 649

15255

15727

15634

48

373

17 920

806

39282

252

4989

557

112 144

3967

37

7397

12374

12 603

9031

78

211

10 447

3591

40778

4324

7297
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5.4, ZHEIZH
DIAGNOSTICOS E TERAPEUTICAS
DIAGNOSIS AND THERAPEUTIC SERVICES

5.4.0. FF JFIRFEY BEO R
DIAGNOSTICOS E TERAPEUTICAS POR ESPECIALIDADE
DIAGNOSIS AND THERAPEUTIC SERVICES BY SPECIALTY

BrE! N° No. /6

HEl L T
Especialidade Diagnosticos e terapéuticas
Specialty Diagnosis and therapeutic services
2005 2006 2007
1 2 3 4
i R e SRR 251676 256 274 1093 216

Cuidados de satde diferenciados *
Conde de S. Januario

Hospital care

Tf}rm%j[ 3472 3248 3442
Anestesiologia
Anaesthesiology

LRE] 13546 12 567 13128
Cardiologia
Cardiology
Y g} & 437 368 86

Cirurgia toracica

Thoracic surgery

‘F‘"}{Ejfyffj[ 12 079 10 925 103 230
Cirurgia geral

General surgery

ggﬂgu (S| 9 067 9191 9127
Cirurgia plastica e reconstrutiva

Plastic and reconstructive surgery

W R 16 813 16 924 61 857
Dermatologia

Dermatology

?gaﬁuﬁjfj[/[‘p} PR 4729 4800 4714
Diabetologia/Endocrinologia

Diabetology/Endocrinology

[ VEE| /7 E| 5811 5947 36 443
Estomatologia/Odontologia

Stomatology/Odontology

15 EF J'%;[ 3283 4007 4769
Gastroenterologia

Gastroenterology

G A 18924 18 590 93 246
Ginecologia/Obstetricia

Gynaecology/Obstetrics

RE 7 555 8061 8322
Hematologia

Haematology
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54.1. ﬁ'ﬁfﬁ]ﬁﬁﬁj/%@%ﬁfﬁ@ﬁg@
DIAGNOSTICOS E TERAPEUTICAS POR ESPECIALIDADE
DIAGNOSIS AND THERAPEUTIC SERVICES BY SPECIALTY

Brf! N° No.  2/6

iR % el
Especialidade Diagndsticos e terapéuticas
Specialty Diagnosis and therapeutic services
2005 2006 2007
1 2 3 4

[ERATS]] 6389 7238 8130
Infecciologia

Epidemiology

fﬁailjﬁ@% W ERE 5956 6 293 105 838

Medicina fisica e de reabilitacdo

Physiotherapy and rehabilitation

El 12 308 13272 189 314
Medicina interna

Internal medicine

E?J‘%;[ 6743 7359 9 306
I(lefrologia

Nephrology

RS E] 2998 2824 2729
Neurocirurgia

Neurosurgery

THRE R 6 876 6761 7347
Neurologia

Neurology

PR 18 996 18 796 58 530
Oftalmologia

Ophthalmology

TEVE R 10 446 10 681 20730
Oncologia

Oncology

TR IR 21332 23079 25 834
Ortopedia e traumatologia

Orthopaedics and traumatology

= EE] 13 888 14 331 57 243
Otorrinolaringologia (O.R.L)

Otorhinolaryngology (O.R.L)

pIE[ B fIE| 16 372 14 454 95 482
Pediatria/Neonatalogia

Paediatrics/Neonatology

R 6 443 6513 6 765
Pneumologia

Pneumology

KSR 15 904 18 257 17 185
Psiquiatria

Psychiatry

PARE| 9861 10 292 12 850
Urologia

Urology

M 1448 1496 137 569
Outras

Others
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54.1. ﬁ'ﬁfﬁ]ﬁﬁﬁj/%@%ﬁfﬁ@ﬁg@
DIAGNOSTICOS E TERAPEUTICAS POR ESPECIALIDADE
DIAGNOSIS AND THERAPEUTIC SERVICES BY SPECIALTY

Bt N° No.  3/6

HEl E i
Especialidade Diagnosticos e terapéuticas
Specialty Diagnosis and therapeutic services
2005 2006 2007
1 2 3 4
R Rt GRS 2073103 2279922 " 1694 785
Cuidados de salde primarios
Primary health care
K Z AT 747 808 796598 ' 759 837
Clinicas e consultérios privados
Private clinics
F 51 : 85 :
Planeamento familiar
Family planning
SIH e 128 117 103
Salde materna
Maternal health care
b 2 it 3 927 4
Saulde infantil
Child health care
my R 2574 9197 7951
Salde dos adultos
Adult health care
R 4351 3053 3166
Cardiologia
Cardiology
FOE IR 1601 1288 1605
irurgia geral
General surgery
Jrﬁ%w EINES 85 228 4816
Cirurgia plastica e reconstrutiva
Plastic and reconstructive surgery
EXSl| 308 310 336623 " 370 296
Clinica geral
General medicine
H R 15 041 24746 20612
Dermatologia
Dermatology
[F[57 VR R | 1540 4601 1502
Endocrinologia e hematologia
Endocrinology and hematology
[ VR 7 E| 90 499 106 013 " 98 891
Estomatologia/Odontologia
Stomatology/Odontology
1 EF J'%_i[ 4554 8261 12 833
Gastroenterologia
Gastroenterology
T & 37975 29991 22 368

Ginecologia/Obstetricia
Gynaecology/Obstetrics
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54.1. ﬁ'ﬁfﬁ]ﬁﬁﬁj/%@%ﬁfﬁ@ﬁg@
DIAGNOSTICOS E TERAPEUTICAS POR ESPECIALIDADE

DIAGNOSIS AND THERAPEUTIC SERVICES BY SPECIALTY

Bf! N° No.

4/6

HE
Especialidade
Specialty

FE
Diagndsticos e terapéuticas
Diagnosis and therapeutic services

2005

2006

2007

1

2

3

4

P IO IR
Medicina fisica e de reabilitacdo
Physiotherapy and rehabilitation
['1%]

Medicina interna

Internal medicine

R IR

Neurocirurgia

Neurosurgery

R

Neurologia

Neurology

ek

Oftalmologia

Ophthalmology

TR AR

Ortopedia e traumatologia
Orthopaedics and traumatology
= ERE]
Otorrinolaringologia (O.R.L)
Otorhinolaryngology (O.R.L)
pIE| it IR
Pediatria/Neonatalogia
Paediatrics/Neonatology
s

Pneumologia

Pneumology

H |

Psiquiatria

Psychiatry

s

Urologia

Urology

iy

Outras

Others

H PR fe RS

Outros estabelecimentos que prestam cuidados

de salde primarios

Other establishments providing primary health care

MK

Controlo de tuberculose
Tuberculosis control
FEFE

Planeamento familiar
Family planning

2

Salde materna
Maternal health care
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11 896

131 811

727

161

12 441

7172

26 826

84122

921

165

3 606

1299

1325295

11 687

43119

32197

166

9 005

127 960

326

246

13574

8 205

28 581

76 554

630

61

4063

2263

1483324

456

38703

34 443
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116 684

708

1277

15085

7408

6169

45196

5698

112

3933

1770

934 948

13 905

40 624

19 803



54.1. ﬁ'ﬁfﬁ]ﬁﬁﬁj/%@%ﬁfﬁ@ﬁg@
DIAGNOSTICOS E TERAPEUTICAS POR ESPECIALIDADE
DIAGNOSIS AND THERAPEUTIC SERVICES BY SPECIALTY

BrE! N° No.  5/6

Fi%l FETR I
Especialidade Diagndsticos e terapéuticas
Specialty Diagnosis and therapeutic services
2005 2006 2007
1 2 3 4
b 2 it 73765 69 765 60 610

Saude infantil

Child health care

04 5744 4186 4155

Saude escolar

School health care

Ay R 247 856 237 618 237 220

Saude dos adultos

Adult health care

[k ( Eu?ﬁﬁ ﬁﬁ%ﬁﬁfj) 21697 44 213 21659

Saude oral (inclui-se saide dentaria)

Oral health care (including fissure sealings)

F A AT 2444 931 999

Servicos domiciliarios de saude

Home visit service

LR 353 373 1240

Cardiologia

Cardiology

Tt El 75992 88 022 7801
irurgia geral

General surgery

ZR| 164 130 156 981 193 309

Clinica geral

General practice

R 33 407 38963 1600

Dermatologia

Dermatology

[ 53 PR R TR 5 414 19

Endocrinologia e hematologia

Endocrinology and haematology

[ VEE] /7 E| 26 818 30095 12311

Estomatologia/Odontologia

Stomatology/Odontology

1 EF J'%_:] 1420 5309 2320

Gastroenterologia

Gastroenterology

eS| 58 672 65 725 12 487

Ginecologia/Obstetricia

Gynaecology/Obstetrics

PRI AL 78 999 101 861 48 718

Medicina fisica e de reabilitacdo

Physiotherapy and rehabilitation

P&l 167 470 164 194 21222

Medicina interna

Internal medicine
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54.1. ﬁ‘gf%j]ﬁja;;f;l/?g'g%uyﬁ:”#g@
DIAGNOSTICOS E TERAPEUTICAS POR ESPECIALIDADE
DIAGNOSIS AND THERAPEUTIC SERVICES BY SPECIALTY

B¢f! N° No.  6/6

iR % el
Especialidade Diagndsticos e terapéuticas
Specialty Diagnosis and therapeutic services
2005 2006 2007
1 2 3 4
R - 979 58
Neurologia
Neurology
ERYS| 32988 36 839 17 897
Oftalmologia
Ophthalmology
TR A 342 1032 3511

Ortopedia e traumatologia

Orthopaedics and traumatology

= EE] 40 646 41 460 2571
Otorrinolaringologia (O.R.L)

Otorhinolaryngology (O.R.L)

R fiE| 99 322 95 430 27 844
Pediatria/Neonatalogia

Paediatrics/Neonatology

K| - 13324 -
Pneumologia

Pneumology

FETR| 4926 1372 2231
Psiquiatria

Psychiatry

VAR 50 77 146
Urologia

Urology

M 101 246 210 559 180 688
Outras

Others

R %ifﬁ:ﬁ@ﬁ I’F’?«’Péﬁflg i R B o
Nota: O nUmero total de consultas que foi fornecido pelos estabelecimentos de cuidados de sadde inquiridos.
Note:  Data on diagnosis and therapeutic consultations were provided by the health care establishments surveyed.

a [T FHESE S RIS AT -
A partir do ano de 2007, as consultas externas dos hospitais foram incluidas nos cuidados de satde diferenciados.
Starting from 2007, out-patient services of the hospital is grouped under hospital care services.
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5.4.2. U EH VR
EXAMES AUXILIARES DE DIAGNOSTICO E TERAPEUTICA
AUXILIARY DIAGNOSTIC AND THERAPEUTIC EXAMINATIONS

Bk N° No.
TGl
Tipo 2005 2006 2007
Type
1 2 3 4
iﬁj{& ik BT 3000 826 3205577 3637 275
Cuidados de saude diferenciados
Hospital care
(& Laboratoriais Laboratory test 2380721 2525277 2914 526
WEGE: Endoscopicos Endoscopy 14 645 12 905 14517
Jf‘rjzg EJZ%[J Anatomopatoldgicos  Anatomic pathology 174 058 184 976 189 401
XA FhY, Radiografia Radiography 134 078 154 596 169 434
BreHadY Tomografia axial Computed 13212 15211 12 186
computadorizada tomography
#?Fj f@i@jﬁfﬁ Ultrassonicos Ultrasonography 46 384 52 798 60 624
ecografia
R H PR Ressonancia Magnetic 3944 4969 5607
magnética resonance
f{r’ai‘l[ﬁl Fisiogréaficos Physiography 52 823 60 516 62 357
f{r’ailyﬁvﬁ Fisiatria Physiotherapy 129 026 139 325 150 886
& Dialise Dialysis 32583 34873 36 432
'Jf" Transfusdes Blood transfusion 8 317 8249 8691
sanguineas
iﬁ% Ortétese Orthosis 4015 3611 3309
(Xt Prétese Prosthesis 81 59 103
tfrﬁ}«ﬂfifg& Radioterapia Radiotherapy 6774 8 082 9004
iy Outros Others 165 130 198
okt A'ﬁﬁ%’% 177 852 229 257 268 043
Cuidados de satde primarios
Primary health care
(=B Laboratoriais Laboratory test 83 315 120 808 120 553
WEGE: Endoscopicos Endoscopy 1628 1352 963
’ﬁi’ﬁﬁéﬁﬂ Anatomopatolégicos  Anatomic pathology 3381 2982 13
XA FhY Radiografia Radiography 52 152 64 839 58 006
%}j @iﬁzjﬁﬁﬁ Ultrassénicos Ultrasonography 11 455 14 950 14 843
ecografia
PrEl qgﬂ Fisiogréficos Physiography 19419 15789 60 426
PrEl ifif“ﬁ‘i Fisiatria Physiotherapy 6 364 8 384 13088
BreHEsY Tomografia axial Computed 138 153 151
computadorizada tomography
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55. [%Eiﬁ:’ﬁ}ﬁﬁﬁf
MEDICINA E TERAPEUTICA CHINESAS
CHINESE MEDICINE AND THERAPY

5.5.1. [k gt IR
MEDICOS DE MEDICINA TRADICIONAL CHINESA®E CONSULTAS
CHINESE MEDICINE PRACTITIONERS * AND CONSULTATIONS

HeE! N° No.
ot (£33
Grupo etério Sexo 2005 2006 2007
Age group Gender
1 2 3 4 5
g Total pi¥ MF 270 307 346
Pl M 198 216 237
+ F 72 91 109
<30 pi¥ MF 21 40 48
Pl M 12 22 22
+ F 9 18 26
30-39 pid MF 22 34 48
Pl M 7 16 24
+ F 15 18 24
40 - 49 pid MF 48 53 66
Pl M 38 39 48
+ F 10 14 18
50-59 pi¥ MF 78 83 83
Pl M 60 65 65
+ F 18 18 18
>60 pid MF 101 97 101
Pl M 81 74 78
+ F 20 23 23
T 619 640 669 040 753 496
Consultas

Consultations

a [P R~ T - SR
Inclui os médicos, mestres da medicina chinesa, massagistas, acupuncturistas e terapeutas.
Include doctors of Chinese medicine, herbalist doctors, massagists, acupuncturists and therapists.
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CAPITULO VI
EDUCACAO, ACTIVIDADES CULTURALIS,
RECREIO E DESPORTOS

CHAPTER VI
EDUCATION, CULTURAL ACTIVITIES,
RECREATION AND SPORTS
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NOTAS EXPLICATIVAS

Este capitulo contém dados estatisticos sobre diferentes niveis de ensinos em Macau e actividades culturais, recreio e desportos,
nomeadamente imprensa, museus, bibliotecas, exposicoes, espectaculos e actividades desportivas.

Fontes de informagdo: Instituto para os Assuntos Civicos e Municipais; Instituto Cultural, Direcgdo dos Servigos de Turismo;
Direccdo dos Servicos de Educacdo e Juventude; Instituto do Desporto; Gabinete de Comunicacgdo Social;
Direccdo dos Servicos de Regulacdo e Telecomunicacdo; Corpo de Bombeiros, Comissdo de Classificagdo
de Espectaculos; Casa Memorial Dr. Sun lat Sun, Cineteatro Macau, bibliotecas, museus e instituicdes de
ensino superior e estabelecimentos que fornecem a educacéo de adultos.

Notas :
Incluem-se os programas diurnos e nocturnos.

Os dados do ensino curricular (incluindo o ensino pré-escolar, primario, secundario, secundario técnico-profissional e ensino
superior), especial e educacdo de adultos referem-se de Setembro de cada ano a Agosto do ano seguinte.

No ambito do ensino superior a unidade estatistica ¢ a institui¢do de ensino. No ambito dos restantes ensinos a unidade estatistica é o
estabelecimento de ensino.

Os estudantes da educacdo de adultos sdo contados tantas vezes quantos os cursos que frequentam.

As idades dos estudantes reportam-se a 31 de Dezembro.
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EXPLANATORY NOTES

This chapter presents the statistical data on education, and cultural and recreational activities, such as publication of newspapers and
magazines, museums, libraries, exhibition, cultural and artistic performance, sport activities, etc.

Data sources: Civic and Municipal Affairs Bureau, Cultural Affairs Bureau, Macao Government Tourist Office, Education and
Youth Affairs Bureau, Macao Sports Development Board, Government Information Bureau, Bureau of
Telecommunications Regulation, Fire Servigos Bureau, Performance Classification Committee, Dr. Sun Yat Sen
Memorial House, Cineteatro Macau, libraries, museums, institutes of higher education and establishments providing
adult education.

Remarks:
Information on education covers day and evening learning programmes.

For regular education (i.e. pre-primary, primary, secondary, vocational-technical secondary and higher education ), special education
and adult education, the reference period runs from September to August of the following year.

Unit of observation of higher education refers to the entire institution; the rest refers to every single location of school.
Students of adult education are counted by the number of registrations to courses.

Age of the student is counted as at 31* of December.
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6.1 I
ENSINO CURRICULAR
REGULAR EDUCATION

6.1.1. FEIl W PR AT SRR
NUMERO DE ESTABELECIMENTOS POR LOCALIZACAO E NiVEIS DE ENSINO MINISTRADO
NUMBER OF SCHOOLS BY LOCATION AND LEVEL OF INSTRUCTION

gef! N° No.
FAE LR P
AR Localizacdo do estabelecimento
Niveis de ensino ministrado A Location of school
Level of instruction Total WA F ot .
Peninsula de Macau Taina CE)ilc;ane
Macao Peninsula P
1 2 3 4 5
2004 / 2005 138 120 15 3
2005 / 2006 135 117 15 3
2006 / 2007 134 116 15 3
2006 / 2007
:"f?ﬁrj 13 12 1 -

Ensino pré-escolar
Pre-primary education

FHiM T o 32 29 3 -
Ensino pré-escolar e primario

Pre-primary and primary education

I 1 1 - -
Ensino pré-escolar e secundario

Pre-primary and secondary education

S~ TR 14 10 4 -
Ensino pré-escolar, primario e secundario

Pre-primary, primary and secondary education

| 12 12 - -
Ensino primério

Primary education

SR 158 18 15 1 2

Ensino primario e secundario
Primary and secondary education

il s 27 24 3 -
Ensino secundario
Secondary education

B 5[5 5 4 1 i
Ensino secundario técnico-profissional
Vocational-technical secondary education

E.'J%* 12 9 2 1
nsino superior
Higher education

Anuario Estatistico 2007 175 Yearbook of Statistics 2007



6.12. HTLHIMISHAIG A VS
PESSOAL DOCENTE POR SEXO E NIVEIS DE ENSINO MINISTRADO
TEACHERS BY GENDER AND LEVEL OF INSTRUCTION

B! N° No.
V-
il
Pessoal docente®
FEFEY, Teachers®
Niveis de ensino ministrado 2004/2005 2005/2006 2006/2007
Level of instruction 1A% 2 bl + pid bl + %7 bl EZ
MF M F MF M F MF M F
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
WEr 5958 2247 3711 6073 2319 3754 6 393 2440 3953
Total
%ﬁ’] 464 4 460 448 4 444 498 4 494
Ensino pré-escolar
Pre-primary education
= 1618 198 1420 1632 224 1408 1640 208 1432
Ensino primario
Primary education
HlE 2240 958 1282 2307 966 1341 2373 972 1401
Ensino secundério
Secondary education
T R 135 60 75 139 56 83 156 58 98
Ensino secundario técnico-profissional
Vocational-technical secondary education
1501 1027 474 1547 1069 478 1726 1198 528

I =

[
Ensino superior
Higher education

A PRSI S ST LSS ST SR R SRR )

O ndmero de pessoal docente por nivel de ensino ministrado é contado com base no maior nimero médio de horas semanais de um nivel.
Teachers by level of instruction are counted according to the level that they taught more by average weekly hours.
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6.13. FH I WP HIL AR S A5 P A R S
ALUNOS NO FINAL DO ANO LECTIVO E ALUNOS COM APROVEITAMENTO POR SEXO E NIVEIS
DE ENSINO
STUDENTS WHO PASSED OR GRADUATED AS AT END OF THE ACADEMIC YEAR BY GENDER
AND LEVEL OF EDUCATION

5 et A ke
N° de alunos %
No. of students Taxa de
%”SI?J\%E@ S R EST AT 4 aproveitamento
Niveis de ensino No final do ano lectivo Com aproveitamento %
Level of education As at end of the academic year Passed or graduated Class promotion
Pl Pl ¥ pi¥ Pl R rate
MF M F MF M F %
1 2 3 4 5 6 7 8
2004 / 2005 108 407 54 594 53 813 87 457 43 580 43 877 89.1
2005 / 2006 107 325 53 784 53 541 84 775 41 893 42 882 88.7
2006 / 2007 104 577 52 316 52 261 81 152 40 001 41151 88.6
2006 / 2007
2] 9 453 4 850 4 603 9382 4 808 4574 99.2
Ensino pré-escolar
Pre-primary education
= 32674 17 290 15384 30328 15726 14 602 92.8
Ensino primario
Primary education
HIE 42 776 21403 21373 35808 17 093 18715 83.7
Ensino secundério
Secondary education
T P o] 122 2212 1263 949 1693 914 779 76.5
Ensino secundério técnico-
-profissional
Vocational-technical secondary
education
ﬁ"ﬁf 17 462 7510 9952 39412 1460 @ 2481

Ensino superior
Higher education

a EMESP PR TR S g
Estéo incluidos apenas os finalistas que tiveram aproveitamento no ensino superior.
For higher education, only graduates are counted.
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6.1.4. H IR pRA ATV TP S RS gt
ALUNOS NO FINAL DO ANO LECTIVO DO ENSINO CURRICULAR, SEGUNDO O SEXO E O GRUPO

ETARIO
STUDENTS IN REGULAR EDUCATION AS AT END OF THE ACADEMIC YEAR BY GENDER AND
AGE GROUP
ErEl N° No.
ij;o 2004/2005 2005/2006 2006/2007
etrio B Bl + Fie Bl + Bie Bl +
Age group MF M F MF M F MF M F
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
»?%@(T 108 407 54 594 53813 107 325 53784 53541 104 577 52 316 52 261
Total
<4 6473 3344 3129 5893 2981 2912 5 666 2890 2776
5-9 24 235 12 560 11 675 22 675 11 815 10 860 20918 10 864 10 054
10-14 32829 16 902 15 927 31837 16 292 15 545 30 361 15591 14 770
15-19 31302 15 448 15 854 31500 15 483 16 017 30 881 15 255 15 626
20-24 8 098 3688 4410 9 808 4 553 5255 11103 5116 5987
25-29 2074 1028 1 046 2228 1060 1168 2353 1058 1295
30-34 1428 677 751 1 356 644 712 1291 583 708
35-39 922 419 503 941 427 514 900 408 492
>40 1045 527 518 1087 529 558 1104 551 553
T\ ngi 1 1 - - - - - - -
Ignorado
Unknown

Anudrio Estatistico 2007 178 Yearbook of Statistics 2007



6.L5. FHSHL MBI S YU SR S AR G| T BT 85 S g
ALUNOS NO FINAL DO ANO LECTIVO, TURMAS E DIMENSAO MEDIA DAS TURMAS, POR NIVEIS

DE ENSINO E LOCALIZAGAO
STUDENTS AS AT END OF THE ACADEMIC YEAR, CLASSES AND AVERAGE CLASS SIZE BY LEVEL

OF EDUCATION AND LOCATION OF SCHOOL

grE! N° No.
RS ] 2 e T
Alunos no final do ano lectivo Turmas Dimensdo média das turmas
Students as at end of Classes Average class size
the academic year
i i Rz s
St Fa g1 fe ey 158 $a g1
Localizacéo 20 /|- | Ensino sec. e el |% | Ensinosec.e|  ZFj /|- | Ensino sec. e
do Ensino Ensino | sec. técnico- | Ensino Ensino | sec. técnico-  Ensino Ensino | sec. técnico-
estabelecimento | pré-escolar | primario | -profissional | pré-escolar | primario | -profissional | pré-escolar | primario = -profissional
Location Pre-primary| Primary Sec.and | Pre-primary| Primary Sec.and | Pre-primary Primary Sec. and
of school education | education| vocational- | education | education| vocational- | education | education| vocational-
technical technical technical
secondary secondary secondary
education education education
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
2004 / 2005 11128 37216 46 096 354 1010 1098 314 36.8 42.0
2005 / 2006 10 216 35187 45 995 336 982 1123 30.4 35.8 41.0
2006 / 2007 9453 32674 44 988 342 952 1157 27.6 34.3 38.9
2006 / 2007
WA F 8309 30 260 40591 291 855 1041 28.6 354 39.0
Peninsula
de Macau
Macao
Peninsula
ety 1144 2264 4339 51 88 111 22.4 25.7 39.1
Taipa
gl - 150 58 - 9 5 - 16.7 11.6
Coloane
Anuério Estatistico 2007 179 Yearbook of Statistics 2007



6.1.6. FFT AL W G E R [ FIBGRE PR R gt s &
BOLSAS DE ESTUDO CONCEDIDAS E RENOVADAS, POR NiVEIS DE ENSINO E
PAISES / TERRITORIOS DE ESTUDO
NEW AND EXTENDED STUDENT GRANTS BY LEVEL OF EDUCATION AND
COUNTRY / TERRITORY OF STUDY

B A ik
%"fgﬁﬁ@ /[E&'%’ﬁ‘}i*ﬁlﬁa Total Renovadas Concedidas
Niveis de ensino / paises ou territorio Extended grants New grants
Level of education / country or ENTa & FE R ) EN e & 48 R ) ENTa & HE (RN
territory of study N° Valor (em Patacas) N° Valor (em Patacas) Ne Valor (em Patacas)
No. Value (MOP) No. Value (MOP) No. Value (MOP)
1 2 3 4 5 6 7
2004 / 2005 7153 108 516 810 3042 61 838 613 4111 46 678 197
2005 / 2006 7 056 111 893 456 3179 63 965 303 3877 47 928 153
2006 / 2007 7657 123578 212 3480 70 729 622 4177 52 848 590
2006 / 2007
Fl1=8 856 2526 812 1 16 560 855 2510252
Ensino secundario
Secondary education
IR 827 1870152 1 16 560 826 1853592
Macau
Macao
I A [ 7 96 600 - - 7 96 600
China Continental
Mainland China
Pl 17 444 360 - - 17 444 360
Taiwan, China
E Y 5 115 700 - - 5 115 700
Outros
Others
E{JS 6 259 119 102 731 3463 70112 150 2796 48990 581
nsino superior
Higher education
IR 4418 82 409 419 2199 45 370 928 2219 37038 491
Macau
Macao
Pl [ 987 13283 184 680 8963 994 307 4319 190
China Continental
Mainland China
HET 89 3900078 58 2580478 31 1319 600
Portugal
il l[sszlff’\,fﬁ 661 16 818 100 471 11903 910 190 4914 190
Taiwan, China
H 104 2691 950 55 1292 840 49 1399 110
Outros
Others
H 542 1948 669 16 600 912 526 1347757
Outros
Others
IR 512 570 093 - - 512 570 093
Macau
Macao
HWEP 30 1378576 16 600 912 14 777 664
Portugal
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6.2. ﬁ7 ;”ﬁrfj
ENSINO ESPECIAL
SPECIAL EDUCATION

6.2 HHBAFIE /IR~ AT A R ST
NUMERO DE ESTABELECIMENTOS DO ENSINO ESPECIAL POR ORGANISMO DE TUTELA/
PESSOA SINGULAR E NIVEIS DE ENSINO MINISTRADO
NUMBER OF ESTABLISHMENTS OF SPECIAL EDUCATION BY TYPE OF SUPERVISORY BODY /
INDIVIDUAL AND LEVEL OF INSTRUCTION

BrEl N° No.

PR

BEEEE L] F IR A
Organismo de tutela / pessoa singular do estabelecimento

Type of supervisory body / individual

Niveis de ensino ministrado il ?\5?‘, [Eﬂ?%ﬁ&i’fé& iﬁﬂﬂ’:}‘ﬁ I E T
Level of instruction Total Assoc. ou org. de interesses Governo da RAEM
de ordem assistencial
Charity association Government of Macao SAR
or organization
1 2 3 4

2004 / 2005 13 7

2005 / 2006 12 6

2006 / 2007 10 4
2006 / 2007
| - PR 1 1 :
Ensino pré-escolar, primario e secundario
Pre-primary, primary and secondary
education
15 L . ]
Ensino primario
Primary education
R 8 4 4

Ensino especial
Special classes
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6.2.2. HH LRI ASHTH KT VTR ST
PESSOAL DOCENTE DO ENSINO ESPECIAL POR SEXO E NiVEIS DE ENSINO MINISTRADO

TEACHERS IN SPECIAL EDUCATION BY GENDER AND LEVEL OF INSTRUCTION

BrE! N° No.
S
PR Pessoal docente”
Niveis de ensino ministrado Teachers®
Level of instruction 2004/2005 2005/2006 2006/2007
pi¥ i £ bl Pl £ bl Pl +
MF M F MF M F MF M F

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
EE 104 16 88 100 17 83 100 19 81
Total
Sl 5 - 5 4 - 4 5 - 5
Ensino pré-escolar
Pre-primary education
= 16 7 9 18 8 10 19 10 9
Ensino primario
Primary education
FlE 9 3 6 8 3 5 10 3 7
Ensino secundario
Secondary education
N 74 6 68 70 6 64 66 6 60

Ensino especial
Special classes

PG T VR T RLASES 2 L PR R SR e F 5T

O numero de pessoal docente por nivel de ensino ministrado é contado com base no maior nimero médio de horas semanais de um nivel.

Teachers by level of instruction are counted according to the level that they taught more by average weekly hours.
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6.23. I TR AR R
ALUNOS DE ENSINO ESPECIAL POR SEXO E NiVEIS DE ENSINO
STUDENTS IN SPECIAL EDUCATION BY GENDER AND LEVEL OF EDUCATION

Bt N° No.

SEREEET U S REAS  Ee eyl
I%P'J%% 4 gyf! | Entrados durante o Saidos durante o No final do ano lectivo
?fﬁ%@@ Matriculados ano lectivo ano lectivo As at end of the academic year
Niveis de ensino Students Transfer students Drop-outs during e ¥ ;&g\/,@léﬁ' et
Level of education enrolled during the the academic year Total Com aproveitamento
academic year Passed or graduated
a k% bl + bl + bl + Pl k%
M F M F M F M F M F
1 2 4 5 6 7 8 9 10 11
2004 / 2005 365 200 4 358 197 139 74
2005 / 2006 325 190 1 3 326 188 110 82
2006 / 2007 323 184 10 11 318 174 78 42
2006 / 2007
&l 14 8 - - - - 14 8 5 3
Ensino pré-escolar
Pre-primary education
| 49 34 3 1 5 2 47 33 25 18
Ensino primério
Primary education
e 25 13 - - - - 25 13 1 2
Ensino secundario
Secondary education
FE= 235 129 2 - 5 9 232 120 47 19

Ensino especial
Special classes
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63 L)
EDUCACAO DE ADULTOS
ADULT EDUCATION

6.3.L 5 - S AT I I R P S

NUMERO DE ESTABELECIMENTOS DE EDUCAGAO DE ADULTOS, PESSOAL DOCENTE E

ALUNOS SEGUNDO O SEXO

NUMBER OF ESTABLISHMENTS OF ADULT EDUCATION, NUMBER OF TEACHERS AND

STUDENTS BY GENDER

BrE! N° No.
ST P (£l
Estabelecimentos / pessoal docente e alunos Sexo 2004 / 2005 2005 / 2006 2006 / 2007
Establishments / teachers and students Gender
1 2 3 4 5

A 129 133 129
Estabelecimentos
Establishments
i Fi#  MF 1659 1727 1494
Pessoal docente Bl M 1046 1033 884
Teachers k7 F 613 694 610
=4 S| Fi¥  MF 89 480 103 553 119 350
Alunos Matriculados Bl M 39891 44 317 48 737
Students Enrolled + F 49 589 59 236 70613

oty Bl MF 73 445 81 909 93 022

Que concluiram o curso Bl M 32939 35077 39533

Completed the courses + F 40 506 46 832 53 489
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6.3.2. FBIHRET VA PSS RSO S )
ALUNOS INSCRITOS NA EDUCAGAO DE ADULTOS E ALUNOS QUE CONCLUIRAM O CURSO SEGUNDO
A AREA DO CURSO
STUDENTS ENROLLED AND STUDENTS WHO COMPLETED THE COURSE IN ADULT EDUCATION BY
PROGRAMME OF STUDY

H7E! N° No.
i (el I S|t Sk Ry 5 2
O (BRI | (55709) R KAGIHY
P i Alunos inscritos Alunos que concluiram o curso
Area do curso (ISCED - Revisao 1997)
Programme of study (ISCED-Revision 1997) Students enrolled Students who completed the course
g y 2004 /2005 | 2005 /2006 | 2006 /2007 @ 2004 /2005 | 2005 /2006 | 2006 / 2007
1 2 3 4 5 6 7
Vg Total 89 480 103 553 119 350 73445 81909 93022
?"?Eﬁ?"mu?rﬁﬁ[%» 1273 945 853 1175 886 744
Formagéao de professores e ciéncias da educacéo
Teachers” training and education science
2% Artes Arts 10 507 8 836 7860 9158 7473 6647
b ¥ 2 Humanidades Humanities 18 587 22 645 23291 13201 16 581 17 563
R RN ES 201 459 4780 143 416 4382
Ciéncias sociais e do comportamento
Social and behavioural science
E1i] 2H Jornalismo e informagio 204 606 291 194 574 249
Journalism and information
= ﬁmwﬁﬂé‘ﬁ Administragdo e comércic 13773 17 370 22 426 11 875 13739 14 552
Administration and business
yEf Direito Law 1544 684 660 1394 678 452
FIIR%[Z Ciéncia fisica Physical science 22 - 6 18 - 6
B2 RG22 Matematica e estatistica 132 16 93 111 16 72
Mathematics and statistics
F%q”w Informatica 5442 7624 8372 4519 5720 6247
Information technology / Computing
’FILT‘Q' N %‘.?43 Hd 220 75 56 198 41 30
Electronicas e telecomunicagdes
Electronics and telecommunications
Qlﬁ Industrias transformadoras 907 1264 2196 394 936 1524
Manufacturing industries
HEYR EHE Arquitectura e construgao 55 9 427 47 5 326
Architecture and building
B~ TR [TERET A 705 806 637 602 515 479
Mecanicas, energia e engenharia de quimica
Mechanics, energy and chemical engineering
[N = QAL ¢ 14 26 - 14 14 -
Produgéo agricola, silvicultura e pesca
Agriculture, forestry and fishery
Pt Salde Health 4238 3513 2641 3906 2929 2249
il F{ 3755 Servigos sociais Social services 188 222 236 151 147 227
fla ~ 4755 Servigos pessoais Personal services 10 755 12 740 16 778 8 463 9160 12 953
ﬁﬁﬁ[ﬁ% Servicos de transportes Transport services 20 042 25415 26 746 17 286 21 865 23511
ﬁiﬁm&% Protecgdo do meio ambiente . . 165 . . 165
Environmental protection
=755 Servigos de seguranca Security services 671 298 836 596 214 644
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6.4, YEGSE - LT
ACTIVIDADES CULTURAIS, RECREIO E DESPORTOS
CULTURAL ACTIVITIES, RECREATION AND SPORTS

6.4.L LYY - PR ~ SRHHASE
IMPRENSA, MUSEUS, ESTACOES EMISSORAS E TEATROS
PUBLISHING, MUSEUMS, BROADCASTING STATIONS AND THEATRES

B! N° No.
LYY~ P8R a’ﬁ«h‘*ﬁv Silva Hik
Imprensa, museus, estagoes emissoras e teatros Unidade 2005 2006 2007
Publishing, museums, broadcasting stations and theatres Unit
1 2 3 4 5
L Pl i 73 8 8 8
Imprensa® Jornais diérios De lingua chinesa N°
Publishing? Daily newspapers Chinese No.
B 53 3 3 3
De lingua portuguesa N°
Portuguese No.
L 5 1 1 2
De lingua inglesa N°
English No.
=R GilE" 169 300 169 300 202 880
Tiragem N°/ dia
Circulation No. / day
F e EHE 73 25 23 23
Outras publicagdes periddicas N°
Other periodicals No.
5580 7L 116 500 185 350 233300
Tiragem® N° / periodo
Circulation” No. / period
Eh G| 18 20 20
useus N°
Museums No.
S~ e AR 1163 965 1176189 1984 638
Visitantes® N°
Visitors® No.
T ikdiiad it 7 7 7
Estacdes Radio e telewsao N°
emissoras Radio and television No.
Broadcasting
stations
¥ b IEl 141 133 149
De amadores N°
Amateur No.
il gt il 9 9 7
Teatros Ne N°
Theatres No. No.
E3ig7iad {fit 4227 4227 2857
Lotagéo N°
Seating capacity No.
a

i ] p.bﬁ‘f P LR -

Refere-se as publicacdes periddicas que foram registadas no Gabinete de Comunicacéo Social.
Refers to periodicals registered at the Government Information Bureau.

T E R BT TP R O RO -

Néo foram disponibilizados os dados relativos a tiragem de sete publicagdes nos anos de referéncia
Data on circulation of 7 periodicals were not available.

T 03 7 SR A T 0B S R

Néo foram dlsponlblllzados os dados relativos ao nimero de visitantes de trés museus.

Data on visitors to 3 museums were not available.

o

o
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6.4.2. [HJ’\ E}lfﬁﬁwﬁﬁfﬁﬁ’gwﬁﬂﬂ}%;} %lﬁ’[@

PRINCIPAIS INDICADORES DE BIBLIOTECAS E SALAS DE LEITURA DESTINADAS
AO PUBLICO
PRINCIPAL INDICATORS OF LIBRARIES AND READING ROOMS OPEN TO THE PUBLIC
i ik
Indicadores Unidade 2005 2006 2007
Indicators Unit
1 2 3 4 5
ﬁgﬁl?;ﬁ‘gur}ﬁ?;%%gﬁl i 39 38 45
N° de bibliotecas e salas de leitura N°
Number of libraries and reading rooms No.
BER B
Quantidade
Volume
?; = 4] 1028 387 1106 699 1115051
Livros N°
Books No.
HHT s FE 9953 9282 24 390
Periddicos N° de tipo
Periodicals Type
%ﬁ%?%{}'iﬁ[ = 29244 " 32938 " 46 982
Materiais multimédias N°
Multi-media materials No.
5] 'r%fj‘ Ly Ly 3018871 3129 552 3507 354
Visitantes N°
Visitors No.
(?[?‘Hl'] g U 804 777 766 319 792 837
N° de empréstimos N°
No. of book loans No.
FFJEI?% AR 271673 " 317510 " 334 550
Area total pés’
Total area Sq. feet
g el (i 2479 2873 3273
N° de assentos N°
Seating capacity No.
- E}'lj;.x[ﬁglﬁ?_—ﬂ”“ﬁ}r,%“ﬁﬁ ’F i 298 383 417
Computadores ligados a internet N°

destinados ao publico
Computers with internet access No.
available to the public

’F‘%’Tﬁi@ﬁ BT s 351 527 354 427 409 858
Utilizadores de computadores N°

Computer usage No.

E‘é%;;ﬁﬁiﬂ» ey IR 19 688 20543 27871
Despesas totais na aquisi¢éo de livros ‘000 MOP

Total expenses on book purchases

Bl F"IE}'TE' * 213 210 262
Pessoal ao servico N°
Staff No.
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6.43. 7 [l B
ESPECTACULOS PUBLICOS E EXPOSIGOES
PUBLIC PERFORMANCES AND EXHIBITIONS
BrE! N° No.
E! i R
Tipo de evento N° de sessdes Ne de espectadores
Type of event No. of performances No. of audiences
2005 2006 2007 2005 2006 2007
1 2 3 4 5 6 7
bl 12180 12 478 13439 2625 757 1712 959 2348 822
Total
;—;E‘ﬁ 71 33 190 40 061 20751 98 193
Danca
Dance
s s 10 6 4 7273 4687 2968
dos quais : BaFIet
of which : Ballet
ﬁ]ﬁﬁﬁ?ﬁr 253 259 323 196 074 128 107 185101
oncerto
Concerts
s phigs 43 38 67 22153 14 695 36 539
dos quais : Musica chinesa
of which : Chinese classical music
?#ﬁ?dfﬁ 375 443 399 119175 151 619 83828
Variedades
Variety shows
e 6 6 9 5010 4082 8183
dos quais : Opera
of which : Operas
| 194 172 181 61210 70479 77796
Teatro
Theatre
e g 156 159 50 43740 59 884 24 033
dos quais : Opera chinesa
of which :  Chinese operas
'AFI', L 38 13 19 17 470 10 595 17 597
Musical
Musicals
= 604 1318 1718 211720 17 559 308 377
Concursos
Contests
?ﬁ{g 9081 8985 9143 508 919 473 462 554 304
Filmes
Films
) 127 157 110 1270963 747 169 710 698
Exposicoes
Exhibitions
iy 1475 1111 13752 217635 ° 103813 ° 330525
Outros
Others

a ﬁ[ﬁj}%iﬁj/ﬁﬁis‘ﬁﬁﬁ%%@h
A informagéo sobre o nimero de sessdes de alguns espectaculos pablicos ou exposicdes ndo foi disponibilizada.
Data on number of performances for some public performances or exhibitions were not available.

b 173 AT R e
A informagéo sobre o nimero de espectadores de alguns espectaculos publicos ou exposi¢des nédo foi disponibilizada.
Data on audiences for some public performances or exhibitions were not available.
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6.44. FHYNAPH - A ,
LISTAGEM DE CLASSIFICACAO DOS FILMES E ESPECTACULOS
FILMS AND PERFORMANCES BY CLASSIFICATION GROUP

BrE ! N° No.
W Y A
F 5 Teatro e espectaculo de musica Filmes Espectéculos
Ano Theatre and concerts Films Performances
Year A= Grupo Group
A B B C D D P
1 2 3 4 5 6 7 9 10 11
2005 127 50 36 123 83 8 16 19 10
2006 138 56 39 100 84 8 5 14 11
2007 211 105 32 85 89 6 10 23 14

FH P A [IRTAS/T8IMBRRR Y 5V T REY H L

Nos termos do n° 1 do art. 12° do Decreto-Lei n° 15/78/M, de 20 de Maio :

In accordance with Clause 1 of Article 12 of Decree Law No. 15/78/M of May 20 :

A
Grupo A
Group A

oot
A=

Grupo B
Group B

Ci-!
Grupo C
Group C

oot
-

Grupo D
Group D

P n‘-'[‘l‘?ﬁ,%’é'
Pornografico
Pornography

Anuario Estatistico 2007

ey 'J,wﬁg;g.- o
Para todos.
Suitable for all.

—— LB I -

Né&o aconselhavel a menores de 13 anos.

Not suitable for persons under 13.

— LS T P > 1350 LT -

Né&o aconselhavel a menores de 18 anos, mas interdito a menores de 13 anos.

Not suitable for persons under 18 and prohibited for those under 13.

—— L T -
Interdito a menores de 18 anos.
Prohibited for persons under 18 .

——— 7= F] T FIET10/78/MEFE H 5T = f"/f*ﬂ”&_’ﬁ‘?ﬂfiffjﬂ °
Sujeito ao estabelecido no art. 3° da Lei n° 10/78/M, de 8 de Julho.
Subject to the provisions of Article 3 of Law no. 10/78/M of July 8.
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6.4.5. ’F’g?ﬁjiﬁf’j
INSTALACOES DESPORTIVAS
SPORTS FACILITIES

87E! N° No.

ol
Tipo
Type

2005

2006

2007

4

B
Total

el

InstalagBes para grandes eventos desportivos ®
Facilities for big sports events®

TRy

Instalacfes para pequenos eventos desportivosb
Facilities for small sports events®

SR ©

Salas de desporto ©

Sports pavilions / centres®

FEEWANT

Piscinas cobertas

Indoor swimming pools

A

Piscinas descobertas
Outdoor swimming pools
s

Pistas de atletismo

Track and field facilities

e
InstalacGes especiais ¢
Special facilities
AL

Trilho

Exercise trails

650

241

276

19

40

15

39

13

655

242

275

20

44

16

40

13

674

250

276

20

44

23

42

13

a IR ?ﬁ?%iﬁpo; RUx 4570 N = iy o
InstalagGes ao ar livre com dimensdo igual ou superior a 90 m x 45 m.
Outdoor facilities with an area = 90m x 45m.
b R [ 4790 7 F x 45 NV B iRy -
InstalagBes ao ar livre com dimens&o inferior a 90 m x 45 m.
Outdoor facilities with an area < 90m x 45m.
C [T (R IHI BN F 2 -
InstalagGes cobertas de qualquer forma e dimenséo.
Indoor facilities in any shape and size.

d ffibtas booo S AR 9V g0 P B R AR AR

kartédromos; bowling, etc.

SR~

TEIFHE - RS
InstalagBes que ndo se enquadram ema, b e ¢, tais como: campos de mini-golfe; campos de golfe; carreiras de tiro; centros nauticos;

Indoor or outdoor facilities in any shape and size not elsewhere classified, for example : mini-golf course, golf course, shooting range,

water sports centre, go-kart race track, bowling, etc.
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6.4.6. PRI Bl = W e ORI B Ll n )

NUMERO DE UTENTES DAS INSTALAGCOES DESPORTIVAS DEPENDENTES DO GOVERNO DA REGIAO

ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU

USERS OF SPORTS FACILITIES OF THE GOVERNMENT OF MACAO SAR

1/4

SRR B B P OB e
InstalagOes desportivas dependentes do Governo da Regido Administrativa
Especial de Macau

Sports facilities of the Government of Macao SAR

fim ) -
N° de utentes
No. of users

2005

2006

2007

1

2

3

4

4B Total
CHEXSE

Instituto do Desporto

Macao Sports Development Board

- YRITHEIT  A GlEsR)

Complexo Desportlvo de Macau (Campo do futebol)
Sports Complex of Macao (football field)
- TR A Gl
Complexo Desportlvo de Macau (Piscinas)
Sports Complex of Macao (swimming pools)
R

Complexo Desportlvo do Colégio D. Bosco
Sports Complex of D. Bosco College
L2 EIE

Centro Desportivo da Vitoria

Vitéria Sports Centre

HAsTh

Piscina do Carmo

Carmo Swimming Pool

WA Juik ,FE‘

Complexo Ollmplco de Macau

Macau Olympic Complex

OB e

Centro Desportivo Tamagnini Barbosa
Tamagnini Barbosa Sports Centre

] B F

Kartédromo de Coloane

Coloane Go-Kart Race Track

P

Centro Nautlco de Cheoc Van

Cheoc Van Water Sports Centre
7#4#{@2?’15?] i

Centro Juvenil de Desportos Nauticos
Youth Water Sports Centre

oo R 1

Centro de Medicina Desportiva

Sports Medicine Centre of Taipa

PR BRARE kA<

Piscina Olimpica de Macau

Macau Olympic Aquatic Centre
)

Pavilhdo de Mong Ha

Mong Ha Pavilion

y [l EJ
Ftawlhao Polidesportivo Tap Seac
Tap Seac Multisport Pavilion
sk
Academia de Ténis
Tennis Academy
R
Centro de Bowling
Bowling Centre
- PRSI B 1o
Centro Internacional de Tiro de Macau
International Shooting Centre
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2958248 *

534 942

568 427

278 657

146 675

111294

158 653

122 238

20 864

39 286

32983

12 584

747 884

6235918

5140 810

492 048

499 777

337 328

155720

111 958

1041959

135796

32 440

42 653

26 504

9 986

251776

552 301

1159 970

74795

196 234

19 565

6048 620

4960 182

451 937

410 824

201 206

156 317

120 496

1476 423

165977

28 841

28673

35299

17 647

269 639

422 362

749 967

61 990

173 238

55 622
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6.4.6. PRI Bl = W e ORI B Ll n )

NUMERO DE UTENTES DAS INSTALAGCOES DESPORTIVAS DEPENDENTES DO GOVERNO DA REGIAO

ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU

USERS OF SPORTS FACILITIES OF THE GOVERNMENT OF MACAO SAR

2/4

SRR B B P OB e
InstalagOes desportivas dependentes do Governo da Regido Administrativa
Especial de Macau

Sports facilities of the Government of Macao SAR

fim ) -
N° de utentes
No. of users

2005

2006

2007

1

3

- : ?\ L I Tf 4\1._‘5
Quintal Desportivo de Sam Yuk
Outdoor Sports Field of Sam Yuk
- R[5 g
Campo de Futebol da Universidade de Ciéncia e Tecnologia de Macau
Football Fields of Macau University of Science and Technology
- WRPFR L SPE T

Atletismo da Universidade de Ciéncia e Tecnologia de Macau

Track and Field Facilities of Macau University of Science and Technology

- SR H 1
Centro de Formagéo do Instituto do Desportivo
Training Centre of Macao Sports Development Board
AR
Direc¢do dos Servicos de Educacéo e Juventude
Education and Youth Affairs Bureau
- ERI B o S
Pavilhdo do Colégio D. Bosco (Yuet Wah)
Gymnasium of Don Bosco (Yuet Wah) Primary School
- I AR PR P B W
Pavilhdo Desportivo e Piscina da Escola Luso-Chinesa
Técnico-Profissional de Macau
Gymnasium and Swimming Pool of Macao Luso-Chinese
Technical and Vocational School
- fl bR
Campo Desportivo da Escola Luso-Chinesa
Sports Fields of Government Schools
- AR k HlIE 2 9F R
Campos Desportivos ao Ar Livre da Escola Cham Son de Macau
Outdoor Sports Field of Macao Baptist College
- ENBEGH o 9 5
Campos de Jogos ao Ar Livre do Centro de Juventude da Areia Preta
Outdoor Sports Field of Youth Centre of Areia Preta
? ; B
Cen{ro de Actividades Juvenis do Bairro do Hipédromo
Youth Centre of Bairro do Hipédromo
- PR [ R
Ginasio da Escola Tong Nam
Indoor sports halls of Tong Nam School

N
Instituto para os Assuntos Civicos e Municipais
Civic and Municipal Affairs Bureau
- AHEREE
Forum
Forum
- T
entro de Actividades do lao Hon
lao Hon Activity Centre
- FrLfV
Piscina Municipal
Municipal Swimming Pool
- SR e
Piscina do Parque Municipal do Dr. Sun Yat Sen
Swimming Pool of Sun Yat Sen Park
- Vet
Piscina de Hac-S&
Hac-S& Swimming Pool
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373679

53 104

77971

25672

13563

109 364

94 005

688 028

229 861

29704

96 475

18 464

45011

354 800

46 997

84 565

26 554

11716

87 135

97 833

484 031

127 403

15 096

90 028

22 148

39 307

51563

41 407

10 566

30188

269 103

42116

78 867

28 385

11191

20 620

87 215

709

427 055

79 160

24113

88 281

22 154

42722
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6.4.6. RT3 S s FOpF b Y ]~ )
NUMERO DE UTENTES DAS INSTALAGOES DESPORTIVAS DEPENDENTES DO GOVERNO DA REGIAO
ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU
USERS OF SPORTS FACILITIES OF THE GOVERNMENT OF MACAO SAR

3/4
YRATEE JI B Ty o Opil ) B fs) -
InstalagOes desportivas dependentes do Governo da Regido Administrativa N° de utentes
Especial de Macau No. of users
Sports facilities of the Government of Macao SAR 2005 2006 2007
1 2 3 4
- T 45 669 36 677 44 493

Piscina de Cheoc Van
Cheoc Van Swimming Pool
- Ep el 5192 4 425 1938
Centro Diversdes Aquaticas
Water Activities Centre
?;j«v’i'f;[ﬁmﬁmgﬁl [ 13993 14 587 12872
Centro Recreativo Municipal da Ponte Negro Musculagao
Community Recreation Centre of Black Bridge of Taipa
Gt A IR 2 [g;lyﬁ:?,'l ) 114 385 32199 5234
Pista de Escorrega Relva Sintética do Parque Natural da Taipa Grande
Grass-Ski Track on Big Taipa Hill
Yﬂ*‘i'?ﬁﬁﬂjr‘ﬁﬁﬁﬁ e U SET O 3069 1125 6 665
Parede de Escalada Artificial da Zona de Lazer Proviséria do
Lago da Taipa
Artificial Climbing Wall at the Temporary Lakeside Recreation
Avrea of Taipa Lake
SRR TR S [ e ~ 4305 6 153
Pista de Escorrega Relva Sintética do Parque de Hac-S&
no Reservatério da Coloane
Grass-Ski Track at Hac-Sa Reservoir Park in Coloane
-H P SR 7808 5528 2255
Outras:  Campos de ténis
Others:  Tennis courts
155520 13790 16 492 11223
Campos de futebol
Football fields
T EE AR 1204 66 °
Campos de minigolfe
Mini-golf courses
I SR 1188 1360 508
Campos de badminton
Badminton courts
S EEM 42926 48 905 46 509
Campos de ping-pong
Table tennis courts
pa ?:’E*Jﬁl 18 021 23069 31803
Carros eléctricos para crianca
Electric cars for children
[t ot 1268 1311 972
Campos de basquetebol
Basketball courts

AR T 20k ~ 141 840 270 924
Instituto Politécnico de Macau
Macao Polytechnic Institute
- A T SRR AR © ~ 141 840 270 924
Pavilhdo Polidesportivo do Instituto Politécnico de Macau®
IPM Multisport Pavilion
JRAH A2 106 089 114 437 115 136
Universidade de Macau
University of Macao
- 7k ﬁﬁg’ﬂﬁﬁ EER -~ S 530 PSR RIS 75 68 533 71801 64 134
Complexo desportivo do interior
(Voleibol, ténis de mesa, badminton, futebol e andebol)
Indoor Sports Complex
(volleyhall, table tennis, badminton, football and handball)
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6.4.6. IR Il = P gh ek P s ) - v
NUMERO DE UTENTES DAS INSTALAGOES DESPORTIVAS DEPENDENTES DO GOVERNO DA REGIAO
ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU
USERS OF SPORTS FACILITIES OF THE GOVERNMENT OF MACAO SAR

4/4
VR B)  P B T B [ =
InstalagOes desportivas dependentes do Governo da Regido Administrativa N° de utentes
Especial de Macau No. of users
Sports facilities of the Government of Macao SAR 2005 2006 2007
1 2 3 4
- LB R 12 194 9565 14 166

Pequenas salas de desporto
Indoor sports halls

ity ) 16 748 17 217 17 092
Campos de ténis
Tennis courts

- H?::Hﬁ 8614 9487 11 437
Campos de squash
Squash courts

- e - 6 367 8307
Sala de musculagéo
Exercise rooms

ILISEE R . . 6 220
Universidade de Ciéncia e Tecnologia de Macau
Macau University of Science and Technology
- WRAR A5 5EEE - - 2140
Campo Desportivo da U.C.T.M.
Sports Fields of M.U.S.T.
- R . . 4080
Campos de basquetebol
Basketball courts

8 GRS T T E A LI R PR I (B (183427 ) P BB S 0(334 1 SO R -
Incfuem os dados dos utentes das instalagdes desportivas do "Complexo Desportlvo de Tap Seac" (183 427) e do "Parque Desportivo do NAPE" (334) que nédo foram
usadas ou que foram utilizadas para outro fim desde Maio e Junho de 2005, respectivamente.

Include number of users of the sports facilities of "Sports Complex of Tap Seac" (183,427) and "NAPE Sports field" (334), which have been suspended or used
for other purposes since May and June 2005 respectively.

bl T B RIS T FH F RN (R 05
Instalag@es desportivas dos campos de minigolfe foram fechados ou utilizados para outro fim desde o inicio de 2006.
Sports facility of Mini-golf courses has been suspended or used for other purposes since the beginning of 2006.

C VMR ST T B S T T R -
Desde ano 2006 que a gestao do Pavilhao Polidesportivo do Instituto Politécnico de Macau foi transferida do Instituto do Desporto para o Instituto Politécnico de
Macau.

Since year 2006, the management of IPM Multisport Pavilion has been transferred to the Macao Polytechnic Institute from the Macao Sports Development Board.
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6.4.7. FYIITTHE AR VIR o iR IR
CLUBES E DESPORTISTAS INSCRITOS POR MODALIDADE
SPORTS CLUBS AND REGISTERED ATHLETES BY TYPE OF SPORTS

BeE! N° No.
FEMREDE
pal )PE:EJQ Desportistas inscritos
Modalidade Clubes Registered athletes
Type of sports Sports clubs 2005 2006 2007
2 + Pl k3 Pl k3
2005 2006 2007 M F M F M F
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
P Total 619 858 " 977 19687 20306 21849" 21054 23491 20801
SRR Desportos com bola Balls
Lo Futebol Soccer ~ 93 93 ~ ~ 2260 - 2260 -
Gatebol Gateball 7 7 11 34 90 37 91 49 152
Basquetebol Basketball 68 54 76 698 108 648 ' 120 ' 648 120
Voleibol Volleyball 41 37 21 705 780 228 216 50 48
Réguebi Rugby 1 - - 60 5 60 - 70 -
Andebol Handball 31 35 38 128 80 160 80 272 160
Woodball Woodball 5 5 7 100 45 100 45 110 50
Ténis de mesa Table tennis ~ 64 64 400 122 302 67 322 68
Badminton Badminton 29 32 29 422 244 422 244 187 79
Ténis Tennis ~ 8 8 ~ ~ 393 237 700 270
Squash Squash 6 6 6 367 186 381 205 393 215
Bilhar Billiards ~ - - ~ ~ 17 3 - -
g Bowling Bowling 20 26 71 200 30 130 22 180 45
Ei#ylfEER Hogquei em campo Field-hockey ~ 13 15 ~ ~ 210 - 270 -
aﬂ;}ﬂhﬁiﬁi Hoéquei em patins Roller hockey 6 5 4 60 25 45 23 200 115
Fq@giﬁi Golfe Golf 3 3 3 210 54 210 54 218 54
[0S Sepak takraw Sepak takraw 3 . . 305 129
e Artes marciais Martial arts
Fl 1l i Artes marciais chinesas ~ Martial arts 69 69 69 2308 1665 2186 1479 2568 1953
Boxe Boxing 15 11 11 187 49 123 73 195 90
Boxe Tailandés Thai boxing 18 19 20 252 14 266 8 304 15
Judo Judo 18 18 18 757 314 654 267 575 264
Karate-do Karate ~ 16 16 1517 322 1517 " 322" 493 466
Taekwondo Taekwondo 7 7 7 192 56 292 173 328 182
Aikido Aikido ~ ~ ~ 20 8 - -
Kendo Kendo 4 4 4 119 40 16 5 12 8
Esgrima Fencing 4 4 4 122 62 119 83 119 P 837"
et iﬁéﬁ Desportos Nauticos Water Sports
Wi Natagéo Swimming 24 24 24 965 736 993 756 973 729
i Vela Wind-surfing 6 6 6 113 45 108 42 273 57
JHA ] Canoagem Canoeing ~ 9 9 ~ ~ 390 163 225 69
| Barcos de Dragéo Dragon boat 12 ~ 13 ~ ~ 60 60 1500 1200
Bl g(L‘ﬁg:ﬁ Pesca desportiva Fishing 6 6 28 285 70 285 70 570 50
T Remo Rowing 6 ~ 6 10 4 ~ ~ 108 45
S Atletismo Track and field
oz Atletismo Track and field ~ 63 54 431 77 530 98 513 80
| Triatlo Triathlou 9 6 8 ~ ~ 37 4 36 #
Pz Outras Others
il Bridge Bridge 2 2 2 35 5 55 6 62 8
[ad[!}f%.;fﬁ Xadrez Chess 1 1 - 211 70 239 88 303 87
Fl 1 gt Xadrez chinés Chinese chess 11 12 12 129 6 145 5 162 #
[ Xadrez "Wei Qi" Weigi chess - - - ~ ~ 133 30 119 22
SHF{F Arco e flecha Archery - - - 20 13 18 8 - -
f—ﬁé Tiro Shooting 12 12 14 302 57 319 68 361 74
HH R Tiro préatico Practical shooting . 3 3 . . 26 4 62 11
HHh Ciclismo Cycling 9 11 10 111 24 84 27 109 12
1 F‘{ Automovel Clube Automobile club 1 ~ 2 419 6 ~ ~ 380 198
254 Culturismo Body building 6 6 5 195 53 195 53 224 49
Fris Ginastica Gymnastics 13 13 14 2 - ~ ~ ~ ~
‘Pgﬁﬂi% Desporto danga Athletic dancing 6 6" 8 333 565 221" 488 ' 248 601
T Papagaio Kite Flying - ~ - 25 5 25 5 19 4
Desporto sobre gelo Ice sports 5 ~ 17 30 40 ~ ~ 138 39
Desporto-deficientes Sports for the disabled 22 21 21 616 339 620 346 623 358
Outras*® Others ® 116 121 123 6617 13900 6570 14 908 5655 12539

a “Hpy Er’?fi T%/ﬁﬁﬂ?lﬁ ~ RBRART s Fi Eﬁl‘?ﬂfj Ni?ﬁﬁﬂﬁ]ﬁ‘ °
Associacdo Geral dos Operarios, Comité Olimpico de Macau, Desportos Universitarios e Associacéo dos Desportos de Velhos de Macau foram incluidas na rubrica “Outras”.
Include the General Association of Workers, Olympic Committee of Macao, University Sports Club and Sports Association of the Elderly.
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6.4.8. F4FI | AR BT AL B 2yl
SUBSIDIOS ATRIBUIDOS PELO INSTITUTO DO DESPORTO POR MODALIDADE
SUBSIDIES GRANTED BY MACAO SPORTS DEVELOPMENT BOARD BY TYPE OF SPORTS

JRFAA7- MOP
THE! Y55 el
Modalidade Subsidios atribuidos
Type of sports Subsidies granted
2005 2006 2007
1 2 3 4
FE Total 92 452 989 84 741376 90 514 159
Eﬁfgjggﬁ Desportos com bola Balls
felzR Futebol Soccer 2754 130 2544 490 2073774
iER Gatebol Gateball 231450 318 640 284 640
[e=5i Basquetebol Basketball 2075234 2242515 2107 889
PER Voleibol Volleyball 1422 035 1399 657 1254515
A= Raguebi Rugby 201 220 287 692 218 505
=5k Andebol Handball 740 710 1000 985 513 690
+ 5 Woodball Woodball 83620 69 455 21550
SR Ténis de mesa Table tennis 1102 195 989 228 1309 007
P=E 5 Badminton Badminton 703 930 1196 115 4240 260
Eisin Ténis Tennis 480 330 710 300 1063 987
HER Squash Squash 157 890 340 840 243 847
ISR Bilhar Billiards 88 260 78 660 49 750
R Bowling Bowling 1979 860 1824 569 1529 259
BB Hoéquei em campo Field-hockey 1969 059 760 650 812 525
%,'Fl»ﬁgllﬁifji Hoéquei em patins Roller hockey 1504 982 1261722 2175727
ﬁq@ﬁj\f‘ﬁ Golfe Golf 191 839 155 370 183 939
RSP Sepak takraw Sepak takraw 169 000 59 400
e Artes marciais Martial arts
REE Artes marciais chinesas Martial arts 5560 833 4 509 965 9484 861
= HE Boxe Boxing 251 350 129 925 84 245
’r\;‘-‘«‘ Boxe Tailandés Thai boxing 220 250 49 500 59 750
Pl Judo Judo 722 300 1471135 1100 470
IR Karate-do Karate 5432 765 3244590 2080 585
P Taekwondo Taekwondo 876 025 1147 050 970520
ﬁ;@ﬁ Aikido Aikido 16 300 40 700 21685
Lol Kendo Kendo 68 896 115915 41690
B Esgrima Fencing 709 810 380 930 649 400
I Es Desportos nauticos Water sports
ﬁg‘?f Natagéo Swimming 8 366 083 6 352 203 7889 388
B Vela Wind-surfing 361925 97 700 112 717
JE 5] Canoa Canoeing 169 595 604 170 125938
| Barcos de Dragdo Dragon boat 13 237 850 4038132 4784270
&y ;@g’ﬂ Pesca desportiva Fishing 39 459 42 840 37 945
Fas Remo Rowing 77 320 26 500 165 224
o Atletismo Track and field
i Atletismo Track and field 2173709 1889 400 2998 643
| Triatlo Triathlon 1413775 1708 555 676 165
HPzEiE Outras Others
ﬁﬁp} Bridge Bridge 91214 66 950 87 300
I g Xadrez Chess 27 460 141 420 86 820
Fl 1 gt Xadrez chinés Chinese chess 335 382 170 832 2602 343
[E8IAH Xadrez "Wei Qi" Weigi chess 101 710 244710 142 780
z’ﬁ%{r Arco e flecha Archery 47 550 30 750 21050
) Tiro Shooting 956 979 1736 745 2071812
Y E | e Tiro prético Practical shooting . 137 600 ' 141 350
i Ciclismo Cycling 1969 877 1720 558 2642763
A ff Automovel Clube Automobile club 7185959 4752 030 7 244 830
?E}ﬁé Ginéstica desportiva Gymnastics 489 725 634 125 32325
‘ﬁgﬁ;}fg Desporto Danga Athletic dancing 2888575 3003 310 4504 711
EE Halterofilismo Weight lifting 432 555 1845390 2718071
EET Papagaio Kite flying 19 600 24000 13700
5 (sE Desporto-deficientes Sports for the disabled 504 421 1465 688 1829 841
(2= Culturismo Body building 85 100 259 000 70 650
{F_F3ETE Desporto sobre gelo Ice sports 16 700 494 150 446 550
Ny Outras Others 21915193 26815020 ' 16 431 505
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CAPITULO VII
SEGURANCA E ACCAO SOCIAL

CHAPTER VII
SOCIAL SECURITY AND WELFARE
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NOTAS EXPLICATIVAS

Este capitulo contém dados estatisticos sobre contribuicfes para o fundo de seguranga social e prestagfes concedidas pelo fundo, e
também, informagdes relativas ao tipo de equipamento, servigos sociais e situagao de utilizacao.

Explicacdo de termos:

Seguranga social:  Sistema ou regime de resposta a riscos, eventualidades, ou necessidades, assegurado pelas instituicbes de
seguranca social. Cobre as eventualidades de doenca, desemprego, encargos familiares, invalidez, velhice e morte.

Contribuinte (para o Fundo de Seguranca Social): Pessoas que estdo sujeitas a legislagdo sobre seguranca social, designadamente a
entidade empregadora e o trabalhador. Neste capitulo, considera-se apenas a

entidade empregadora.

Beneficiario: Destinatario duma prestacdo de seguranca ou acgdo social. Se a ajuda é oferecida em género (tais como servicos
sociais) refere-se ao individuo que beneficiou do servico.

Fontes de informacéo: Fundo de Seguranga Social, Instituto de Accéo Social e Fundo de Pensoes.

EXPLANATORY NOTES

This chapter presents the statistical data on contributions and benefit payments of social security fund, types and usage of social
services and facilities.

Glossary:

Social security:  System of aid provided by social security organizations in time of emergency, adversity and necessity. It covers
sickness, unemployment, family expenses, disability, aging and death.
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Contributor (to the Social Security Fund): A person who is abided by the social security regulations, namely employer and employee.
In this chapter, it refers to employer only.

Beneficiary: Recipient under the system of social security or social work. If such aid is offered in kind (such as social service
facilities), it refers to the service user.

Data sources: Social Welfare Bureau, Pension Fund and Social Security Fund.
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7.0 ey Ry
INSTITUTO DE ACGAO SOCIAL
SOCIAL WELFARE BUREAU

711 FTREGRGEE L E T
RECEITAS E DESPESAS, POR RUBRICA
REVENUE AND EXPENSES BY ITEM

R[5 '000 MOP

P!
Rubrica 2005 2006 2007
Item
1 2 3 4
& 607 969 718 167 760 110
Receitas
Revenue
Vs R i 12 477 75766 129 598
Saldo do ano anterior
Balance from previous year
“gf,i*‘ I 595 492 642 401 630512
eceitas do ano
Receipts of the year
T 532 203 588 569 662 479
Despesas
Expenses
[RLE( 2 404 418 446 089 506 874
Servicos sociais
Social services
A F’Eﬂ;{%iﬁ IR 5 161 399 201 150 236 966
poio financelro a instituicdes particulares
Subvention to private institutions
A S PR RS 195 690 184 426 200 282
Apoio economico a individuos e familias
Subvention to individuals and families
W & 40 477 52182 65 236
Subsidio para idosos
Subsidy for senior citizens
kT g J/ffg%rﬁ 2] 1661 1930 2213
Equipamentos sociais do I1AS
Social service facilities operated by the Social Welfare Bureau
REEE VIS AN 701 375 -
guplementos alimentares a estudantes
Meal allowances to students
LI B SR T P 2311 2779 685
Actividades comunitarias e outras prestagdes de
servicos a populacdo
Community activities and other services to the general public
?ﬁfgﬂ B[R H‘Jiﬂﬁ?” 1210 1995 1330
Formacéo de trabalhadores da &rea social
Training of workers in the area of social work
;al[ayl[s;;';g;;l/ﬁ F},g[&u}ﬂﬁ‘ 969 1252 162
5uotas e donativos as organizagdes internacionais
Subscriptions and donations to international organizations
T RS = JR R 116 007 129 053 138 992
Despesas de funcionamento e de investimento dos servigos
Operational expenses and investment
R 2 T 11778 13 427 16 613
Transferéncias para o sector publico
Transfers to government departments
5 6R%E 75 766 129598 97 631
Saldo
Balance
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7.1.2. 8 0 2 R R L %’7 I35 1 ?ﬁ%\'fﬁ :

SERVICO / EQUIPAMENTO SOCIAL, SEGUNDO A FREGUESIA, POR TIPO DE SERVICOS
SOCIAL SERVICES / FACILITIES BY PARISH AND TYPE OF SERVICES

goEl N° No.

12

sl
Tipo de servicos
Type of services

2005

fdia
Total

2007

2006

Uik Freguesia Parish

Total

fde
Total

T-T
N. Sré. de
Fatima

L BRI W | R A
St°. Anténio S. Lourengo
/ S. L4zaro / Sé

Y

~F-]

Taipa/
Coloane

1

5

6 7

8

BB Total

pd 'FJ i35 Servigo de apoio a criangas e jovens

Children and youth service
FpdfT Creche Nursery
214 F T
Sem fins lucrativos
Non-profit making
% F e
Com fins lucrativos
Profit making
R R
Lares de criangas e jovens
Home for children and youth
G D (R
Centro de servigos para jovens
extensivo ao exterior
Outreaching centre for youth

= Hy75 Servigo de apoio aos idosos
Elderly service
F¥ Rk Lares para idosos
Home for the elderly
I F[ T
Sem fins lucrativos
Non-profit making
% FERT
Com fins lucrativos
Profit making
RH IR
Centro de dia para idosos
Multi-service centre for the elderly
ERL
Centro de convivio para idosos
Recreational centre for the elderly
5B RS
Servico de cuidados domiciliarios
integrados e de apoio
Home care and supportive service
R
Servigo para idosos isolados
Service for the elderly living alone

RIS Servigo de reabilitagdo
Rehabilitation service
R
Lares de pessoas deficientes
Home for the disabled
g
Centro de reabilitacio *
Rehabilitation centre

g 1 s

Servigo de autocarro de reabilitacdo

Rehabilitation bus service
gk £ g

Centro complexo de servigos
Rehabilitation complex centre
T (b=

F:entro de avaliacéo
Assessment centre
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10
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7.1.2. 8 0 2 R R L ﬁ k55 / ?ﬁ%{fﬁ !
SERVICO / EQUIPAMENTO SOCIAL, SEGUNDO A FREGUESIA, POR TIPO DE SERVICOS
SOCIAL SERVICES / FACILITIES BY PARISH AND TYPE OF SERVICES

gEl N° No. 212

2007
TR 2005 2006 ik Freguesia Parish
Tipo de servicos o B P et i I T A A a2 U S S e
P 9 L TR o s R et L A it
Type of services Total Total Total N. Sré. de St°. Anténio S. Lourengo Taipa/
Fatima / S. L4zaro / Sé Coloane
1 2 3 4 5 6 7 8
RIS Servico comunitario 13 13 14 8 1 3 2
Community service
AT IR 13 13 14 8 1 3 2

Centros comunitarios
Community centre
]’,ﬁip%#fjfﬁ%ﬂf\;iiﬁ 13 137 13 4 3 3 3
Servigo de tratamento e toxicodependéncia
Service of prevention and treatment for
drug dependence
P EAES 5 5 5 1 1 - 3
Lar de trataniento e reabilitagdo da toxicodependéncia
Rehabilitation home for drug dependence
il xﬁ[ﬁ—,r", 1 1 1 - - 1 -
Residéncia temporario
Temporary home
TR BEP (AR 4 4 4 1 1 2 -
Servigo de prevencao da toxicodependéncia
Service of prevention for drug dependence
o 9 R 2 2" 2 2 - - -
Servigo de reabilitacéo para os toxicodependentes,
através de consulta externa
Outreaching service for drug dependence
B ARUR 1 1 1 - 1 - -
Servigo para toxicodependentes b
Treatment and social rehabilitation service
for drug dependence °

F 375 Servigo familiar 29 30 31 14 6 8 3
Family service
PR o 9 10 11 3 3 3 2

Centro de apoio a familia

Family service centre

e H’;f"F*‘,‘H I 4 4 4 3 1 - -
Centro de acolhimento temporario

Temporary sheltered centre

ﬁﬁﬁﬁi}jﬁﬂ% 3 3 2 - - 2 -
Instituicdes de aconselhamento

Counselling service institution

ﬁf%ﬁj {14 6 6 6 3 1 1 1
Centro de acgao social

Social work centre

i 1 1 1 ; ; 1 }
Cantina
Canteen
PR 1 1 1 1 - - -

Centro de sinistrado

Centre for victims of disaster

HIFE= F R 5 5 5 3 1 1 -
Rede de apoio a familias monoparentais

Support network for single-parent families

Frfe ~ IR . . 1 1 - - .
Servigo de apoio a novos imigrantes

Multi-service for new immigrants

a G FIRE e~ R 8 TR L
Inclui o centro de dia, a oficina protegida, o centro de formag&o profissional e o centro de educagéo / centro pré-escolar.
Include centre for the disabled, sheltered workshop, centre for vocational training and education centre / pre-education centre.
b RIS 7 R s -
O servigo para toxicodependentes foi prestado pelo “Complexo de Apoio a Toxicodependentes™.
Treatment and social rehabilitation service for drug dependence was provided by the "Drug Treatment Complex Centre™.
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7.1.3. j;g%;;ﬁ;lﬂujﬁﬁﬁ it [ R F' il f%’W =5 E 73,%7;7@ BB
EQUIPAMENTO S CIAL A CARGO DO INSTITUTO DE ACGAO SOCIAL, PESSOAL E UTENTES, SEGUNDO
O TIPO DE SERVICOS
SOCIAL SERVICE FACILITIES OF SOCIAL WELFARE BUREAU, NUMBER OF PERSONNEL AND USERS,
BY TYPE OF SERVICES

BrE! N° No.
A A T e =
Tipo de servicos Equipamento social Pessoal Utentes
Type of services Social service facilities Personnel Users
2005 | 2006 | 2007 | 2005 | 2006 & 2007 2005 2006 2007
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

bl 9 9 9 77 76 82 22411 22 447 22230
Total
RH IR 1 1 1 2 1 2 86 88 87

Centro de dia para idosos
Multi-service centre for the elderly

FR[ e 1 1 1 2 1 2 78 70 64
Centro de convivio para idosos
Recreational centre for the elderly

P % ,%F,i;, [1:e 1 1 1 24 29 34 358 345 349
Complexo de apoio a toxicodependentes
Drug treatment complex centre

ﬁ)i;h 1 1 1 25 15 15 330 237 158
Cantina
Canteen
PSR 1 1 1 1 1 1 23 23 20

Centro de sinistrado
Centre for victims of disaster

TSR Hx o 1 1 1 5 6 6 20031 20 080 20673
Centro Je educagao de vida sadia
Healthy life education centre

AT ke SUH[ S RO 1 1 1 2 2 2 1368 564 174
Centro de apoio a educagao para

0 combate ao abuso e drogas

Anti-drug education resource centre

RT3 5 :FLF‘ Fl1-& 1 1 1 9 13 12 16 116 79
Centro de avaliacao geral de reabilitagdo
Assessment centre for rehabilitation

é R ;#F BN 1 1 1 7 8 8 121 924 626

entro de aconselhamento para a
problematica do jogo
Counselling service for problem gambling
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SERVICO / EQUIPAMENTO SOCIAL SUBSIDIADO REGULARMENTE PELO INSTITUTO DE ACCAO SOCIAL, LOTACAO
E MONTANTE DE SUBSIDIOS RECEBIDOS, POR TIPO DE SERVIGOS
SOCIAL SERVICES / FACILITIES SUBSIDISED BY SOCIAL WELFARE BUREAU, SERVICE CAPACITY AND AMOUNT
OF SUBSIDIES RECEIVED, BY TYPE OF SERVICES

1/2
ﬁtf’f 15355 1 ?’y“% fir R IR g $owk T RS TH
AR Servigo / equipamento social Lotagdo Montante de subsidios recebido do I.A.S.
Tipo de servigos Social services / facilities Capacity Amount of subsidies
Type of services B! N° No. -TRFAfF '000 MOP
2005 = 2006 | 2007 2005 2006 2007 2005 2006 2007
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
A Total 175 177 180 12877 13058 13867 144 777 171877 211827
n?i-]ﬁ} E‘jJ[E}"ﬁ*g' 27 27 27 . . . 5933 10 281 16 291

Associagdo de solidariedade social
Association of social solidarity
Y] qg,a’»j;‘/F%dﬁ 148 150 153 12 877 13058 13 867 138 844 161 596 195 536
Servigos/Equipamentos sociais
Social services facilities
[%J"F‘J El5ze 36 36 36 3683 3686 3776 42 363 47 346 56 268
Servigo de apoio a criangas e jovens
Children and youth service

Fpanr 25 25 25 3159 3162 3177 23662 25205 28 447
Creche
Nursery
paE k’/iﬂ i [!%'ﬁ 9 9 9 524 524 599 16 082 18 095 21964

Lares de criangas e jovens
Home for children and youth
B DE T (ER 2 2 2 . . . 2619 4046 5857
Centro de servigos para jovens
extensivo ao exterior
Outreaching centre for youth
=HIEF 49 49 49 3164 3164 3306 43995 51613 62 926
Servigo de apoio aos idosos
Elderly service

S 9 9 9 746 746 858 24903 28 401 35299
Lares para idosos
Home for the elderly
SRS 8 8 8 662 662 692 8608 9670 11 296
Centro de dia para idosos
Multi-service centre for the elderly
FRG e 23 23 23 1756 1756 1756 6 265 8241 9687
Centro de convivio para idosos
Recreational centre for the elderly
»;Jﬂ p\ﬁ@gui Ey s e 4 4 4 . . . 3826 4894 6181
Servico de cuidados domiciliarios
integrados e de apoio
Home care and supportive service
TR = A 5 5 5 . . . 393° 407 2 463 2
Servico para idosos isolados
Service for the elderly living alone
TR 24 25 26 1082 1136 1363 32518 37781 45874
Servigo de reabilitacéo
Rehabilitation service
TR 4 5 5 5 367 362 362 15243 16 463 18 593
Lares dg pessoas deficientes
Home for the disabled
R 1o b 17 17 18 715 736 963 15415 17 412 22515
Centro de reabilitacdo b
Rehabilitation centre ®
FE R T sy 2 2 2 . . . 1860 2100 2628
Servigo de autocarro de reabilitacdo
Rehabilitation bus service
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7L SRS S0 (RGN | SR - A ¢ ST B
SERVICO / EQUIPAMENTO SOCIAL SUBSIDIADO REGULARMENTE PELO INSTITUTO DE ACQAO SOCIAL, LOTACAO
E MONTANTE DE SUBSIDIOS RECEBIDOS, POR TIPO DE SERVICOS
SOCIAL SERVICES / FACILITIES SUBSIDISED BY SOCIAL WELFARE BUREAU, SERVICE CAPACITY AND AMOUNT
OF SUBSIDIES RECEIVED, BY TYPE OF SERVICES

2/2
fﬁ%p /%‘% fir R IR g F o RO
AR Servigo / equamento social Lotagdo Montante de subsidios recebido do I.A.S.
Tipo de servigos Social services / facilities Capacity Amount of subsidies
Type of services B! N° No. -TRFAfF '000 MOP
2005 2006 2007 2005 2006 2007 2005 2006 2007
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
gk £ T . 1 1 . 38 38 . 1806 2138

Centro complexo de servicos
Rehabilitation complex centre

ik %ﬁ',‘f 12 12 13 4282 4282 4582 6 934 8228 9615
Servigo comunitario
Community service

GRS 12 12 13 4282 4282 4582 6 934 8228 9615
Centros comunitarios
Community centre

ﬁﬁjﬁg«;\tﬁ RS 9 9 9 66 70 70 4986 6189 7664
Servigo de tratamento e toxicodependéncia

Service of prevention and treatment

for drug dependence

RELESS 4 4 4 58 62 62 2833 3572 4409
Lar de tratan#ento e reabilitacdo da

toxicodependéncia

Rehabilitation home for drug

dependence

AEETHE 1 1 1 8 8 8 663 614 697
Residéncia temporario
Temporary home
TSP (AR 2 2 2 . . . 571 1299 1677
Servigo de prevencao da toxicodependéncia
Service of prevention for drug dependence
RERIES7E 2 2 2 . . . 919 704 881
Servico de reabilitagéo para 0s
toxicodependentes, através de consulta externa
Outreaching service for drug dependence
FE 18 19 20 600 720 770 8048 10 439 13189
Servico familiar
Family service
FER - 8 9 10 516 636 686 2806 3656 5120
Centro de apoio a familia
Family service centre
Eﬂﬁﬁ qafm [ 3 3 3 84 84 84 2990 3095 3850
Centro de acolhimento temporario
Temporary sheltered centre
%ﬁéqgﬁﬁfg‘;‘#ﬁ 2 2 1 . . . 1586 1537 1338
Instituicbes de aconselhamento
Counselling service institution
HIHIF = ﬁ'{{ﬁ'”, 5 5 5 . . . 666 2151 2441
Rede de apoio a familias monoparentais
Support network for single-parent families
Frap ~ A RS . . 1 . . . . . 440
Servico de apoio a novos imigrantes
Multi-service for new immigrants

a AT o o e b & fE R -
Os dados relativos ao montante do apoio financeiro das 4 instituicdes néo foram disponibilizados.
Data on 4 centres were not available.
b IR B I B S e SR o
Inc{m o} centro de dia, a oflcma proteglda o centro de formagéo profissional e o centro de educagéo / centro pré-escolar.
Include centre for the disabled, sheltered workshop, centre for vocational training and education centre / pre-education centre.
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NUMERO DE PESSOAS ATENDIDAS NOS CENTROS DE ACCAO SOCIAL, SEGUNDO A LOCALIZACAO
DA FREGUESIA, POR TIPO DE SERVICOS SOCIAIS
NUMBER OF PERSONS ATTENDED BY LOCATION OF SOCIAL WORK CENTRES AND TYPE OF SOCIAL
SERVICES

~ g N° No.

ﬁfﬁ AR 2005 2006 2007
Tipo de servigos sociais _ _ _ pu LT | ER BRI W A RV Y Al g e R
Type of social services A A A ?Hha L Sra.wfe St° A%nténio # S.FL#ourengf Taipa[)
Total Total Total o Y )
Verde Fatima /'S. Lazaro / Sé Coloane
1 2 3 4 5 6 7 8 9

B 12 887 12 954 11 365 2172 3853 3018 1692 630
Total

158 431 527 579 13 265 93 98 110
Informacéo
Enquiry

FETERPE 8499 8224 7067 1551 2470 1848 937 261
Apoio econdmico
Financial aid

f Iﬁi}‘\iﬁffﬁfﬁ}éﬁ 2 166 50 17 2 12 3 - -
Pedido de subsidio de

desemprego

Application for

unemployment benefit

il I% IRl 1 F=paAm ] 172 237 253 44 67 67 51 24
B B

Pedido de servigos do centro

de dia / creche / internamento

Application for admission to

centre for the disabled /

nursery / accommodation

T A 103 67 32 - 1 5 26 -
poio alimentar em cantinas
Canteen services

i * /ajtzfﬁéqéjgi 478 1138 1097 166 332 358 158 83
Aconselhamento a
individuos / familias

Individual / family counselling

%@ﬁ%&‘?[ R L PR 4 13 8 1 1 5 - 1
Servico de cuidados domiciliarios

integrados e de apoio

Referral to home care and

supportive service

S H I% 598 523 465 67 177 134 49 38

Pedido de documentagdo
administrativa

Application for administrative
documents

HP 436 2175 1847 328 528 505 373 113
Outros
Others
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7.2 EFELEE
FUNDO DE PENSOES
PENSION FUND

T2LHEE GREE B COSE e
NUMERO DE FUNCIONARIOS PUBLICOS E VALOR DOS DESCONTOS, POR RUBRICA
NUMBER OF CIVIL SERVANTS ENROLLED AND AMOUNT OF DEDUCTIONS, BY ITEM

SFIE! 2005 2006 2007
Rubrica e & FECT IR ) e EFECTRAF) e EFECTIRA)
Item Ne Valor ("000 MOP) Ne° Valor ('000 MOP) Ne° Valor ("000 MOP)
No. Amount ('000 MOP) No. Amount ('000 MOP) No. Amount ('000 MOP)
1 2 3 4 5 6 7
R 13 243 282170 14 069 299 928 21457 1254718
Total
“3slif Jy}i"[gvmu@ i~ 13 243 282170 14 069 299 928 12 151 937 836

Subscritores do regime de aposentacéo e
sobrevivéncia
Subscribers to retirement and survivors' pension

T EANTE B . . . 9 306 316 882
Contribuinte do Regime de Previdéncia
Contributors to provident fund

722 fHE REDERIGAT & | W SRS SE B e , ]
NUMERO DE FUNCIONARIOS PUBLICOS E VALOR DE PENSOES / SUBSIDIOS / COMPENSACOES
ATRIBUIDAS, POR RUBRICA
NUMBER OF CIVIL SERVANTS GRANTED PENSIONS / SUBSIDIES / PAYMENTS AND THE AMOUNT,

BY ITEM
SFIE! 2005 2006 2007
Rubrica b & FECTIRAA) s EFECTRAF) B EFECTIRAA)
Item Ne Valor ("000 MOP) Ne° Valor ('000 MOP) Ne° Valor ("000 MOP)
No. Amount ('000 MOP) No. Amount ('000 MOP) No. Amount ('000 MOP)
1 2 3 4 5 6 7
R 2 4964 147 297 5793 185 903 6348 235127
Total
SEFERAS & 865 115 854 1021 146 837 1113 180 836
Pensdo de aposentagdo
Retirement pension
i & 150 5731 165 6231 170 6 959

Pensdo de sobrevivéncia
Survivors' pension

FgE 56'3:'?31 Eﬁ 845 5472 1051 6761 1120 7700
Subsidio de familia e de residéncia
Family and housing subsidy

Ealatas 24 13 262 20 650 14 538
Subsidio de morte e de funeral
Death and funeral subsidy

FHFER FT PUE 1825 19 609 2240 25071 2518 31224
Subsidio de Natal e do 14° més
Christmas and 14" month allowance

NHEE . . . . 134 7489
Montante de previdéncia
Provident fund

R} 1266 369 1296 353 1279 381
Outras
Others

a TR -
Naéo esta incluida a assisténcia médica.
Medical allowance is not included.
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FUNDO DE SEGURANCA SOCIAL
SOCIAL SECURITY FUND

7.3.1. f# ‘%‘{ﬁ{iﬁdﬁ“\ﬁ%;‘/%ﬁ L& Ogk & HE R O0® B
BENEFICIARIOS E CONTRIBUINTES® DO FUNDO DE SEGURANGA SOCIAL, POR SITUACAO
CONTRIBUTIVA

BENEFICIARIES AND CONTRIBUTORS® OF SOCIAL SECURITY FUND, BY STATUS OF
CONTRIBUTION

g7f! N° No.
HEEST
Situagdo contributiva 2005 2006 2007
Status of contribution
1 2 3 4
L RO b 181117 204 002 228125
Beneficiarios que descontamno ano de referéncia b
Beneficiaries with deductionsin reference yearb
e pio ey A (TR 18 806 22 453 22881
dos quais : Que descontaram pela 1* vez (novos beneficiarios)
of which : First-time deductions (new beneficiaries)
- BB R TRV IRE 16 698 19979 21 266
Trabalhadores por conta de outrem
Employee
- FIfgss s 2108 2474 1615
Trabalhadores por conta prépria
Self-employed
2 ?J =8 ﬁp@;ﬁ b 2 12 305 13760 15278
Contribuintes que contribuiram?
Contributors *
21 P B IR CFHER ) 2435 2863 3175
Que contribuiram pela 1% vez (novos contribuintes)
First-time contributions (new contributors)
2.2, Tl R S D 9870 10 897 12103
Que contribuiram nos anos anteriores
Not first time contributions
3 b AT e fgfgfl»sc (e R 2 1143 1408 1657

Contribuintes que ndo contribuiram no ano de referéncia mas
que contribuiram no ano anterior *

Contributors with contributions in previous year but not in
reference year®

a [EfapEs -
Referem-se apenas as entidades empregadoras.
Refer to employers only.

bR EBIRED N PRS2 VR F RS BRI T R ¢ Rl
Os beneficiarios que sdo simultaneamente trabalhadores por conta prépria e por conta de outrem, que estéo isentos do pagamento de
contribuicdes por serem trabalhadores por conta prépria, sdo contados s6 uma vez no namero total.
The beneficiaries who were simultaneously self-employed and employees, with exemption from deductions of the self-employed,
were counted once in the total.
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7.3.2. Fimas WALHRREET | ek R RS R g BT

BENEFICIARIOS QUE DESCONTAM PARA O FUNDO DE SEGURANGCA SOCIAL, POR GRUPO

ETARIO E SEXO

BENEFICIARIES WITH DEDUCTIONS FOR SOCIAL SECURITY FUND, BY AGE GROUP AND

GENDER
* 47 N° No.
A TR
Grupo etario Sexo 2005 2006 2007
Age group Gender
1 2 3 4 5
BT Fi¥  MF 181117 204 002 228 125
Total M 85 407 89 365 107 094
k4 F 95710 114 637 121 031
14-19 Fl¥  MF 6425 8442 9788
pyoM 3165 4322 4 956
+ F 3260 4120 4832
20-24 Fi¥  MF 18 303 22 893 27129
pyoM 8997 11 257 13 348
£ F 9 306 11 636 13781
25-29 Fl¥  MF 14 602 16 567 19 076
pyoM 6879 7850 9 255
+ F 7723 8717 9821
30-34 Fi¥  MF 16 060 16 854 17 666
pyoM 6 649 6948 7591
£ F 9411 9906 10 075
35-39 Fl¥  MF 17 796 19 333 21376
pyoM 6 662 6911 8037
+ F 11134 12 422 13339
40 - 44 Fi¥  MF 24 968 26 303 25635
pyoM 10 293 9648 9881
K7 F 14 675 16 655 15754
45-49 Fl¥  MF 28593 29 963 33031
pyoM 13785 12510 15118
+ F 14 808 17 453 17 913
50 - 54 pl¥  MF 23168 27 247 31818
bl M 11764 11890 15775
K7 F 11 404 15 357 16 043
55-59 Fl¥  MF 17 284 19 824 22762
pyoM 9310 9374 11 869
+ F 7974 10 450 10 893
60 - 64 pl¥  MF 8 753 10734 13 314
bl M 4794 5377 7276
£ F 3959 5357 6 038
> 65 pl¥  MF 5165 5842 6 530
pyoM 3109 3278 3988
£ F 2 056 2564 2542
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733 fFEHOCAEYIRREE | (EE R LS R o0 Bt
BENEFICIARIOS QUE DESCONTAM PARA O FUNDO DE SEGURANGA SOCIAL, POR RAMO DE
ACTIVIDADE ECONOMICA E SEXO
BENEFICIARIES WITH DEDUCTIONS FOR SOCIAL SECURITY FUND, BY INDUSTRY AND GENDER

“ g7 N° No.
N &2
Ramo de actividade econémica Sexo 2005 2006 2007
Industry Gender
1 2 3 4 5
TE Pl MF 181 117 204 002 228125
Total bl M 85 407 89 365 107 094
EZ F 95 710 114 637 121 031
fiafl Pt MF 158 907 178 609 203 874
Empregado bl M 74 020 83320 94 693
Employees + F 84 887 95 289 109 181
;ﬁlﬁi’ Pt MF 19 032 16 729 19 037
IndUstrias transformadoras bl M 5681 5172 5753
Manufacturing + F 13351 11 557 13 284
IR I REE R Flv  MF 1042 1039 1050
roducéo e distribuicdo de electricidade, de gas e de agua Bl M 827 826 824
Electricity, gas and water supply + F 215 213 226
HEY pl#  MF 7670 10 601 11 952
Construcéo bl M 5447 7591 8411
Construction + F 2223 3010 3541
o SRR AR R W S e pi¥  MF 45 545 49 855 64 452
PIRAERS 5 1 B VR poM 19629 21520 27827
Comércio por grosso e a retalho; reparacéo de veiculos + F 25916 28 335 36 625
automoveis, motociclos e de bens de uso pessoal
e doméstico; alojamento, restaurantes e similares
Wholesale and retail trade; repair of motor vehicles,
motorcycles and personal and household goods;
hotels, restaurants and similar activities
lE_wﬁJE,T ~ [ S pi¢  MF 5793 5667 6 282
Transportes, armazenagem e comunicacoes bl M 3582 3538 3878
Transport, storage and communications + F 2211 2129 2 404
E37IC SERINNIE S S5 N gﬁb [F,JJ’}#-#;’ U PR pi¥  MF 36 704 46 745 48 547
Actividades financeiras, imobiliarias, alugueres e Bl M 19 636 23891 25017
servicos prestados as empresas + F 17 068 22 854 23530
Financial intermediation; real estate, renting and
business activities
SN EE B‘ﬁ?@%§giﬁiﬂ‘]‘§ﬁfﬁ L fEr {Eﬂ*ﬁi} . ﬁfﬁ“f[ﬁ' * Pl MF 42 948 46 344 50046
P PR bl M 19 153 20339 21954
Administracdo publica, defesa e seguranga social obrigatoria; + F 23 795 26 005 28 092
outras actividades de servigos colectivos, sociais e pessoais
Public administration, defence and compulsory social
security; other community, social and personal services
RANENEE 4 pi#  MF 173 1629 2508
Outras actividades bl M 65 443 1029
Others k% F 108 1186 1479
FURE 3~ A pi¥  MF 12 165 13819 12 061
Em regime de pagamento voluntario bl M 3854 4491 3724
Persons with voluntary deductions + F 8311 9328 8337
Frimsy s i ° Fl¥  MF 10 045 11574 12190
Contribuigdes dos trabalhadores por conta prépria bl M 7533 1554 8677
Self-employed contributors ® + F 2512 10 020 3513

a T iR 11RO
Excluidos os beneficiérios que estdo isentos do pagamento de contribuigcdes por serem trabalhadores por conta prépria.
Exclude beneficiaries who are self-employed and exempted from deductions.
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134 RGO (R ELE BRSSP
TRABALHADORES NAO RESIDENTES® QUE CONTRIBUEM PARA O FUNDO DE SEGURANCA
SOCIAL, POR RAMO DE ACTIVIDADE ECONOMICA

NON-RESIDENT WORKERS® WITH DEDUCTIONS FOR SOCIAL SECURITY FUND, BY INDUSTRY

*Er N° No.
SE
Ramo de actividade econémica 2005 2006 2007
Industry
1 2 3 4

RET 33701 49 577 71567
Total
@lﬁi 12928 13 006 12 356

Industrias transformadoras
Manufacturing

Tl S S 15 22 29
Produco e distribuicéo de electricidade, de gas e de 4gua
Electricity, gas and water supply

HET 4219 6139 8904
Construgdo

Construction

ﬁgw%%i ; ﬁ‘-};ﬁﬁl R s i S Bﬁg—;‘@rg{r’a#[p@ 6 537 7979 13551

RS [~ R S A

Comércio por grosso e a retalho; reparagdo de veiculos
automoveis, motociclos e de bens de uso pessoal

e doméstico; alojamento, restaurantes e similares
Wholesale and retail trade; repair of motor vehicles,
motorcycles and personal and household goods;
hotels, restaurants and similar activities

ggﬁj ~ [k Sp R 558 780 1518
Transportes, armazenagem e comunicagdes
Transport, storage and communications

LR T EhE A L R gﬁw[ﬁjﬁi’}iﬁﬁ foREs 3401 7 262 12 399
Actividades financeiras, imobiliarias, alugueres e
servigos prestados as empresas

Financial intermediation; real estate, renting and
business activities

NH AT ﬂﬁf@%’rﬂgiﬁjﬂ’l‘%ﬁfnﬁ pE [E;l‘ﬁg . %jrﬁ Kol ~ 6042 14 387 22798
A PR

Administracdo publica, defesa e seguranca social obrigatoria;

outras actividades de servigos colectivos, sociais e pessoais

Public administration, defence and compulsory social

security; other community, social and personal services

Py Y 1 2 12

Outras actividades
Others

a A B TP PRVTRR] (B MR
Os dados reportados a finais de Setembro do ano de referéncia e ndo incluem os empregados domésticos ndo residentes.
Data refer to the end of September of the reference year. Exclude data on non-resident domestic workers.
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TRABALHADORES POR CONTA PROPRIA QUE CONTRIBUEM PARA O FUNDO DE
SEGURANGA SOCIAL, POR RAMO DE ACTIVIDADE ECONOMICA
SELF-EMPLOYED WITH DEDUCTIONS FOR SOCIAL SECURITY FUND, BY INDUSTRY

* g N° No.
SE 4
Ramo de actividade econémica 2005 2006 2007
Industry
1 2 3 4
fiare 12 374 14 250 15 228
Total®
Qlﬁi 152 148 135
IndUstrias transformadoras
Manufacturing
'?‘_T’JJ . ;.%Fngﬁglfj;i R - - -
Producdo e distribuicdo de electricidade, de gas e de agua
Electricity, gas and water supply
HEE 2995 3282 3655
Construgdo
Construction
ﬁgb%—ﬁi ; ﬁs}%éﬁﬁl ~ EEH b E%js’zfgfﬁafﬁ[}[gfj 3314 3199 3122
AL 1~ B TR LR
Comeércio por grosso e a retalho; reparagéo de veiculos automéveis,
motociclos e de bens de uso pessoal e doméstico; alojamento,
restaurantes e similares
Wholesale and retail trade; repair of motor vehicles, motorcycles
and personal and household goods; hotels, restaurants and
similar activities
lg_lpﬁjﬁj ~ [k 5P R 5647 5767 5981

Transportes, armazenagem e comunicagdes

Transport, storage and communications

SR T EER N A Fﬁw[f‘uﬁij:ﬁqﬁ ISE 75 - 1145 1594
Actividades financeiras, imobiliarias, alugueres e servicos

prestados as empresas

Financial intermediation; real estate, renting and business activities

N ERE B’B?ﬁgﬁﬁjﬂ’[ﬁﬁiﬁ E s [gﬂ%‘g . ﬁfﬁuf[ﬁ M puE 30 29 27
s

Administracdo publica, defesa e seguranca social obrigatdria; outras

actividades de servicos colectivos, sociais e pessoais

Public administration, defence and compulsory social security;
other community, social and personal services

e ﬁjﬁ t&F] - 458 490
Saude e acgdo social
Health and social welfare

H % 236 222 224
Outras actividades

Others

a TS FFD  DFF D HES A 0T I W172.329 - 2,676123,038 £~ VR AIMGTIF RS (HEOTH - -

Nos anos 2005, 2006 e 2007, incluem-se respectivamente 2.329, 2.676 e 3.038 beneficiarios que estdo isentos do pagamento de
contribuicOes por serem trabalhadores por conta propria.
Include self-employed who were exempted from deductions, with 2,329 in year 2005, 2,676 in 2006 and 3,038 in 2007.
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CONTRIBUINTES® QUE CONTRIBUEM PARA O FUNDO DE SEGURANCA SOCIAL, POR RAMO
DE ACTIVIDADE ECONOMICA

CONTRIBUTORS® OF SOCIAL SECURITY FUND, BY INDUSTRY

ErE ! N° No.
E 4
Ramo de actividade econémica 2005 2006 2007
Industry
1 2 3 4

HE 12 305 13760 15278
Total
ﬂgﬂlﬁi 1009 1023 977

IndUstrias transformadoras
Manufacturing

RIS LN RES SR 5 5 6
Producdo e distribuicdo de electricidade, de gas e de 4gua
Electricity, gas and water supply

Hx 824 1117 1403
Construgéo

Construction

PO FE A AP e u%zt:ffufﬁ[{,gm 6 456 7150 7897

(S 1 B TR [T

Comércio por grosso e a retalho; reparacdo de veiculos
automoveis, motociclos e de bens de uso pessoal

e doméstico; alojamento, restaurantes e similares
Wholesale and retail trade; repair of motor vehicles,
motorcycles and personal and household goods;
hotels, restaurants and similar activities

ﬂﬁ"ﬁﬁ ~ [ R 355 373 398
Transportes, armazenagem e comunicacdes
Transport, storage and communications

SR T EnER T L A gﬁw[f‘uﬁiqﬁﬁ IR 1615 1790 1980
Actividades financeiras, imobiliarias, alugueres e

servigos prestados as empresas

Financial intermediation; real estate, renting and

business activities

SVH A @mggiﬁjﬂﬁfiﬁ WE [gl?ﬁ . ﬁir?“? Kt * 2030 2245 2521
O R

Administracdo publica, defesa e seguranca social obrigatoria;

outras actividades de servigos colectivos, sociais e pessoais

Public administration, defence and compulsory social security;

other community, social and personal services

RN 4 11 57 96
Oultras actividades
Others

a e -
Referem-se apenas as entidades empregadoras.
Refer to employers only.
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CONTRIBUINTES® QUE CONTRIBUEM PARA O FUNDO DE SEGURANGA SOCIAL E NUMERO
DE TRABALHADORES, POR DIMENSAO DA EMPRESA

CONTRIBUTORS® AND NUMBER OF WORKERS IN SOCIAL SECURITY FUND, BY SIZE OF

ENTERPRISE
B! N° No.
i Sl
CHZREED 2005 2006 2007
Dimensao da
empresa
(N°de trab.) # R F A f# R F A # R F A
Size of enterprise Contribuintes Trabalhadores Contribuintes Trabalhadores = Contribuintes | Trabalhadores
(No. of workers) Contributors Workers Contributors Workers Contributors Workers
1 2 3 4 5 6 7
AEE 12 305 175536 13760 210716 15278 254 278
Total
<4 8 087 16 007 8932 17 775 9463 19 455
5-9 1985 12 814 2 269 14721 2 856 18 546
10-19 992 13 452 1142 15431 1447 19 494
20 - 49 689 21 405 815 24 938 884 26 784
50 - 99 284 19 876 318 21 640 335 22 961
> 100 268 91 982 284 116 211 293 147 038
a [é"ifﬁl*éé °

Referem-se apenas as entidades empregadoras.
Refer to employers only.
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7.3.8. Huk YRR (e GRS £ [ I g
CONTRIBUINTES? QUE CONTRIBUEM PARA O FUNDO DE SEGURANCA SOCIAL, POR
NATUREZA JURIDICA

CONTRIBUTORS? OF SOCIAL SECURITY FUND, BY LEGAL STATUS

BeE! N° No.

R
Natureza juridica 2005 2006 2007
Legal status

1 2 3 4

g 12 305 13 760 15278
Total

AR 62 66 63
Empresa puablica
Public enterprise

flat = -3 6 950 7517 8 100
Empresa individual
Individual enterprise

i RN ’F,J 297 317 342
Sociedade colectiva
Collective company

W AT 139 132 120
Sociedade em comandita
Limited partnership

RS ’FIJ 227 255 277
Sociedade an6nima
Limited company

ey 2l 3881 4660 5483
Sociedade por quotas
Joint-stock company

B 10 10 10
Fundagéo
Foundation

e 433 459 483
Associacdo
Association

Y 216 207 302
Outras
Others

FTHIEY T RE 90 137 98
Desconhecicfa ou ignorada
Unknown or unspecified

a iR -
Referem-se apenas as entidades empregadoras.
Refer to employers only.
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7.3.9. HIYGRG ik 6 (I

NUMERO DE U ENTES DE PRESTAC

By TougEL E'ﬁ%lgv

E SEUS MONTANTES, POR MODALIDADE
NUMBER OF RECIPIENTS AND PAYMENTS, AND AMOUNT OF SUBSIDIES GRANTED BY SOCIAL
SECURITY FUND, BY TYPE OF CASES

g g S

ES CONCEDIDAS PELO FUNDO DE SEGURANCA SOCIAL,

W
Modalidade
Type

N

g
Ne de utentes
0. of recipients

i
N de prestagdes
No. of payments

SR TR
Montante (‘000 MOP)
Amount (‘000 MOP)

2005 |

2006 | 2007

2005

[ 2006 |

2007

2005 | 2006 | 2007

1

2|

3 | 4

5

L6 |

7

8 | 9 | 10

Er Total
[Clalbiye
PrestacOes concedidas
Payments granted
HHEE
Pens&o de velhice
Old-age pension
Rk 2
Pensdo de invalidez
Disability pension
TG PR
Pens&o social
Social security pension
B
Prestagéo extraordinaria
Special payment
FH R
Subsidio de desemprego
Unemployment benefit

sy
SubS|d|o de doenca
Sickness allowance
RAE e
Subsidio de nascimento
Birth allowance
e iy
Subsidio de casamento
Marriage allowance
S H
Subsidio de funeral
Funeral subsidy
TR
PrestacOes por pneumoconioses
Compensation for pneumoconiosis
P PR T [
Credltos.JT

with financial problems
FinEsy
Apoio especial
Special aid
IS S
Apoio aos desempregados
Aid given to the unemployed

FRIGEEFE FH

34841
30687 °

10 820

868

4187

14 598

8582

1965

2199

1309

579

176

emergentes das relagdes de trabalho
Credit advances to workers in enterprises

4154

39

Apoio aos operarios desempregados da construgao

civil

Aid given to the unemployed construction workers

4115

32629 33608

30231°% 30541°

11991 13811

915 1056
3710 3271
15 305 16 463
6462 4984
2221 2035
2562 3081
1560 1657

670 580

140 63

2398 3067

36 -

172 95

RS SRR S0 e
Apoio aos desempregados - { Regulamento dos
incentivos e formagéo aos desempregados)
Aid given to the unemployed - { Regulation of
incentives and training for the unemployed )

PR [

- CBE R

Cursos de formagao de croupiers - { Regulamento

da verba especifica para as acgdes de formagdo profissional )
Training course for casino dealers - { Regulation

of specific clause on professional training )

,z%, |

SR
Cursos ife‘ formacéo a desempregados da construgéo civil
Training course for the unemployed construction workers

2190 2955

17

239071
208 019

123 036

8568

46 986

14 598

8582

1965

2218

1309

579

176

31052

113

30939

240 445
239 927

158 742

10 279

41953

15 305

6462

2221

2595

1560

670

140

518

160

358

237136
236 791

170 091

10838

26 730

16 463

5138

2113

3115

1657

580

63

345

345

285 558 266 723 317533

229 206 259 433 308 986

141 282 173831 228 007

9765 11181 14 369

35061 34 695 22190

15024 16 067 22182

18 609 14 046 10 760

2354 2684 2338

2218 2596 3113

1309 1560 1657

753 871 754

533 - 663

2298 1903 2953

56 352 7290 8547

134 - -

292 389 -

55 926 2064 1230

4837

7242

75

N B

a g G

Excluem -Se as pessoas que tinham recebido "Prestacéo extraordindria".

Exclude persons receiving “Special payment".
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IMQﬁqﬁﬁﬁéﬁﬁﬁﬁﬁ““im
RECEITAS E DES éSAS CORRENTES DO FUNDO DE SEGURANCA SOCIAL
CURRENT REVENUE AND EXPENSES OF SOCIAL SECURITY FUND

-TJRFF7 '000 MOP

ARt
Receitas e despesas correntes 2005 2006 2007
Current revenue and expenses
1 2 3 4
B 550 750 884 298 1009 402

Receitas correntes
Current revenue

HE 100 125 116 870 141 958
Contribuigdes
Contributions / deductions

fd= 64 313 77 041 96 525
Empregadores
Employers

E A 30 432 34150 38 997
Trabalhadores
Workers

FIPRss 5379 5678 6 436
Trabalhadores por conta propria
Self-employed

B 12108 34621 50535
Outras receitas
Other receipts

HHFZ 438517 2 732807 ° 816 910 ¢
Transferéncias
Transfers

REHCAED L 314 601 298 184 350 047

Despesas correntes
Current expenses

(Tl I 229 206 259 433 308 986
Prestacdes concedidas
Payments granted

FE=D 56 352 7290 8547
Apoio especial

Special aid

Hpyd 29 043 31462 32513

Outras despesas
Other expenses

Qo

SAFEREIRH L VAER( 100,000,0003 17 ) M fRJA il /4K (241,516, 800K 7 ) -
Incluem as dotagdes destinadas a apoiar aos desempregados (100.000.000 Patacas) e as contribui¢des de jogos (241.516.800 Patacas).
Include funding of MOP 100,000,000 for aid given to the unemployed and transfer of MOP 241,516,800 from gaming revenue.

SRS T V(403,612,507 1[I ) » L1 (189,691,668 1|7 ELH vk W Frbl & (U -

Inclui 403.612.507" Patacas de contribuigdes de jogos, das quais 89.691.668 Patacas foram transferidas como uma dotagéo de recursos financeiros para

o Fundo de Garantia Salarial (FGS).

Include transfer of MOP 403,612,507" from gaming revenue, of which MOP 89,691,668 were fund for insolvable wages upon bankruptcy.

c iu?ﬁfﬁ%ﬁﬁu&‘ 1 (514,990,906.503# [If|7+ ) » £l [[1114,442,423. 6 73R 7 ti}ﬁ’ﬁﬂré WERL & R

Inclui 514.990.906,50 Patacas de contribuicdes de jogos, das quais 114.442.423,67 Patacas foram transferidas como uma dotag&o de recursos financeiros
para o Fundo de Garantia Salarial (FGS).

Include transfer of MOP 514,990,906.50 from gaming revenue, of which MOP 114,442,423.67 were fund for insolvable wages upon bankruptcy.

o
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CAPITULO VIII
JUSTICA E CRIMINALIDADE

CHAPTER VIII
LAW AND ORDER
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‘,‘:’\ 77 0,

~p g J-&)ﬁf’%]‘}fﬁﬁ+x{ﬂ$1i x100%

FTHER RIRAMALT EBRRBRR B ERE S ER LR

=
S

E

AR R SY 1996 & (FiEL ) o

AE TR R IR .

NOTAS EXPLICATIVAS

Este capitulo contém dados estatisticos sobre nimero das infracgdes criminais, movimento de processos, nimero de reclusos e
pessoal ao servigo de organismos jurisdicionais tais como Tribunais e Ministério Publico.

Explicacédo de termos:

. Processos concluidos
Taxa de resolugdo: 3 x 100%
Processos previamente pendentes + Processos entrados

Fontes de informagdo: Gabinete Coordenador de Segurancga, Tribunais, Ministério Publico, Estabelecimento Prisional de Macau e
Instituto de Menores.

Notas:

A classificacdo de infracgdes criminais refere-se ao Codigo Penal de Macau de 1996.

Os dados deste capitulo reportam-se ao calendario ocidental.
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EXPLANATORY NOTES

This chapter presents the statistical data on number and status of criminal offences, prisoners and personnel working for Courts and
the Public Prosecutions Office, etc.

Glossary:

Cases concluded

. . 0,
Resolution rate: Cases pending previously + Cases entered X 100%

Data sources: ~ Security Forces Coordination Office, Courts, Public Prosecutions Office, Macao Prison and Young Offenders
Institute.

Remarks:
Criminal offences are grouped in accordance with the Criminal Code of Macao of 1996.

Date of this chapter is reported by calendar year.
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8.1 (e §
GABINETE COORDENADOR DE SEGURANGA
SECURITY FORCES COORDINATION OFFICE

8.11 = i e fiE AR PR Rt !
NUMERO DE INFRACGCOES CRIMINAIS REGISTADAS, SEGUNDO OS PRINCIPAIS GRUPOS E
ESPECIES
CRIMINAL OFFENCES BY TYPE

1/2
= Fol B I
Principais grupos e espécies 2005 2006 2007
Type of offence
1 2 3 4
B RE 10538 10 855 12 921

NP° total de infraccbes
Total offences

(27~ Sk 2376 2520 2760
Crimes contra a pessoa
Crimes against person

[ g 7 11 11
Crimes contra a vida

Homicide

[ yﬁg%‘g[ﬁg% 1707 1825 1945
Crimes contra a integridade fisica

Assault

[0 EpE g 378 385 412
Crimes contra a liberdade pessoal

Crimes against personal freedom

RIEF IO P I 80 67 75
Crimes contra a liberdade e autodeterminagéo

sexuais

Sexual offences

7 FPR g 88 92 154
Crimes contra a honra

Libel

IRV E S & iﬁg‘é 116 140 163
Crimes contra a reserva da vida privada

Crimes against privacy

(7P & ik 5715 5506 6835
Crimes contra o patrimdnio
Property crimes

(I E | A 4890 4643 5726
Crimes contra a propriedade

Burglary

— AR ik 825 863 1109

Crimes contra o patriménio em geral
Crimes against general property
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811§ BRI AR g et
NUMERO DE INFRACCOES CRIMINAIS REGISTADAS, SEGUNDO OS PRINCIPAIS GRUPOS E
ESPECIES
CRIMINAL OFFENCES BY TYPE

2/2
= IR
Principais grupos e espécies 2005 2006 2007
Type of offence
1 2 3 4

mﬁﬁmb@a ~ Spf - - -
Crimes contra a paz e a humanidade
Crimes against peace and humanity

z;rb%’ﬁfg;i i‘,g‘g& 935 1278 1420
il fro= .

Crimes contra a vida em sociedade

Crimes against life in society

ﬁﬁ?ﬁ’%‘:”ﬂﬁﬁ% - 1 3
Crimes contra a familia
Crimes against family

(R i 868 1224 1334
Crimes de falsificacdo

Forgery

A faa i 65 51 81

Crimes de perigo comum

Crimes of public danger

7 AR 2 H A i 2 2 2
Crimes contra a ordem e tranquilidade publica

Crimes against public order and peacefulness

tz’E}{‘?{: BT g'té 702 702 888
Crimes contra o territorio
Crimes against the territory

tz‘&iﬁ,’ i~ I”JFJ b 234 266 500
Crimes contra a autoridade publica

Crimes against public authority

1h ?f, A 468 431 374
Crimes contra a realizacdo da justica

Obstruction of justice

Fh= S H ?&S‘-E%ﬁ Be El’vﬁ'gk - 5 14
Crimes cometidos no exercicio de fungdes publicas

Dereliction of public duties

4 810 849 1018
Outros
Others
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8.2,  E[E ek

TRIBUNAIS E MINISTERIO PUBLICO

COURTS AND PUBLIC PROSECUTIONS OFFICE

8.2.1. T FHE FHEHGRSE VR !

NUMERO DE PROCESSOS NOS TRIBUNAIS NO ANO 2007

NUMBER OF COURT CASES IN 2007

13
% (FH=3pd / Movimento de processos / Cases
Rk e 2ulEy ol b= ¥ ETE €8
Tribunais Previamente pendentes Entrados Concluidos Taxa de resolugéo
Courts Pending previously Entered Concluded Resolution rate
B7E! N° No. %
1 2 | 3 4 5
e 10 758 16 934 14 509 52.4
TOTAL
| - ¥k 8949 12 216 10075 47.6
Tribunal Judicial de Base
Court of First Instance
1 N[ 2390 1936 2095 48.4
Processos civeis
Civil cases
B = 938 997 1021 52.8
Acgdes
Proceedings
- T 937 313 400 32.0
Execucdes
Executions
- [ EM 252 229 253 52.6
Inventérios
Inventories
- REESERE 1 43 45 83.3
Pedido de cooperagdo judiciario
Judicial requisitions
- Hp 252 354 376 62.0
Outros
Others
2. P 5309 7388 5890 46.4
Processos criminais
Criminal cases
- prPE - - -
Querelas
Indictments
- AR 1207 888 751 35.8
omum colectivo
Common collective (Full Court)
- HE ’EF[ I @i LIy 1747 1678 1284 375
Comum singular / Correccional
Common singular / Correctional
- RS 1 787 788 100.0
Sumarios
Summary
- GRS 2040 3795 2905 49.8
Contravencional
Contraventions
- il Tzwﬁﬁ?} 1 3 3 75.0
Pedido de cooperagdo judiciario
Judicial requisitions
- Hi 313 237 159 28.9
Outros
Others
3. GabE A ﬁJifE’ TEER 265 582 575 67.9
Processos de jurisdicdo de menores
Custodial cases of minor
- “‘}’ﬁﬁﬁﬁi' 67 254 290 90.3
Regime educativo
Instilment
- Wi‘*ﬁ W%}ﬁﬁ 198 304 285 56.8
Proteccéo social
Social protection
- - 24 - -

PRETL
Regime tutelar educativo
Educational monitoring system
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B2L = F I HE AR L R (T

NUMERO DE PROCESSOS NOS TRIBUNAIS NO ANO 2007

NUMBER OF COURT CASES IN 2007

213
L *FA= / Movimento de processos / Cases
B Nl % =3 =T ST G
Tribunais Previamente pendentes Entrados Concluidos Taxa de resolugéo
Courts Pending previously Entered Concluded Resolution rate
B! N° No. %
1 2 | 3 4 5
4 RN 705 1476 875 40.1
Processos laborais
Labour cases
- NE 633 1338 782 39.7
Civeis
Civil
- AE 72 138 93 443
Criminais
Criminal
5. (A H g F 280 834 640 575
Processos do Juizo de Pequenas Causas Civeis
Civil cases of minor causes
I ¥Rk - e sy i 1521 3695 3714 71.2
Tribunal Judicial de Base - Juizo de Instru¢éo Criminal
Court of First Instance - Examining Magistracy
1. HH45E = 37 193 165 717
Movimento processual
Procedural movement
2. T S A S 1422 587 634 31.6
Execucdo de pena e medidas de seguranca
Execution of penalty and security measures
- RV 879 284 323 278
Execucdo de penas
Execution of penalty
- AR 467 261 269 37.0
Concessdo de liberdade condicional
Concession of parole
- ’F,Ji}: TR % 6 16 13 59.1
Reabilitacdo judicial
Judicial reinstatement
- Hp 70 26 29 30.2
Outros
Others
3. fgj@‘[ Bﬁ#}&pffﬁji}: it 62 2915 2915 97.9
Intervengao jurisdicional na fase do inquérito
Judicial interventions during inquiry phase
| QT 17 37 124 80 49.7
Tribunal Administrativo
Administrative Court
1. F=E 8 19 15 55.6
[
Acgdes
Proceedings
2. Fji}:j =3 27 71 37 37.8
Recursos contenciosos
Contentious appeals
3. BUSTER T 1 8 7 77.8
Execucdes fiscais
Tax executions
] 1 26 21 77.8
Outros
Others
IVl 235 835 599 56.0
Tribunal de Segunda Instancia
Court of Second Instance
1 N R R o 83 412 212 42.8
Recursos em processo civil e laboral
Civil and labour appeals on judicial proceeding
2. #'JH&??FZ)%M e 1 f% 106 295 300 74.8
Recursos em processo penal
Penal appeals on judicial proceeding
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B2L = F I HE AR L R (T

NUMERO DE PROCESSOS NOS TRIBUNAIS NO ANO 2007

NUMBER OF COURT CASES IN 2007

3/3

[
Tribunais
Courts

% {FH=3pd / Movimento de processos / Cases

Bt ¥l
Previamente pendentes
Pending previously

Entrados
Entered

RS
Concluidos
Concluded

g
Taxa de resolucéo
Resolution rate

BT N° No.

%

1

2

3

4

3. AEF S BUSTRERE 'f;ﬁypfff‘lji}: gy b
Recursos de decisOes jurisdicionais em matéria
administrativa, fiscal e aduaneira
Appeals of judicial decisions on administration,
tax and customs

4. ﬁJH e
Recursos contenciosos
Contentious appeals

5. ﬁz;ﬁguggrjaﬂjlyﬁfj;s[ ERsaIES
Outros processos ém matéria administrativa,
fiscal e aduaneira
Other proceedings on administration, tax and customs

6. T K 2
Conflitos de competéncia e de jurisdicdo
Jurisdiction and competence conflicts

7. T 9ok e s e I (=R AT R bfp%'?:
Reviséo e confirmacéo de decisdes proferidas por
tribunais ou arbitros do exterior de Macau
Revision and confirmation of the decision made by courts
or arbitrators outside Macao

8.

Outros processos
Other juridical proceedings

9. H AT SRR
Outros processos ndo sujeitos a distribuicdo
Proceedings not elsewhere classified

VO ASREE
Tribunal de Ultima Instancia
Court of Final Appeal

1 NE R é?f"bl%?r%?%g 5.
Recursos em processo civil e laboral
Civil and labour appeals on judicial proceeding
2. Ty bR
Recursos em processo penal
Penal appeals on judicial proceeding
8. 7 B PR B 2
Recursos de decisOes jurisdicionais em matéria
administrativa, fiscal e aduaneira
Appeals of judicial decisions on administration,
tax and customs
4. REpR - ﬁﬁi Eiéjfﬂﬂiiﬁﬁi fﬁ?
ecursos jurisdicionais relativos a uniformizagéo
de jurisprudéncias
Jurisprudence appeals
5. W
Conflitos de competéncia e de jurisdicdo
Jurisdiction and competence conflicts
6. E (USRI
Outros processos
Other juridical proceedings
7. TR ST
Outros processos que ndo sujeitos a distribui¢ao
Proceedings not elsewhere classified

4

29

10

16

13

16

44

12

26

23

64

24

14

18

24

11

16

24

41

13

13

100.0

44.4

51.3

41.9

100.0
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8.2.2. PRI REED T (= FiErE!
PESSOAL AO SERVICO DOS TRIBUNAIS E DO MINISTERIO PUBLICO
PERSONNEL OF COURTS AND THE PUBLIC PROSECUTIONS OFFICE

ErE ! N° No.
TR 30 harl
Pessoal ao servico Tribunais Ministério Publico
Personnel Courts Public Prosecutions Office
2005 2006 2007 2005 2006 2007
1 2 3 4 5 6 7

B 273 308 332 200 224 224

Total
FRE Y 29 29 29 29 29 29
Magistrado
Magistrate
BEN ST 1 1 1 1 1 1
Chefe do Gabinete
Cabinet Chief
B2 R 1 1 1 3 3 2
Assessor do Gabinete
Advisor
HEI= 4 4 4 1 1 1
Secretario judicial
Judicial secretary
FIJ e E i 89 121 143 38 54 53
Oficial de justica
Judicial officer
RNt 149 152 154 128 136 138
Outros
Others
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8.2.3. MRSV %
NUMERO DE PROCESSOS NO MINISTERIO PUBLICO
NUMBER OF CASES OF THE PUBLIC PROSECUTIONS OFFICE

FFFHEp
Movimento de processos 2005 2006 2007
Cases
1 2 3 4

- Fl- A 13 900 13027 11877
Pendentes em 1 de Janeiro

Pending as at 1% January

2t gt ey f@ 11 208 11584 11671

Processos de investigacdo criminal remetidos ao
Ministério Publico

Criminal investigation processes remitted to the
Public Prosecutions Office

HINA-EN 74 101 92
Processos reabertos
Cases re-opened

SISO f;@*, 12 145 12 835 13 000
Processos de investigacdo criminal concluidos
Criminal investigation processes concluded

%ﬁ'ﬂﬂtﬁﬁfﬂi?g HEA 2 447 2629 2483
Processos de investigacdo criminal desencadeada
por dendncia

Criminal investigations proceeded for indictment

FAH '&J SRR RO ,'m 9698 10 206 10517
Processos de investigacéo criminal arquivados
Criminal investigations filed

;{fﬁfg; HEHER ) ,’g@\, 13 027 11 877 10 640
Processos de investigacdo criminal a espera de mais provas
Criminal investigations awaiting additional evidence

*@F% ~ g 3135 3344 3174
N° de arguidos
Number of persons indicted

Bekdpl 226 186 174
N° de arguidos em prisdo preventiva
Number of detainees

Anudrio Estatistico 2007 229 Yearbook of Statistics 2007



8.3. MR

ESTABELECIMENTO PRISIONAL DE MACAU

MACAO PRISON

8.3.1 T [EF F{R I

PESSOAL AO SERVICO E RECLUSOS

PERSONNEL AND PRISONERS

BrE! N° No.
Tk Ej‘);',[kl)fj 2005 2006 2007
Pessoal ao servico e reclusos pie bl pie bl pi¥ bl
Personnel and prisoners MF M MF M MF M
1 2 3 4 5 6 7
e 487 395 472 377 509 400
Pessoal ao servico
Personnel
[LI)‘J
Reclusos
Prisoners
S S e 867 788 897 811 859 773
Existentes em 1 de Jan.
As at 1% Jan.
Eu’['EF TR 337 290 319 273 337 279
ntrados durante o ano
Entered during the year
g.lﬁ: = 307 267 357 311 384 328
aidos durante o ano
Released during the year
JI'JfglEjﬁ;JfFéj 117 96 109 93 99 85
Termo da pena
End of prison term
g 155 140 179 156 193 161
Liberdade condicional
On parole
SpEY 8 8 25 24 20 20
Absolvicéo
Acquittal
Hy 27 23 44 38 72 62
Outros motivos
Other reasons
S e B S B 897 811 859 773 812 724
Existentes em 31 de Dez.
As at 31" Dec.
T
Grupo etério
Age group
<20 100 97 82 75 64 60
20-24 163 150 155 141 143 132
25-44 550 485 519 463 501 444
45-64 84 79 102 94 103 87
> 65 - - 1 - 1 1
]
Situagdo penal
Penal status
L2 ik 704 631 665 595 604 544
Condenados
Convicted
il 193 180 194 178 208 180
Preventivos

Remanded in custody
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B4, P [k
INSTITUTO DE MENORES
YOUNG OFFENDERS INSTITUTE

841 T [ErEiRBEE BT
PESSOAL AO SERVIGO E INTERNADOS
PERSONNEL AND DETAINEES

B! N° No.
L E"lk'fﬁ% 4 2005 2006 2007
Pessoal ao servico e internados Pl i Pl i pie P
Personnel and detainees MF M MF M MF M
1 2 3 4 5 6 7
T gj 49 26 53 25 67 36
Pessoal ao servico
Personnel
ik =
Internados
Detainees
— E|— FI Mg 73 53 81 56 80 62
Existentes em 1 de Jan.
As at 1% Jan.
Tg (s 32 23 30 26 30 27
Entrado durante o ano
Entered during the year
E. o 24 20 31 20 64 47
Saido durante o ano
Released during the year
A ZFZA - MR 81 56 80 62 46 42
Existentes em 31 de Dez.
As at 31% Dec.
Grupo etario
Age group
<14 4 3 2 2 5 3
14-16 52 34 59 44 34 32
17-18 20 15 18 15 7 7
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CAPITULO IX
TURISMO

CHAPTER IX
TOURISM
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NOTAS EXPLICATIVAS

Este capitulo contém dados sobre 0 niUmero, as despesas dos visitantes entrados no Territério e o indice de precos turisticos, bem
como as principais informagdes estatisticas relativas a actividade hoteleira, as agéncias de viagem e a restauracdo no ambito do sector
do turismo.

Explicacéo de termos :

Visitante : Refere-se a qualquer pessoa que viaja para um lugar distinto do seu ambiente habitual por menos de 12 meses
consecutivos e cujo objectivo principal da viagem € outro que nao o exercicio de uma actividade remunerada nesse lugar.

Quartos disponiveis : Total dos quartos de dormir existentes, menos 0s quartos ocupados por pessoal do estabelecimento, 0s quartos
em obras de reparacdo ou alteragdo e os quartos utilizados com outras finalidades que ndo o alojamento de

hospedes.

Lugares-cama disponiveis :  NUmero de camas nos quartos disponiveis. Consideram-se para efeitos estatisticos a cama de casal com
dois lugares-cama e a cama individual com um lugar-cama.

Taxa de ocupacdo: Refere-se a taxa de quartos ocupados pelos hdspedes em relagdo aos quartos disponiveis.

Hospedes :  Corresponde a soma do nimero de hdspedes no inicio do periodo de referéncia e os registados durante esse mesmo
periodo.
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indice de Pregos Turisticos (IPT) :  Um indicador que mede as variacdes de pregos de bens e servigos consumidos pelos visitantes
em diferentes periodos.

Variacdo do IPT : Indicador calculado a partir do IPT e que permite reflectir as variagbes de precos de bens e servigos consumidos
pelos visitantes.

Periodo base : Periodo para o qual o indice é igual a 100, isto é, os pregos desse periodo servem como referéncia para os pregos do
periodo em analise.

Fontes de informacgdo : Corpo de Policia de Seguranca Publica; Inquérito mensal aos Estabelecimentos Hoteleiros, Inquérito as
Despesas dos Visitantes, Inquérito trimestral aos Pregos Turisticos, Inquérito anual aos Restaurantes e
Similares e Inquérito anual as Agéncias de Viagens produzidos pela DSEC.

EXPLANATORY NOTES

This chapter presents the statistics on visitor arrivals, visitors” expenditure, tourist price index and principal indicators of the tourism-
related industries including hotels, travel agencies, and restaurants.

Glossary :

Visitor : Refers to any person travelling to a place other than that of his/her usual environment for less than 12 consecutive months
and whose main purpose of travel is other than the exercise of an activity remunerated from within the place visited.

Available rooms : Total number of guest rooms, less those occupied by establishment personnel, under repair or renovation, and
used for other purposes.

Available bed-places :  The number of bed-places in available rooms. A double bed is counted as two bed-places and a single bed is
counted as one.

Occupancy rate: Refers to the ratio of rooms occupied by guests to available rooms.

Hotel guests : The number of guests staying at the beginning of the reference period and checked-in during that period.

Tourist Price Index (TPI) :  An indicator measures the price change of goods and services consumed by visitors over time.
Percentage change of TPI : An indicator derived from TPI, reflecting the price change of goods and services consumed by visitors.

Base period : A period with an index at 100, used as a reference of current period.

Data sources: Public Security Police Force, Monthly Survey of Hotels and Similar Establishments, Visitor Expenditure Survey,
Quarterly Survey of Tourist Price Index, Restaurants and Similar Establishments Survey, Travel Agencies Survey of
the Statistics and Census Service.

Anudrio Estatistico 2007 236 Yearbook of Statistics 2007



0L W
VISITANTES
VISITORS

O.LL JHUL ISR AT
ENTRADA DE VISITANTES, SEGUNDO O LOCAL DE RESIDENCIA
VISITOR ARRIVALS BY PLACE OF RESIDENCE

-~ 7% '000
2007
?L&Ifﬁ S ET s S ot s xSl ik
Local de residéncia 2005 2006 2007 AN Al A
. Pela via maritima | Pela via terrestre | Pela via aérea
Place of residence .
By sea By land By air
1 2 3 4 5 6 7
BT 18711.2 21998.1 26 993.0 8 980.4 16 538.9 14738
Total
F,Llﬁﬁ 17 855.5 20 750.9 25014.2 8004.3 15955.4 10544
ASIA ORIENTAL
EAST ASIA
I A [ 10 463.0 11 985.6 14 866.4 2270.6 12 275.1 320.7
China Continental
Mainland China
F‘,?%F 5614.9 6 940.7 8174.1 5151.6 2994.2 28.2
Hong Kong
FlBs 14825 14378 14441 185.7 618.8 639.6
Taiwan, China
[ 169.1 220.2 299.4 251.7 335 14.3
Japdo
Japan
AR 120.7 162.7 225.4 143.3 30.8 51.3
Republica da Coreia
Republic of Korea
Ty 5.3 3.9 4.8 15 29 0.4
Outros
Others
%Jﬂt‘ 319 41.7 64.0 40.4 18.1 55
ASIA DO SUL
SOUTH ASIA
ﬁ\lﬁqgh 396.1 693.4 1179.4 432.7 397.8 349.0
SUDESTE ASIATICO
SOUTHEAST ASIA
=S 182.8 219.6 306.3 205.3 75.0 26.0
AMERICAS
AMERICAS
el 162.6 191.0 257.3 194.2 40.1 23.0
EUROPA
EUROPE
AP 71.7 84.2 134.1 90.9 29.9 13.2
OCEANIA
OCEANIA
E Y 10.7 17.3 37.7 124 22.6 2.7
OUTROS
OTHERS
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9.1.2. R} l%ﬂﬂﬂr I/‘@afrg * Jr:uﬁa
DESIJESAS PER- CAPITA DOS VISTANTES INQUIRIDOS, SEGUNDO O LOCAL DE RESIDENCIA
PER-CAPITA SPENDING OF INTERVIEWED VISITORS BY PLACE OF RESIDENCE

WA MOP
FUEY
Local de residéncia 2005 2006 2007
Place of residence
1 2 3 4
Y 1523 1610 1637
Despesas per-capita
Per-capita spending
fl 1~ [E / China Continental / Mainland China 3078 3215 3080
F“,?%F / Hong Kong 898 955 1085
il I[ﬁﬁlff’}?ﬁ / Taiwan, China 1336 1494 1447
[ 12 /Japédo / Japan 952 871 995
TN H / Sudeste Asiatico / Southeast Asia 1458 1418 1452
& Y / Europa / Europe 824 894 905
Z W/ Américas / Americas 1317 1318 1304
A JFEPV [ Oceania / Oceania 1042 1172 1267
I {4 / Outros / Others 996 928 893
ZEEPNS 851 863 945
Despesas (excluindo compras)
Non-shopping spending
fl1[s3 %[5 / China Continental / Mainland China 1221 1143 1152
F“,?%F / Hong Kong 689 738 856
il I[ﬁﬁlff’}?ﬁ / Taiwan, China 895 1003 998
F 12 /Japéo / Japan 670 620 798
TN fH / Sudeste Asiatico / Southeast Asia 948 883 962
[ Y / Europa / Europe 691 777 741
Z W/ Américas / Americas 1038 976 1055
A JFEPV [ Oceania / Oceania 800 926 1007
I {4 / Outros / Others 754 668 776
EEMI 672 747 692
Despesas em compras
Shopping spending
fl1[ %[5 / China Continental / Mainland China 1856 2071 1928
F“,&F / Hong Kong 209 216 229
il I[E?"F}?ﬁ / Taiwan, China 441 491 450
F14 [ Japdo / Japan 282 250 197
TN ik / Sudeste Asiatico / Southeast Asia 509 535 490
[ Y / Europa / Europe 132 117 164
Z W/ Américas / Americas 279 341 249
A JFEPV [ Oceania / Oceania 242 246 260
I {4 / Outros / Others 242 260 117
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903 I M LY [ A G
CHEGADA DOS VISITANTES DA CHINA CONTINENTAL COM VISTO INDIVIDUAL
VISITORS FROM MAINLAND CHINA TRAVELLING UNDER THE INDIVIDUAL VISIT SCHEME

-~ '000
=51 Ano/ Year
2005 r 2007
2 7% [ Trimestre / Quarter 2006
2 3 4
g 53314 57945 7 165.2
Total
3Tl 1287.3 1593.6 1955.5
1° Trimestre
1% Quarter
RIS 1247.6 1204.5 1593.4
2° Trimestre
2" Quarter
3Y3 % 1386.1 14134 1654.8
3° Trimestre
3" Quarter
3T 4% 1410.5 1582.9 1961.4

4° Trimestre
4" Quarter
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9.2.

9.2.1.

T
ESTABELECIMENTOS HOTELEIROS E SIMILARES
HOTELS AND SIMILAR ESTABLISHMENTS

e S O S L Nl el
CAPACIDADE DOS HOTEIS E ESTABELECIMENTOS SIMILARES
CAPACITY OF HOTELS AND SIMILAR ESTABLISHMENTS

ErEl N° No.

L
Rubricas
Items

bl
Total

j‘p’l“FF,/ Hotéis / Hotels

ASGIE

|

= R GR
5 Estrelas
5-Star

U Ed b
4 Estrelas
4-Star

= Bak
3 Estrelas
3-Star

oy
2 Estrelas
2-Star

Pensoes
Guest-
houses

3

4

5

6

7

2005

2006

2007

TR
Estabelecimentos activos
Active establishments

iR
Quartos disponiveis
Available rooms

i o
Lugares-cama disponiveis
Available bed-places

TR BT
Estabelecimentos activos
Active establishments

i R &
Quartos disponiveis
Available rooms

i s o
Lugares-cama disponiveis
Available bed-places

g o
Estabelecimentos activos
Active establishments

LR
Quartos disponiveis
Available rooms

R g
Lugares-cama disponiveis
Available bed-places

75

10 832

21 460

80

12978

26 851

82

16 148

36 373

3452

6 606

11

4572

9 559

14

8082

19752

11

3584

7073

12

3927

7759

12

3952

7795

12

2410

4984

15

3100

6 845

14

2704

6 088

12

839

1702

11

820

1664

12

848

1742

31

547

1095

31

559

1024

30

562

996
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9.2.2. FIVIF BRI RE L 23

TAXAS DE OCUPAGCAO, SEGUNDO O TIPO DE ESTABELECIMENTOS HOTELEIROS

OCCUPANCY RATE OF HOTELS AND SIMILAR ESTABLISHMENTS

%

S
Tipo de estabelecimentos 2005 2006 2007
Type of establishments
1 2 3 4
g 71 72 17
Total
i?l’?‘, 72 73 78
Hotéis
Hotels
=R 72 68 75
5 Estrelas
5-Star
PY Ed 7R 71 78 84
4 Estrelas
4-Star
= B 81 78 79
3 Estrelas
3-Star
i AF 58 59 66
2 Estrelas
2-Star
o TE’IIJ 45 47 57
PensGes
Guest-houses
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9.2.3. FIVIEAMI I (= KRR FAREV EHR
HOSPEDES, SEGUNDO O LOCAL DE RESIDENCIA, POR TIPO DE ESTABELECIMENTOS HOTELEIROS
GUESTS BY PLACE OF RESIDENCE AND TYPE OF ESTABLISHMENTS

-~ A% 000 1/2
W] igl'ﬁ
Tipo de estabelecimentos Hotgis o
Type of establishments bl Hotels P(;ﬁs%!es
FUp1E Total S P - - Guest-houses
Loéal de residéncia 5 Estrelas 4 Estrelas 3 Estrelas 2 Estrelas
Place of residence 5-Star 4-Star 3-Star 2-Star
1 2 3 4 5 6 7
2005 s§Elr 41211 982.2 1633.5 1089.4 301.7 114.4
Total
i 40115 938.1 1594.4 1075.2 291.8 112.0
ASIA
ASIA
fl1 A [ / China Continental / Mainland China 2369.7 422.7 889.0 766.8 220.4 70.9
YR / Macau / Macao 217.7 40.5 128.3 35.4 7.7 5.9
F‘,?ﬁ / Hong Kong 1127.2 384.5 457.1 204.5 51.0 30.0
fl @PF"[?E} [ Taiwan, China 133.3 30.0 52.8 42.0 5.2 3.3
[ / Japédo / Japan 60.0 30.8 18.3 8.6 1.9 0.4
N ERBI% [ Sudeste Asiético / Southeast Asia 69.4 17.5 322 137 4.8 13
1 {5 / Outros / Others 34.2 12.1 16.7 4.2 1.0 0.2
*edd 339 15.0 12.0 33 2.6 1.0
EUROPA
EUROPE
F B 34.7 16.8 11.8 37 1.9 0.5

ESTADOS UNIDOS DA AMERICA E CANADA
UNITED STATES OF AMERICA & CANADA

RPN 14.3 7.7 42 1.3 0.9 0.2
AUSTRALIA E NOVA ZELANDIA
AUSTRALIA & NEW ZEALAND

] 26.7 4.6 1.1 5.9 4.5 0.6
OUTROS
OTHERS
2006 B 4680.9 997.0 1917.9 1335.1 320.5 110.3
Total
Fap 4523.9 947.0 1851.9 1308.9 307.7 108.4
ASIA
ASIA
fl1j A [ / China Continental / Mainland China 26275 445.3 990.9 882.7 241.4 67.2
IR / Macau / Macao 252.1 35.6 139.1 62.7 8.0 6.5
F‘,?%F / Hong Kong 1235.6 377.6 532.4 256.7 413 27.6
il maszl'F"[ﬁ / Taiwan, China 133.2 23.7 63.5 37.1 4.4 4.6
[ 174 / Japéo / Japan 86.0 32.0 27.6 23.6 25 0.3
NI [ Sudeste Asiético / Southeast Asia 139.5 20.3 72.1 36.5 8.7 19
1 {5 / Outros / Others 50.0 125 26.4 9.6 1.3 0.3
e 44.7 15.4 19.3 5.6 3.7 0.7
EUROPA
EUROPE
EQ R T 52.3 23.1 19.7 6.5 2.7 0.4

ESTADOS UNIDOS DA AMERICA E CANADA
UNITED STATES OF AMERICA & CANADA

PR BT 18.3 7.0 7.3 3.1 0.8 0.1
AUSTRALIA E NOVA ZELANDIA
AUSTRALIA & NEW ZEALAND

Rl 41.6 4.6 19.6 11.0 5.7 0.6
OUTROS
OTHERS
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9.2.3. FIVIEAMI I (= KRR FAREV EHR
HOSPEDES, SEGUNDO O LOCAL DE RESIDENCIA, POR TIPO DE ESTABELECIMENTOS HOTELEIROS
GUESTS BY PLACE OF RESIDENCE AND TYPE OF ESTABLISHMENTS

- A7 '000 212
W] imﬁ
Tipo de estabelecimentos Hotgis o
Type of establishments bl Hotels Péﬁsé!es
FUp1E Total A P S - Guest-houses
Local de residéncia 5 Estrelas 4 Estrelas 3 Estrelas 2 Estrelas
Place of residence 5-Star 4-Star 3-Star 2-Star
1 2 3 4 5 6 7
2007 R 5739.7 1745.0 21733 1365.8 331.0 124.6
Total
ﬁhi’\'\’ 5459.6 1631.7 2063.3 1330.8 312.2 121.6
ASIA
ASIA
fl1 A [ / China Continental / Mainland China 2806.7 626.1 1062.5 810.1 230.6 773
YR / Macau / Macao 298.2 107.9 130.8 42.9 9.4 7.2
F‘,?ﬁ / Hong Kong 1667.6 685.8 574.5 332.0 47.7 27.7
il maszl'F"[ﬁ [ Taiwan, China 1715 54.8 73.1 344 49 43
[ / Japéo / Japan 147.6 64.7 42.0 37.2 3.1 0.5
ﬁJﬁsJﬁhﬁiﬁ[%' / Sudeste Asidtico / Southeast Asia 268.4 61.6 132.1 56.0 14.6 4.1
1 {9 / Outros / Others 99.5 30.7 48.3 18.0 1.9 0.5
2edd 67.5 29.4 25.0 7.9 4.0 1.2
EUROPA
EUROPE
Eq R T 82.8 45.0 26.5 7.9 2.8 0.5

ESTADOS UNIDOS DA AMERICA E CANADA
UNITED STATES OF AMERICA & CANADA

RPN 40.7 20.5 15.4 35 1.1 0.1
AUSTRALIA E NOVA ZELANDIA
AUSTRALIA & NEW ZEALAND

Yy 89.1 18.4 43.1 15.7 10.8 1.2
OUTROS
OTHERS
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9.3.

BT

AGENCIAS DE VIAGENS
TRAVEL AGENCIES

9.3.1 B kv Bk e

PRINCIPAIS INDICADORES ESTATISTICOS DAS AGENCIAS DE VIAGENS
PRINCIPAL INDICATORS OF TRAVEL AGENCIES

A AT L B[4
RN o .
o e 31 g i
g Pl Yt SR T s | Vendas, | Spimapds | e apdE
AT TR EJ%}V Despesas Pl&< ] | Comprade I ’.@.[ i S AT ﬁmﬁ%’k‘l
iz L - Variacdo |  comissdes Valor Formagéo
Estabele- | Pessoal ao com Despesas de, Comiss@es | bens e servigos :
Exo ° Pessoal N de recebidas e acrescentado| bruta de
cimentos | servico pessoal | exploragéo pagas para venda A . a e
ANO | Eqaplish-| Persons | Tomunerado Compensa-| Operating |Commission| Purchase of existencias outras receitas bruto | capital fixo
Year Paid . . Changes in Sales, Gross value | Gross fixed
ments | engaged tion of expenses paid goodsand |. . O .
employees . inventories| commission added capital
employees services for -
and other formation
sale
receipts®
BeET Ne No. YRR '000 MOP
1 2 | 3 | 4 5 6 \ 8 9 10 1 12
2004 130 1413 1351 106 850 120 635 2 605 1592 706 -2 146 1862 997 144 905 58 430
2005 138 1568 1500 116 430 117 604 1412 1735742 1209 2071395 217 847 54 040
2006 145 1743 1691 140 209 141 187 1589 2026 131 1199 2407 070 239363 97 100
a AR R -
Excluiram-se os juros recebidos e as indemnizagdes de seguros.
Interest receipts and insurance claims are excluded.
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9.4, I

INDICE DE PRECOS TURISTICOS
TOURIST PRICE INDEX

07/1999 - 06/2000=100

T I
indice médio R (%)
| e Average index Variagdo (%)
Seccdes Ponderagdes 2007 Rate of
Sections Weight ST & 5o P STOUZ change (%
2005 2006 2007 o e e o ge (%)
1° Trimestre| 2° Trimestre 3° Trimestre| 4° Trimestre | 2007/2006
1% Quarter | 2" Quarter | 3" Quarter | 4" Quarter
1 2 4 5 6 7 8 9 10 11
:ﬁf’ﬁﬂ(r 100.00 109.40  118.79 130.08 126.68 129.59 127.71 136.35 9.51
indice global
Global index
ﬁfﬁ#u@@z@ 8.57 100.96  103.91 108.16 106.39 106.67 109.26 110.31 4.08
Alimentacéo, bebidas alcodlicas
e tabaco
Food, alcoholic drinks and
tobacco
Eadiar ] 8.93 84.05 88.28 94.51 91.92 97.18 93.88 95.05 7.05
Vestuério e calgado
Clothing and footwear
= @z:g 10.92 120.67  135.33 149.49 153.32 148.91 126.64 169.10 10.46
Alojamento
Accommodation
%}ﬁm‘g 16.37 105.81 111.07 126.26 116.65 127.94 129.78 130.65 13.67
Restauracdo
Restaurant service
Tz'lmblmgéﬂ?}fg 28.41 106.80 108.69 113.73 113.66 113.73 113.79 113.75 4.64
Transportes e comunicagdes
Transport and communications
Pk i ~ :P/Jfﬁ[[,?}fg 2.69 100.78 102.54 104.57 103.23 104.78 105.09 105.18 197
Medicamentos e bens de uso
pessoal
Medicine and personal goods
R AR rﬁguz&g 4.80 98.20 98.27 103.00 101.38 102.96 103.43 104.24 4.82
Diversdes e actividades culturais
Entertainment and culture
19.31 129.33  158.90 182.87 173.92 178.61 180.07 198.87 15.08

FERP i
Bens diversos
Miscellaneous goods
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NOTAS EXPLICATIVAS

Este capitulo contém dados sobre os principais indicadores estatisticos, 0 nimero de empregados, as suas remuneragdes, etc. do
sector do jogo em Macau.

Explicacdo de termos:

Empresa: E uma unica unidade juridica, dotada de autonomia de organizacio e de decisdo na afectagio dos recursos as suas
actividades de producgdo, exercendo actividades econdmicas, num ou em vérios locais. Sempre que no mesmo local
existam entidades institucionais diferentes, dotadas portanto de autonomia e de decisdo propria, cada uma destas
entidades constitui uma empresa.

Pessoal remunerado:  Conjunto de individuos ao servigo no estabelecimento que recebe remuneracdo regular pelo seu trabalho.
Néo estdo incluidos os trabalhadores a tarefa e a peca fora do estabelecimento.

Fontes de informacdo: Direccdo de Inspeccdo e Coordenacao de Jogos, Inquérito ao Sector do Jogo e Inquérito as Necessidades de
Méao-de-Obra e &s Remuneracdes da DSEC.

EXPLANATORY NOTES

This chapter presents the statistics of the gaming industry, including principal indicators, number of employees, employee earnings,
etc.

Glossary:

Enterprise: An enterprise is a legal entity that has decision-making autonomy of its principal function and resource usage, and
engages in economic activities in one or more locations. If one or more institutional units co-exist in a single location
but each has its own autonomy in making decisions, each of them constitutes an enterprise.

Paid employees: Individuals who are employed by an establishment and receive fixed payments for work rendered. Exclude
workers who work outside the establishment on a contract or piece-rate basis.

Data sources :  Gaming Inspection and Coordination Bureau, Gaming Sector Survey, and Survey on Manpower Needs and Wages
of the Statistics and Census Service.

Anudrio Estatistico 2007 249 Yearbook of Statistics 2007



Pagina vazia
Blank page


Tam
新建印章


10.1. {7 h = pIkEHpe
PRINCIPAIS INDICADORES DO INQUERITO AO SECTOR DO JOGO
PRINCIPAL INDICATORS OF GAMING SECTOR SURVEY

o : s s i €Tk ) s e s EEY A
= 1= T Fteh R =200 I e
& ¥ H AR pladar | s DRl HPIIRE
Compra de Jogos e - Valor Formagéo
Ano Empresas Despesas com Despesas~de mercadorias e outras Va_rla? 40 de acrescentado bruta
pessoal exploracéo - a existéncias o
comissdes pagas receitas bruto de capital fixo
Gamin i
) Compensation Operating Purchase of ggods 9 Changes in Gross value GI‘OSS.fIXEd
Year Enterprises and commissions and other . . capital
of employees expenses B o a inventories added -
paid receipts formation
grE N° No. “IRAF '000 MOP
1 2 3 4 5 6 7 8 9
2004 8 1914014 4328 142 16 238 539 44043 442 34208 23510970 3106 888
2005" 8 3103231 5769 054 14317 714 48 004 528 195 27917 954 933828
2006 10 4981534 7255074 17 152 509 58 527 213 19 003 34138633 3586 429

a WiRITER - SO Pl - 1T BRI A M (e -
Incluem as receitas das gorjetas, cambio de moeda e outras receitas, mas excluem os juros recebidos e as indemnizagdes de seguros.
Including receipts from gratuities, currency exchange and other receipts but excluding interest receipts and insurance claims.
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10.2. ﬂlﬁjfﬁl%} for s ﬁ%rﬁ IES SIS ]
PRINCIPAIS INDICADORES DOS JOGOS DE FORTUNA OU AZAR, RECEITA BRUTA DO JOGO E MONTANTE
APOSTADO
PRINCIPAL INDICATORS OF GAME OF CHANCE, GROSS GAMING REVENUE AND BETTING AMOUNT

12

ilag
Unidade 2005 2006 2007
Unit
1 2 3 4 5

+ i gt !

Jogo de fortuna ou azar* Ne

Game of chance® No.
Jax i 5 6 6
Concessionaria
Concessionaire

[GEAGE 17 24 28
Casino
Casino

Eﬁﬁ, 1388 2762 4375
Mesa de jogos
Gaming table

Fl S 3421 6546 13 267
Maquina de jogos
Slot machine

B (T:?‘r“é‘]\,%)h F[]}%’inﬁf'ﬂﬁ 47134 57521 83847
Receita bruta do jogo (excluindo as gorjetas)b 10° MOP
Gross gaming revenue (excluding gratuities)”

= fifﬁi % 46 047 56 623 83022
Jogo de fortuna ou azar
Game of chance

F’J TR IFEE 28 864 36 783 55 762
Bacara VIP
VIP Baccarat

BES S 9929 11 526 16 211
Bacara
Baccarat

SRk 1250 2053 3594
Maquina de jogos
Slot machine

*ﬁ&%ﬁ* 1526 1923 2 755
Cussec
Cussec

= R 1459 1622 1917
Blackjack
Blackjack

Rl 3019 2716 2783
Outros
Others
o ﬁ[ﬁ%u B 1087 898 825
Apostas mutuas e lotarias
Lottery and parimutuel betting
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10.2. ilﬁjﬁl%} %,lfr‘,i@ . Tﬁ‘l%:ﬁ IES SIS ]

PRINCIPAIS INDICADORES DOS JOGOS DE FORTUNA OU AZAR, RECEITA BRUTA DO JOGO E MONTANTE

APOSTADO

PRINCIPAL INDICATORS OF GAME OF CHANCE, GROSS GAMING REVENUE AND BETTING AMOUNT

212

ilag
Unidade
Unit

2005

2006

2007

2

AR BRI A

Montante apostado nas apostas mutuas e lotarias
Betting amount on parimutuel and lottery

fay

Corridas de cavalos
Horse racing

W

Corridas de galgos
Greyhound racing

WP

Lotarias desportivas
Sports lottery

F

Lotarias

Lottery

AR RS
10° MOP

10 969

3286

303

7349

32

9223

2253

302

6 638

30

7667

2080

459

5103

25

a F ALt
Ndmero no fim do ano
End-year figures
b w7 R =11 1.03
Délar de Hong Kong : Pataca=1 : 1.03
Hong Kong Dollar : Pataca=1 : 1.03
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10.3. fHH = e prpe (53 )
PRINCIPAIS INDICADORES RELATIVOS A MAO-DE-OBRA DO SECTOR DO JOGO NO FIM DO ANO
PRINCIPAL INDICATORS OF MANPOWER IN THE GAMING SECTOR (END-YEAR)

BH EHA R At
Profissdo NC° total de pessoal remunerado N° de vagas
Occupation Total number of paid employees No. of vacancies
2005 2006 2007 2005 2006 2007
1 2 3 4 5 6 7
B/ Total 26118 36 412 44743 6 167 5631 3411
1. % ﬁglé M YRR 563 1002 1851 127 51 19

Directores e quadros dirigentes de empresas
Directors and managers of companies

PRNIE S 158 294 336 3 13 11
Especialistas das profissdes intelectuais e cientificas
Professionals

3. jfifr‘x?gﬁﬂﬁ?bﬁfi M 894 1390 1424 64 63 118
Técnicos e profissionais de nivel intermédio
Technicians and associate professionals

4. YV 16 465 24 167 32579 3714 4230 1872
Empregados administrativos
Clerks
%[/ Dos quais / Of which :
e~ T s Eﬁﬁéﬁ;ﬁ% SRR S R B RS 15213 22 669 30486 3586 3861 1685

Empregados de tesouraria, ficheiros e caixas, chefes e
fiscais de banca, “croupiers”, operadores de servigos
de apostas, etc.
Hard and soft count clerks, cage cashiers, pit bosses,
casino floorpersons, dealers, betting service
operators, etc.
5. AR5 - o F’ Hf{ﬁjz‘;ﬁ; [ E 5382 6 683 5832 1777 1008 994
Pessoal dos servicos, vendedores e trabalhadores similares
Services and sales workers
X1/ Dos quais / Of which :
Efﬁi%[’ﬁ Tt~ P ESHIIRTEY - SRR 4431 5637 5341 1451 907 794
(Wb~ YIS o B 1
Assistentes de sala de jogos e/ou de “slot machine”,
guardas de seguranga, operadores de sistemas de
vigilancia, etc.
Casino and slot machine attendants / hosts, security
guards, surveillance room operators, etc.
6. W FERT (= 948 782 588 3 8 -
Trabalhadores qualificados da agricultura e da pesca
Skilled agricultural and fishery workers
(AN SRR CE i (B 299 364 379 140 110 109
Trabalhadores da producdo industrial e artesaos
Craftsmen and similar workers
8. %f”‘, ~ BB R ’FIJ?I%%N%EE' Fi 36 57 45 2 21 -
Operadores de instalacdes e maquinas, condutores
e montadores
Plant and machine operators, drivers and assemblers
9. Rk A 1373 1673 1709 337 127 288
Trabalhadores ndo qualificados
Unskilled workers
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104, [FH B - HI T Epp
REMUNERAGOES MEDIAS EM DEZEMBRO DOS EMPREGADOS DO SECTOR DO JOGO
AVERAGE DECEMBER EARNINGS OF EMPLOYEES IN THE GAMING SECTOR

WP MOP
TSP —— W SRRSO PG
Remuneragdes médias - excluidos os subsidios de férias e Natal, etc.
EHE ¢ Average earnings - excluding year-end bonuses, allowances, etc.
Profissdo ;ﬁ’ﬁg + By Nib]
Occupation Global Residente Néo residente
Overall Resident Non-Resident
2005 2006 2007 2005 2006 2007 2005 2006 2007
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

E\‘Et?%' / Global / Overall 11 269 13978 14 899 10 252 12 874 14 159 23921 26 002 23092
1 % ﬁﬁxﬁ ~ F'ﬂv{;ﬂ 57 253 54 595 40 152 52 383 43 649 34521 61 805 61 898 46 475

Directores e quadros dirigentes de empresas

Directors and managers of companies
PARIE S 22397 27948 28308 16 754 21101 25566 39176 45 236 36987

Especialistas das profissdes intelectuais e

cientificas

Professionals
3. FLAEES wﬁ?ﬁ?bﬁfyf ~H 17 299 15799 17 561 14 698 15 222 16 518 32288 19 015 29011

Técnicos e profissionais de nivel intermédio

Technicians and associate professionals
4. ¥ F'l 11 489 14 447 14798 11 156 14 084 14 562 19 225 22 527 20678

Empregados administrativos

Clerks

E 1/ Dos quais / Of which :

F‘@ﬁf ST~ RS X8~ Ry 11 603 14 643 31476 11251 14 267 31154 19 245 22666 21119
=

Empregados de tesouraria, ficheiros e caixas,
chefes e fiscais de banca, “croupiers”,
operadores de servigos de apostas, etc.
Hard and soft count clerks, cage cashiers,
pit bosses, casino floorpersons, dealers,
betting services operators, etc.
5. A5~ i i%' K [ﬁj?}?jj f= kS 6667 8076 8958 6351 7992 9223 9741 8697 7841
Pessoal dos servicos, vendedores e
trabalhadores similares
Services and sales workers
L {1/ Dos quais / Of which :
E‘ﬁiﬁ]’?ﬁ Tt~ P RS E - T 6 562 8190 9 058 6 426 8150 9375 7988 8604 7844
WA B P s 1
Assistentes de sala de jogos e/ou de
“slot machine”, guardas de seguranca,
operadores de sistemas de vigilancia, etc.
Casino and slot machine attendants / hosts,
security guards, surveillance room
operators, etc.

6. VIR R (=H 7989 8093 8667 6 366 6851 8094 12 612 11 096 10 238
Trabalhadores qualificados da agricultura e
da pesca
Skilled agricultural and fishery workers

ToO¥ I FRE BT 9291 11 060 14 065 9120 10972 13175 14 235 12198 19788

Trabalhadores da producéo industrial e artesdos
Craftsmen and similar workers
8. ﬁ%“ ~ B IR ﬁJﬁ?wgﬁpﬂEﬁ 6231 7 205 8749 6231 7205 8749 - - -
Operadores de instalagdes e maquinas,
condutores e montadores
Plant and machine operators, drivers and
assemblers
9. JHEHMET ~ 5162 6 090 6764 5162 6 107 6784 - 5434 3492
Trabalhadores ndo qualificados
Unskilled workers
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NOTAS EXPLICATIVAS

Este capitulo contém dados sobre transportes maritimos, terrestres e aéreos, bem como as estatisticas de comunicagoes.

Fontes de informagédo : Instituto para os Assuntos Civicos e Municipais; Corpo de Policia de Seguranga Pulblica; Servigos de
Alfandega, Administracdo de Aeroportos, Lda.; Capitania dos Portos; Direc¢do dos Servicos de Correios;
Companhia de Telecomunica¢cBes de Macau S.A.R.L.; Direccdo dos Servicos de Regulacdo de
Telecomunicag0es; Estatisticas do Comércio Externo e Inquérito ao Sector dos Transportes, Armazenagem e
ComunicacGes da DSEC.

EXPLANATORY NOTES

This chapter presents the statistics on sea, land and air transport as well as the communications sector.

Data sources : Civic and Municipal Affairs Bureau, Public Security Police, Macao Customs Service, Administration of Airports
Ltd, Maritime Administration, Macao Post, Macao Telecommunications Company Ltd., Bureau of
Telecommunications Regulation, and the External Merchandise Trade Statistics and the Transport, Storage and
Communications Survey of the Statistics and Census Service.
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TRANSPORTES TERRESTRES
LAND TRANSPORT

11.1.1. H’?%E“ﬁ}’*ﬁﬁﬁ?fd/%ﬁ‘%'ﬁ?@ﬁ@ﬁ
VEICULO

S MOTORIZADOS MATRICULADOS SEGUNDO A CILINDRADA
NEW REGISTRATIONS OF MOTOR VEHICLES BY CYLINDER CAPACITY

grE! N° No.
B A (20
Classes e cilindrada (cm®) 2005 2006 2007
Class and cylinder capacity (cm®)
1 2 3 4

BT 17 550 18 338 21977

Total
i 2 0 B H 7283 6 838 8433
Veiculos ligeiros e pesados
Light and heavy vehicles
<750 cc 297 360 311
751 cc - 1500 cc 3331 2608 3017
1501 cc - 3750 cc 3007 3211 4340
3751 cc - 6000 cc 300 407 518
6001 cc - 8000 cc 68 39 86
> 8001 cc 280 213 161
’ﬁﬁ'ﬂﬁ{ 10 267 11500 13544
Motociclos
Motorcycles
<50cc 3817 4399 5284
51 cc-125cc 6 058 6 638 7739
126 cc - 250 cc 300 382 382
251 cc - 600 cc 67 61 88
>601cc 25 20 51
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1112, kst F g S
VEICULOS MOTO IZADOS MATRICULADOS SEGUNDO O PAIS/TERRITORIO DE ORIGEM
NEW REGISTRATIONS OF MOTOR VEHICLES BY COUNTRY/TERRITORY OF ORIGIN

2005
PSR 50cc!’) Fpy | 50cc iyl
Veiculos ligeiros e pesados i fgj?if]t'ﬁ il qﬁ;f‘,ﬁ%gn i
ey i Light and heavy vehicles Motociclos Ciclomotores
Pais / territério de origem Total E$c ET3ET com mais até 50 cc
Country/territory of origin Passageiros Mercadorias de 50 cc Motorcycles
Passenger Trucks Motorcycles up to 50 cc
cars over 50 cc
1 2 3 4 5 6
B/ Total 17 550 6 558 725 6 450 3817
Fr 6867 5175 538 250 904
Japéo
Japan
F 40 30 6 4 -
ailandia
Thailand
R A 396 391 5 - -
Republica da Coreia
Republic of Korea
H I[ESZH\@ 1688 110 149 855 574
China Continental
Mainland China
il lﬁaw (i 7633 - - 5309 2324
Talwan China
R[S 452 421 22 9 -
Alemanha
Germany
B sl 117 117 - - -
Reino Unido
United Kingdom
HAH 38 5 - 18 15
Italia
Italy
[ 14 14 - - -
Espanha
Spain
R 17 15 2 - -
Franca
France
iung 4 2 2 - -
guema
Sweden
MZE 210 210 - - -
Africa do Sul
South Africa
Eq: 41 36 - 5 -
Estados Unidos da América
United States of America
Ty 33 32 1 - -
Outros
Others
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B7E ! N° No.

2006 2007
R £ BT 50cc ') Fpy 50 cc By I R E B 50 cc I') Fpv | 50ce )™
Veiculos ligeiros e pesados | i gf'j%gﬁ i jrrgj%bgn i Veiculos ligeiros e pesados | ] gj%ﬁé‘{ il jrrgj%bgn i
B Light and heavy vehicles Motociclos | Ciclomotores |  syge Light and heavy vehicles Motociclos | Ciclomotores
Total E$c ET3ET com mais até 50 cc Total HE ET3ET com mais até 50 cc
Passageiros | Mercadorias de 50 cc Motorcycles Passageiros | Mercadorias de 50 cc Motorcycles
Passenger Trucks Motorcycles up to 50 cc Passenger Trucks Motorcycles | up to 50 cc
cars over 50 cc cars over 50 cc
7 8 9 10 11 12 13 14 15 16
18 338 6138 700 7101 4399 21977 7815 618 8260 5284
6987 4817 565 236 1369 8881 6 375 504 284 1718
14 14 - - - 24 13 - 11 -
250 250 - - - 252 247 5 - -
1705 213 125 885 482 1364 198 74 691 401
8494 - - 5963 2531 10 386 - - 7244 3142
445 439 5 1 - 593 572 21 - -
105 105 - - - 103 102 - 1 -
29 - 1 11 17 49 3 1 22 23
15 15 - - - 30 26 3 1 -
5 5 - - - 15 12 3 - -
3 2 1 - - 12 7 5 - -
169 169 - - - 128 128 - - -
74 67 2 5 - 79 72 1 6 -
43 42 1 - - 61 60 1 - -
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1113, FrET - SRR B
VEICULOS MATRICULADOS, MATRICULAS CANCELADAS E VEICULOS EM CIRCULAGAO
NEW REGISTRATIONS, CANCELLED REGISTRATIONS AND LICENSED VEHICLES

Bt N° No. 12

FEE 2

Veiculos por classes e servigos
Vehicle by class and purpose

P
Veiculos matriculados
New registrations

HESE 1
Matriculas canceladas
Cancelled registrations

|;;@Jﬁl ;ﬁﬁ
Veiculos em circulagdo
Licensed vehicles

2005 2006 2007 2005 2006 2007 2005 2006 2007
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

17 550 18 338 21977 6 687 8670 10 964 153 867 164 199 175 845

R

Total

1 i
Veiculos motorizados
Vehicles

L1 R
Ligeiros
Light vehicles

7283 6 838 8433 2529 3427 4106 73726 77 506 82 224

6610 6 250 7792 2398 3182 3777 68 334 71726 76 117

111, HiE 6343 5914 7 458 2256 2965 3550 65 544 68 775 73018
Passageiros
Passenger cars
e 6 256
Particular
Private
s - 13 7 1 3 2 63 75 76
Aluguer
Rental
FHAE 30 93 176 19 105 177 761 780 832
Téxis
Taxis
e 43
Turismo
Coaches
St 13 42 45 2 8 5 85 122 180
Instrucéo
Instruction
T 1 - - - - - 3 3 3

Transporte escolar
School buses

5 660 7 106 2229 2838 3354 64 325 67 384 71328

106 124 5 11 12 307 411 599

112, %53 10 26 31 18 32 31 348 346 349
Mistos
Multi-purpose

ET3E 252 310 301 123 185 195
Mercadorias
Trucks

2415 2578 2721

o 5 - 2 1 - 1 27 27 29
Outros

Others

1.2. ;ﬁg’]gliﬁﬁ 673
Pesados

Heavy vehicles

& 214 225 355 32 94 205
Passageiros
Passenger cars
For 45 12 63 9 11 137 313 313 310
Particular
Private
L - - 16 2 21 22 38 44 44
Aluguer
Rental
Z 68
Colectivo
Buses

588 641 131 245 329 5392 5780 6107

1.2.1. 1996 2135 2288

74 - 4 28 - 606 638 600
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11.1.3. ;ﬁﬁ%&l . ﬁ@ﬁ%luﬁ@ﬁﬁ.ﬁ
VEICULOS MATRICULADOS, MATRICULAS CANCELADAS E VEICULOS EM CIRCULACAO
NEW REGISTRATIONS, CANCELLED REGISTRATIONS AND LICENSED VEHICLES

BE! N° No. 212
il P2 PR S TR LI
Veiculos por classes e servigos Veiculos matriculados Matriculas canceladas Veiculos em circulagdo
Vehicle by class and purpose New registrations Cancelled registrations Licensed vehicles
2005 2006 2007 2005 2006 2007 2005 2006 2007
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
Ve 101 138 273 15 29 40 944 1049 1247
Turismo
Coaches
T;E;I | - 1 3 2 5 6 95 91 87
Transporte escolar
School buses
1.22. %4hi& 9 - - 2 9 1 80 71 71
Mistos
Multi-purpose
1.2.3.  £3E 211 184 169 74 90 92 1947 2 059 2145
Mercadorias
Trucks
124, X4 239 179 117 23 52 31 1369 1515 1603
Outros
Others
2.50cc] b ‘EU@ gjj?:ﬁ%’ﬂﬁl 6 450 7101 8260 2323 2705 3255 38409 42 970 48 106

Motociclos com mais de 50 cc
Motorcycles over 50 cc

3. 50cc gyl ™ Hfjﬁnijgj?#ﬂﬁl 3817 4399 5284 1835 2538 3603 40 407 42 398 44190
Ciclomotores até 50 cc
Motorcycles up to 50 cc

4, ﬁ{ﬁl - - - - - - 1325 1325 1325
Bicicletas
Bicycles
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1114, HEEL - B0 s
APROVAGAO EM EXAI\/r S

HEE ﬂ‘ﬁgf
DE CONDUQAO MECANICA E CODIGO

SUCCESSES IN TESTS ON DRIVING, MECHANICS AND ROAD REGULATIONS

HrE ! N° No.
HYE
Exames 2005 2006 2007
Tests
1 2 3 4

= 9625 10560 13334
Conducéo
Driving

ﬁgjﬁ@ﬁ 4323 4 480 5063

Veiculos ligeiros

Light vehicles

;'l EJ;&I 14 820 800 837

Veiculos pesados

Heavy vehicles

F%]E'f fﬁ I 4 482 5280 7434

Motociclos e ciclomotores

Motorcycles
ot 718 785 604
Mecanica
Mechanics
Rl 21 85 55
Outros
Others

["75‘ ]| 9374 10 926 8636
Cadigo de estrada
Road regulations
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1115, iyt s> R et
ACIDENTES DE VIACAO E TRANSGRESSOES AS LEIS DE TRANSITO
TRAFFIC ACCIDENTS AND VIOLATIONS OF TRAFFIC REGULATIONS

BeE! N° No. 172

it

Discriminagédo
Item

1 2 3 4

2005 2006 2007

L 3pj gt
Acidentes de viagdo
Traffic accidents

H ! 13318 12 963 12 974

N° de acidentes
No. of accidents

IR NG ) 364 399 513
De que resultaram danos pessoais
With casualties

Gy 2 18 18 17
Com mortos *
Fatal *

i) 346 381 496
Com pessoas feridas
Injured

FUFISR D T 629 774 863
S6 com prejuizos de veiculos
With damaged vehicles only

FU AR 12 325 11790 11 598
Resolvidos no local
Settled on location

R S R 25564 24 778 24811
Pedes e viaturas envolvidos
Pedestrians and vehicles involved

=+ 796 826 806
Pebes
Pedestrians

qlgff'ygﬁ‘g, 14 994 14 525 14 385
Automdveis ligeiros de passageiros
Light passenger cars

RN 13278 12 997 12918
Automoveis ligeiros
Light vehicles

SR 1716 1528 1467
Taxis
Taxis
NS 1268 1180 1233
Automoveis pesados de passageiros
Heavy passenger cars

FIBET 595 671 706
Automéveis pesados de mercadorias
Heavy trucks

50 cc ,Flfpwgf EJ?CT”]EH.FI[ 3471 3510 3841
Motociclos com mais de 50 cc
Motorcycles over 50 cc
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1115, Gsppyt W im > g R e
ACIDENTES DE VIAGAO E TRANSGRESSOES AS LEIS DE TRANSITO
TRAFFIC ACCIDENTS AND VIOLATIONS OF TRAFFIC REGULATIONS

Brfl N° No. 202

Bl
Discriminagéo 2005 2006 2007
Item
1 2 3 4
50 Ccﬁk}”j‘ Fl?ﬂi:f;]%?ﬂﬁl 4302 3947 3728

Ciclomotores até 50 cc
Motorcycles up to 50 cc

HiHiw = Qﬁﬁl 138 119 112
Bicicletas e triciclos
Bicycles and tricycles

fFd g 4331 4 408 4 462
N° de vitimas
No. of casualties

Gt D 18 18 17
Pessoas mortas °
Fatalities
St 4313 4390 4 445
Pessoas feridas
Injuries
e 364 357 361
éessoas hospitalizadas
Hospitalised
[ 3949 4033 4084

Pessoas com ferimentos ligeiros
Minor injuries
HHIFE 24768 23952 24 005

Veiculos danificados
Damaged vehicles

SRSl 411 663 483781 558 182
Transgressdes as leis de transito
Violations of traffic regulations

EER ] E A 280 845 303 483 350614
Nos veiculos ligeiros e pesados
Light and heavy vehicles

RS E R 130 522 180 090 207 423
Nos ciclomotores e motociclos
Motorcycles

=~ 296 208 145
Pebes
Pedestrians

a [ SRR AR A @ = P e kg
Refere-se ao nimero de mortos instantaneos ou que morreram durante o periodo de referéncia, na sequéncia de acidentes de viacéo.
Refers to the number of traffic accidents with instant deaths or deaths which occured during the reference period.
b PRI [y G HIP [ 1) W 5 RN S [ S T 5 0 R -
Inclui as pessoas que faleceram devido a acidente ocorrido no periodo de referéncia e nos periodo anterior.
Refers to the number of deaths occured in the reference period and deaths from injuries caused by traffic accidents in previous period.
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11.1.6. R S G B
MOVIMENTO DE VEICULOS POR VIA TERRESTRE
TRAFFIC FLOW OF MOTOR VEHICLES

BrET N° No.
R uE ‘/T“’ﬁa%’}i?fﬁ e g
Portas do Cerco Posto fronteirigo do CoTai Parque Industrial Transfronteirico
o Border Gate Checkpoint of CoTai Trans-Border Industrial Park
BT
Total - i i - i i - i Hi
Subtotal Entrados Saidos Subtotal Entrados Saidos Subtotal Entrados Saidos
In Out In Out In Out
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
2005
filig 3101421 2414167 1222084 1192083 687 254 327390 359 864
Total
BEGART 880 166 251910 139 540 112 370 628 256 301 097 327159
Autombveis pesados
Heavy vehicles
ET 607 855 31261 31084 177 576 594 275819 300 775
Mercadorias
Trucks
& 272311 220 649 108 456 112 193 51 662 25278 26 384
Passageiros
Passenger cars
LA ] 2221255 2162 257 1082 544 1079713 58 998 26 293 32705
Automoveis ligeiros
Light vehicles
2006
B 3300312 2666 759 1348 751 1318008 633481 301216 332 265 72 32 40
Total
PEIL 865 922 232 441 127 867 104 574 633481 301216 332 265 - - -

Automoveis pesados
Heavy vehicles

T 664 686 31205 31012 193 633481 301216 332265 - - -
Mercadorias

Trucks

Exl 201 236 201 236 96 855 104 381 - - - - - -

Passageiros
Passenger cars

TR H I 2434390 2434318 1220884 1213434 - - - 72 32 40
Automoveis ligeiros
Light vehicles

2007
e 3807517 3076428 1555 794 1520 634 727 059 347 937 379122 4030 1946 2084
Total
AR 1083 142 411175 216 732 194 443 669 847 320077 349 770 2120 984 1136

Autombveis pesados
Heavy vehicles

] 674 463 30 146 29873 273 642 197 306 263 335934 2120 984 1136
Mercadorias

Trucks

& 408 679 381029 186 859 194 170 27 650 13814 13 836 - - -

Passageiros
Passenger cars

[syEIL ] 2724 375 2665 253 1339062 1326 191 57212 27 860 29352 1910 962 948
Automoveis ligeiros
Light vehicles

o PID RHHEAE A ST H R s
hota: O Parque Industrial Transfronteirico entrou funcionamento em Outubro de 2006.
Note: The Checkpoint of Trans-Border Industrial Park has started operation since October 2006.
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11.0.7. [E2% CifiE Cipomkit
MOVIMENTO DE CARGA CONTENTORIZADA POR VIA TERRESTRE*

CONTAINERISED CARGO BY LAND?

Z*[ Ton Tonne

B i m I 1T
Importagdes Exportacdes Em transito para Macau Em transito de Macau
Import Export Transit-inward Transit-outward
sopry | oKD sy | oKD sy | oKD sy | K
T g ;&&%# Parque ;&&%# Parque :‘%ﬁ* Parque ;&&%# Parque
Ano Total ] lﬁost’o ! Industrial [k lﬁost’o ! Industrial il ’ﬁostf Industrial ] lﬁost’o ! Industrial
Year Portas L Transfron- Portas - Transfron- Portas - Transfron- Portas . Transfron-
fronteirico . fronteirico - fronteirico - fronteirico .
do Cerco X teirico do Cerco X teirico do Cerco . teirico do Cerco X teirico
do CoTai do CoTai do CoTai do CoTai
Border Gate . Trans-  |Border Gate . Trans-  |Border Gate B Trans-  |Border Gate . Trans-
Checkpoint Checkpoint Checkpoint Checkpoint
of CoTai Border of CoTai Border of CoTai Border of CoTai Border
Industrial Industrial Industrial Industrial
Park Park Park Park
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14
2005 86709 3097 12 278 - - 5479 - - 9150 - 588 56 119 -
2006 75397 5719 16 183 - - 5682 - - 6988 - 734 40 091 -
2007 75835 3758 33812 92 - 10 040 399 - 6 002 - 599 21034 100
a ?Jﬁﬁggy@@%a. TP o
Os valores referem-se ao peso grosso de carga.
Refers to the gross weight of cargo.
11.1.8. [HEHE EiAE &l
MOVIMENTO DE CONTENTORES POR VIA TERRESTRE
CONTAINER FLOW BY LAND
A% No No.
BE i m B T
Importagdes Exportacdes Em transito para Macau Em transito de Macau
Import Export Transit-inward Transit-outward
- sy | oKD sy | oKD sy | o KD sy | KB
F - [ arque [ arque Ea arque [ arque
Ano fgg Wi AR ndustria il AT ingustral Wi AR ingustrial Wi AR ndustria
Year Portas . Transfron- Portas - Transfron- Portas - Transfron- Portas - Transfron-
fronteirico . fronteirico - fronteirico - fronteirico o
do Cerco X teirico do Cerco X teirico do Cerco . teirico do Cerco X teirico
do CoTai do CoTai do CoTai do CoTai
Border Gate . Trans-  |Border Gate . Trans-  |Border Gate . Trans-  |Border Gate . Trans-
Checkpoint Checkpoint Checkpoint Checkpoint
of CoTai Border of CoTai Border of CoTai Border of CoTai Border
Industrial Industrial Industrial Industrial
Park Park Park Park
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14
2005 9401 107 3164 - 1 2328 - - 845 - 48 2908 -
2006 10179 110 3763 - - 3451 - - 664 - 49 2142 -
2007 10000 54 4345 54 - 3334 72 - 939 - 61 1132 9
]%: I FHFH A T F R -
Nota: O Parque Industrial Transfronteirico entrou funcionamento em Outubro de 2006.
Note: The Checkpoint of Trans-Border Industrial Park has started operation since October 2006.
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112, ya

TRANSPORTES MARITIMOS
SEA TRANSPORT

11.2.1. Y955 CTRBAR I B

MOVIMENTO DE CONTENTORES POR VIA MARITIMA

SEABORNE CONTAINER THROUGHPUT

B CER ¢ TEU

T L g@pﬂiﬁ fEI[ ILLlr,ijF'i
Importagdes Exportacbes Em transito para Macau = Em trénsito de Macau
=05 Import Export Transit-inward Transit-outward
Ano A [ iR Bl iR i R Rl 1
Year Total Porto Porto Porto Porto Porto Porto Porto Porto
Interior Ka Ho Interior Ka Ho Interior Ka Ho Interior Ka Ho
Inner Ka Ho Inner Ka Ho Inner Ka Ho Inner Ka Ho
Harbour Harbour Harbour Harbour Harbour Harbour Harbour Harbour
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
2005 117 482 37771 12 438 33874 21729 2959 7907 14 790
2006 132734 43214 16 876 37 136 25153 1514 7347 16 1479
2007 138 685 48 055 18 956 39 272 24 469 1069 5234 77 1555
F%t: — e CTHEL T 6F £ 20 R x 8 R x 8
E‘lif'J‘EJ\'fE".“?Fj‘%(%F ’ Fﬁ'J‘fﬁd/*[@?iﬂﬁ‘@'fﬁ’ﬁté"3&%’@' °
Nota: TEU - unidade padrdo para um contentor de 20 x 8 x 8 pés
Os totais ndo perfazem o somatdrio de todos os valores, devido a arredondamento.
Note :  TEU - Twenty-foot Equivalent Unit with standard size of 20 feet x 8 feet x 8 feet
Total may not add up to the value stated due to rounding.
11.2.2. 5" €THE ET P E{[
PESO BRUTO DE CARGA CONTENTORIZADA POR VIA MARITIMA
GROSS WEIGHT OF SEABORNE CONTAINERISED CARGO
JY[BE Ton Tonne
T L JHI 1 i?‘j_ = ILLI',i?‘j_
Importacoes Exportacoes Em transito para Macau = Em transito de Macau
=05 Import Export Transit-inward Transit-outward
Ano A BEEEE 1 F T T T
Year Total Porto Porto Porto Porto Porto Porto Porto Porto
Interior Ka Ho Interior Ka Ho Interior Ka Ho Interior Ka Ho
Inner Ka Ho Inner Ka Ho Inner Ka Ho Inner Ka Ho
Harbour Harbour Harbour Harbour Harbour Harbour Harbour Harbour
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
2005 295 269 94 970 68 115 14 989 30528 6 775 73220 137 6 535
2006 324 957 108 075 92 480 17 373 39 480 5275 56 124 115 6 035
2007 329 288 140 213 89 858 17 155 37725 4707 34 417 161 5051
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11.2.3. Y485 CifE &l
MOVIMENTO DE CONTENTORES POR VIA MARITIMA
CONTAINER FLOW BY SEA

#E-% N° No.
T i {1 ‘fﬁ Eif lH',i?i
Importagdes Exportagdes Em transito para Macau Em transito de Macau
i Import Export Transit-inward Transit-outward
=+ 7 - S = N
Ano G Bl J " [ J g I* [ |- I [ J g
Year Total Porto Porto Porto Porto Porto Porto Porto Porto
Interior Ka Ho Interior Ka Ho Interior Ka Ho Interior Ka Ho
Inner Ka Ho Inner Ka Ho Inner Ka Ho Inner Ka Ho
Harbour Harbour Harbour Harbour Harbour Harbour Harbour Harbour
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
2005 84534 29 092 8325 25518 14 316 1754 5071 11 447
2006 93615 32156 11210 27 281 16 548 948 4544 11 917
2007 96 724 35413 12 394 28 463 15772 670 2995 58 959
11.2.4. FahEsk S auEsR e
CAPACIDADE DA EMBARCACAO DE CARGA E NUMERO DE SAIDAS DE MACAU,
SEGUNDO A BANDEIRA
DEPARTURE OF CARGO VESSEL BY FLAG
fffi%= Bandeira da embarcagéo Flag
i N° No. A Capacidade Capacity
30 Fl 1A [ i AR Hes ol IR N
Ano China Hong Panama Outros China Hong Panama Outros
Year Continental Kong Panama Others Continental Kong Panama Others
Mainland Mainland
China China
- ?EI“%F‘J[FTE ‘000 TLR  '000NRT
1 2 3 4 5 6 | 7 8 9
2005 7 866 3807 279 34 1943 1224 117 47
2006 7785 3531 202 13 2377 1181 97 15
2007 7362 2915 148 12 2719 1061 78 12
Nota : TLR - Tonelada liquida registada
Note : NRT - Net registered tonne
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11.2.5. Pﬁﬁﬁﬁﬁﬁlﬂﬁ?ﬂjﬁﬁ
MOVIMENTO DE NAVIOS NO PORTO INTERIOR

FERRY SERVICES AT THE INNER HARBOUR

Aeroporto Internacional de Hong Kong—Macau

Hong Kong International Airport—Macao

ErE ! N° No.
S e g
L z
N .'é@;b L Ji.% Ne° de viagens efectuadas pelas embarcagdes
Origem e destino -
Origin and destination Ferry trips
2005 2006 2007
1 2 3 4
bl 9570 12 906 14 646
Total
iRl 2174 2052 3458
Shekou—Macau
Shekou—Macao
¥R — Y] 6738 10 126 10 454
Wanzai—Macau
Wanzai—Macao
1 A—R A 658 728 734
Kongmun—Macau
Jiangmen—Macao
11.2.6. 9 %ﬁﬁﬁ’ﬁﬁ?ﬁﬁﬁ
MOVIMENTO DE NAVIOS NO PORTO EXTERIOR
FERRY SERVICES AT THE OUTER HARBOUR
ErE! N° No.
R RIS
Origem e destino 2005 2006 2007
Origin and destination
1 2 3 4
WHE 82044 " 82930 90 459
Total
IR 54 443 56 532 62 278
Ilha de Hong Kong—Macau
Hong Kong Island—Macao
B il 22 605 21 252 21695
Kowloon—Macau
Kowloon—Macao
Fl 1l [ —FIf] 1992" 1964 " 2760
China Continental—Macau
Mainland China—Macao
Fﬁﬁ@ﬁlﬁ%@—iﬁﬁﬂ 3004 3182 3726
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11.3. o sEiE
TRANSPORTES AEREOS
AIR TRANSPORT

1131 By F IOkt 1 25 Crpa bl
MOVIMENTO DE CARGA POR ORIGEM E DESTINO
AIR CARGO BY ORIGIN AND DESTINATION

2[5 Ton Tonne
Pt
Ean Origem da carga entrada
Ano Origin
Year o s . LA i Ik | FmE |
il China Continental H 1 f ‘ﬁ Republica da Coreia Tailandia Filipinas Singapura Outras
Total Taiwan, China
Mainland China Republic of Korea Thailand Philippines | Singapore Others
1 2 3 4 5 6 7 8 9
2005 27957 917 25 366 172 123 86 935 358
2006 24 225 583 21314 294 257 84 1500 193
2007 22 758 581 19374 519 267 79 1385 553
fIfay
Eat Destino da carga saida
Ano Destination
Year . Flips i o R FB EIsEd] A e TPy
il China Continental H I F ’@ Republica da Coreia | Tailandia | Filipinas | Luxemburgo EUA Outras
Total Taiwan, China o
Mainland China Republic of Korea | Thailand | Philippines | Luxembourg USA Others
1 10 11 12 13 14 15 16 17 18
2005 96 366 12161 58 175 941 360 49 10 214 5649 8 817
2006 89 003 13176 57712 645 997 126 7778 4783 3787
2007 69 625 8619 43 623 611 1235 85 5464 3523 6 465
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11.3.2. SRy | IROsSRRGET 1 A B RS L i 3 e
MOVIMENTO DE VOOS COMERCIAIS NO AEROPORTO INTERNACIONAL DE MACAU, POR ORIGEM E DESTINO
COMMERCIAL FLIGHTS AT THE MACAO INTERNATIONAL AIRPORT BY ORIGIN AND DESTINATION

Bt Ne No.
HiFEE Origem  Origin
i g i |y | SRR il B Tt et | BeTE | B
é:; Total Cuﬁtri]:;tal Taiwan, Rep. da Coreia Indonésia Tailandia Filipinas Singapura Malésia Qutros
Mainland China China Rep. of Korea Indonesia Thailand Philippines Singapore Malaysia Others
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
2005 21362 7621 11 206 383 - 810 180 455 371 336
2006 23 866 8279 11 396 485 7 1450 488 631 735 395
2007 24742 8194 10 898 474 178 1505 637 655 1667 534
HrE! N° No.
fIfu#y  Destino  Destination
e | M | opmeem [ opmyom | e | e 3 Sl S Fp | R | kA s
é:; Total Cogl?;r;ilal Taiwan, Rep. da Coreia|  Indonésia EUA Tailandia Filipinas Singapura Malésia Luxemburgo Outros
. ) China Rep. of . h I . )
Mainland China Korea Indonesia USA Thailand Philippines Singapore Malaysia Luxembourg Others
1 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23
2005 21404 7617 11 256 384 - 193 807 180 257 368 113 229
2006 23805 8289 11 350 486 4 157 1450 486 475 735 89 284
2007 24 699 8200 10 855 473 173 97 1507 636 555 1665 64 474
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11.3.3. 9§ HHIEPRY A RS Tss

MOVIMENTO DE HELICOPTEROS NO PORTO EXTERIOR
HELICOPTER FLIGHTS AT THE OUTER HARBOUR

BrE! N° No.
3 .I' AL Emi.gj 2005 2006 2007
Origem e destino
Origin and destination
1 2 3 4
[aRian i 17 061 16 828 17 660
Hong Kong®*—Macau
Hong Kong®—Macao
IR T —IR ] 3022 3040 3041

China Continental—Macau
Mainland China—Macao

a [IZFHFIFA [JE’?N}ﬁf"%iﬁﬁﬁﬁﬁ@ﬁﬁi&@'ﬁwiﬁfmﬁ'ﬂﬁ?%???ﬁﬁl °
Desde Junho de 2005, que se inclui informagéo sobre o movimento dos helicépteros que partem do Porto Exterior em direc¢do ao Aeroporto Internacional

de Hong Kong e vice-versa.

Starting from June 2005, data include helicopter flights between Hong Kong International Airport and the Outer Harbour.
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114, 7
COMUNICACOES
COMMUNICATIONS

1AL FU TSR L EE
MOVIMENTO DE TELEGRAMAS, SEGUNDO O LOCAL DE ORIGEM E DESTINO
TELEGRAMS BY PLACE OF ORIGIN AND DESTINATION

ByE! N° No.
2005 2006 ' 2007
'q,;‘étii-ﬂj ]‘%LI,I My 4 End it 2 114 Xy
. . L }%‘q& Eita qu;— L
Origem e destino BT . i i : . ET : .
Origin and destination Total Recebidos |  Enviados Total Recebidos |  Enviados Total Recebidos | Enviados
Received Sent Received Sent Received Sent
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
BT 89 - 89 31 - 31 50 - 50
Total
Fl s~ [ie 16 - 16 4 - 4 6 - 6
China Continental
Mainland China
En 62 - 62 18 - 18 41 - 41
Portugal
U - - - 3 - 3 - - -
Hong Kong
i 11 - 11 6 - 6 3 - 3
Outros
Others
1142, HHERRART 2 D gt |
CORRESPONDENCIA POSTAL EXPEDIDA SEGUNDO AS CATEGORIAS
OUTGOING MAIL BY CATEGORY
-~ '000
Kl
Categorias 2005 2006 2007
Category
1 2 3 4
Pl 24.825.6 26293.1 27 762.2
Total
?i RIS 24 289.1 25788.1 27262.0
Correspondéncia ordinaria
Ordinary mail
L 530.9 497.9 493.0
Correspondéncia registada
Registered mail
[y 5.7 7.1 7.2
Encomendas
Parcels
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11.4.3. ﬁ’ﬂ&ggﬁ;ﬁﬁj/gf EIJ%%EIJE,
TELEX, SEGUNDO O LOCAL DE ORIGEM E DESTINO
TELEX BY PLACE OF ORIGIN AND DESTINATION

i
'000 Minutos
'000 Minutes
B 2005 " 2006 2007
Local de origem e destino e B Erta P B x g sHEr B FE
Origin and destination Recebidos | Enviados Recebidos | Enviados Recebidos | Enviados
Total . Total . Total .
Received Sent Received Sent Received Sent
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
il 85.4 333 52.0 68.7 19.6 49.1 49.2 27.1 221
Total
FI 0.6 - 0.6 0.5 - 0.5 0.3 - 0.3
Japéo
Japan
i 1.0 0 1.0 0 - g 0 - g
Republica Popular
Democrética da Coreia
Democratic People's
Republic of Korea
Fl 11 i 02 0 0.2 03 0 0.2 0.2 0 0.2
China Continental
Mainland China
F‘,P&F 57.2 22.0 35.2 56.1 19.1 37.0 45.1 26.9 18.2
Hong Kong
o il 4.7 45 0.2 0 - 0o’ 0 - 0o’
Reino Unido
United Kingdom
e 0.1 - 0.1 0o 0o 0o* 0o - 0o*
Franga
France
Bt 0o - 0o* 0.1 0o 0o* - - -
Portugal
o 0# B O# O# B O# O# B O#
Alemanha
Germany
¥l 2.9 - 2.9 3.7 0o* 3.7 1.9 - 19

Estados Unidos da América
United States of America

o 185 6.8 11.7 8.0 0* 7.6 16 0* 1.4
Outros
Others
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1144 FE G st
NUMERO DE LINHAS TELEFONICAS, SEGUNDO AS RUBRICAS
NUMBER OF TELEPHONE LINES BY ITEM

BeE! N° No.

it

Rubricas

Item

2005

2006

2007

1

2

3

4

fir e
Capacidade de estagdo
Exchange capacity
A
L|nhas de telefone fixo
Fixed-line telephone
¥ ;gﬁ?q—ﬁ',
Teleméveis
Mobile telephone

P F R
Postos montados / ligados
Installation / Connection
[a“'ﬂﬁgfj%&\
L|nhas de telefone fixo
Fixed-line telephone
¥ ;"‘F‘lﬁ?q;}ﬁ
Telemoveis
Mobile telephone

11 | VY
Postos desmontados / desligados
RemovaI/Disconnection
Bk it
L|nhas de telefone fixo
Fixed-line telephone
PR
Telemdveis
Mobile telephone

S

Postos existentes

Existing lines
[l ﬁ’g%&
L|nhas de telefone fixo
Fixed-line telephone
W
Telemoéveis
Mobile telephone

i hj‘#ﬁ T

Cartdes SIM pre-pagos do GSM

Stored value GSM cards

PR FT BRT

LigagBes automaticas para destinos internacionais
Destinations of International Direct Dial

1113225

211 852

901 373

83118

22 142

60 976

51617

21681

29 936

707 147

174 389

259 336

273 422

235

1496 608

218 156

1278 452

98 598

21797

76 801

54 145

19521

34 624

813 012

176 665

301512

334 835

235

1965 075

224 404

1740 671

117 047

21283

95 764

61104

19935

41169

972 336

178 013

356 117

438 206

235
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11.45. ISR V=& IE i
CHAMADAS |NTER|§|£E|O AIS SEGUNDO O LOCAL DE ORIGEM E DESTINO

INTERNATIONAL CALLS BY PLACE OF ORIGIN AND DESTINATION

-3 JJ
‘000 Minutos
'000 Minutes
e i 2005 2006 2007
Local de origem e destino . Ear B . L B - HE =
Origin and destination AL Para De e Para De il Para De
Total ) . Total ) . Total . .
Outgoing Incoming Outgoing Incoming Outgoing Incoming
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
R 308 368 182972 125 396 347 694 215190 132 504 423 676 229724 193953
Total
[l [l k@ 135610 87 835 47 776 156 914 104 981 51933 194 848 114 005 80 842

China Continental
Mainland China

N N 859 626 232 909 621 288 1683 1054 629
Republica da Coreia
Republic of Korea

Frs 1349 799 550 1691 826 865 3169 1029 2139
Japao

Japan

FlBs 14 854 7927 6927 16 144 8008 8135 19751 8105 11 647
Taiwan, China

Hlrd 756 713 43 1788 1716 71 3140 2928 212
Indonésia

Indonesia

7{, piis 112 580 53 886 58 694 119 423 60 818 58 605 136 300 61 550 74 750

Hong Kong

[l 1758 1618 140 2331 1898 434 3895 2340 1556
ailandia

Thailand

Eﬂ»‘ﬁl’f{h 1496 1413 83 2269 2100 168 2702 2449 253

Malasia

Malaysia

?[zﬁi w 6 335 6311 24 8203 8171 32 10791 10 741 50

Filipinas

Philippines

Pl 4384 997 3388 3767 1207 2560 4703 1433 3269

Singapura

Singapore

TP 2451 2422 28 2725 2 685 40 4 696 3325 1371

Australia

Australia

#Tfl'f&%l 181 180 1 198 197 1 196 192 3
Nova Zelandia
New Zealand

%“'\VIESE' 3960 3655 304 3774 3467 307 3852 3215 637
Reino Unido
United Kingdom

bENE 270 255 14 257 255 2 282 252 30
Franca
France

R 3131 2410 721 2943 2245 699 3094 2064 1030
Portugal

Eq: 9830 6 247 3583 10775 7048 3728 12 501 7122 5379
Estados Unidos da América

United States of America

g 5687 2911 2776 7254 2871 4383 11912 2761 9151
Canada

Canada

P 2877 2 766 111 6 329 6074 254 6 162 5158 1004

Outros
Others

Anudrio Estatistico 2007 280 Yearbook of Statistics 2007



11.4.6. = E‘ﬁfﬁﬁﬁ[ﬁﬁﬁﬁﬁ
SERVICOS DE INTERNET
INTERNET SERVICE

EE RN el fios s
N° de utentes no final do ano Horas utilizadas
F {5 No. of subscribers at year end Usage
Ano g R et [ R e i~ 2 SRR

Year Total Utente individual =~ Utente colectivo | Linha alugada Total Utente individual =~ Utente colectivo
Individual Group Leased line Individual Group
subscribers subscribers subscribers subscribers

BeE!T N° No. ~]'[f§'000 Horas '000 Hours
1 2 3 | 4 5 6 7 8

2005 88 592 88 393 57 142 79 179 79 168 11

2006 105 283 105 083 43 157 121524 121517 7

2007 119913 119711 38 164 178 604 178 604 0.4

]—I:} . j%?{ﬁﬁﬂ ég}ﬁj‘ ] [%@pﬁj—,‘;{ﬁﬁam 157 o
Nota : A informag&o referente a internet inclui os utentes de cartes pré-pagos.
Note : Including subscribers with prepaid Internet card.
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115, = 5 F i - ARV
TRANSPORTES, ARMAZENAGEM E COMUNICAGOES, 2007
TRANSPORT, STORAGE AND COMMUNICATIONS, 2007

115.1. B = o3 Ky = RIakEf
PRINCIPAIS DADOS ESTATISTICOS, SEGUNDO O RAMO DE ACTIVIDADE
PRINCIPAL STATISTICS BY INDUSTRY

wWET | EFEC
AT Pessoal ao Pessoal
i &1 Estabelecimentos | servico | remunerado
Ramo de actividade Establishments Persons Paid
Industry engaged employees
Erf! N° No.
1 2 \ 3 4
B 1922 11984 11 449
Total
lg_xyﬁjb ﬁ =& 4 1886 10 098 9574
Transportes e armazenagem
Transport and storage
leg iy | Transportes terrestres * 1474 3999 3690
Land transport b
“J<#3ifij / Transportes por agua 13 399 399
Sea transport
i 32ijiy / Transportes aéreos 11 1434 1434
Air transport
ﬁﬁ?ﬁ‘ﬁjﬁ]bﬁ 'ﬁq[\/? | Actividades anexas e auxiliares dos transportes 388 4266 4051
Supporting and auxiliary transport activities
/]l | Armazenagem # # #
torage
*H ﬁ@i’%ﬁﬁﬁﬁ?ﬂﬁi’% / Outras actividades auxiliares dos transportes terrestres 6 187 187
Other land transport supporting activities
Y- Hﬁ,\{.ﬁﬁ?“ﬁﬁﬁp / Outras actividades auxiliares dos transportes por agua # # #
Other sea transport supporting activities
RANCER %"ﬁﬁﬁﬁ?ﬂﬁﬁ%/ Outras actividades auxiliares dos transportes aéreos 3 863 863
Other air transport supporting activities
g wHR 5 | Actividades das agéncias de viagens 145 1743 1691
Activities of travel agencies
Py PR S s g 230 1388 1225
Actividades dos agentes transnarlos e similares de apoio ao transporte
Activities of other transport agencies
A 4 36 1886 1875
Comunicagdes
Communications
I[rshb [ Actividades dos correios territoriais 1 386 386
Post Office
gt Z[iy&AR 55 | Actividades postais independentes dos correios territoriais 23 150 141
Activities of independent postal services
FEF YIRS | Telecomunicages 12 1350 1348

elecommunlcatlons

& AR (IR -
Excluem-se juros recebidos e indemnizages de seguros.
Interest receipts and insurance claims are excluded.

bR PR T A - TR -
Quando registado sob 0 nome |nd|V|duaI cada veiculo de transporte terrestre é contado como um estabelecimento de transporte.
When registered under an individual name, each vehicle for land transport is counted as one transport establishment.

Anudrio Estatistico 2007 282 Yearbook of Statistics 2007



Fiz 3 F ! fEERPEL EVHREI L pegg ® ?‘IE@ = Pl EAs [l gy A TRy e
Despesas Despesas de | Compras de mercadorias para Vendas e Variagéo de Valor Formagcéo bruta
com pessoal exploracdo venda e comissdes pagas outras receitas ? existéncias acrescentado bruto de capital fixo
Compensation Operating Purchase of goods and Sales and Change in Gross value Gross fixed
of employees expenses commission paid other receipts a inventories added capital formation
-TRAAE '000 MOP
5 | 6 | 7 | 8 | 9 | 10 | 11
1532 608 6164 774 2942 478 12 916 661 32080 3841489 261816
1147 097 5598 085 2041 965 9 883 850 15126 2 258 925 296 927
227 940 492 392 2590 952 739 -1787 455970 94 640
52763 585885 - 805 504 3 219621 2310
369 176 3508 743 9349 4105 145 14511 601 564 24 485
497 218 1011 065 2030 026 4020 462 2399 981 770 175 492
# # # # # # #
18 541 12141 53 81548 - 69 353 7687
# # # # # # #
192 738 233190 192 638 727 1123 406 469 13147
140 209 141 187 2027719 2407 070 1199 239 363 97 100
133202 609 963 2062 794 746 7 182 798 9 662
385512 566 688 900 513 3032810 16 954 1582 563 -35111
93 156 30 647 6988 144 085 -1674 104 776 28 609
16 369 106 474 - 131 300 - 24 826 926
275987 429 567 893525 2757 426 18 627 1452 961 - 64 647
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PR AR R ESEAD AR B AT SRR R RS AR SR A F ok
‘I‘f‘:ﬁ#—-&é_fﬁ"‘f”#—n f#_;‘ *;}L\/‘i’”i - 4

W3hi 87 d Sl RERG ATONS L riE2 k> T A LTI T A

AN A G FT0%ITE LY R BFE o
BAs* R AG #5001 70%FE L 22
BEIFENREAG HT0%ITHEE* 22 F -
FESF DR UM RZEAG FT0%IEIESE R HTF o
¥ A SRR FT0%FL EH p2 FE o
His #3212 5382 @ g F70%FH & %22 48

e

¥

(\x.

o

3

KRR SRR T B (e 4R KRR B AR EE P AL e

A4 AR ERIRBE-

FhERPA D AT BRI P2 AHREFT 2P T D F R HRET SRR T4 SRR B AR R
X2 ABRAF T S HFELE  PEIRAEFT CSAR BB KPl2EPr -

HAM R B2 AMERE AN H L -

AT PRI RAASEELZOTL F- QIR ERFHALE B L ELED L ER L
w2 fhr Him s P %4 iE- dra)R b)E AR EATHE
1) »RP LY A EY NG N E2 AZZ[AFLEECEI A EY O AENT 22 14 H
(hadi]
2) WHE CEXED S NNEN S F2 G2 /AFEICIEAEH AT N L E2 1 KH

.s
12 °

B 1) 2wRPrLy 2 ine £ 22 AP EE A EY ST B 1 H o
2) 2aph o EP I E G /AFFRERAE AP It EL O FHE o
FEKR D L IR Mk SRR EP ARFEE AR RHECZAMPER
F’%zl ﬁiw F%E ’F—g—?—l%fé’{i)‘l’& é‘f }?ﬁ&%”},ffg%“' °
NOTAS EXPLICATIVAS

Este capitulo contém dados sobre volume de oferta nova, volume de oferta potencial, volume de transacgOes, variagao de custos de
construgdo, nivel de pregos praticados no mercado imobiliario, valor de produgdo do sector da construgao civil, estrutura e situagéo
de exploragéo do sector e habitagdo publica do mercado imobiliario do Territdrio.

Explicacdo de termos:

Finalidade principal do edificio: O edificio é classificado consoante a finalidade a que se destina mais de 70% da area bruta total
(ABC) dos pisos.
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Modalidades consideradas:

Habitacdo: 70% ou mais da ABC destina-se a fins residenciais.

Habitacéo e comércio: Entre 50% (inclusive) e 70% (exclusive) da ABP destina-se a fins residenciais.

Comeércio: 70% ou mais da ABC destina-se ao comércio.

Escritérios: 70% ou mais da ABC destina-se aos escritérios.

Inddstria: 70% ou mais da ABC destina-se a indistria.

Outras finalidades: 70% ou mais da ABC destina-se a outras finalidades.

Consumo aparente de cimento: Obtém-se somando a quantidade importada de cimento (excluindo o "clinquer”) e a vendida no

mercado local pela unidade produtora.

Valor de producdo censo: Valor dos trabalhos realizados na construgéo.

Consumo censo: Sub-empreitadas prestadas pelos sub-empreiteiros propriamente ditos, consumo de materiais, combustiveis,
electricidade, agua e servicos de manutencao e reparacgdo por terceiros, rendas de edificios, aluguer de maquinaria
e equipamento, pagamentos de servigos de arquitectura, prospeccao e projectos de engenharia.

Valor acrescentado censo: Diferenca entre o valor de produgdo censo e 0 consumo censo.

Construcdo nova: Incluem-se as fracgdes auténomas transaccionadas isentas do pagamento de contribuicdo predial nos termos das
alineas a) e b) do n° 1 do artigo 9° do Regulamento de Contribuicdo Predial Urbana em vigor, e, todas as outras
fracgdes autonomas transaccionadas e construidas ha 4 ou menos anos. Nos termos das alineas a) e b) do n° 1 do
artigo 9° do citado Regulamento, inclui-se na Construgéo nova:

Na peninsula de Macau, as frac¢es autdnomas destinadas & habitacdo e/ou comércio construidas ha 4 ou
menos anos, e, as destinadas a industria construidas hd 5 ou menos anos.

Nas Ilhas da Taipa e de Coloane, as fracgdes autdnomas destinadas & habitacdo e/ou comércio construidas ha
6 ou menos anos, e, as destinadas a industria construidas ha 10 ou menos anos.

Construcdo antiga:  Consideram-se construgdes antigas:

Fontes de informagéo:

Na peninsula de Macau, as frac¢des auténomas destinadas a habitacdo e/ou comércio construidas ha mais de
4 anos, e, as destinadas & industria construidas ha mais de 5 anos.

Nas llhas da Taipa e de Coloane, as frac¢Bes autonomas destinadas & habitagdo e/ou comércio construidas
ha mais de 6 anos, e, as destinadas a inddstria construidas hd mais de 10 anos.

Direcgdo dos Servicos de Solos, Obras Pablicas e Transportes; Direc¢do dos Servigos de Finangas; Instituto
de Habitacio; Autoridade Monetaria de Macau; Inquérito sobre os indices Salariais e Salarios Diérios dos
Trabalhadores da Construgéo, Inquérito sobre os indices e Precos dos Materiais da Construgdo, Inquérito a
Construcdo, Estatisticas dos Pregos dos Imoveis e as Estatisticas do Comércio Externo de Mercadorias da
DSEC.

EXPLANATORY NOTES

This chapter presents the statistical data on the local real estate market, including the volume of new supply, potential supply and
transactions, changes of construction costs, prices of property, as well as the output value, structure and operation status of the
construction sector and public housing, etc.
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Glossary:

End-use of buildings: End-use of a building is determined by the activity which occupies 70% or more of the gross floor area of the

building.

Residential: Not less than 70% of the gross floor area of the building is intended for residential purpose.

Residential and commercial: At least 50% but less than 70% of the gross floor area is intended for residential purpose.

Commercial: Not less than 70% of the gross floor area of the building is intended for commercial purpose.

Office: Not less than 70% of the gross floor area of the building is intended for office purpose.

Industrial: Not less than 70% of the gross floor area of the building is intended for industrial purpose.

Others: Not less than 70% of the gross floor area of the building is intended for other uses.

Apparent cement consumption: The total quantity of cement imported (except clinker cement) and cement sold by local

manufacturers.

Census output: Gross value of the construction work undertaken.

Census input:

Includes payments for sub-contract work rendered by fee sub-contractors, consumption of materials and supplies,
fuels, electricity, water, and repair and maintenance services received, rentals for buildings, rentals for hiring
machinery and equipment, architectural design, survey and technical consultancy fees.

Census value added: The difference between census output and census input.

New building:

Old building:

Data sources:

It refers to building units entitled to property tax exemption and those with completion years of construction equal to
or less than 4 years, as stipulated in a) and b) of item 1 under article 9 of the Regulation of Urban Property Tax
currently in force, which prescribes the following as new building:

- On the Macao peninsula, residential and/or commercial units completed for up to 4 years and industrial units for
up to 5 years.

- On the Islands, residential and/or commercial units completed for up to 6 years and industrial units for up to 10
years.

Old building includes the following:

- On the Macao peninsula, residential and/or commercial units completed for more than 4 years and industrial units
for more than 5 years.

- On the Islands, residential and/or commercial units completed for more than 6 years and industrial units for more
than 10 years.

Lands, Public Works and Transport Bureau, Finance Services Bureau, Housing Institute, Macao Monetary Authority,
as well as surveys conducted by the Statistics and Census Service, namely Daily Wages of Construction Workers
Survey, Prices of Construction Materials Survey, Construction Survey, Property Prices Statistics and External
Merchandise Trade Statistics.

Anudrio Estatistico 2007 289 Yearbook of Statistics 2007



Pagina vazia
Blank page


Tam
新建印章


121, HsT
CONSTRUCAO
CONSTRUCTION

1200 78 7 AV BRI T AR AR
EDIFICIOS CONCLUIDOS, EDIFICIOS INICIADOS E EDIFICIOS APROVADOS - SECTOR PRIVADO
COMPLETION OF BUILDINGS, CONSTRUCTION OF NEW BUILDINGS AND BUILDING PROJECTS
APPROVED IN THE PRIVATE SECTOR

nje s i P
Finalidade Edificios concluidos Edificios iniciados Edificios aprovados
End-use Completion of buildings Construction of new buildings Building projects approved
2005 2006 2007 2005 2006 2007 2005 2006 2007
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
B (1) - B 48 86 76 85 71 73 88 87 93

N° de edificios - total

Number of buildings - total

ot R 29 47 32 56 43 40 56 52 57
Habitagéo, habitacdo e comércio

Residential; residential and commercial

¥ Comércio Commercial 3 7 13 4 7 6 5 7 8
#E % Escritorios Office 1 1 1 1 - 1 1 2 1
¥ Indistria Industrial - 5 1 6 1 7 6 2 7
H {45 ]3% Outras finalidades Others 15 26 29 18 20 19 20 24 20
#ﬁflﬁf@' HK) - SEEr 391 487 1276 321 1926 247 2133019 1054 289 2199 805 2301749 1468 259 2431370

Area bruta de construgéo (m2) - total
Gross floor area (m?) - total

{=-t" Habitagio Residential 161 015 411919 265 266 633 387 570 468 573 461 631 089 739 166 786 522
F}Ji’ Comércio Commercial 23220 42001 19871 130530 70 405 121192 129 988 90 860 136 536
B2+ 4 Escritérios Office 175 539 1189 387 434 38 456 387 39 306 11779
~ % IndUstria Industrial - 1911 9518 10 319 34 40 298 10 319 22 446 21093
H 9734 Outras finalidades Others 207 078 819 952 1630403 1358397 412 948 1426398 1529967 576481 1475439
L:ifud-radINy- g 1277 3026 2051 4947 4756 4390 4918 5824 6291

N° de Fracgdes autonomas - total
Number of units - total

{=2t" Habitagio Residential 1098 2783 1856 4447 4553 4040 4419 5352 6142
¥ Comércio Commercial 151 202 148 455 164 135 453 242 104
B % Escritorios Office 1 2 13 1 1 178 1 180 1
Z ¥ Indistria Industrial B 5 1 6 1 6 6 2 6
H #5555 Outras finalidades Others 27 34 33 38 37 31 39 48 38
feegre

N° de lugares de estacionamento
Parking spaces

15H1 De automéveis For cars 1370 5496 4918 7202 5150 7920 7563 6748 9184
?:f?ﬂﬁ i De motociclos For motorcycles 422 1744 2791 2087 967 1007 2717 1430 1495

S @@ﬁ#'épfﬁ’}gﬁi}%@puj o
F\lota: Edificios concluidos incluem-se as obras de ampliagao.
Note: Completion of buildings includes extended constructions.
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12.0.2 FSEFRELE] | )
IMPORTACAO DE MATERIAIS DE CONSTRUCAO
IMPORTS OF CONSTRUCTION MATERIALS

2005 2006 2007
R S I () S I () S (G e
Materiais de construgéo Ton VH Valor VH Ton VH Valor VH Ton VH Valor VH
Construction material Tonne % Value % Tonne % Value % Tonne % Value %
('000MOP) ('000MOP) ('000MOP)
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13

b 465 005 28.2 10 284 42.54 840 630 80.8 16 258 58.1 1060798 26.2 18 833 15.8
Areia
Sand
p‘f?[ 21525 -24.8 2511 21.54 45673 1122 4344 73.0 18 294 -59.9 1486 -65.8
Pedra britada
Aggregates
(gravel and crushed stones)
P (h e Tff,’ﬁuéﬁﬁi[) 36102 -33.3 13933 -29.8 214659 4946 76 305 4477 243 603 135 85001 114
Cimentos (excluindo o
cimento “clinquer")
Cement (excluding clinker
cement)
YRR 432404 1365 90 466 186.0 521908 20.7 104 594 15.6 526 054 0.8 118 883 137
Cimentos «Clinquer»
Clinker cement
[ 45907  -32.1 3460 -22.7 62 185 355 4931 425 59 294 -4.6 5283 7.1
Tijolos
Bricks
f&;ﬁ{l“;’:}w?, 33192 36.8 49 420 14.8 27874  -16.0 52 584 6.4 28001 0.5 52 524 -0.1
Azulejos e ladrilhos
Wall tiles & floor tiles
! 1556 76.0 14014 70.6 1538 -1.2 16 822 20.0 1414 -8.1 19 402 153
Artigos sanitarios
Sanitary articles
ﬂ@ . T.Tj:%ﬁﬂv’ [ENEES ~ [ENIERE 329137 180.4 884 304 189.6 388520 18.0 1069 135 209 475510 224 1467 785 373

Barras e perfis de ferro e de aco
Steel and iron bars
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12.1.3 yifi bl

CONSUMO APARENTE DE CIMENTO
APPARENT CONSUMPTION OF CEMENT

S Ton Tonne

B = N N=F I
=5 B 1° Trimestre 2° Trimestre 3° Trimestre 4° Trimestre
Ano Total 1™ Quarter 2" Quarter 3" Quarter 4" Quarter
Year VH VH VH VH
Il Il [l Il
Year-on-year Year-on-year Year-on-year Year-on-year
% % % %

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
2005 680451 118253 110.4 146 371 112.0 187 605 141.5 228 222 154.4
2006 980255 243336 105.8 246 850 68.6 244 109 30.1 245 960 7.8
2007 948758 212175 -12.8 239 802 -2.9 257 279 5.4 239 502 -2.6
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1214, FRIGT [P R PRUA SO W0 BI T 1 1 )
FRACGOES AUTONOMAS TRANSACCIONADAS SEGUNDO O IMPOSTO DE SELO DE TRANSMISSOES
DE BENS
TRANSACTION OF BUILDING UNITS AS PER RECORD OF STAMP DUTY

AT o 25 g FHE B
Tipo de unidade b Total Construcdo nova Construcéo antiga
transaccionada Unidade New building Old building
Type of unit transacted Unit 2005 2006 2007 2005 = 2006 | 2007 | 2005 | 2006 2007
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
e B! 33644 26 400 32250 6 963 8170 12461 26681 18230 19789
Total N°
No.
Elfﬁjiﬁiﬂﬂi 23799 25096 49 081 9030 13691 33750 14768 11405 15330
10° MOP
= gl 20588 17175 21628 3416 4688 8387 17172 12487 13241
Habitacdo N°
Residential No.
flfﬁjiﬁiﬁﬂi 17133 19 095 42 058 7925 12307 32370 9208 6787 9688
10° MOP
R4 el 2441 1704 1823 214 131 136 2227 1573 1687
Comércio N°
Commercial No.
flfﬁjiﬁiﬁﬂi 3234 2543 2524 442 426 448 2792 2118 2077
10° MOP
Ben Y gl 1 665 1025 1109 - 24 5 1 665 1001 1104
Escritorios N°
Office No.
flfﬁjiﬁiﬁﬂi 1560 1396 1892 - 101 18 1560 1295 1873
10° MOP
B 4 Bef! 320 234 252 - - - 320 234 252
Industria N°
Industrial No.
Fi Fﬁjiﬁiﬁﬂi 336 415 515 - - - 336 415 515
10° MOP
H [ E & Bef! 8630 6 262 7438 3333 3327 3933 5297 2935 3505
Outras finalidades N°
Others No.
flfﬁjiﬁiﬁﬂi 1536 1647 2092 663 857 916 873 790 1177
10° MOP
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12.05. ¥R WAL H R (AT (20 B 5 o (R TR T S i ,
PRECO MEDIO POR METRO QUADRADO (AREA UTIL) DAS FRACCOES AUTONOMAS RESIDENCIAIS
TRANSACCIONADAS, POR ZONAS GEOGRAFICAS E ANO DE CONSTRUCAO
AVERAGE TRANSACTION PRICE OF RESIDENTIAL UNITS PER SQUARE METER (USABLE AREA)

BY DISTRICT AND YEAR OF BUILDING COMPLETION

YR /MOP
Eu ik 2005 2006 2007 H&I = H 55 F {77 Ano de construcéo
Zonas geogréaficas Year of building completion
District EN T e e 2000 W I i 1990F %1999+ 19894 1 [ ]
Fracgdes autdnomas residenciais 2000 e posteriores Entre 1990 e 1999 1989 e anteriores
Residential units 2000 and after 1990 to 1999 1989 and before
1 2 | 3 | 4 5 6 7
E 10 024 10578 13 649 20033 14 985 9831
Macau
Macao
FESE 8699 9301 12 245 18 606 13 605 9749
Peninsula de Macau
Macao Peninsula
PTG 7176 8557 11 458 9925 13323 7718
Ilha Verde
I 5164 7274 10 359 ~ 11126 8982
fFamagnini Barbosa
FOL 0 - Eulauﬂ?ﬁiﬁélﬁh 5922 7342 11 687 15789 13613 8665
Areia Preta, Hipédromo e lao Hon
FPRPHEIN G 7971 9400 13048 13945 13 007 ~
NATAP
L] 7272 8172 12 158 14 490 11 815 11 605
Méng Ha e Reservatério
T S 7163 9276 12 299 15741 14 033 10 357
Fai Chi Kei
#Fk’;tﬁﬁa 10 454 11329 14 547 20723 12 903 11 600
Doca do Lamau
E;Jj o T 3 7784 9163 12 087 21659 14 829 10 716
orta e Costa e Ouvidor Arriaga
paaitt 6 027 6811 9895 13 807 11342 8701
Barca
VHECPE A 1T 5717 6426 10038 26 823 9398 8519
Patane e Sdo Paulo
T [ Bk 7441 8631 11 059 23380 13189 9821
Conselheiro Ferreira de Almeida
N L G ([l 10 263 11 545 14 397 ~ 15 961 13451
Ferreira do Amaral (Guia)
famE 14 153 14 986 18 244 18 910 18 420 17 000
ZAPE
It B &Fﬁjﬁ%ﬂ@ﬁm 18 305 18 904 23129 26 187 22582 24 065
NAPE e Aterros da Baia da Praia Grande
Fl 1Tk 8237 8592 10 786 16 237 13101 9732
Baixa de Macau
R 5951 7094 9091 13745 9834 8208
Barra / Manduco
TP = 57 Gk 9726 10939 14 858 ~ 17 813 12923
Praia Grande e Penha
g 13 240 14 495 17722 21237 17 095 14 962
Taipa
YA W] SR [k 16 316 17 526 23344 25727 23242 ~
Jardins do Oceano e Taipa Pequena
G 1T 12 882 14 445 16 904 19 765 16 404 14 926
Baixa da Taipa
= P 9824 10 679 15932 24 417 13044 ~
Universidade e Baia de Pac On
B RS 13795 17 775 20429 20271 20 586 ~
Pac On e Taipa Grande
Gy S B T 6 966 9694 12 292 17 357 11557 11517
Cidade e Hipédromo da Taipa
RER 14 287 15344 16 731 ~ 16 731 ~
Coloane

ﬁ%j : ‘s]%{il&&lﬁﬁﬂﬂﬁuﬁ fUR [RGB o
R T S TP BLR 1) R (RO e 0 ey -
Nota : A divisdo do Territério em zonas geograficas é apenas para efeitos estatisticos.
O ambito do projecto estatistico as transacgdes de fracgdes auténomas ndo envolveu transmissdes intercalares, nem as transac¢des de fracgdes auténomas em lista de espera para
serem reavaliadas.
Note : The division of districts is solely for statistical purposes.
Statistics of building units transacted as per record of stamp duty do not include those cases under intermediate transfer of title and transaction of units scheduled for re-evaluation.
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12.1.6. Hf@b@j—ﬁw#mj I/”’ﬁ;’?ﬂd‘g}“ K E ] Pﬁif)_l {—;1;?,”1\['%] )
PRECO MEDIO POR METRO QUADRADO (AREA UTIL) DAS FRACGCOES AUTONOMAS
INDUSTRIAIS TRANSACCIONADAS, POR TRIMESTRE E POR ANO DE CONSTRUGAO
AVERAGE TRANSACTION PRICE OF INDUSTRIAL UNITS PER SQUARE METER (USABLE AREA)

BY QUARTER AND YEAR OF BUILDING COMPLETION

W7 /IMOP
1L 1)
Ano de construcéo
F 5 =R %: P& ik Year of building completion
Ano Trimestre FraccOes auténomas industriais | 19907 %1999 % 1989 K I'J |
Year Quarter Industrial units Entre 1990 e 1999 1989 e anteriores
1990 to 1999 1989 and before
1 2 3 4

2005 3347 3881 3001

1 3258 4277 2856

2 3261 3360 3142

3 3352 4233 2765

4 3497 3813 3293
2006 4104 4711 3806

1 3730 3877 3711

2 3834 4797 3488

3 4 450 5015 3753

4 4435 4519 4377
2007 4967 5266 4798

1 4 266 5087 3904

2 4137 4770 3953

3 5258 5717 4237

4 5991 5167 6 349

i+ ARET AT SR T PR BLA - 1) R I (R A= e Ry -

Nota: O &mbito do projecto estatistico as transac¢des de fraccdes autbnomas ndo envolveu transmissdes intercalares, nem as transaccoes de fraccdes

auténomas em lista de espera para serem reavaliadas.

Note: Statistics of building units transacted as per record of stamp duty do not include those cases under intermediate transfer of title and

transaction of units scheduled for re-evaluation.

Anuario Estatistico 2007

296

Yearbook of Statistics 2007



1217, F= forlnlsiihi st I Bt 3 1 60 25 1 74 (F0 R [P i) T 35955 2

PRECO MEDIO POR METRO QUADRADO (AREA UTIL) DAS FRACCOES AUTONOMAS DSETINADAS
A ESCRITORIOS TRANSACCIONADAS POR ALGUMAS ZONAS GEOGRAFICAS
AVERAGE TRANSACTION PRICE OF OFFICE UNITS PER SQUARE METER (USABLE AREA) BY DISTRICT

7 /IMOP
Tl 3%
Zonas geograficas 2005 2006 2007
District
1 2 3 4
=R 13472 19 474 22 229
Macau
Macao
B 1 B 13 167 17 686 21500
ZAPE
It HRETEE A B ’&&Jﬁiﬁ%@@@ 12 879 19 796 22 240
NAPE e Aterros da Baia da Praia Grande
H 16k 20 157 15 297 25 482
Baixa de Macau
F]ajﬂ“{?ﬁk’/ =75 B 11938 22934 17 103

Praia Grande e Penha

IT:} : ;ﬁ;ﬂ—gg@g\yeu}—ﬁ@’[g;ﬁ Fgﬁ;j*;i—gu%jnq\@ o
?atﬁﬁu[sﬂ ?V}‘F",ﬁﬂlﬁﬂ%@ﬂm&\ Pl > I (J.] rﬁ Fi |'FL, ]’F} f@?f’l?ﬁﬁ‘?ﬁ b [Fl'iF;i.' o

Nota : A érea estatistica abrange apenas os escritérios que estejam instalados em prédios com dez ou mais pisos.

O ambito do projecto estatistico as transaccdes de fracgdes autdnomas ndo envolveu transmissdes intercalares, nem as transacgdes de fracgdes auténomas

em lista de espera para serem reavaliadas.
Note : Only covers office buildings with ten storeys or higher.

Statistics of building units transacted as per record of stamp duty do not include those cases under intermediate transfer of title and transaction of units

scheduled for re-evaluation.
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12.1.8. B S Vs P T ISpIgE
SALARIO DIARIO MEDIO DOS TRABALHADORES DA CONSTRUCAO, POR PROFISSOES
AVERAGE DAILY WAGES OF CONSTRUCTION WORKERS BY OCCUPATION

WA MOP
B I
Profissdes Salério diario médio
Occupation Average daily wage
2005 2006 2007
1 2 3 4
B 412 496 549
Total geral
Overall average
Eﬁﬁ L& Eﬁﬁ L 442 521 575
Trabalhadores especializados e semi-especializados

Skilled workers and semi-skilled workers

}%ﬁ%ﬁ * 582 532 609
Montadores de andaimes
Scaffolders

=ad T r 467 497 552
Operarios de betdo e instaladores de canos de esgoto
Concreters and drain layers

Ea 520 573 605
Armadores de ferro
Structural iron erectors

oS * 504 570 611
Carpinteiros de cofragem

Concrete mould and slab carpenters

VA= T 410 487 544
Assentadores de tijolos e estucadores

Bricklayers and plasterers

= 431 557 604
Carpinteiros de acabamentos
Carpenters

fﬂli?fj * 383 497 574
Pintores
Painters

. 404 524 588
Serralheiros da construcao civil
Iron workers

R+ 406 531 559
Canalizadores
Plumbers

i B 414 496 563
lectricistas

Electricians and electrical workers

s (=L (S, EEASITHE) 469 531 625

Operadores de maquinas (escavadoras, gruas, etc.)

Plant operators (excavator operators, crane operators, etc.)

AIERIE 392 468 647

Motoristas de viaturas pesadas

Truck drivers

T oA 430 509 562
Outros trabalhadores
Other workers

- T A 258 333 355

Trabalhadores indiferenciados
Unskilled workers

Anudrio Estatistico 2007 298 Yearbook of Statistics 2007



12.1.9. JBH HFH D BB S RE TN _ )
INDICES DOS SALARIOS DéS TRABALHADORES DA CONSTRUCAO, POR PROFISSOES
WAGE INDEX OF CONSTRUCTION WORKERS BY OCCUPATION

2000 = 100
o FREiEg
Indices dos salarios
EiE 4 Wage indices
Profissoes ) ﬁ%ﬁﬁ;}(f . TﬁQ{f
Occupation Indice nominal Indice real
Nominal index Real index
2005 2006 2007 2005 2006 2007
1 2 3 4 5 6 7
:@#‘F’@?‘ 156.52 187.76 208.89 157.90 180.26 189.92
Indice geral
Overall index
Eﬁl W E‘tiﬁj 159.24 189.10 211.60 160.64 181.55 192.37
Trabalhadotes especializados e semi-especializados

Skilled workers and semi-skilled workers

T‘,ﬁ Bl 175.38 160.17 184.56 177.10 153.83 167.71
Montadores de andaimes
Scaffolders

=2 T 171.78 182.54 202.94 173.25 175.35 184.60
Operérios de betdo e instaladores de canos de esgoto
Concreters and drain layers

Er 168.13 185.52 195.15 169.51 178.27 177.47
Armadores de ferro
Structural iron erectors

Ry * 169.21 191.36 205.20 170.61 183.87 186.54
Carpinteiros de cofragem
Concrete mould and slab carpenters

PR g A 146.34 174.02 195.45 147.56 167.02 177.64
Assentadores de tijolos e estucadores
Bricklayers and plasterers

HET 155.04 200.18 215.11 156.38 192.19 195.59
Carpinteiros de acabamentos
Carpenters

Rl S 138.59 179.89 206.98 139.85 172.66 188.45
Pintores
Painters

ST 147.54 191.15 217.07 148.93 183.38 197.17
Serralheiros da construcéo civil
Iron workers

e 152.73 199.53 210.43 154.07 191.54 191.37
Canalizadores
Plumbers

ST L 154.87 185.67 213.77 156.21 178.26 194.36
lectricistas
Electricians and electrical workers

S (E S . SRS =) 187.60 212.40 249.20 189.38 203.90 226.63
Operadores de maquinas (escavadoras, gruas, etc.)
Plant operators (excavator operators, crane operators, etc.)

EIRIETH ﬁJ’%’y 198.86 237.44 324.62 200.76 227.86 294.79
Motoristas de viaturas pesadas
Truck drivers

EpyT oA 166.77 197.29 219.38 168.29 189.38 199.45
Outros trabalhadores
Other workers

- Tk 138.85 179.03 191.26 140.08 171.93 173.97
Trabalhadores indiferenciados
Unskilled workers

P RS ML © AP S RATIR R T RIRIAT R -
F\lota : O indice dos salarios em termos reais é o indice dos salarios em termos nominais menos a inflacéo.
Note : The real wage index is calculated by removing the effects of inflation from the nominal wage index.
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12.1.10. F SR S549E fHpRE
INDICES DOS PREGCOS MEDIOS DE VENDA POR GROSSO DOS MATERIAIS DE CONSTRUGAO
AVERAGE WHOLESALE PRICE INDEX OF CONSTRUCTION MATERIALS

2000 =100
SRR £78 FE g
Materiais de construgdo Indice médio anual
Construction material Annual index
2005 2006 2007
1 2 3 4

s 157.89 151.93 188.58
Aco
Steel
! 113.39 174.06 186.55

luminio
Aluminium
b 142.21 164.49 183.33
Areia
Sand
JpLEEH 112.09 112.69 107.37
Bet&o pronto
Concrete
T 'T’f' 101.72 102.96 107.25
Cal
Lime

T 104.98 101.69 110.19
Pedra britada
Aggregates (gravel and crushed stones)
FF 108.19 113.61 122.92
Madeira
Timber
%‘jﬁﬂ“l 103.47 115.52 125.20
Tijoqos de argila
Red bricks
(2% Ff,[}, 113.82 121.23 127.28
Produtos ceramicos
Ceramic products
fﬁzmj 109.34 114.39 123.40
Vidro
Glass
plabe 104.44 105.54 108.80
Tintas
Paint
g‘fjg 110.69 114.93 123.64
Tubagens
Tubes and pipes
2! 102.58 105.97 109.24
Artigos sanitarios e de higiene
Sanitary articles
ZJsyd 110.25 113.78 116.05
Cimentos
Cement
L 179.53 295.73 363.71
Eabos eléctricos

Electric wires
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12.1.11. = RIgSFFHR T H4E3 it

PRECOS MEDIOS DE VENDA POR GROSSO DOS PRINCIPAIS MATERIAIS DE CONSTRUCAO
AVERAGE WHOLESALE PRICES OF MAJOR CONSTRUCTION MATERIALS

W MOP 1/2

FESETR f g R i
Materiais de construcéo Unidade Preco médio anual
Construction material Unit Annual average price
2005 2006 2007
1 2 3 4 5
Pl [Edishe EN 3608.23 3431.06 4.387.16
Vardes de ago com estrias de sec¢do redonda ton
Spiral and round reinforcing steel bars tonne
= Comprimento Length : 12m
ﬁ{ % Diametro Diameter : > 10mm
K E e SR 3747.92 3727.92 4002.78
Vardes de aco de seccéo redonda ton
Round reinforcing steel bars tonne
= Comprimento Length : 12m
{1 % Diametro Diameter : 10mm
Sﬂ?&f,‘iﬁi[ — JHAE (Fren w2 &) * 9.18 15.05 18.20
Aluminio para caixilhos de janelas - do vao da janela metro
(cor natural e de cha)
Aluminium casement window - frame (white & tawny) metre
'E1 Espessura Thickness : 1.4mm
FUARIRN — IHE (Freks 1) * 11.49 16.64 19.50
Aluminio para caixilhos de janelas - do vao da janela metro
(pintura a p6 - branca)
Aluminium casement window - frame (powder metre
coating - white)
'F! Espessura Thickness : 1.5mm
éﬂ}ﬁgi,ﬁ’v:[ — ng,[%J(E'I TR ) K 9.45 15.29 18.59
Aluminio para caixilhos de janelas - da janela (cor metro
natural e de chd)
Aluminium casement window - glass (white & tawny) metre
'F! Espessura Thickness : 1.4mm
SPHRETR] — PAIE <R FE ) *« 1159 16.79 19.50
Aluminio para caixilhos de janelas - da janela (pintura metro
a po - branca)
Aluminium casement window - glass (powder coating metre
- white)
'&1 Espessura Thickness : 1.5mm
NN BRI S 62.51 71.85 78.24
Areia m3
Sand
T+ BEIE S 305.15 304.82 288.95
Betéo pronto m3
Concrete
ENAK S 580.00 587.50 616.50
Cal para reboco ton
Hydrated lime tonne

Anuario Estatistico 2007

301

Yearbook of Statistics 2007



12,110, = I SERPR T S5 ) <
PRECOS MEDIOS DE VENDA POR GROSSO DOS PRINCIPAIS MATERIAIS DE CONSTRUGAO
AVERAGE WHOLESALE PRICES OF MAJOR CONSTRUCTION MATERIALS

W MOP 2/2

ST £ g R i
Materiais de construcéo Unidade Preco médio anual
Construction material Unit Annual average price
2005 2006 2007
1 2 3 4 5

ﬁf?l RIS 76.51 68.45 73.44
Pedra britada m3

Aggregates (gravel and crushed stones)

AF} PAARAS (- BB 2 AR 59.75 58.16 61.50
Madeira contraplacada vulgar m?2

Clamping plate (Plywood)
El+] Medidas Size : 19mm x 0.9m - 1.2m x 1.8m - 2.4m

;jfﬁt — [l A - TR 38.00 42.13 45.60
Tijolos de argila - China Continental 100 unidades

Red bricks - Mainland China 100 pieces

flc‘-'[,”%;fﬁjt — [l A i 0.63 0.61 0.66
Azulejos de cor branca - China Continental unidade

Wall tiles (white) - Mainland China piece

E+] Medidas Size : 10cm x 10cm

* ]’”ﬂfiﬁc‘-‘[}%ﬁﬁf — i o i 151 1.73 1.69
Azulejos de outras cores - China Continental unidade

Wall tiles (other colours) - Mainland China piece

H+] Medidas Size : 20cm x 20cm

AF—"} iﬁjﬁéﬁﬂ?ﬁz% £ 58.78 61.71 66.42
Vidro vulgar (liso transparente) m?

Ordinary clear sheet glass

'E1 Espessura Thickness : 3mm - 6mm

§“qagy,§ ey 26.42 24.95 26.05
Tintas emulsionadas litro

Emulsion paint litre

%%EE%E? ( Bk E3 61.04 63.36 69.28
Tubos de ago galvanizado (Grau B) unidade

Galvanized steel pipe (Grade B) unit

"] Medidas Size : 19mm¢ x 6m

ES %ipi’: — =R [ 1773.16 1775.64 1768.89
Banheiras de ferro fundido - Espanha unidade

Castiron bathtub - Spain unit

Fl~] Medidas Size : 69cm x 1.2m - 1.4m

Fiop] MRfREL — R S 599.40 595.94 603.65
Cimentos portland - Macau ton

Portland cement (ordinary) - Macau tonne

?ﬁ% (#3) 100 £ 321,51 511.90 637.52
Cabos eléctricos (mono) 100 m

Electric wires (single)
Fl=] Medidas Size : 10mm?2
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PRINCIPAIS ESTATISTICAS POR RAMO DE ACTIVIDADE ECONOMICA
PRINCIPAL STATISTICS BY INDUSTRY

SHCORMS T8 Y- f‘%’ﬁ*‘ﬁ ) T I Fifh o e Fiferpifres
Classificacéo das Actividades Estabelecimentos Pessoal ao servigo Valor de producéo censo Valor acrescentado censo
Econémicas de Macau (CAM - rev.1) Establishments Persons engaged Census output Census value added
Industry (CAM - Rev.1) gt N° No. ~JRFH '000 MOP
2004 | 2005 | 2006 | 2004 2005 2006 2004 2005 2006 2004 2005 2006
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13

BT 1097 1419 1600 10477 15986 25339 8924856 19388538 40047246 1534571 3292567 7890675
Total

451 PARRR 51 61 73 374 621 665 233523 655 061 375681 16 037 134 408 76 904

Preparagéo dos locais
de construcéo
Site preparation

452 fEIE P iﬁ(gﬁ;ﬁlfﬂ[}ﬁﬂ}}) ; 268 382 450 5001 8637 13081 6070288 14691676 28218427 1036703 2179942 4773307
FATH
Construcdo de edificios
(no todo ou em parte);
engenharia civil
Construction of buildings
(whole or part); civil
engineering

45201 — ﬂa@i‘ﬁ:iﬁ 57 85 99 2006 3843 5378 3441216 9029372 20042 271 591043 1094855 2800813
Construcéo geral de edificios
General building construction

45202 + 47 A 37 38 41 687 370 1148 1631294 984 994 2305692 91991 128598 268 322
Engenharia civil
Civil engineering

45209 E HJEJH; HETTH 174 259 310 2308 4424 6555 997 778 4677 310 5870 465 353 669 956490 1704173
Outras obras especializadas
de construcéo
Other specialized construction

453 EIE & 225 273 399 499 2160 3067 6511 1207217 2273 267 8046 642 195 435 572834 2021429
Instalacdes especiais
Specialized installation

454 Eomig:! 499 566 565 2898 3616 4993 1412076 1709 432 3372525 285944 398965 1003712
Actividades de acabamento
Completion of buildings

455 pﬁ BEIC NG St il 6 11 13 44 45 89 1752 59 101 33972 452 6418 15322
o ﬁ
Aluguer de equipamento de
construcdo e de demoligéo
com operador
Hire of construction and
demolition equipment with
operator
FEC I B I o H SR OBTITRR 2 (e 5 TR -
Nota: A partir de 2004, o Inquérito & Construcdo apenas abrange o0s estabelecimentos que realizam obras de construcao licenciadas.

Note: From 2004 onwards, the Construction Survey only covers establishments operating in licensed construction works.
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HABITAGAO PUBLICA
PUBLIC HOUSING

1221 F° FES B E KTV A HPH B G
FRACGOES AUTONOMAS, DESTINADAS A HABITAGAO PUBLICA, EXISTENTES NO FINAL DO ANO 2007
PUBLIC HOUSING UNITS BY YEAR OF CONSTRUCTION AND TYPE (END-2007)

grE! N° No.
ST il U . . -5 E LY
Anofe/;onstrugéo 'Iital o éﬂﬁﬁ/ Estlidio / Studio flat T1 ['IJ'Z T3 T4 : mais
Year of construction TO TOI TOll TOlI TOIV T4 and more
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
Tvl'ﬁ B 6522 264 208 268 173 61 1896 3344 262 46
Habitacéo social
Social housing units
= 1970 364 120 - - - - 21 223 - -
1971 - 1980 270 - - - - - 210 60 - -
1981 - 1990 3190 144 152 244 173 61 978 1286 136 16
1991 - 2000 2430 - 55 24 - - 597 1662 66 26
2001 - 2005 58 - 1 - - - - 53 - 4
2006 - - - - - - - - - -
2007 210 - - - - - 90 60 60 -
ALy 24319 - 867 1855 511 603 2052 13713 4563 155
Habitacéo econdmica
Economic housing units

= 1970 - - - - - - - - - -
1971 - 1980 - - - - - - - - - -
1981 - 1990 8141 - 460 1755 511 603 502 3568 742 -
1991 - 2000 14 613 - 402 100 - - 1414 9313 3325 59
2001 - 2005 1201 - 5 - - - 48 644 408 96
2006 364 - - - - - 88 188 88 -
2007 - - - - - - - - - -

F} o rﬁ??fﬁﬁ‘iﬁﬁff'ﬂ'“’é“’%fﬂ’?f@?%?fh"'vf%ﬁ’ > [ 4 En}%iﬁfi»fﬁ’f%zﬂﬁﬂ'(%%* LE
Q?\:Bféfjﬂf}'] : TEFF{@[‘J%?J?TQ . rmﬂms&— EN éﬂﬂﬁj;’/}‘ﬂﬂ ° @E‘J?JTO ~ TOI ~ TOIl ~ TOHI®TOIV » ’?[iﬁ"éﬁ"—‘]fvﬁ?ﬁ{ﬂ'} £5237 4K~ 26,57 Hof ~ 3557 K
477 AR B4 e .
- HEPIEP) ?ﬁFﬁ"if' [* Bt s~ R~ R = PUREEST RV R
Nota: A informagéo ora divulgada pela DSEC, foi revista pelos Servicos Plblicos responsaveis pelo fornecimento desses dados.
Estldio: sdo as habitacdes que dispdem de uma cozinha, instalagéo sanitaria e de uma sala sem divisérias. Os fogos séo designados como sendo do tipo TO, TOI,
TOII, TOII e TOIV, com areas Uteis totais minimas de 23mz2, 26,5m2, 35,5m?2, 47m2 e 54m2, respectivamente.
T1 a T4 e mais: As habitagdes sdo designadas como sendo do tipo T1, T2, T3, T4 e mais, conforme disponham de 1, 2, 3 ou 4 e mais quartos de dormir além
de uma cozinha, instalacéo sanitéaria e uma sala.

Note: Our published data reflect the recent revisions on relevant figures made by the source.
Studio flat: Residential unit containing a kitchen, a toilet and an undivided living space. The five types of studio flat are TO, TOI, TOIl, TOIll and TOIV,
with minimum usable floor areas of 23 m2, 26.5m?, 35.5m?, 47m?2 and 54m? respectively.
T1 to T4 and more: Residential units containing a kitchen, one or more toilets, a living room, and 1 to 4 or more bedrooms.
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12.2.2. ;|‘r‘ ";‘Fﬂ’—f glL EFE'
NUMERO DE FRACCOES AUTONOMAS VENDIDAS, DESTINADAS A HABITACAO ECONOMICA
NUMBER OF ECONOMIC HOUSING UNITS SOLD

HrE! N° No.
£ 4 [ [ / Estudio / Studio flat IR
_";'ij "%FEF [,}j ;Tlu[g/v_ . EE," : KD E KD ?9,];4'_‘
Ano de construgao Total ~ TO | TOI | Tom | TOW  TOIV  TL T2 T3 TAemais
Year of construction T4 and
more
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
R "F;' 24 160 - 862 1855 511 603 2050 13615 4508 155
Habitacéo econdémica
Economic housing units
1981 - 1990 8133 - 460 1755 511 603 502 3560 742 -
1991 - 2000 14 606 - 402 100 - - 1413 9312 3320 59
2001 - 2005 1145 - - - - - 48 622 379 96
2006 276 - - - - - 88 121 67 -

2007 - - - - - - - - - -

f' IJ’J‘”%H TR ’bfﬁ'?f@rﬁ%q‘r”' S L*”'“ A ST R
H }fhfﬁv'[ Bt i AT - HJ/}“ o JIRE(TO ~ TOI ~ TOII TONIRTOIV » HAHr B i -] £5237 4 f -
26.53\ o~ 3557 HL AT AL R BAT L o
FPUE T AR R R R R ROY - S PRES ) L R
Nota: A informacéo ora divulgada pela DSEC, foi revista pelos Servicos PUblicos responsaveis pelo fornecimento desses dados.
Estldio: sdo as habitagdes que dispdem de uma cozinha, instalagéo sanitaria e de uma sala sem divisdrias. Os fogos séo designados como
sendo do tipo TO, TOI, TOII, TOIII e TOIV, com éreas Uteis totais minimas de 23m2, 26,5m?, 35,5m2, 47m2 e 54m2, respectivamente.
T1a T4 e mais: As habitacbes sdo designadas como sendo do tipo T1, T2, T3, T4 e mais, conforme disponham de 1, 2, 3 ou 4 e mais
quartos de dormir além de uma cozinha, instalagdo sanitaria e uma sala.

Note: Our published data reflect the recent revisions on relevant figures made by the source.

Studio flat: Residential unit containing a kitchen, a toilet and an undivided living space. The five types of studio flat are TO, TOI, TOIl,
TOllI and TOIV, with minimum usable floor areas of 23 m2, 26.5m2, 35.5m2, 47m?2 and 54m?2 respectively.
T1 to T4 and more: Residential units containing a kitchen, one or more toilets, a living room, and 1 to 4 or more bedrooms.
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NOTAS EXPLICATIVAS

Este capitulo contém dados sobre o valor da producéo anual da indUstria do territorio, sua estrutura e situacdo de exploragdo, e o
indicador sobre a variacéo do volume de produgdo da industria transformadora local, eliminando os factores derivados da variagao de
pregos.

Explicacdo de termos:

Estabelecimento: Unidade econémica que, sob a autoridade de uma Unica entidade juridica, exerce exclusiva ou principalmente um
Unico tipo de actividade econémica, num s local.

Pessoal ao servico: Total de individuos que se encontram a trabalhar para o estabelecimento, quer o pessoal remunerado quer o

pessoal ndo remunerado. Estéo incluidos os individuos ausentes em licenga de curta duragdo, por doenga, férias
ou outro motivo, mas excluem-se os individuos ausentes por tempo indeterminado.
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Valor de producéo censo:  Valor das vendas dos produtos industriais acrescido: da variacdo de existéncias de produtos acabados e
da variacdo de existéncias de produtos em vias de fabrico (incluindo produtos executados por terceiros,
sob contrato ou a comissdo); das receitas de trabalhos industriais executados para terceiros; de trabalhos
de reparacdo, manutencdo e instalagdo executados para terceiros; das receitas dos trabalhos de
investigacdo e de desenvolvimento industrial executados; do valor da producdo destinada a utilizacdo
final prépria; do valor da venda de mercadorias no mesmo estado em que foram adquiridas deduzido do
respectivo custo e corrigido da variacdo de existéncias relativas; sendo-lhe deduzido o custo de
transporte de mercadorias pertencentes ao estabelecimento que sejam efectuadas por terceiros.

Valor acrescentado censo:  Diferenca entre o valor de produgéo censo e 0 consumo censo.

Fontes de informacgéo: Inquérito Industrial da DSEC.

Notas:

Devido a adopg¢do de nova metodologia de amostragem, sdo apresentados dados pertencentes aos oito principais ramos de actividade
das industrias transformadoras e a “Outras industrias transformadoras, n.e.” em todos os quadros de apuramentos.

A partir do ano 2006, a DSEC tem vindo a divulgar os indices da producéo industrial com o ano base de 2003.

EXPLANATORY NOTES

This chapter presents the statistics on the production, operation status and structure of the industrial sector of Macao, as well as the
indicators of the production volume after discounting the effect of price changes.

Glossary:
Establishment: An establishment is an economic unit which engages, under a single ownership or control, in one or predominantly
one kind of economic activity at a single physical location.

Persons engaged: All the individuals working at the establishment, including employees and unpaid workers. Also included are
individuals who have been absent for a short period of time, due to sickness, vacations or other reasons.
Individuals who have been absent for an indefinite period of time are excluded.

Census output: Sales of products, plus changes in inventories of finished goods and work-in-progress (including those made for
others under contract or commission), receipts for industrial work and services provided, receipts for repair,
maintenance and installation services rendered, receipts for research and development performed; value of
production for own use, and re-sales of goods in the same condition as purchased and changes in these inventories;

less the costs of transportation provided by others and the costs of goods re-sold in the same condition as purchased.

Census value added:  The difference between census output and census input.

Data source: Industrial Survey of the Statistics and Census Service.

Anudrio Estatistico 2007 310 Yearbook of Statistics 2007



Remarks:

In view of the revision of the sampling method of the Industrial Survey, the Manufacturing sector stated in the statistical tables is
grouped into eight major manufacturing industries, as well as “manufacturing not elsewhere classified”.

The 2003-based Industrial Production Index is published by the Statistics and Census Service since 2006.
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13.1. § (7 5 MRREE VT AT I EL T BT
NUMERO DE ESTABELECIMENTOS INDUSTRIAIS E PESSOAL AO SERVICO, POR RAMO
DE ACTIVIDADE ECONOMICA
NUMBER OF ESTABLISHMENTS AND PERSONS ENGAGED BY INDUSTRY

172
RIS DL i AR
Classificacdo das actividades econdmicas (Revisdo 1) Estabelecimentos Pessoal ao servigo
Industry (CAM - Rev.1) Establishments Persons engaged
2004 2005 2006 2004 2005 2006
1 2 3 4 5 6 7
B 1274 1242 1192 37594 35745 34 482
Total
C Y 1 1 1 26 25 24
Industrias extractivas
Mining and quarrying
D ;:Jlgzi 1270 1238 1188 36576 34688 33430
IndUstrias transformadoras
Manufacturing
15 f’ifﬁ[},wﬁﬁ({,## 171 179 179 1283 1341 1869
Industrias alimentares e das bebidas
Manufacture of food products and beverages
17 85 71 69 4474 4085 3263
Indstria téxtil
Manufacture of textiles
18 A3 5 =& &b’%ﬂﬁ,ﬁ@f;ﬁ,@ . ﬁ“f"lwgﬁiﬁ 469 454 434 25774 23993 23007

Industria do vestuario; preparacdo, tingimento e fabricacdo
de artigos de peles com pélo
Manufacture of wearing apparel; dressing and dyeing of fur

19 R/EVIUBTE W SRS T O A L%fuﬁljﬁj?}fﬁfﬁdlfl[[, s RPED S 13 9 13 724 238 639
5 WAL
Curtimenta e acabamento de peles sem pélo; fabricacédo de
malas, de carteiras, artigos de correeiro, de seleiro e outros
artigos de couro; indUstria de calgado
Tanning and dressing of leather; manufacture of luggage,
handbags and the like, saddlery, harness and footwear

22 A5 ~ mﬂﬂwé&? [ ‘F'fJZI%?%EIU’FEQ 133 139 131 1179 1180 1030
Edicéo, impresséo e reproducéo de suportes de informagao
gravados
Publishing, printing and reproduction of recorded media

26 ¥ 7S Eﬁpgf}*@ Fﬁ#,gm;ﬂiﬁ 19 21 18 248 324 507

Fabricacéo de outros produtos minerais ndo metalicos
Manufacture of other non-metallic mineral products

30 BEE ﬁ;é[%;é[gﬁ ‘;Eljﬁ;gﬁgf@giﬁ 3 2 2 306 304 #
Fabricacdo de maquinas de escritério, de contabilidade e de
computadores
Manufacture of office, accounting and computing
machinery

31 H 4] gm?:ﬂ TR ES R B gw;ﬁ;ﬁ 8 8 8 229 199 #
Fabricacéo de maquinas e aparelhos eléctricos, n.e.

Manufacture of electrical machinery and apparatus not
elsewhere classified

RN R ST [ Jgfjfﬂiﬁi 369 355 334 2 359 3024 2680
Qutras industrias transformadoras, n.e.
Manufacturing not elsewhere classified
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13.1. § (7 5 MRREE VT AT I EL T BT
NUMERO DE ESTABELECIMENTOS INDUSTRIAIS E PESSOAL AO SERVICO, POR RAMO

DE ACTIVIDADE ECONOMICA

NUMBER OF ESTABLISHMENTS AND PERSONS ENGAGED BY INDUSTRY

212
R C ORI HOIRT) 5% 135745) HHr AT
Classificacdo das actividades econdmicas (Revisdo 1) Estabelecimentos Pessoal ao servigo
Industry (CAM - Rev.1) Establishments Persons engaged
2004 2005 2006 2004 2005 2006
1 2 3 4 5 6 7
E 'F&fjj . ;ﬁ*ﬁngﬁpfj;ﬁ &R STl 3 3 3 992 1032 1028
Producéo e distribuicéo de electricidade, gés e agua
Electricity, gas and water supply
40 ?Eﬂj SRR TR E F O ST 2 2 2 738 770 764
Producéo e distribuicdo de electricidade, de gas, de vapor e
de agua quente
Electricity, gas, steam and hot water supply
401 ?:T"}JE@;E % - ﬁék S5 1 1 1 724 755 748
Producéo, transporte e distribuicéo de electricidade
Production, transmission and distribution
of electricity
403 EGRAECIRVE F ST AR 1 1 1 14 15 16
Producéo e distribuicdo de vapor e de agua quente;
producéo de gelo
Steam and hot water supply; ice manufacturing
41 APUFR] R ST T 1 1 1 254 262 264

Captacéo, tratamento e distribuicdo de dgua
Collection, purification and distribution of water
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13.2. EL’(:’ v \@;ﬁt;{‘ [/—h ,_I‘F;«I%ElbL
EVOLUCAO DO ALOR DE PRODU

{‘E?le:l lﬂ""?l%a

AO CENSO E DO VALOR ACRESCENTADO CENSO,
POR RAMO DE ACTIVIDADE ECONOMICA
CENSUS OUTPUT AND CENSUS VALUE ADDED BY INDUSTRY

““JRff]7+ '000 MOP

12

R C ORI HOIRT) 5% 135745)
Classificacéo das actividades economlcas (Revisdo 1)
Industry (CAM - Rev.1)

Fifi A
Valor de produgdo censo
Census output

P

Valor acrescentado censo

Census value added

2004

2005

2006

2004

2005

2006

2

3

4

5

6

7

R
Total
C Iy
IndUstrias extractivas
Mining and quarrying

D Bk
Industrlas transformadoras
Manufacturing

15 Al KK
Industrias alimentares e das bebidas
Manufacture of food products and beverages

17 ShAs ¥
IndUstria téxtil
Manufacture of textiles

18 G 5 = RILIOACE © YDy
Industria do vestuario; preparagdo, tingimento
e fabricacéo de artigos de peles com pélo
Manufacture of wearing apparel; dressing and
dyeing of fur

19 W/ PUBRE R SRS T O s e s %ipﬁqﬁjtﬁ
?’”FE#I s PSS! Eﬁ%ﬂﬁ!iﬁ
Curtimenta e acabamento de peles sem pélo;
fabricagdo de malas, de carteiras, artigos de
correeiro, de seleiro e outros artigos de couro,
industria de calcado
Tanning and dressing of leather; manufacture
of luggage, handbags and the like, saddlery,
harness and footwear

22 1 ~ I s YRR B
Edigéo, impresséo e reprodugéo de suportes de
informacdo gravados
Publishing, printing and reproduction of
recorded media

26 B (7 Tt Ff,[g,pf@;;
Fabricacéo de outros produtos minerais ndo
metélicos
Manufacture of other non-metallic mineral
products

30 BE ﬁ?l“s’?l‘ RS R S By lﬁ
Fabricacdo de méquinas de escritério, de
contabilidade e de computadores
Manufacture of office, accounting and
computing machinery

BL 1 Pk YT B

Fabricacéo de méquinas e aparelhos eléctricos, n.e.

Manufacture of electrical machinery and
apparatus not elsewhere classified
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16 643 455

18 463

13997 794

246 819

2760 363

8756 970

417 407

304 072

258 110

418 595

79 994

315

15776 164

18 040

12 506 765

237 095

1967 031

7683 613

53 965

210 689

680 769

546 901

83414

16 612 275

18 594

13645673

348 845

2010 695

7 843 966

86 614

330523

1260 439

4577 600

12 758

3144702

112 978

447900

1927777

61 546

125 826

59135

90 861

37134

4548 757

9820

3063 448

124 439

399 393

1746 630

10041

77131

171799

78 354

30 422

5155683

9095

3474508

151 489

506 481

1687 005

25460

150 006

404 701
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EVOLU(;AO DO ALOR DE PRODUGAO CENSO E DO VALOR ACRESCENTADO CENSO,
POR RAMO DE ACTIVIDADE ECONOMICA
CENSUS OUTPUT AND CENSUS VALUE ADDED BY INDUSTRY

R[5 '000 MOP 212

FECORINTE ) 5 150 Fih e Fi s i
Classificacdo das actividades economlcas (Revisdo 1) Valor de producéo censo Valor acrescentado censo
Industry (CAM - Rev.1) Census output Census value added
2004 2005 2006 2004 2005 2006
1 2 3 4 5 6 7
RANEE N ﬁ[JFlFJElfJ%iﬁﬁf 755 465 1043 287 1175451 281 546 425 238 430 262

Qutras industrias transformadoras, n.e.
Manufacturing not elsewhere classified

E FL— Jo~ RIS p S R ST 2627 198 3251359 2948 009 1420 140 1475 490 1672081
Producéo e distribuicéo de electricidade, gés e agua
Electricity, gas and water supply

40 ?;%’JJ . ,?u?g ~ ASAFEVPU S S ST 2361107 2963 581 2613 205 1248 236 1303 757 1485643
Producéo e distribuicéo de electricidade,
de gés, de vapor e de dgua quente
Electricity, gas, steam and hot water supply

401 'F%*pglf@ AN a.Jljv 73 il 2 359 602 2961 857 2611118 1247 253 1302 656 1484 358
Producéo, transporte e distribuicéo de
electricidade
Production, transmission and
distribution of electricity

403 TR F ST W,ﬂi{iﬁ 1505 1723 2087 983 1100 1285
Producéo e distribuicéo de vapor e de
agua quente; produgdo de gelo
Steam and hot water supply; ice
manufacturing

AL ZRAUFR] S BRI ST 266 092 287778 334 804 171904 171733 186 438
Captagdo, tratamento e distribuicdo de dgua
Collection, purification and distribution of water
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133. 7 B4 )
INDICE DE PRODUCAO INDUSTRIAL

INDUSTRIAL PRODUCTION INDEX

2003=100
e 4
Ramos de actividade econdmica 2005 2006 2007
Industry
1 2 3 4

;ﬁ?ﬁﬁ(r 88.1 81.8 77.0
indice global
Overall index
Q"ﬁ# 73.6 72.9 69.0
Industrias transformadoras
Manufacturing

@E}'l E'4 132.8 131.6 1315

Industria do tabaco

Manufacture of tobacco

W 81.9 91.0 93.8

IndUstria téxtil

Manufacture of textiles

@}i{ 69.5 64.3 60.0

Industria do vestuério
Manufacture of wearing apparel

H P2 Re Ttk ﬁ,#,;ﬂ“iﬁ; 248.6 346.9 339.3
Fabricacéo de outros produtos minerais ndo metalicos
Manufacture of other non-metallic mineral products

*l f*’jﬁﬁ“%iﬁf 43.4 37.2 25.8
Qutras industrias transformadoras
Others

ﬁ«ﬁu;@*ﬁg;& ik oy 116.7 99.4 93.0

Producéo e distribui¢do de electricidade, gés e 4gua
Electricity, gas and water supply

=l 117.9 97.1 88.4
lectricidade
Electricity

HH 108.2 116.9 1275
Agua
Water supply
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CHAPTER X1V
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NOTAS EXPLICATIVAS

Este capitulo contém dados sobre a evolucdo do comércio externo de mercadorias referente ao territério de Macau.

Explicacéo de termos :

Importagdo : A entrada na Regido Administrativa Especial de Macau (RAEM) de quaisquer mercadorias provenientes do exterior,
com excepcao das que entrem em regimes de reimportacao e de transito.

Reimportacéo : O retorno & RAEM de quaisquer mercadorias que, previamente, dela tenham sido exportadas.

Exportacdo : A saida da RAEM de quaisquer mercadorias, com excepgao das que saiam em regimes de exportacdo temporaria e
de transito.

Exportacdo doméstica : A saida da RAEM de quaisquer mercadorias com origem da RAEM.

Reexportacdo : A saida da RAEM de quaisquer mercadorias previamente importadas, sem terem sofrido qualquer transformagdo, ou
de mercadorias que tenham sofrido transformagéo sem, no entanto, terem adquirido a qualidade de origem da RAEM.

Exportacdo temporéria : A saida da RAEM de quaisquer mercadorias, por tempo limitado, com vista a sua reimportagdo no mesmo
estado ou apds transformacéo, aperfeicoamento ou reparagao no exterior.

Pais de origem : As importagdes sdo apuradas segundo o pais de origem. Entende-se por pais ou local de origem o pais ou local
onde os produtos agricolas foram cultivados, o minério extraido e os artigos manufacturados foram fabricados.
Se os respectivos processos produtivos foram realizados em dois ou mais paises ou locais, devemos considerar o
pais ou local que foi responsavel pela Gltima fase de operacédo de transformacéo na forma definitiva como o pais de
origem. Os procedimentos de reembalagem, assortimento e mistura ndo constituem a ultima fase de operacdo de
transformagdo na forma definitiva. Os regulamentos relativos a origem das mercadorias definidos pelos paises
importadores também devem ser considerados.

Pais de destino : As exportacOes sdo apuradas segundo o pais de destino. Entende-se por pais ou local de destino o Gltimo pais ou
local para o qual as mercadorias foram efectivamente expedidas, verificando-se ou ndo interrupgdo no transporte,
desde que nao tenham sido objecto de transacgdo comercial nos paises ou locais intermédios, se os houver.

Fontes de informagcdo : Servicos de Alfandega (SA) e Transferéncia Electrénica de Dados — Macau EDI Van S.A..

Notas :
Os paises e territdrios sdo agrupados por regides geogréaficas e organismos econémicos.
Os resultados das estatisticas do comércio externo de mercadorias ndo compreendem :

- Operacdes de comércio externo de mercadorias cujo valor ndo seja superior a 5.000 MOP;

- Bens de consumo proprio dos viajantes;

- Encomendas postais para uso ou consumo pessoal de ndo comerciantes;

- Presente de natureza pessoal cujo pagamento ndo é nem vai ser realizado pelo seu recebedor;

- Tabaco e bebidas alcodlicas destinados ao consumo préprio dos viajantes, e sujeitos a limites quantitativos;
- Material publicitario ou amostra que é fornecido gratuitamente;

- Mercadorias exportadas ou importadas temporariamente para fins de exposicéo e competicdo desportiva;
- Mercadorias em transito (transshipment);

- Moedas e lingotes de ouro;

- Notas e moedas em circulagdo, quer em Macau quer no estrangeiro;

- Bens com contrato de leasing.

As importac¢des sdo valorizadas em termos de custo, seguro e frete (c.i.f.) e as exportagOes sdo valorizadas em termos de valores
franco a bordo (f.0.b.).
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EXPLANATORY NOTES

This chapter presents the statistics on external merchandise trade of Macao.

Glossary :

Imports : The entrance of goods brought into Macao, except re-imports and transit.

Re-imports : The return of goods that have been previously exported from Macao.

Exports : The outgoing of goods from Macao, excluding temporary exports and transit.

Domestic exports : The outgoing of goods from Macao with the origin of Macao.

Re-exports : The outgoing of goods previously imported from Macao without any transformation, even after transformation, do not

qualify to state Macao as the origin.

Temporary exports : The outgoing of goods from Macao for a limited time and will be re-imported under the same state, or after

being processed, enhanced or repaired outside Macao.

Country of origin : Data on imports are compiled according to the country of origin, i.e. the country or territory where crops were

grown, minerals were extracted and goods were manufactured.

If the production process was carried out in two or more countries or territories, the country or territory
responsible for the final phase of processing is considered as the origin. Repacking, sorting or mixing are not
considered as the final phase of manufactured transformation. Considerations have to be taken when the
destinations of imports have specific rules regarding the origin of import merchandise.

Country of destination :  Data on exports are compiled according to the country of destination, i.e. the country or territory where the

goods are finally delivered, with or without interruption, provided that no commercial transaction has
taken place in the intermediate stop.

Data sources : Macao Customs Service and TEDMEV (Transferéncia Electrénica de Dados — Macau EDI Van S.A.).

Remarks :

Countries and territories are grouped according to geographical regions and economic organizations.

Results of the External Merchandise Trade exclude the followings :

- External merchandise trade transactions valued under MOP 5,000 ;

- Personal items of travellers;

- Parcels posted for personal or non-commercial use;

- Gifts of personal nature where no payment is or is to be made by the receiver;

- Manufactured tobacco and alcoholic drinks for travellers’ consumption, subject to a quantitative limit;
- Advertising items or samples which are supplied free of charge and indicated as such;

- Goods temporarily exported or imported for exhibition and sports competition purposes;

- Goods in transshipment;

- Monetary gold,;

- Bank notes and coins in circulation, with legal tender in any country;
- Goods under operational lease.

Imports of goods are valued at “Cost, Insurance and Freight (c.i.f.)” and exports of goods at “Free On Board (f.0.b.)”.
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141, &= =g lr;:{» Ff[! B AR SR
EVOEUQAO ANUAL DAS IMPORTACOES E EXPORTACOES DE MERCADORIAS
ANNUAL IMPORTS AND EXPORTS OF GOODS

“TRAR

‘000 MOP

T 167

Value of import

Regimes das importacdes

AL

Reglmes das

[ e

exportagdes

Value of export®

SEL IR
Importagdo e exportacao
Import and export

e % By
Ano ?’ﬁ”]?é“ FlEp ﬁu'“a EjHp® ETF—FJ]LII B b EC VH % FI5iE=%
Year SE[ Importagdo | Reimpor- i ° Exportacdo | Reexpor- Exportagao Saldo da Taxa de

Importagdo | temporéaria tacdo Exportagéob doméstica ? tagéo temporaria balan(;ac HEL LT cobertura %
Imports | Temporary | Re-imports Exports” Domestic | Re-exports * | Temporary Trade Importagao | Exportacéo | Coverage
imports exports * exports balance® Imports Exports rate %

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12
1993 16137991 344322 633 861 14 236 218 ~ ~ 525824  -1901773 +2.9 +1.1 88.2
1994 16925115 235285 790 417 14 853 890 ~ ~ 666 307  -2071225 +4.9 +4.3 87.8
1995 16267 102 238899 884514 15913 452 ~ ~ 740 976 - 353 650 -3.9 +7.1 97.8
1996 15930661 1027 763 15898510 13375822 2522688 888 402 -32152 -2.1 -0.1 99.8
1997 16 603 389 1260 647 17129171 15048141 2081030 1097 689 525782 +4.2 +7.7 103.2
1998 15596 446 1840954 17083616 14903821 2179795 1583962 1487170 -6.1 -0.3 109.5
1999 16300 195 2427 696 17579981 15044411 2535570 2052463 1279786 +4.5 +2.9 107.9
2000 18097 560 2 975 686 20380421 17080682 3299739 2524240 2282 861 +11.0 +15.9 112.6
2001 19170363 3513 455 18472949 15127893 3345057 2877900 -697 414 +5.9 -9.4 96.4
2002 20323390 3840 744 18925409 14773895 4151514 3209918 -1397 981 +6.0 +2.4 93.1
2003 22097 226 3831628 20700105 16261015 4439089 3337209  -1397122 +8.7 +9.4 93.7
2004 27904 015 4941 406 22561083 17322801 5238 282 4651 289 -5342 932 +26.3 +9.0 80.9
2005 31340294 4 825 526 19823342 14362983 5460359 4441693 -11516 952 +12.3 -12.1 63.3
2006 36527 303 5362 151 20461265 14372878 6088388 4743549 -16 066 038 +16.6 +3.2 56.0
2007 43113859 5460 795 20430571 13515696 6914875 5107415 -22683 288 +18.0 -0.2 47.4

a fi-Je ’JH o F I SRR A IR SRR 5T BV R R O RN R SSRGS ?EJﬂzH?r*f%’%

e R Ee e R i /{7 S
Em 1de Janelro de 1996 deu-se uma importante reformulagéo na base juridica que regula as operagdes de comércio externo no territério, desdobrando-se a exportagdo em fluxos
de exportacdo doméstica e de reexportagao, devido as alteraces verificadas nos conceitos dos novos fluxos, os dados relativos a ambos estéo disponiveis a partir de 1996.

On the 1st of January 1996, an amendment was made to the external trade legislation causing a change in previous concepts. Exports were then divided into domestic exports
and re-exports. Thus, data on domestic exports and re-exports were not available until 1996.

i UL BT gl

RN

O valor da exportacéo corresponde ao somatdrio dos fluxos de exportacdo doméstica e reexportacéo.

The value of exports is the sum of domestic exports and re-exports.

c IL‘}’TLL TR TETf

A BTRRE | FISSE BT I T T

e -

Refere -se apenas a diferenca entre 3} valor da exportacéo e valor da importacéo e nédo estdo incluidos os valores da importagdo temporaria, da reimportacao e da exportacéo

temporéria.

Trade balance is the difference between the value of export and import. Values of temporary imports, re-imports and temporary exports are not included.
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14.2.

FRE TP N ARG V& D
IMPORTACAO E EXPORTACAO, SEGUNDO A «CGCE»
IMPORTS AND EXPORTS BY BEC

2004
Ek(36)
ﬁ%??a{;;ﬁ AL T Taxa de
Categorias da «CGCE» Importacéo Exportacéo cobertura
BEC Imports Exports %
E’”@ E’“@ Coverage
Valor % Valor % rate
Value Value %
1 2 3 4 5 6
e Total 27904  100.00 22561 100.00 80.85
1 APy 2759 9.89 75 0.33 2.72
Produtos alimentares e bebidas
Food and beverages
11 F9p2 Aprw ﬁm}, 666 2.39 25 0.11 3.75
Produtos alimentares e bebidas, priméarios
Food and beverages, primary
111 TR pEnT apre ﬁfl[#, 317 1.14 16 0.07 5.05
Produtos alimentares e bebidas, primarios, principal. dest. a industria
Food and beverages, primary, mainly for industry
112 S nIF s arre e 349 1.25 8 0.04 2.29
Prod. alimentares e beb., primarios, principal. dest. ao consumo particular
Food and beverages, primary, mainly for household consumption
12 elpz ;ﬁ?auﬁk#, 2092 7.50 50 0.22 2.39
Produtos alimentares e bebidas, transformados
Food and beverages, processed
121 7 R AP 88 0.32 1 o* 1.14
Produtos alimentares e bebidas, transform., principal. dest. a industria
Food and beverages, processed, mainly for industry
122 SR~ AP g 2005 7.19 50 0.22 2.49
Produtos aliment.e beb., transform., principal. dest. ao cons. particular
Food and beverages, processed, mainly for household consumption
2 162 i’q’aﬁ,l}, 8931 32.01 3314 14.69 37.11
Fornecimentos industriais ndo especificados noutra categoria
Industrial supplies not elsewhere specified
21 Sz puA) ¢z i"mf,l}, 162 0.58 85 0.38 52.47
Produtos primarios para fornecimentos industriais n.e. noutra categoria
Industrial supplies not elsewhere specified, primary
22 =T A i’;’am}, 8768 31.42 3230 14.32 36.84
Produtos transformados para fornecimentos industriais n.e.noutra categoria
Industrial supplies not elsewhere specified, processed
3 SR 2146 7.69 555 2.46 25.86
Combustiveis e lubrificantes
Fuels and lubricants
31 S OS] A 0* o* - - -
Combustiveis e lubrificantes, primarios
Fuels and lubricants, primary
32 =1 f{ﬂ@fﬁalwgiﬁiﬂl 2145 7.69 555 2.46 25.87
Combustiveis e lubrificantes, transformados
Fuels and lubricants, processed
321 i 215 0.77 - - -
Carburantes para motores
Motor spirit
322 EH PR AR 1931 6.92 555 2.46 28.74

Outros combustiveis e lubrificantes, transformados
Other fuels and lubricants, processed
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TIFRAA7 10° MOP million MOP 1/2

2005 2006 2007
£k (%) £k (%) (%)
S it Taxa de KL it Taxa de [ it Taxa de
Importagéo Exportacéo cobertura Importacéo Exportacéo cobertura Importagéo Exportacéo cobertura
Imports Exports % Imports Exports % Imports Exports %
]'E?[@ ]'E?[@ Coverage E'“ggj E'“ggj Coverage ]'%?[ngjl ]'%?[ngjl Coverage
Valor % Valor % rate Valor % Valor % rate Valor % Valor % rate
Value Value % Value Value % Value Value %
7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21

31340 100.00 19823  100.00 63.25 36527 100.00 20461  100.00 56.02 43114 10000 20431 100.00  47.39

3194 10.19 92 0.46 2.88 3513 9.62 135 0.66 3.84 4302 9.98 123 0.60 2.86
714 2.28 25 0.13 3.50 732 2.00 29 0.14 3.96 849 1.97 29 0.14 3.42
319 1.02 16 0.08 5.02 310 0.85 13 0.06 4.19 301 0.70 # # #
395 1.26 9 0.05 2.28 422 1.16 16 0.08 3.79 549 1.27 # # #

2480 791 67 0.34 2.70 2781 7.61 105 0.51 3.78 3453 8.01 94 0.46 2.72

99 0.32 1 0.01 1.01 104 0.28 1 0* 0.96 89 0.21 # # #

2381 7.60 66 0.33 2.77 2678 7.33 105 0.51 3.92 3364 7.80 # # #

9348 29.83 3074 15.51 32.88 10572 28.94 2994 14.63 28.32 9901 22.96 2704 1323 2731

154 0.49 51 0.26 33.12 225 0.62 67 0.33 29.78 218 0.51 87 0.43 3991

9194 29.34 3023 15.25 32.88 10347 28.33 2927 1431 28.29 9683 22.46 2617 1281  27.03

3032 9.67 808 408 2665 3988 1092 1089 532 2731 4896  11.36 # # #
0o 0o* 0o 0o* 0o o* 0o - - - # # - - -
3032 9.67 808 408 2665 3988 1092 1089 532 2731 # # # # #
266 0.85 - - - 321 0.88 - - - # # - - -
2766 8.83 808 408 2921 3667 1004 1089 532 2970 # # # # #
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142, HRpNTPI NIRRT VEL T
IMPORTACAO E EXPORTACAO, SEGUNDO A «CGCE»
IMPORTS AND EXPORTS BY BEC

2004
=)
TP w1 T Taxa de
Categorias da «CGCE» Importacéo Exportacéo cobertura
BEC Imports Exports %
E’”@ E’“@ Coverage
Valor % Valor % rate
Value Value %
1 22 23 24 25 26
4 v E (ChppEEs SR W H FEEI 4647 16.65 1020 452 21.95

Bens de capital (exc. material de transporte), suas partes e acessorios
Capital goods (except transport equipment), and parts and accessories thereof

41 ¥k 6P (BT SR
Bens de capital (exc. material de transporte) 3695 13.24 574 2.54 15.53
Capital goods (except transport equipment)

42 g G Cosppeifa SIFRY) Pt R
Partes e acessorios para bens de capital (exc. material de transporte) 951 3.41 446 1.98 46.90
Parts and accessories of capital goods (except transport equipment)

5 iggﬁj SR I
Material de transporte, suas partes e acessorios 1842 6.60 443 1.96 24.05
Transport equipment and parts and accessories thereof
51 #EH
Automoveis para transporte de passageiros 939 3.37 28 0.12 2.98

Passenger motor cars

52 H 97 sp]ieife
Outro material de transporte 259 0.93 16 0.07 6.18
Other transport equipment

521 T HH[H ﬂilﬁ;éﬁﬁﬁj 5!
Outro material de transporte destinado a inddstria 160 0.57 4 0.02 2.50
Other transport equipment, industrial

522 ZET ¥ n|H Vﬁﬁzgéﬁﬁjj 5!
Outro material de transporte ndo destinado a indUstria 98 0.35 12 0.05 12.24
Other transport equipment, non-industrial

53 Lgifiy 3% I
Partes e acessorios para material de transporte 644 231 400 1.77 62.11
Parts and accessories of transport equipment

(o2}

{555 ST
Bens de consumo nao especificados noutra categoria 7576 27.15 17 153 76.03 226.41
Consumer goods not elsewhere specified

61 $1 5] S BT
Bens de consumo, duradouros, n.e. noutra categoria 1132 4.06 209 0.93 18.46
Consumer goods not elsewhere specified, durable

62 1 fooh 5 £ P T
Bens de consumo, semi-duradouros, n.e. noutra categoria 3968 14.22 12718 56.37 320.51
Consumer goods not elsewhere specified, semi-durable

63 H1 5] 4 ffa i i
Bens de consumo, ndo duradouros, n.e. noutra categoria 2476 8.87 4227 18.74 170.72
Consumer goods not elsewhere specified, non-durable

~

857 E AN RERY €T
Bens néo especificados noutra categoria 5 0.02 o* o* o*
Goods not elsewhere specified

F GO
CGCE: Classificacdo por Grandes Categorias Econdmicas
BEC: Classification by Broad Economic Categories
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TIFRRATA 10° MOP million MOP 2/2
L
2005 2006 2007
F ok (%) F ok (%) F= ok (%)
L it Taxa de w1 it Taxa de [ it Taxa de
Importagéo Exportacéo cobertura Importacéo Exportacéo cobertura Importagéo Exportacéo cobertura
Imports Exports % Imports Exports % Imports Exports %
]'E'f fifi ]'E'f fifi Coverage E'“ggj E'“ggj Coverage ]'%'f fifi ]'%'f fifi Coverage
Valor % Valor % rate Valor % Valor % rate Valor % Valor % rate
Value Value % Value Value % Value Value %
27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 39 40 41
5461 17.43 1095 5.52 20.05 6 044 16.55 1033 5.05 17.09 8914 20.68 2005 9.81 2249
4462 14.24 707 357 15.84 4 445 12.17 482 2.36 10.84 6 645 15.41 1319 6.46  19.85
999 3.19 389 1.96 38.94 1599 4.38 551 2.69 34.46 2269 5.26 686 336  30.23
2228 7.11 548 2.76 24.60 2418 6.62 587 2.87 24.28 2976 6.90 781 382 26.24
1015 3.24 126 0.64 12.41 971 2.66 47 0.23 4.84 1288 2.99 48 0.23 3.73
465 1.48 39 0.20 8.39 444 1.22 38 0.19 8.56 548 1.27 22 0.11 4.01
336 1.07 9 0.05 2.68 299 0.82 14 0.07 4.68 370 0.86 5 0.02 1.35
129 0.41 30 0.15 23.26 145 0.40 24 0.12 16.55 178 0.41 17 0.08 9.55
748 2.39 383 1.93 51.20 1003 2.75 503 2.46 50.15 1139 2.64 711 348 6242
8 065 2573 14206 7166  176.14 9988 2734 14621 7146 14639 12114 28.10 13606 66.59 112.32
1265 4.04 283 1.43 22.37 2158 5.91 530 2.59 24.56 3867 8.97 526 257  13.60
3966 12.65 10149 51.20  255.90 4898 1341 10483 51.23  214.03 4796 1112 10884 53.27 226.94
2833 9.04 3774 19.04  133.22 2931 8.02 3608 17.63  123.10 3451 8.00 2196 10.75  63.63
12 0.04 o* 0* o* 3 0.01 3 0.01  100.00 11 0.03 # # #
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14.3. FAEERIBE IR 55 KA SV S RIIRATE ] O
IMPORTACAO E EXPORTACAO, SEGUNDO AS SECCOES DA CTCI, REV. 4
IMPORTS AND EXPORTS BY SECTION OF SITC, REV. 4

TSI B TR S P
SeccOes da CTCI, Rev. 4
Section of SITC, Rev. 4

2005

2006

TIFRITA 20° MOP million MOP

2007

&

Importagédo
Imports

tpt
Exportacéo
Exports

Pk (%)
Taxa de
cobertura
%
Coverage
rate %

s

Importagéo
Imports

tpt
Exportacéo
Exports

Pk (%)
Taxa de
cobertura
%
Coverage
rate %

Ep
Importagéo
Imports

thpt
Exportacéo
Exports

Pk (%)
Taxa de
cobertura
%
Coverage
rate %

1

3

4

7

8

10

e Total

NFEE WA
Seccdo 0  Produtos alimentares e animais vivos
Section 0 Food and live animals

Py BT R
Seccdo 1 Bebidas e tabacos
Section 1 Beverages and tobacco

BYTHE S pURbR - ZEAR - AR

Sec¢do 2 Matérias em bruto, ndo comestiveis,
excepto os combustiveis

Section 2 Crude materials, inedible, except fuels

SYZ R PSSR - YA R

Secgdo 3  Combustiveis minerais, lubrificantes e
materiais conexos

Section 3 Mineral fuels, lubricants and related
materials

SYHET s - T Y

Seccdo 4  Oleos, gorduras e ceras, de origem
animal ou vegetal

Section 4  Animal and vegetable oils, fats and
waxes

SYZ T
Sec¢do 5 Produtos quimicos e produtos conexos, n.e.
Section 5 Chemicals and related products, n.e.s.

BYAMT 2 BB RRR :.gguf@%f,
Seccdo 6  Artigos manufacturados, classificados
principalmente segundo a matéria-prima
Section 6 Manufactured goods classified chiefly
by material

A e o
Secgdo 7 Maquinas e rElateriaI de transporte
Section 7 Machinery and transport equipment

TR SRR
Seccdo 8  Artigos manufacturados diversos
Section 8 Miscellaneous manufactured articles

YIS AR ) KA1
P ET L 2 Bh il
Seccdo 9 Mercadorias e transacgdes ndo classificadas
noutra sec¢do da CTCI
Section 9 Commodities and transactions not
classified elsewhere in the SITC

31340

2012

1863

196

3041

57

1514

8129

7839

6672

17

19 823

67

256

808

183

2716

1616

14 124

63.25

3.33

13.74

27.55

26.57

12.09

3341

20.61

211.69

36 527

2188

1945

272

4006

62

1723

8925

8948

8 455

20 461

73

295

68

1089

223

2552

1700

14 458

56.02

3.34

15.17

25.00

27.18

12.94

28.59

19.00

171.00

100.00

43114

2778

2206

276

4910

83

2107

8194

11683

10 868

20431

79

273

78

221

2266

2618

13685

47.39

2.84

12.38

28.26

10.49

27.65

22.41

125.92

TEBIE I RY 53 KA B F%ﬁ*

CTClI, Rev. 4: Classificagdo Tipo para 0 Comércio Internacional, reviséo 4
SITC, Rev. 4: Standard International Trade Classification, Revision 4
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REPARTICAO DA IMPORTAGAO E EXPORTAGAO, SEGUNDO OS PRINCIPAIS PAISES E TERRITORIOS
ESTATISTICOS DE ORIGEM E DE DESTINO
IMPORTS AND EXPORTS BY MAJOR COUNTRY AND TERRITORY OF ORIGIN AND DESTINATION

TIERAR7 10° MOP million MOP 1/2
Le]
2005 2006 2007
1 R B9 SE[ T it P (%) P it = (%) &l L = (%)
Paises e territorios Importacéo Exportagéo Taxa de Importacéo Exportagéo Taxa de Importacéo Exportacéo Taxa de
estatisticos Imports Exports cobertura Imports Exports cobertura Imports Exports cobertura
Country ififl ifif % ififl ifif % i1 i1 %
and territory Valor % Valor % Coverage | Valor % Valor % Coverage | Valor % Valor % Coverage
Value Value rate % Value Value rate % Value Value rate %
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16
Ed- i 31340 100.00 19823  100.00 63.25 36527 100.00 20461  100.00 56.02 43114 100.00 20431  100.00 47.39
MUNDO
WORLD
fé‘?;wﬁ (RS 9569 3053 13532 68.26 14141 11250 30.80 13509 66.02  120.08 14904 3457 12672 62.02 85.02
OCDE?
OECD*
¢l 4490 14.33 3424 17.27 76.26 5476 14.99 4030 19.70 73.59 7817 18.13 3772 18.46 48.25
EUROPA
EUROPE
[ﬁ‘;‘*’ﬁﬁgﬂ 4117 13.14 3388 17.09 82.29 4794 13.12 3997 19.53 83.38 6762 15.68 3722 18.22 55.04
UE
EU
ol sl 1175 3.75 1173 5.92 99.83 1173 321 1497 7.32 127.62 1914 4.44 1298 6.35 67.82
Alemanha
Germany
[l 1037 331 533 2.69 51.40 1473 4.03 678 331 46.03 1799 417 619 3.03 34.41
Franca
France
TAFH| 388 1.24 209 1.05 53.87 476 1.30 225 1.10 47.27 683 1.58 238 1.16 34.85
Italia
Italy
Tj'\v[r&l 542 1.73 741 3.74 136.72 684 1.87 838 4.10 122,51 778 1.80 821 4.02 105.53
Reino Unido
United Kingdom
IS 105 0.34 16 0.08 15.24 132 0.36 7 0.03 5.30 151 0.35 3 0.01 1.99
Portugal
Portugal
L‘%ji" 93 0.30 108 0.54 116.13 138 0.38 88 0.43 63.77 235 0.55 92 0.45 39.15
gue’cia
Sweden
PV ﬁl i EJ,EJJFA? 262 0.84 25 0.13 9.54 614 1.68 18 0.09 293 1009 234 30 0.15 297
EFTA®
EFTA®
;jﬁlj 241 0.77 18 0.09 7.47 566 1.55 11 0.05 1.94 959 222 21 0.10 2.19
uica
Switzerland
el ES 112 0.36 11 0.06 9.82 68 0.19 15 0.07 22.06 46 0.11 20 0.10 43.48
RESTO DA EUROPA
REST OF EUROPE
Ef=d 149 0.48 5 0.03 3.36 124 0.34 5 0.02 4.03 149 0.35 27 0.13 18.12
AFRICA
AFRICA
Fp 1461 4.66 9914 50.01 678.58 2243 6.14 9343 4566  416.54 2750 6.38 8638 4228 31411
AMERICAS
AMERICAS
I 1327 4.23 9824 49.56 740.32 2096 5.74 9164 4479 437.21 2520 5.84 8448 4135 33524
AMERICA DO NORTE
NORTH AMERICA
F 1276 4.07 9 647 48.67 756.03 1997 5.47 9021 44.09 451.73 2429 5.63 8292 40.59 341.38
EUA
USA
fl Im;‘;w’ 134 0.43 90 0.45 67.16 147 0.40 179 0.87 121.77 230 0.53 190 0.93 82.61
AMERICA CENTRAL
E DO SUL
CENTRAL AND

SOUTH AMERICA
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REPARTICAO DA IMPORTAGAO E EXPORTAGAO, SEGUNDO OS PRINCIPAIS PAISES E TERRITORIOS
ESTATISTICOS DE ORIGEM E DE DESTINO
IMPORTS AND EXPORTS BY MAJOR COUNTRY AND TERRITORY OF ORIGIN AND DESTINATION

TIERAR7 10° MOP million MOP 2/2
2005 2006 - 2007
1 R B9 SE[ T i P (%) P i = (%) A i = (%)
Paises e territorios Importacéo Exportagéo Taxa de Importacéo Exportagéo Taxa de Importacéo Exportacéo Taxa de
estatisticos Imports Exports cobertura Imports Exports cobertura Imports Exports cobertura
Country ififl ifif % ififl ifif % i1 i1 %
and territory Valor % Valor % Coverage | Valor % Valor % Coverage | Valor % Valor % Coverage
Value Value rate % Value Value rate % Value Value rate %
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16
ity 24 843 79.27 5627 28.39 2265 28045 76.78 5951 29.08 2122 31722 73.58 6701 32.80 21.12
ASIA
ASIA
Rl 667 213 29 0.15 4.35 716 1.96 25 0.12 3.49 659 153 25 0.12 3.79
Coreia, RepUblica da
Korea (Republic of)
yllﬁ;&zlfi?ﬁ 1261 4.02 182 0.92 14.43 1173 321 136 0.66 11.59 1499 3.48 255 1.25 17.01
Taiwan, China
Taiwan, China
ﬁ%{} 3126 9.97 1943 9.80 62.16 3723 10.19 2292 11.20 61.56 4359 10.11 2674 13.09 61.34
Hong Kong
Hong Kong
Fi 3412 10.89 171 0.86 5.01 3049 8.35 159 0.78 5.21 3875 8.99 233 1.14 6.01
Japdo
Japan
Pl [ 13515 43.12 2946 14.86 21.80 16 470 45.09 3035 14.83 18.43 18378 42.63 3034 14.85 16.51
China Continental
Mainland China
iﬁ"\*ﬂf{h s AEPRTE 397 1.27 47 0.24 11.84 639 1.75 46 0.22 7.20 675 1.57 83 041 12.30
H P
AUSTRALIA,
OCEANIA E OUTROS
TERRITORIOS
AUSTRALIA,
OCEANIA AND OTHER
COUNTRIES
PRAFin 354 1.13 38 0.19 10.73 585 1.60 37 0.18 6.32 629 1.46 57 0.28 9.06
Australia
Australia

il e LT T I R Sl SRR

OCDE (Organizagéo de Cooperagéo e Desenvolvimento Econdmico) = UE + EFTA + Austrélia + Canadé + EUA + Japao + Nova Zelandia + Turquia
OECD (Organization for Economic Co-operation and Development) = EU + EFTA + Australia + Canada + USA + Japan + New Zealand + Turkey

o
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14.5. FARYEBIEEIY =Y 55 JA SIS AY ARG &L TETP
MERCADORIAS IMPORTADAS SEGUNDO AS DIVISOES DA CTCI, REV. 4
IMPORTS BY DIVISION OF SITC, REV. 4

~TJff7 '000 MOP 1/5
Divisbes da CTCI, Rev. 4 i i (i
Division of SITC, Rev. 4 Valor % Valor % Valor % 2006/2005 | 2007/2006
Value Value Value
1 2 3 4 5 6 7 8 9
bl 31340294 100.00 36527303 100.00 43113859 100.00 16.55 18.03
Total
00 - @ty - ZY03aEvE Pl gt 300 690 0.96 294 258 0.81 281245 0.65 -2.14 -4.42
nimais vivos, excluindo os animais da diviséo 03
Live animals other than animals of division 03
01 - A» [ij§ilff”5 189 989 0.61 217578 0.60 316 501 0.73 14.52 45.47
Carnes e preparagdes de carnes
Meat and meat preparations
02 5FN% fﬁ[}ﬂs" ﬁ&# 239 189 0.76 276 913 0.76 347 379 0.81 15.77 25.45
Produtos lacteos e ovos de aves
Dairy products and birdseggs
03 - fu CCRERZ R - PIRRIE - ﬁﬁﬁﬁ’i 259 361 0.83 278 894 0.76 354 707 0.82 7.53 27.18
POof R 0 H Gl
Peixes, (exc. mamifer. marinhos), crustaceos, moluscos,
e invertebrados aquaticos, e suas preparacdes
Fish (not marine mammals), crustaceans, molluscs and
aquatic invertebrates, and preparations thereof
04 %&4’079?94%;11% 217719 0.69 245 526 0.67 306 967 0.71 12.77 25.02
Cereais e preparagdes a base de cereais
Cereals and cereal preparations
05 - WA 322808 1.03 324 258 0.89 427 327 0.99 0.45 31.79
Legumes e frutas
Vegetables and fruit
06 - P~ %;ﬂ#wﬁ% 79 867 0.25 93 098 0.25 110 267 0.26 16.57 18.44
Aclcares, preparagdes a base de aglcar e mel
Sugars, sugar preparations and honey
07 - pppE- & ~FE F‘[%‘:‘W;F! %’{Jfﬁ#, 104 582 0.33 133180 0.36 179 288 0.42 27.35 34.62
Café, chd, cacau, especiarias e seus derivados
Coffee, tea, cocoa, spices and manufactures thereof
08 - FugER (T ?uffﬁp TR ) 27 349 0.09 23328 0.06 25 461 0.06 -14.70 9.14
Alimentos para animais (exc. os cereais ndo moidos)
Feeding stuff for animals (not including unmilled cereals)
09 - FEHAME fﬁ#TE%fﬁ#T 270 475 0.86 300817 0.82 428 758 0.99 11.22 42,53
Produtos e preparagdes alimenticias diversas
Miscellaneous edible products and preparations
11 - R 1152 674 3.68 1287871 3.53 1467 618 3.40 11.73 13.96
Bebidas
Beverages
12 AR %"r'ifﬁ | 710 653 2.27 657 384 1.80 738 517 171 -7.50 12.34
Tabaco, em bruto e manufacturado
Tobacco and tobacco manufactures
21 - FHAIRE S 9874 0.03 17 618 0.05 13309 0.03 78.43 -24.46
Couros, peles e peles com pélo, em bruto
Hides, skins and furskins, raw
22 - rRFESTR BN 3908 0.01 3641 0.01 4180 0.01 -6.83 14.80
Sementes e frutos oleaginosos
Oil-seeds and oleaginous fruits
23 2934 0.01 2406 0.01 # # -18.00 #

U [ORE (G 5 R )

Borracha em bruto (inciuindo borracha sintética e
regenerada)

Crude rubber (including synthetic and reclaimed)
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14.5. SRS =Y 55 IR SV ST A Aok st I & TETY)
MERCADORIAS IMPORTADAS SE UNDO AS DIVISOES DA CTCI, REV. 4
IMPORTS BY DIVISION OF SITC, REV. 4

[ 000 MOP 2/5

TR B 5 FEA ST S AT 2005 2006 2007 VH %
Divisbes da CTCI, Rev. 4 ft i TF i fEti
Division of SITC, Rev. 4 Valor % Valor % Valor % 2006/2005 | 2007/2006

Value Value Value

1 2 3 4 5 6 7 8 9

24 - A At 34 304 0.11 38 037 0.10 42 926 0.10 10.88 12.85
Cortica e madeira
Cork and wood

25 - EERIEHE 46 o* 121 o* # # 163.04 #
asta de papel e desperdicios de papel
Pulp and waste paper

26 - AR (X F N PO SR ) R EDS0R 31357 0.10 26 590 0.07 11 236 0.03 -15.20 -57.74
S SR )
Fibras téxteis (exc. 1a em mecha "tops" e outras las
penteadas) e seus desperdicios (n/ manufacturados em
fios ou tecidos)
Textile fibres (other than wool tops and other combed wool)

and their wastes (not manufactured into yarn or fabric)

27 - FpT pYPRR] > BTSEETTFIAVEE I o R A T fY 70 483 0.22 124 402 0.34 120 634 0.28 76.50 -3.03
(P WS TR T )
Adubos e fertilizantes (exc. divisdo 56) e minerais
(exc. carvao, petroleo e pedras preciosas) em bruto
Crude fertilizers, other than those of divison 56, and crude
minerals (excluding coal, petroleum and precious stones)

28 - EWEE %“.}Tﬁ el 520 0* 14 776 0.04 # # 274154 #
Minerais metaliferos e desperdicios de metais
Metalliferous ores and metal scrap

20 - [ Hput T @R 42 344 0.14 44 876 0.12 66 000 0.15 5.98 47.07
Produtos de origem animal ou vegetal, em bruto, n.e.
Crude animal and vegetable materials, n.e.s.

32 - B BEUE 65 0* 17 0* # # -73.85 #
Hulhas, coques € briquetes
Coal, coke and briquettes

33 - T TpiE fﬁ[},E‘EJﬁLEW/J’E’T 2625636 8.38 3169 106 8.68 3563938 8.27 20.70 12.46
Petrdleo, produtos derivados do petrdleo e materiais
conexos
Petroleum, petroleum products and related materials

34 - ARSI 7@?&' 176 284 0.56 220131 0.60 # # 24.87 #
Gés, natural e manufacturado
Gas, natural and manufactured

35 - ’F‘q’: Il 239 061 0.76 616 335 1.69 1108 804 2.57 157.81 79.90
Energia eléctrica
Electric current

41 - E’J#’/J?ﬁhwq‘ﬁqt 2698 0.01 2907 0.01 2690 0.01 7.75 -7.46
Oleos e gorduras, de origem animal
Animal oils and fats

42 - [l 4*?14’0’1”‘4* R B~ KRS 5T B 53 458 0.17 58 217 0.16 80 116 0.19 8.90 37.62
Oleos e gorduras vegetais fixos, em bruto, refinados ou
fraccionados
Fixed vegetable fats and oils, crude, refined or fractionated

R Jpﬁ#}ﬁ&mf[ﬁ?’,qtmp! el *J?Jﬁ&ﬁj#ﬂp Y 356 o* 653 o* 334 o* 83.43 -48.85
13 1 SRR P AR TS S £
PR
Oleos e gorduras de animais ou vegetais preparados;
ceras de origem animal ou vegetal; misturas n/ alimen.
de groduras ou 6leos animais e vegetais, n.e.
Animal or vegetable fats and oils, processed; waxes of
animal or vegetable origin; inedible mixtures or
preparations of animal or vegetable fats or oils, n.e.s.

43 -
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MERCADORIAS IMPORTAD S SE

Wﬁ{}ﬁ«f I 38
UNDO AS DIVISOES DA CTCI, REV. 4

IMPORTS BY DIVISION OF SITC, REV. 4

E[TEP

-TYRFf7 '000 MOP 3/5
TR 5] R SV (ST 2005 2006 2007 VH %
Divisbes da CTCI, Rev. 4 ft i TF i fEti
Division of SITC, Rev. 4 Valor % Valor % Valor % 2006/2005 | 2007/2006
Value Value Value
1 2 3 4 5 6 7 8 9
51 - FpE[g 59 459 0.19 61738 0.17 62 039 0.14 3.83 0.49
Produtos quimicos organicos
Organic chemicals
52 - I “ﬂffl[ 58 766 0.19 58 012 0.16 112 678 0.26 -1.28 94.23
Produtos quimicos inorganicos
Inorganic chemicals
53 - HUR| ~ HER[ R E IR 62934 0.20 69 820 0.19 67 902 0.16 10.94 -2.75
Produtos tintoriais, tanantes e corantes
Dyeing, tanning and colouring materials
54 - RN EEN]E ﬁ#y 319 876 1.02 380190 1.04 462 628 1.07 18.86 21.68
Produtos medicinais e farmacéuticos
Medicinal and pharmaceutical products
55 iﬂﬂsﬁﬁ Fr b%‘ﬁ‘[ AR 5 Bk~ ek 0o i ﬁ%ﬁiﬁ 689 269 2.20 766 056 2.10 986 615 2.29 11.14 28.79
Oleos essenciais, resmmdes e produtos de perfumaria;
preparagdes de toucador e produtos de conservacéo e
limpeza
Essential oils and resinoids and perfume materials; toilet,
polishing and cleansing preparations
56 - U (Fv272R AR ) 776 o’ o78 o’ # #2608 #
Adubos ou fertilizantes (excepto os do grupo 272)
Fertilizers (other than those of group 272)
57 - WK 146 561 0.47 177 133 0.48 184 810 0.43 20.86 4.33
Plasticos, em formas primarias
Plastics in primary forms
58 - ZRFERTIREURTE 37765 0.12 61318 0.17 74 465 0.17 62.37 21.44
Plasticos, em formas ndo primarias
Plastics in non-primary forms
59 - AT G IR i 138 772 0.44 148 216 0.41 # # 6.81 #
Matérias e produtos quimicos, n.e.
Chemical materials and products, n.e.s.
61 - A HpuRLE ~ L R, LRI A 28981 0.09 27818 0.08 75338 0.17 -4.01 170.82
Couros e peles, obras de couro n.e., e peles finas
preparadas
Leather, leather manufactures, n.e.s., and dressed furskins
62 - #+7%| f[[lflf?ﬁ?gifﬁ[}, 76 997 0.25 85122 0.23 73363 0.17 10.55 -13.81
Borracha manufacturada, n.e.
Rubber manufactures, n.e.s.
63 - iyt A §Jff[£ t Wf%’ 65 755 0.21 136 635 0.37 107 118 0.25 107.79 -21.60
Obras de cortica e de madelra (excepto 0 mobiliario)
Cork and wood manufactures (excluding furniture)
64 - 5%~ ;}ﬁb;}):fg . ;}ﬁ&;}ﬁgﬁfﬁ#, 242 593 0.77 295726 0.81 367 146 0.85 21.90 24.15
Papel, cartéo e artigos de pasta de celulose, de papel
ou de cartdo
Paper, paperboard and articles of paper pulp, of paper
or of paperboard
65 5645 884 18.01 4 947 622 13.54 3896 575 9.04 -12.37 -21.24

R EFORRRD P I T R

Fios, tecidos, artigos confeccmna os de fibras téxteis,
n.e., e produtos conexos

Textile yarn, fabrics, made-up articles, n.e.s., and related
products
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14.5. FARYEBIEEIY =Y 55 JA SIS AY ARG &L TETP
MERCADORIAS IMPORTADAS SEGUNDO AS DIVISOES DA CTCI, REV. 4
IMPORTS BY DIVISION OF SITC, REV. 4

[ 000 MOP 4/5

TR 157 T ST S 2005 2006 2007 VH %
Divisbes da CTCI, Rev. 4 ft i TF i fEti
Division of SITC, Rev. 4 Valor % Valor % Valor % 2006/2005 | 2007/2006

Value Value Value

1 2 3 4 5 6 7 8 9

66 - 3| {/[pszilzéi Eﬁﬁ%w%fﬁ#‘ 491 488 1.57 883 445 242 840 142 1.95 79.75 -4.90
Obras de minerais ndo metalicos, n.e.
Non-metallic mineral manufactures, n.e.s.

67 - SR 1061 788 3.39 1392 499 3.81 1698 935 3.94 31.15 22.01
Ferro e ago
Iron and steel

68 - ZEE L 128 969 0.41 214 230 0.59 213779 0.50 66.11 -0.21
Metais ndo ferrosos
Non-ferrous metals

69 - FY|EvE fg‘.}gﬁfﬁﬁ 386 869 1.23 941979 2.58 921 328 2.14 143.49 -2.19
Obras de metais, n.e.
Manufactures of metals, n.e.s.

71 - B wwu?ﬁﬁ 508 682 1.62 639 740 175 1039513 2.41 25.76 62.49
Méquinas geradoras, motores e respectivos equipamentos
Power-generating machinery and equipment

72 - @:E'Jﬁﬁﬁﬂ@ E §ibl I 512 217 1.63 325619 0.89 406 994 0.94 -36.43 24.99
4quinas e aparelhos especializados para determinadas
indUstrias
Machinery specialized for particular industries

73 - ETPT B 16 582 0.05 14 871 0.04 14 152 0.03 -10.32 -4.83
Maquinas e aparelhos para trabalhar metais
Metalworking machinery

74 - AL EFEIZ Eﬁwﬁ#bﬁgfﬁﬁ » WA RS 921148 2.94 1092 786 2.99 1580 489 3.67 18.63 44.63
¥
Maquinas e aparelhos industriais, de aplicagdo geral, n.e.,
e suas partes, n.e.
General industrial machinery and equipment, n.e.s., and
machine parts, n.e.s.

75 - BES RS IO RS 1119185 3.57 1325138 3.63 1712138 3.97 18.40 29.20
Méquinas e aparelhos de escritorio e maquinas
automaticas para processamento de dados
Office machines and automatic data-processing machines

76 - %‘,?W@JF‘?[ [ ER A S E’%ﬁpj 2276 689 7.26 2411878 6.60 3157824 7.32 5.94 30.93
Aparelhos e equipamentos de telecomunicagdes e de
gravagdo e reproducdo de som
Telecommunications and sound recording and
reproducing apparatus and equipment

7 - 7] ‘E/[ﬁ'lfl’gqﬁ’ﬂ;%‘;‘w SNSRI ’ffqﬁﬁ%}fj—'[af 709 126 2.26 1339494 3.67 1626 768 3.77 88.89 21.45
Maquinas e aparelhos eléctricos, n.e., e suas partes

Electrical machinery, apparatus and appliances, n.e.s.,
and electrical parts thereof

78 [EE FHIH ( ?u?ﬁ FET) 1552 628 4.95 1490 313 4.08 1899 495 441 -4.01 27.46
Veiculos de estrada (incluindo os de almofada de ar)
Road vehicles (including air-cushion vehicles)

79 - H ﬂgﬁﬁ%ﬁpj 222390 0.71 307 761 0.84 245 878 0.57 38.39 -20.11
Outro material de transporte
Other transport equipment
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MERCADORIAS IMPORTADAS SE

ﬁ'“%ﬂf{;ﬁﬁ I 38
UNDO AS DIVISOES DA CTCI, REV. 4

IMPORTS BY DIVISION OF SITC, REV. 4

E[TEP

RA

‘000 MOP

5/5

RREEREE I =7 50 KA BT (S e
Divisdes da CTCI, Rev. 4
Division of SITC, Rev. 4

2005

2006

2007

VH %

e

Valor
Value

%

e

Valor
Value

%

i
Valor
Value

%

2006/2005

2007/2006

1

2

4

6

81

82

83

84

85

87

88

89

96

97

ﬁ%%ﬁ*ﬁﬂ%'%WﬁWﬁﬁ\ﬁﬁ‘ﬁ%E
it T A5

Construgdo pré- &brlcadas aparelhos e acessorios
de sanitarios, de canalizagdo, de aquecimento e de
iluminacéo, n.e.

Prefabricated buildings; sanitary, plumbing, heating and
lighting fixtures and fittings, n.e.s.

B R

Moveis e suas partes colchdes, almofadas, suporte
elastico para camas, etc.

Furniture and parts thereof; bedding, mattresses, mattress
supports, cushions and similar stuffed furnishings

r.mjf[f £ L) FL iy
Aurtigos de viagem, malas de méo e artigos semelhantes
Travel goods, handbags and similar containers

g W R

Vestuario e acessorios de vestuario
Articles of apparel and clothing accessories
HEH

Calgado

Footwear

EIk F“ﬁ*i *Ub?ﬁlll“ FRER IR

Instrumentos e aparelhos profissionais, cientificos e de
controlo, n.e.

Professional, scientific and controlling instruments and
apparatus, n.e.s.

H T EFORATERS! ~ A 2k T - gk

Aparelhos e equipamentos de fotografia e de optica, n.e.;
rel6gios

Photographic apparatus, equipment and supplies and
optical goods, n.e.s.; watches and clocks

H 91 ¢
Obras diversas, n.e.
Miscellaneous manufactured articles, n.e.s.
SR (SR o 2RELLE
Il Il
Moedas sem curso legal, excepto as de ouro
Coin (other than gold coin), not being legal tender

Fis8 o JEIEEUAEE (T g )

Ouro nédo mone[ano (exc. mlnerlos de ouro e
seus concentrados)

Gold, non-monetary (excluding gold ores and
concentrates)

105 432

147 970

110510

3407972

219 894

175 095

393028

2112 167

1520

15871

0.34

0.47

10.87

0.70

178 852

287 477

191783

3518 502

409 826

141 999

678 845

3047 543

162

3238

0.49

300 895

392124

372 966

3801848

495 106

248 638

1171444

4085 434

0.70

0.91

0.87

8.82

0.58

2.72

9.48

69.64

94.28

73.54

86.37

-18.90

72.72

44.29

-89.34

-79.60

68.24

36.40

94.47

8.05

20.81

75.10

72.56

34.06

BRI B TR SIS

CTCl, Rev. 4: Classificagéo Tlpo para o Comércio Internacional, revisdo 4

SITC, Rev. 4: Standard International Trade Classification, Revision 4
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14.6. #= BIETPNEERS /LU

EXPORTACAO SEGUNDO 0S PRINCIPAIS GRUPOS DE MERCADORIAS
EXPORTS BY PRINCIPAL COMMODITY

T[] '000 MOP 1/3

ERPINE R ]
Principais grupos de mercadorias
Principal commodity

2005

2006

2007 VH %

It
Valor
Value

%

i

Valor
Value

%

It
Valor %
Value

2006/2005 | 2007/2006

1

2

4

6 7 8 9

BB

Total
10- m*
Vestuario
Garments

101~ SEEp gy
Vestuario de malha
Garment, knitted or crocheted
1011- A
De algodéo
Of cotton

et
De fibras sintéticas ou artificiais
Of man-made fibres

1012 -

1013 - = = = i
De 1& ou pélos
Of wool or animal hair

1014 - H puisses]
De outras fibras
Of other fibres
102-  ZESARSES R S A
Vestuario de tecido
Garment, not knitted or crocheted
1021 - A
De algodéo
Of cotton

1022 -~ s
De fibras sintéticas ou artificiais
Of man-made fibres

1023 - = = F A= i

De 1& ou pélos

Of wool or animal hair
1024 - foisaEg]

De outras fibras

Of other fibres

- s
Tecidos téxteis
Textile fabrics

11~ S
Tecidos de malha
Fabrics, knitted or crocheted

112-  H f%’%&m
Outros tecidos
Other fabrics
1121 - A
De algoddo
Of cotton

1122 - poisaisg]
De outras fibras
Of other fibres

Anuario Estatistico 2007

19 823 342

13218944

8080170

5708 885

2 065 866

237 229

68 190

5138774

3979 957

1075907

28 365

54 546

1419 141

613 282

805 858

610 393

195 466

100.00

66.68

40.76

28.80

10.42

1.20

0.34

25.92

20.08

5.43

0.28

3.09

4.07

3.08

0.99

338

20 461 265

12 855 592

8101731

5762 365

1998 164

286 939

54 264

4753 861

3853975

814772

25358

59 756

1319491

667 888

651 602

516 785

134 817

100.00

62.83

39.60

28.16

9.77

1.40

0.27

23.23

18.84

0.12

0.29

3.26

2.53

0.66

20430571 100.00 3.22 -0.15

11 963 356 58.56 -2.75 -6.94

7700633 37.69 0.27 -4.95

5752311 28.16 0.94 -0.17

1726 346 8.45 -3.28

-13.60

172 288 0.84 20.95

-39.96

49 687 0.24

-20.42 -8.43

4262723 20.86 -7.49

-10.33

3737431 18.29 -3.17 -3.02

439670 2.15

-24.27 -46.04

18 743 0.09 -10.60 -26.09

66 880 0.33 9.55 11.92

1069 863 5.24 -7.02 -18.92

588 993 2.88 8.90 -11.81

480870 2.35 -19.14 -26.20

387 531 1.90 -15.34 -25.01

93 340 0.46 -31.03 -30.77
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14.6. = RIETPSBIARGH VO
EXPORTACAO SEGUNDO OS PRINCIPAIS GRUPOS DE MERCADORIAS
EXPORTS BY PRINCIPAL COMMODITY

T YRfAF 000 MOP 213
ES Tt 2005 2006 2007 VH %
Principais grupos de mercadorias i%‘f fif E’f fifl i%‘f fif
Principal commodity Valor % Valor % Valor % 2006/2005 | 2007/2006
Value Value Value
1 2 3 4 5 6 7 8 9
12- R AL 598 162 3.02 393228 1.92 285 855 140  -34.26 -27.31
Fios e linhas téxteis
Textile yarn and thread
13- PRl 19 383 0.10 4005 0.02 2606 0.01  -79.34 -34.93

Matérias-primas téxteis de base
Textile raw materials

14~ SHEFOR TR & Fﬁ[!,w*sj Eﬁﬁ; fﬁ[!l 78 900 0.40 87821 0.43 72 290 0.35 11.31 -17.68
Artigos confeccionados de matérias téxteis e
produtos conexos
Textile made-up articles and related products

15-  Zel! 11380 0.06 17 125 0.08 9273 0.05 50.48 -45.85
Brinquedos
Toys

16 - LIS“‘F’H%% . "rﬁi'yﬁi;lﬁ% . %ﬁ?,ﬁ}»k%ﬁ%ﬁ}é* DEF 55193 0.28 50 580 0.25 95198 0.47 -8.36 88.21
Mk

Rédios, televisores e aparelhos p/ registo ou reprodu.
de imagem e som; partes e acessorios

Radios, televisions, image and sound recorders and
reproducers, etc.; parts and accessories

- Mg AR 3 o* 12 o # #  300.00 #
Flores, folhagem e frutos artificiais
Artificial flowers, foliage and fruit

18- HEid EfJ#’aFﬁ[!, s R %gﬁ% Fﬁ,l!' 6044 0.03 7024 0.03 15571 0.08 16.21 121.68

Artigos de viagem, malas de mao e prod. conexos
Travel goods, handbags and related products

19-  HE# 70610 0.36 398 987 1.95 392 157 1.92  465.06 -1.71
Calcado
Footwear

20- P A 20 692 0.10 18 016 0.09 25798 0.13 -12.93 43.19

Peles e couros de animais
Raw hides, skins and leather

21- AFEMR 38 853 0.20 43 629 0.21 46 319 0.23 12.29 6.17
Instrumentos de optica
Optical instruments

211- S P 37105 0.19 41 953 0.21 32999 0.16 13.07 -21.34
Lentes e 6culos
Lenses and spectacles

212 -  WHiEEH - ﬁﬁlrﬁ%E;ﬂ [k S Eg s 1748 0.01 1676 0.01 13320 0.07 -4.12 694.75
R BHIAR =91
Binoculos, még. fotogra. e out. instrumentos
de optica (exc. mag. de fotocopias)
Binoculars, photographic cameras and other
optical apparatus (exc. photocopying app.)

22- OPE PR G, 5334 0.03 3265 0.02 1992 0.01  -38.79 -38.99
Penas, penugem e seus artefactos
Feathers, down and articles thereof

23- ’rE{T FeieH % lhll' 108 403 0.55 142 921 0.70 232125 1.14 31.84 62.41
Objectos para uso electrotécnico
Electrical and electronic components and articles
for electro-technical use

24 - R 19 500 0.10 81 068 0.40 50 454 0.25 315.73 -37.76
Relojoaria
Watches and clocks
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14.6. = RIETPSBIARGH VO
EXPORTACAO SEGUNDO OS PRINCIPAIS GRUPOS DE MERCADORIAS
EXPORTS BY PRINCIPAL COMMODITY

3R '000 MOP 313

ERPINE R ]
Principais grupos de mercadorias
Principal commodity

2005

2006

2007

VH %

It
Valor
Value

%

i
Valor
Value

%

It
Valor
Value

%

2006/2005 | 2007/2006

1

2

4

6

25-

26 -

27 -

28 -

29 -

30-

31-

32-

B
Peles com pélo
Furskins

R 9= A R~ A L

Vestuério, seus acessorios e outras obras de couro
natural ou de peles com pélo

Atrticles of apparel, clothing accessories and other
articles of leather or furskins

o
Cimentos
Cements

"

CamarGes
Shrimps and prawns

Produtos ceramicos
Ceramic products

(RS0 SRS A~ < ST

Mobiliério, incluindo molduras, estojos, malas e
artigos semelhantes

Furniture, including frames, cases, suitcases and
similar articles

Rtz i N g 1

Méquinas e aparelhos; partes e acessorios
Machines and mechanical appliances; parts and
accessories

¥ BRSO R © i

Méquinas e aparelhos de escritorio ou mag.
para processamento automaticas de dados

Office equipment or automatic data-processing
machines; parts and accessories

TR RE S FI I

Outras maquinas e aparelhos; partes e
acessorios

Other machines and mechanical appliances;
parts and accessories

H P fh
Outros produtos
Other products

311-

312 -

10 842

2781

2839

1347

328

8179

1288 393

299 402

988 991

2838 092

0.05

0.01

0.01

0.01

0.04

6.50

151

4.99

14.32

16 219

5871

37

1505

505

9195

1400 526

416 454

984 072

3604 644

0.08

0.03

0#

0.01

0#

0.04

4.81

17.62

3947

2937

13 668

2194522

712 457

1482 065

#

0.02

0.01

0.07

10.74

3.49

7.25

#

49.59 #

111.11 -32.77

-98.70 #

11.73 #

53.96

481.58

12.42 48.65

8.70 56.69

39.10 71.08

-0.50

50.61

27.01 #
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14.7.

£ VRS B I B 53 BT SIS AR s 1 )
IMPORTACOES SELECCIONADAS DOS PF\IINCIPAIS PAISES DE ORIGEM POR PRINCIPAIS DIVISOES

DA CTCI, REV. 4

SELECTED IMPORTS FROM MAJOR COUNTRIES OF ORIGIN BY DIVISION OF SITC, REV. 4

“TYRM7 '000 MOP

1/14

TR B TP I
Paises de origem e mercadorias
Country of origin and commodity

2005

2006

2007

VH %

2006/2005

2007/2006

1

2

3

4

5

6

S
Total de importacao
Total imports

3 H

FRANCA

FRANCE

BB

Bebidas

Beverages

R0 2 il

Produtos medicinais e farmacéuticos

Medicinal and pharmaceutical products

KOS 7023 SRRR] 5 A - el 0 el

Oleos essenciais, resindides e produtos de perfumaria; preparacoes de
toucador e produtos de conservacéo e limpeza

Essential oils and resinoids and perfume materials; toilet, polishing and
cleansing preparations

5 €D P B 0 R

Fios, tecidos, artigos confeccionados de fibras téxteis, n.e., e produtos
conexos

Textile yarn, fabrics, made-up articles, n.e.s., and related products

+ 90 4795 TR

Obras de metais, n.e.

Manufactures of metals, n.e.s.

GOV FR R - o) R TE

Méquinas e aparelhos industriais, de aplicacéo geral, n.e., e suas partes, n.e.

General industrial machinery and equipment, n.e.s., and machine parts, n.e.s.

R A e s S ?ifﬁ

Aparelhos e equipamentos de telecomunicagdes e de gravagao e reproducdo
de som

Telecommunications and sound recording and reproducing apparatus and
equipment

A RS B3 00 15 W

Magquinas e aparelhos eléctricos, n.e., e suas partes

Electrical machinery, apparatus and appliances, n.e.s., and electrical parts
thereof

H P’iﬂﬁﬁ]%“[fﬁ]

Outro material de transporte

Other transport equipment

ESW@~f%BEMﬁ%

Artigos de viagem, malas de mé&o e artigos semelhantes

Travel goods, handbags and similar containers

AR R A

Vestuario e acessorios de vestuario

Articles of apparel and clothing accessories

F51 ’{{HU@?QJMI

Obras diversas, n.e.

Miscellaneous manufactured articles, n.e.s.

Anudrio Estatistico 2007 341

31340 294

1036 854

502 920

25618

142 129

2622

1641

12 284

1508

10 102

52 430

57 065

16 112

159 100

36 527 303

1472 662

636 546

22 868

157 883

804

4562

23232

348

40879

117 191

121 893

19 457

261 960

43113 859

1798 588

757 995

34222

238 219

1795

10 094

10511

2493

33133

136 976

241754

42623

157 630

16.55

42.03

26.57

-10.73

11.08

-69.34

178.00

89.12

-76.92

304.66

123.52

113.60

20.76

64.65

18.03

22.13

19.08

49.65

50.88

123.26

121.26

-54.76

616.38

-18.95

16.88

98.33

119.06

-39.83
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14.7.

2 RURE B R ASYE I R T KA Wl',{ T AR EL
|

IMPORTACOES SELECCIONADAS DOS P
DA CTCI, REV. 4

SELECTED IMPORTS FROM MAJOR COUNTRIES OF ORIGIN BY DIVISION OF SITC, REV. 4

“TRAR

NCIPAIS PAISES DE ORIGEM POR PRINCIPAIS DIVISOES

‘000 MOP

2/14

TR B TP I
Paises de origem e mercadorias
Country of origin and commodity

2005

2006

2007

VH %

2006/2005

2007/2006

1

2

3

4

5

6

i
ALEMANHA
GERMANY

R B

Tabaco em bruto e manufacturado
Tobacco and tobacco manufactures
SRS

Produtos quimicos inorganicos
Inorganic chemicals

B i
Produtos medicinais e farmacéuticos
Medicinal and pharmaceutical products

50 10 gl

Obras de metais, n.e.
Manufactures of metals, n.e.s.

)8 % i R
Méquinas geradoras motores e respectivos equipamentos
Power-generating machinery and equipment
BT K R

aquinas e aparelhos especializados para determinadas indUstrias
Machinery specialized for particular industries

€O B A T R

Magquinas e aparelhos |ndustr|a|s de aplicagdo geral, n.e., e suas partes, n.e.

General industrial machinery and equipment, n.e.s., and machine parts, n.e.s.

BB SR RIS A

Aparelhos e equipamentos de telecomunicacdes e de gravacéo e reprodugdo
de som

Telecommunications and sound recording and reproducing apparatus and
equipment

H G GFRS S - SRS

Magquinas e aparelhos eléctricos, n.e., e suas partes

Electrical machinery, apparatus and appliances, n.e.s., and electrical parts
thereof

I i oo D

Veiculos de estrada (incluindo os de almofada de ar)
Road vehicles (including air-cushion vehicles)

H P

Outro material de transporte

Other transport equipment

R TS ~ R K T 5 R

Aparelhos e equnpamefnos de fotografla ede optlca n.e.; relégios

Photographic apparatus, equipment and supplies and optical goods, n.e.s.;
watches and clocks

BA
ITALIA
ITALY

P S R FOR B
Café, chd, cacau, especiarias e seus derivados
Coffee, tea, cocoa, spices and manufactures thereof

PO BER | i
Produtos medicinais e farmacéuticos
Medicinal and pharmaceutical products
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1174878

18 858

4673

24 876

7302

374 147

157 468

90 618

23379

8791

295092

16 842

10 835

388115

13128

18 022

1172760

14813

6577

30393

10011

505 375

36 117

60 408

32 307

50 119

273 153

15351

11 200

475 848

14 969

30 308

1914126

18 214

25308

42370

28530

801874

121176

116 142

27086

120 987

384 213

16 806

28 787

682 571

21628

29 443

-0.18

-21.45

40.74

22.18

37.10

35.07

-77.06

-33.34

38.19

470.12

-7.43

-8.85

3.37

22.60

14.02

68.17

63.22

22.96

284.80

39.41

184.99

58.67

23551

92.26

-16.16

141.40

40.66

157.03

43.44

44.49

-2.85
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14.7. = RURUE By W AQVERIER 2705 IR SIS FAS 2 RIS Vg !
IMPORTAGOES SELECCIONADAS DOS PRINCIPAIS PAISES DE ORIGEM POR PRINCIPAIS DIVISOES
DA CTCI, REV. 4
SELECTED IMPORTS FROM MAJOR COUNTRIES OF ORIGIN BY DIVISION OF SITC, REV. 4

-TJRMH7L '000 MOP 3/14
- L sy
FUER B0 ETPT I VH %
Paises de origem e mercadorias 2005 2006 2007
Country of origin and commodity 2006/2005 | 2007/2006
1 2 3 4 5 6
3 - BAH GR)D
ITALIA (Cont.)
ITALY (Cont.)
F € PR ~ P f;«,ﬁ%ﬁ#, > KE ﬁéfg@ Eﬁf!' 55 253 59 064 59 364 6.90 0.51
Fios, tecidos, artigos confeccionados de fibras téxteis, n.e., e produtos
conexos
Textile yarn, fabrics, made-up articles, n.e.s., and related products
+ 7 £ fﬁﬁ%%@ﬁ,ﬁ, 9692 11951 16 734 23.31 40.02
Obras de minerais ndo metéalicos, n.e.
Non-metallic mineral manufactures, n.e.s.
ﬁiﬂ in?"ﬁ’ﬂij H OB 4910 9845 10673 100.51 8.41
aquinas e aparelhos especializados para determinadas indUstrias
Machinery specialized for particular industries
F30 g j{};‘?ﬁ;bﬁ}[ﬁ AT RS 32138 11873 15123 -63.06 27.37
Magquinas e aparelhos indusrtlriais, de aplicagdo geral, n.e., e suas partes, n.e.
General industrial machinery and equipment, n.e.s., and machine parts, n.e.s.
I PR B RS W 7547 10 691 17 451 41.66 63.23
Maquinas e aparelhos eléctricos, n.e., e suas partes
Electrical machinery, apparatus and appliances, n.e.s., and electrical parts
thereof
Uil FIJ’.@II . J%Hzggl’j‘j’ﬁ%ﬁ 28 336 40 284 73691 42.17 82.93
Artigos de viagem, malas de mao e artigos semelhantes
Travel goods, handbags and similar containers
q@g{guﬁﬁ?,gﬁl €3 90 547 100 699 141 231 11.21 40.25
Vestuario e acessorios de vestuario
Articles of apparel and clothing accessories
HEH 42 386 43 646 60 254 2.97 38.05
Calcado
Footwear
F I GRS - R IR S SR 1415 11 849 37 859 737.39 21951
Aparelhos e equipameﬁtos de fotografia e de dptica, n.e.; relégios
Photographic apparatus, equipment and supplies and optical goods, n.e.s.;
watches and clocks
4 - Hpl: 541 966 684 449 777762 26.29 13.63
REINO UNIDO
UNITED KINGDOM
BROR| 62 155 69 695 82 651 12.13 18.59
Bebidas
Beverages
T T LR, 16 902 14 383 21 867 -14.90 52.03
Tabaco, em bruto e manufacturado
Tobacco and tobacco manufactures
TS T Fﬁ#,k&tj %gf}*a@f 185328 263 999 304 324 42.45 15.27

Petréleo, produtos derivados do petréleo e materiais conexos
Petroleum, petroleum products and related materials
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14.7.

2 RURE B R ASYE I R T KA P“'I'RI T AR EL
|

IMPORTACOES SELECCIONADAS DOS P
DA CTCI, REV. 4

SELECTED IMPORTS FROM MAJOR COUNTRIES OF ORIGIN BY DIVISION OF SITC, REV. 4

“TRAR

NCIPAIS PAISES DE ORIGEM POR PRINCIPAIS DIVISOES

‘000 MOP

4/14

TR B TP I
Paises de origem e mercadorias
Country of origin and commodity

2005

2006

2007

VH %

2006/2005

2007/2006

1

5

6

ES
'

P GRD
REINO UNIDO (Cont.)
UNITED KINGDOM (Cont.)

B g % #'f!'
Produtos medicinais e farmacéuticos
Medicinal and pharmaceutical products

KOS 7700 FRER] 5 AR - el el

Oleos essenciais, resindides e produtos de perfumaria; preparagdes de
toucador e produtos de conservacéo e limpeza

Essential oils and resinoids and perfume materials; toilet, polishing and
cleansing preparations

FIN Gy ~ P J[J’;”Ff# P WE FEF}EH#I

Fios, tecidos, artigos confeccionados de flb as téxteis, n.e., e produtos
conexos

Textile yarn, fabrics, made-up articles, n.e.s., and related products

BT LS
aquinas e aparelhos especializados para determinadas industrias
Machinery specialized for particular industries

e B O AR S

Aparelhos e equipamentos de telecomunicacdes e de gravacéo e reprodugédo
de som

Telecommunications and sound recording and reproducing apparatus and
equipment

H G GFRS S - SRS W

Magquinas e aparelhos eléctricos, n.e., e suas partes

Electrical machinery, apparatus and appliances, n.e.s., and electrical parts
thereof

o i o D
Veiculos de estrada (incluindo os de almofada de ar)
Road vehicles (including air-cushion vehicles)

e
Outro material de transporte
Other transport equipment

IR EI SRR B
Instrument s e aparelhos proflssmnals cientificos e de controlo, n.e.
Professional, scientific and controlling instruments and apparatus, n.e.s.
Ll

PORTUGAL

PORTUGAL

FLCRERJFIT R ~ PR [P e
SR

Peixes, (exc. mamifer. marinhos), crustaceos, moluscos, e, invertebrados
aquaticos, e suas preparacdes

Fish (not marine mammals), crustaceans, molluscs and aquatic invertebrates
and preparations thereof

BICR

Bebidas

Beverages
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20527

9 968

6 402

1471

13 354

21574

76 305

23337

8021

105 026

7617

33644

25075

21006

7495

4603

35071

68 612

36 230

6174

8761

132 243

7706

42 294

33160

30435

8945

5420

43911

40 648

63 653

2903

6370

151 287

11385

46 185

22.16

110.73

17.07

212.92

162.63

218.03

-52.52

-73.54

9.23

25.91

25.71

32.24

44.89

19.35

17.75

25.21

-40.76

75.69

-52.98

-27.29

14.40

47.74
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2 RURE B R ASYE I R T KA Wl',{ T AR EL
|

IMPORTACOES SELECCIONADAS DOS P
DA CTCI, REV. 4

SELECTED IMPORTS FROM MAJOR COUNTRIES OF ORIGIN BY DIVISION OF SITC, REV. 4

“TRAR

NCIPAIS PAISES DE ORIGEM POR PRINCIPAIS DIVISOES

‘000 MOP

5/14

TR B TP I
Paises de origem e mercadorias
Country of origin and commodity

2005

2006

2007

VH %

2006/2005

2007/2006

1

5

6

(]
'

HER GB)
PORTUGAL (Cont.)
PORTUGAL (Cont.)

VAR A A AR ) B
Oleos e gorduras vegetais fixos, em bruto, refinados ou fraccionados
Fixed vegetable fats and oils, crude, refined or fractionated

PR 3 I i

Produtos medicinais e farmacéuticos
Medicinal and pharmaceutical products
%/yW%ﬁﬁﬁ%ﬂﬁ

Obras de minerais ndo metéalicos, n.e.
Non-metallic mineral manufactures, n.e.s.

Rl TR S el N N LR

Magquinas e aparelhos |ndustr|a|s de aplicagdo geral, n e., e suas partes, n.e.

General industrial machinery and equipment, n.e.s., and machine parts, n.e.s.

A0 EFITREIESS » B RHE  H T

Méquinas e aparelhos eléctricos, n.e., suas partes e pecas separadas

Electrical machinery, apparatus and appliances, n.e.s., and electrical parts
thereof

e A
Vestuario e acessorios de vestuario
Articles of apparel and clothing accessories

F 91 FpFEF
Obras diversas, n.e.
Miscellaneous manufactured articles, n.e.s.

i
E.UA.
US.A.

R
Carnes e preparagdes de carnes
Meat and meat preparations

RIS i 2
Produtos lacteos e ovos de aves
Dairy products and birds” eggs

BT W
Legumes e frutas
Vegetables and fruit

PS8 0

Produtos e preparagdes alimenticias diversas
Miscellaneous edible products and preparations
R R G,

Tabaco, em bruto e manufacturado

Tobacco and tobacco manufactures
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2510

4267

1047

451

33050

4594

1489

1276 302

14744

8189

99 805

29 664

164 154

3474

5271

2124

916

43031

5251

1459

1997 380

16 150

9757

86 559

30174

176 190

5220

5958

1027

1644

40 508

5724

8414

2428 984

23279

12771

105 747

35536

150 501

38.41

23.53

102.87

103.10

30.20

14.30

-2.01

56.50

9.54

19.15

-13.27

7.33

50.26

13.03

-51.65

79.48

-5.86

476.70

21.61

44.14

30.89

22.17

17.77

-14.58
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£ VRS B I B 53 BT SIS AR s 1 )
IMPORTACOES SELECCIONADAS DOS PF\IINCIPAIS PAISES DE ORIGEM POR PRINCIPAIS DIVISOES

DA CTCI, REV. 4

SELECTED IMPORTS FROM MAJOR COUNTRIES OF ORIGIN BY DIVISION OF SITC, REV. 4

“TYRM7 '000 MOP

6/14

TR B TP I
Paises de origem e mercadorias
Country of origin and commodity

2005

2006

2007

VH %

2006/2005

2007/2006

1

5

6

B GED
E.U.A. (Cont.)
U.S.A. (Cont.)

Tt~ Tl i BT
Petréleo, produtos derivados do petréleo e materiais conexos
Petroleum, petroleum products and related materials

FEd g0 Fll#l
Produtos medicinais e farmacéuticos
Medicinal and pharmaceutical products

RS F PP (TR 5 B0 R R

Oleos essenciais, resindides e produtos de perfumaria; preparacoes de
toucador e produtos de conservagdo e limpeza

Essential oils and resinoids and perfume materials; toilet, polishing and
cleansing preparations

KR - B AREE - REDARIYLH
Papel, cartdo e artigos de pasta de celulose, de papel ou de cartdo
Paper, paperboard and articles of paper pulp, of paper or of paperboard

R0 R A IS 2 g

Fios, tecidos, artigos confeccionados de fibras téxteis, n.e., e produtos
conexos

Textile yarn, fabrics, made-up articles, n.e.s., and related products

31 GRS %ﬁ"ﬁ%#’@ﬁt’,

Obras de minerais ndo metalicos, n.e.

Non-metallic mineral manufactures, n.e.s.

F IS B
Obras de metais, n.e.
Manufactures of metals, n.e.s.

BT A o

aquinas e aparelhos especializados para determinadas inddstrias
Machinery specialized for particular industries

ISR SR R - A ) ORI T

Magquinas e aparelhos industriais, de aplicacdo geral, n.e., e suas partes, n.e.

General industrial machinery and equipment, n.e.s., and machine parts, n.e.s.

BE LRSI FIATEPRIECERS

Maquinas e aparelhos de escritdrio e maquinas automaticas para
processamento de dados

Office machines and automatic data-processing machines

T B g R B 50 R

Aparelhos e equipamentos de telecomunicacdes e de gravacéo e reproducdo
de som

Telecommunications and sound recording and reproducing apparatus and
equipment
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18 961

19 766

55192

10 555

22984

9615

40 238

13031

47 699

60 485

62 078

21874

28 814

72618

19231

23 166

32797

87 117

22 265

169 502

106 131

111 955

16 086

38741

68 077

22 337

28 025

17 207

114 835

54 943

145740

169 430

133210

15.36

45.78

31.57

82.20

0.79

241.10

116.50

70.86

255.36

75.47

80.35

-26.46

34.45

-6.25

16.15

20.97

-47.53

31.82

146.77

-14.02

59.64

18.99
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14.7.

2 RURE B R ASYE I R T KA Wl',{ T AR EL
|

IMPORTACOES SELECCIONADAS DOS P
DA CTCI, REV. 4

SELECTED IMPORTS FROM MAJOR COUNTRIES OF ORIGIN BY DIVISION OF SITC, REV. 4

NCIPAIS PAISES DE ORIGEM POR PRINCIPAIS DIVISOES

TR '000 MOP 714
- L sy
FUER B0 ETPT I VH %
Paises de origem e mercadorias 2005 2006 2007
Country of origin and commodity 2006/2005 | 2007/2006
1 2 3 4 5 6
6 - 3B GED
E.U.A. (Cont.)
U.S.A. (Cont.)
e ik ,gu%@ﬁ%ﬁ; BREVREIE, WEH %gmzrﬁ: 61978 119 048 106 159 92.08 -10.83
Maquinas e aparelhos eléctricos, n.e., e suas partes
Electrical machinery, apparatus and appliances, n.e.s., and electrical parts
thereof
e FHEE CWE I«/{‘ﬁj[i‘ﬁ) 27342 34209 38937 25.12 13.82
Veiculos de estrada (incluindo os de almofada de ar)
Road vehicles (including air-cushion vehicles)
* ﬁ’i@ﬁ?&[fﬁ 67 641 72 550 73303 7.26 1.04
Outro material de transporte
Other transport equipment
T“ﬂ%{fl*;ﬁi P A GV F“ égftwﬁ%[ﬂﬂ%fflwgfr%}‘ 2755 50 203 40540 172225 -19.25
Construcéo pré-fabricadas; aparelhos e acessdrios de sanitarios, de
canalizac@o, de aquecimento e de iluminagéo, n.e.
Prefabricated buildings; sanitary, plumbing, heating and lighting fixtures
and fittings, n.e.s.
Ikl Jil;j[ SN ﬁ[jﬂjma@bﬁw =y 67 239 40 696 111137 -39.48 173.09
Instrument s e aparelhos pl’OfISSIOﬂaIS cientificos e de controlo, n.e.
Professional, scientific and controlling instruments and apparatus, n.e.s.
F 30 £ ;@Jﬁ 186 527 386 710 639 632 107.32 65.40
Obras diversas, n.e.
Miscellaneous manufactured articles, n.e.s.
7 - B 13515256 16469510 18378422 21.86 11.59
CHINA CONTINENTAL
MAINLAND CHINA
TFEP - SY03A VAP It 261883 252137 261 540 -3.72 3.73
nimais vivos, excluindo os animais da divisdo 03
Live animals other than animals of division 03
A~ @Jﬁ;ﬂﬁ,#, 78 477 93493 118 861 19.13 27.13
Carnes e preparagdes de carnes
Meat and meat preparations
fLCRER 2R - PIkEs ﬁqﬁﬂgmﬂb ek ﬁ&gﬁj#J , 108 889 119 995 128944 10.20 7.46
>
Peixes, (exc. mamifer. marinhos), crustaceos, moluscos, e, invertebrados
aquaticos, e suas preparagdes
Fish (not marine mammals), crustaceans, molluscs and aquatic invertebrates
and preparations thereof
ETE Rl 89 581 96 480 121191 7.70 25.61
Legumes e frutas
Vegetables and fruit
BB 256 646 289 558 304 942 12.82 5.31
Bebidas
Beverages
266 892 205 606 206 287 -22.96 0.33

R L
Tabaco, em bruto e manufacturado
Tobacco and tobacco manufactures
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14.7. 552 BRI BRI B 5) KA SIS T AT s
IMPORTAQOES SELECCIONADAS DOS P INCIPAIS PAISES DE ORIGEM POR PRINCIPAIS DIVISOES
DA CTCI, REV. 4
SELECTED IMPORTS FROM MAJOR COUNTRIES OF ORIGIN BY DIVISION OF SITC, REV. 4

“TYRM7 '000 MOP 8/14

IE| (A S R
Fl%iyﬂy EJ?/J7JZ:F[ VH %
Paises de origem e mercadorias 2005 2006 2007

Country of origin and commodity 2006/2005 | 2007/2006

1 2 3 4 5 6

~
'

Al Gad
CHINA CONTINENTAL (Cont.)
MAINLAND CHINA (Cont.)

T T [iplﬁgrf WE| rTg‘#Jfffr 1033705 1708 042 2115413 65.23 23.85
Petroleo, produtos derivados do petr6leo e materiais conexos
Petroleum, petroleum products and related materials

s 239 061 616 335 1108 804 157.81 79.90
nergia eléctrica
Electric current

5% AR R R ;}gﬁ};ﬁfgg}gfﬁ#{ 103 907 134 461 168 178 29.41 25.08
Papel, cartéo e artigos de pasta de celulose, de papel ou de cartéo
Paper, paperboard and articles of paper pulp, of paper or of paperboard

F 30 € AT ~ 3P ;J»%/rf PR réfg 3777871 3318 457 2456 470 -12.16 -25.98
Fios, tecidos, artigos confeccionados de fibras textels n.e., e produtos

CONexos
Textile yarn, fabrics, made-up articles, n.e.s., and related products

FINEpuZES Fﬂﬁ%t{*@;{rﬁll 285375 590 718 601 123 107.00 1.76
Obras de minerais ndo me{élicos, n.e.
Non-metallic mineral manufactures, n.e.s.

S804 664 222 918 817 1094 232 38.33 19.09
Ferro e aco
Iron and steel

A3 R 188 461 616 772 497 999 227.27 -19.26
Obras de metais, n.e.
Manufactures of metals, n.e.s.

BEN RS IR R 601 151 808 323 1164 535 34.46 44.07
Maquinas e aparelhos de escritério e maquinas automaticas para

processamento de dados

Office machines and automatic data-processing machines

L@?’l IR RS “FJ 662 601 848 215 1185253 28.01 39.73
Aparelhos € equipamentos de telecomunicagﬁes e de gravagao e reprodugao
de som
Telecommunications and sound recording and reproducing apparatus and
equipment

F3 [IFIJ;‘:T‘E*J%W A U R %;ﬁzrlfp 253 354 457 866 578 114 80.72 26.26
Maquinas e aparelhos eléctricos, n.e., e suas partes
Electrical machinery, apparatus and appliances, n.e.s., and electrical parts

thereof

T AR 3078870 3156 458 3329 052 2.52 5.47
Vestudrio e acessorios de vestuario
Avrticles of apparel and clothing accessories

A 145 155 332276 370 270 128.91 11.43
Calcado
Footwear

F )] € pEs F@# 289 687 309 887 394 584 6.97 27.33
Obras diversas, n.e.
Miscellaneous manufactured articles, n.e.s.
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14.7. $5= BURS B R BRI 15 B ST S TR i
IMPORTAQOES SELECCIONADAS DOS P INCIPAIS PAISES DE ORIGEM POR PRINCIPAIS DIVISOES
DA CTCI, REV. 4
SELECTED IMPORTS FROM MAJOR COUNTRIES OF ORIGIN BY DIVISION OF SITC, REV. 4

“TYRM7 '000 MOP 9/14

IE| (A S R
FUE B9 ETP5) 2 VH %
Paises de origem e mercadorias 2005 2006 2007 °

Country of origin and commodity 2006/2005 | 2007/2006

1 2 3 4 5 6

8 - mp 666 533 716 056 659 210 7.43 -7.94
COREIA, REPUBLICA DA
KOREA (REPUBLIC OF)

AU fi Fr b%‘,ﬁﬁ;{m[ Bk ~ @;ﬂb(ﬁﬁ{’gﬂfﬁ#[ 38134 43434 42389 13.90 -2.41
Oleos essenciais, resindides e produtos de perfumaria; preparagoes de
toucador e produtos de conservagao e limpeza
Essential oils and resinoids and perfume materials; toilet, polishing and
cleansing preparations

AL~ AR AREE ~ SRS B 30 469 36 803 32650 20.79 -11.28
Papel, cartéo e artigos de pasta de celulose, de papel ou de cartdo
Paper, paperboard and articles of paper pulp, of paper or of paperboard

F30 € FHESRT P ,g»;iyffl{ TR @Eﬁl{[ 172 475 131194 89 997 -23.93 -31.40
Fios, tecidos, artigos confeccionados de flb as teéxteis, n.e., e produtos

conexos
Textile yarn, fabrics, made-up articles, n.e.s., and related products

FI Fpop e i"igyﬁdﬂy%p}i WA GRS % 4223 2995 20 408 -29.08 581.40
Méquinas e aparelhos mdustnals de aplicacéo geral, n. e € suas partes, n.e.
General industrial machinery and equipment, n.e.s., and machine parts, n.e.s.

}—“;zub@?, IS BRI I 5! B%ffﬁ 223377 276 677 178 612 23.86 -35.44
Aparelhos e equipamentos de telecomunicagdes e de gravacéo e reproducdo

de som
Telecommunications and sound recording and reproducing apparatus and

equipment

F 3] 4 rﬁgjﬁigws BREILE]E WA 'J“‘gj}j w1F 13242 57 824 71748 336.67 24.08
Méquinas e aparelhos electncos ne.,e suas partes
Electrical machinery, apparatus and appliances, n.e.s., and electrical parts

thereof

s QT é@fé‘ﬁlﬁﬁ) 45 940 26 708 48 798 -41.86 82.71
Veiculos de estrada (incluindo os de almofada de ar)
Road vehicles (including air-cushion vehicles)

9 - [I: 3412287 3049 238 3874787 -10.64 27.07
JAPAO
JAPAN

L CREFR T H/IE) - PIREEPs m'ﬁggﬁwuvf@ﬁ; ﬁé;ﬁ‘#ﬂ ) 31205 41639 68578 33.44 64.70
Kl ;JM[

Peixes, (exc. mamifer. marinhos), crustaceos, moluscos, e, invertebrados
aquaticos, e suas preparagdes

Fish (not marine mammals), crustaceans, molluscs and aquatic invertebrates
and preparations thereof

B e ﬁ,#l 14 698 18874 23185 28.41 22.84
Cereais e preparacdes a base de cereais
Cereals and cereal preparations

1p|7y?<fr K, Fﬁﬁﬂ Bk ~ @ﬂb%ﬁ(;@grﬁ#[ 107 601 100 283 113 936 -6.80 13.61
Oleos essenciais, resindides e produtos de perfumaria; preparagdes de
toucador e produtos de conservagao e limpeza
Essential oils and resinoids and perfume materials; toilet, polishing and
cleansing preparations

%‘Jﬁﬂﬁ/ﬁ;{ﬁlf@ﬁ?g 68 207 77 606 70 826 13.78 -8.74
Plésticos, em formas primarias
Plastics in primary forms
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14.7. $5= BURS B R BRI 15 B ST S TR i
IMPORTAQOES SELECCIONADAS DOS P INCIPAIS PAISES DE ORIGEM POR PRINCIPAIS DIVISOES
DA CTCI, REV. 4
SELECTED IMPORTS FROM MAJOR COUNTRIES OF ORIGIN BY DIVISION OF SITC, REV. 4

“TYRM7 '000 MOP 10/14

I LAy N R
FUE B9 ETP5) 2 VH %
Paises de origem e mercadorias 2005 2006 2007
Country of origin and commodity 2006/2005 | 2007/2006
1 2 3 4 5 6
9 - It @)

JAPAO (Cont.)
JAPAN (Cont.)
¥l ‘{,Em;fge’?g;ufﬁl{[ 40 262 45 050 31370 11.89 -30.37

Borracha manufacturada, n.e.
Rubber manufactures, n.e.s.

FU ;}lﬁgk;}}:f: ~ AR HI 11517 13 439 12 344 16.69 -8.15
Papel, cartdo e artigos de pasta de celulose, de papel ou de cartéo
Paper, paperboard and articles of paper pulp, of paper or of paperboard

F30 € FESRT S ;q»;iyrf e F‘%E%Ef 114 393 123790 111 287 8.21 -10.10
Fios, tecidos, artigos confeccionados de flbgas téxteis, n.e., e produtos

coNnexos
Textile yarn, fabrics, made-up articles, n.e.s., and related products
FIEpuZES %ﬁ%ﬁﬂ;\ﬂfﬁf[ 82872 61 407 43302 -25.90 -29.48
Obras de minerais ndo metalicos, n.e.
Non-metallic mineral manufactures, n.e.s.
SRR S 39843 14 976 14 948 -62.41 -0.19
Ferro e ago
Iron and steel
JHE L B 20115 33362 91341 65.86 173.79
Metais néo ferrosos
Non-ferrous metals
F30 ¢ v & Wﬁ 22588 29124 36170 28.94 24.19
Obras de metais, n.e.
Manufactures of metals, n.e.s.
fir)o g ig’»wb%pﬁ 43000 33042 71007 -23.16 114.90
Méquinas geradoras motores e respectivos equipamentos
Power-generating machinery and equipment
Ni” iiNﬁjﬂ: F S 200 562 132619 110 906 -33.88 -16.37

aquinas e aparelhos especializados para determinadas indudstrias

Machinery specialized for particular industries
F 31 & fsEE ] ;ﬂf%b‘&b%ﬁ‘p? WA RS ES F 249733 198 787 447 658 -20.40 125.19
Méquinas e aparelhos mdustnals de aplicacdo geral, n.e., e suas partes, n.e.
General industrial machinery and equipment, n.e.s., and machine parts, n.e.s.
BES RS B OR R 88 279 37888 49 555 -57.08 30.79
Mégquinas e aparelhos de escritério e maquinas automaticas para

processamento de dados
Office machines and automatic data-processing machines

Uv@jrf/l q;ﬁ:&b#,ﬁrﬁ B F “FJ 869 728 649 028 632 475 -25.38 -2.55

Aparelhos e equipamentos de telecomunicacdes e de gravagdo e reprodugdo

de som
Telecommunications and sound recording and reproducing apparatus and

equipment
+51 FIFU}:FPH;MW BEEISEIED IS Jﬁg‘; w1F 84 068 85 587 140 291 1.81 63.92

Maquinas e aparelhos eléctricos, n.e., e suas partes
Electrical machinery, apparatus and appliances, n.e.s., and electrical parts
thereof
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14.7. $5= BURS B R BRI 15 B ST S TR i
IMPORTAQOES SELECCIONADAS DOS P INCIPAIS PAISES DE ORIGEM POR PRINCIPAIS DIVISOES
DA CTCI, REV. 4
SELECTED IMPORTS FROM MAJOR COUNTRIES OF ORIGIN BY DIVISION OF SITC, REV. 4

“TYRM7 '000 MOP 11/14

I (A S R
FUE B9 ETP5) 2 VH %
Paises de origem e mercadorias 2005 2006 2007
Country of origin and commodity 2006/2005 | 2007/2006
1 2 3 4 5 6

9 - It G
JAPAO (Cont.)
JAPAN (Cont.)

I N QUTE [;«xfj‘ﬁlﬁﬁ) 832819 779 445 1010 323 -6.41 29.62
Veiculos de estrada (incluindo os de almofada de ar)
Road vehicles (including air-cushion vehicles)

* ﬂ@mr%pﬁ 1408 698 93 -50.43 -86.68
Outro material de transporte
Other transport equipment

ENiIk Jﬂflﬁlﬁ\” E U‘F WH| bjiu = E"Ffl} s R 127 271 158 644 166 435 24.65 491
Aparelhos e eqmpamer]tos de fo ografla e de dptica, n.e.; relégios
Photographic apparatus, equipment and supplies and optical goods, n.e.s.;

watches and clocks

F )] € pEs F@# 158 138 209 812 329 217 32.68 56.91
Obras diversas, n.e.
Miscellaneous manufactured articles, n.e.s.

10 - HIRE 1260 725 1173472 1499 495 -6.92 27.78
TAIWAN, CHINA
TAIWAN, CHINA

TR fi Fr b%‘,ﬁﬁ;{vl Y e b/i?@fﬁlll 31144 25358 46 018 -18.58 81.47
Oleos essenciais, resmmdes e produtos de perfumaria; preparagdes de
toucador e produtos de conservagao e limpeza
Essential oils and resinoids and perfume materials; toilet, polishing and
cleansing preparations

A~ ARAS AL SRS AES Y 13 604 16 317 26 066 19.94 59.75
Papel, cartéo e artigos de pasta de celulose, de papel ou de cartéo
Paper, paperboard and articles of paper pulp, of paper or of paperboard

F 30 € AT ~ 3P ;J»%/rfll el @[ﬁll[ 442 669 362 719 321 165 -18.06 -11.46
Fios, tecidos, artigos confeccionados de flb as téxteis, n.e., e produtos
CONexos

Textile yarn, fabrics, made-up articles, n.e.s., and related products

L ikl ﬂﬁjﬁ%w By EIR[E S jﬁfms F 51889 72 864 126 447 40.42 73.54
Maquinas e aparelhos electncos ne.,e suas partes
Electrical machinery, apparatus and appliances, n.e.s., and electrical parts

thereof

I T oA B a) 117 524 134093 151 137 14.10 12.71
Veiculos de estrada (incluindo os de almofada de ar)
Road vehicles (including air-cushion vehicles)

FFN & J;‘ﬂfpgﬂﬁ 182 285 115815 304 276 -36.46 162.73
Obras diversas, n.e.
Miscellaneous manufactured articles, n.e.s.

11 - ’F‘iﬁﬁ 3126 272 3722 606 4 358 558 19.07 17.08
HONG KONG
HONG KONG
o ﬁ@ I [k 22 556 24598 26 021 9.05 5.79

Produtos Iacle!)s e ovos de aves
Dairy products and birds” eggs
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14.7. $5= BURS B R BRI 15 B ST S TR i
IMPORTAQOES SELECCIONADAS DOS P INCIPAIS PAISES DE ORIGEM POR PRINCIPAIS DIVISOES
DA CTCI, REV. 4
SELECTED IMPORTS FROM MAJOR COUNTRIES OF ORIGIN BY DIVISION OF SITC, REV. 4

“TYRM7 '000 MOP 12/14

I LAy N R
FUE B9 ETP5) 2 VH %
Paises de origem e mercadorias 2005 2006 2007
Country of origin and commodity 2006/2005 | 2007/2006
1 2 3 4 5 6
11 - 7% G

HONG KONG (Cont.)
HONG KONG (Cont.)
;&%E;&ff’uﬁﬂrﬁl{[ 41784 47 311 64 726 13.23 36.81

Cereais e preparacdes a base de cereais
Cereals and cereal preparations

HER A0 % l{,'}[uggﬂll}[ 78 362 73730 98 218 -5.91 33.21
Produtos e preparagoes alimenticias diversas
Miscellaneous edible products and preparations

R 118 052 137 310 141 553 16.31 3.09
Bebidas

Beverages

Y M@E@le{,'}[ 41528 37375 48 157 -10.00 28.85

Tabaco, em bruto e manufacturado
Tobacco and tobacco manufactures

RIS A G R 5 6 23742 24720 40 691 412 64.61
Oleos e gorduras vegetais fixos, em bruto, refinados ou fraccionados
Fixed vegetable fats and oils, crude, refined or fractionated

ithbft' b%ﬁﬁﬁ;{v[ s A ek b%ﬁ’;jmil 81 746 98 343 116 232 20.30 18.19
Oleos essenciais, resmmdes e produtos de perfumaria; preparagdes de
toucador e produtos de conservagao e limpeza
Essential oils and resinoids and perfume materials; toilet, polishing and
cleansing preparations

A~ AEAS AL SRS Y 37233 38 796 63 475 4.20 63.61
Papel, cartéo e artigos de pasta de celulose, de papel ou de cartéo
Paper, paperboard and articles of paper pulp, of paper or of paperboard

PN Gy ~ WP §Jh‘yrﬁ P KE F}f{ 958 559 839 740 750 968 -12.40 -10.57
Fios, tecidos, artigos confeccionados de fibras textels n.e., e produtos
CONexos

Textile yarn, fabrics, made-up articles, n.e.s., and related products

S8 5 212 991 372 060 512 443 74.68 37.73
Ferro e ago
Iron and steel

FINEPUE F*JﬁJff,} 43700 62 730 82120 43.55 30.91
Obras de metais, n.e.
Manufactures of metals, n.e.s.

I R R S R ORI 45079 57743 61518 28.09 6.54
Méquinas e aparelhos induﬁnals de aplicacdo geral, n.e., e suas partes, n.e.
General industrial machinery and equipment, n.e.s., and machine parts, n.e.s.

BEN RS AR R 42882 38061 62 582 -11.24 64.43
Mégquinas e aparelhos de escritério e maquinas automaticas para

processamento de dados

Office machines and automatic data-processing machines

51 [,fu;ﬁgﬂﬂg‘?w BUETICH[E S R Higms]q% 72778 153 366 112 164 110.73 -26.87
Maquinas e aparelhos eléctricos, n.e., e suas partes
Electrical machinery, apparatus and appliances, n.e.s., and electrical parts

thereof
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IMPORTACOES SELECCIONADAS DOS PRINCIPAIS PAISES DE ORIGEM POR PRINCIPAIS DIVISOES
DA CTCI, REV. 4
SELECTED IMPORTS FROM MAJOR COUNTRIES OF ORIGIN BY DIVISION OF SITC, REV. 4

“TYRM7 '000 MOP 13/14

I (A S R
FUE B9 ETP5) 2 VH %
Paises de origem e mercadorias 2005 2006 2007
Country of origin and commodity 2006/2005 | 2007/2006
1 2 3 4 5 6
1 - ﬁﬁ- GED

HONG KONG (Cont.)
HONG KONG (Cont.)
B R 126 006 117 568 145 041 -6.70 23.37

Vestuério e acessérios de vestuario
Atrticles of apparel and clothing accessories

F3 ?,Em&*g;ufﬁl{[ 828 203 1127 344 1403390 36.12 24.49
Obras diversas, n.e.
Miscellaneous manufactured articles, n.e.s.

12 - JAFgh: 354 009 584 826 628 907 65.20 7.54
AUSTRALIA
AUSTRALIA
TR > ST03ETRVEN IR 9t 25161 19178 11995 -23.78 -37.45

Animais vivos, excluindo os animais da divisdo 03
Live animals other than animals of division 03

TR ff'lwy i 21278 23 697 33215 11.37 40.17
Produtos lacteos e ovos de aves
Dairy products and birds” eggs

FUCRER TR PR « R A A 11129 11133 16 465 0.04 47.89
Ay

Peixes, (exc. mamifer. marinhos), crustaceos, moluscos, e, invertebrados
aquaticos, e suas preparacdes

Fish (not marine mammals), crustaceans, molluscs and aquatic invertebrates
and preparations thereof

PP 2971 2770 2924 -6.77 5.56
Cereais e preparacdes a base de cereais
Cereals and cereal preparations

BT W B 4519 5203 8579 15.14 64.89
Legumes e frutas
Vegetables and fruit

e~ # - frp ‘ﬁ%{‘dlk&iﬂ §Ljrf,l£[ 6 404 6 099 9008 -4.76 47.70
Café, chd, cacau, especiarias e seus derivados
Coffee, tea, cocoa, spices and manufactures thereof

AR (o }ﬁsﬁﬁﬁ@ﬁm%%) 15821 13031 14 016 -17.63 7.56
Alimentos para animais (excluindo os cereais ndo moidos)
Feeding stuff for animals (not including unmilled cereals)

FEF A% Fﬁ#[ugg '#[ 3924 5008 4470 27.62 -10.74
Produtos e preparagdes alimenticias diversas
Miscellaneous edible products and preparations

BB 5258 8336 21263 58.54 155.07
Bebidas

Beverages

R o B Fﬁ#[ 20107 23197 30088 15.37 29.71

Produtos medicinais e farmacéuticos
Medicinal and pharmaceutical products

Anudrio Estatistico 2007 353 Yearbook of Statistics 2007



14.7. 1= RURLE PYWARYERIBE LY ) KA DY S S = ol ook 5 2 |

IMPORTACOES SELECCIONADAS DOS PRINCIPAIS PAISES DE ORIGEM POR PRINCIPAIS DIVISOES

DA CTCI, REV. 4

SELECTED IMPORTS FROM MAJOR COUNTRIES OF ORIGIN BY DIVISION OF SITC, REV. 4

“TYRM7 '000 MOP 14/14

R B CTP55
Paises de origem e mercadorias 2005
Country of origin and commodity

2006

2007

VH %

2006/2005 | 2007/2006

1 2

5 6

12 - JAFHlg GBD
AUSTRALIA (Cont.)
AUSTRALIA (Cont.)

JHB B 6 866
Metais néo ferrosos
Non-ferrous metals

H51 £192 i 5924
Obras de metais, n.e.
Manufactures of metals, n.e.s.

[ S AEC 319
Aparelhos e equipamentos de telecomunicagdes e de gravacéo e reproducdo

de som
Telecommunications and sound recording and reproducing apparatus and

equipment

9841

9728

542

15879

24502

6 866

43.33 61.36

64.21 151.87

69.91 1166.79

&@@'Kﬁ?\‘?fﬁ?lﬁiﬁfﬂ”f%ﬁ%
CTCI, Rev. 4: Classificagdo Tipo para o0 Comércio Internacional, revisao 4
SITC, Rev. 4: Standard International Trade Classification, Revision 4
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EXPORTAGOES SELECCIONADAS PARA OS PRINCIPAIS PAISES DE DESTINO POR PRINCIPAIS GRUPOS

DE MERCADORIAS

SELECTED EXPORTS TO MAJOR COUNTRIES OF DESTINATION BY PRINCIPAL COMMODITY

~TYRFAA '000 MOP 1/6
FIAEY R €790 55 3 VH %
Paises de destino e mercadorias 2005 2006 2007
Country of destination and commaodity 2006/2005 | 2007/2006
1 2 3 4 5 6
L TREEY 19 823 342 20 461 265 20430571 3.22 -0.15
Total de exportacdo
Total exports
1 - HB: 533472 677 935 618 957 27.08 -8.70
FRANCA
FRANCE
YA~ 519 548 630 059 562 926 21.27 -10.66
Vestuario
Garments
Sek! 3307 4242 1988 28.27 -53.14
Brinquedos
Toys
EE RN 447 782 2079 74.94 165.86
Instrumentos de dptica
Optical instruments
i 1573 8026 3199 410.24 -60.14
Calcado
Footwear
ki Rty S N € g e 291 7530 41358  2487.63 449.24
Maquinas e aparelhos; partes e acessorios
Machines and mechanical appliances; parts and accessories
2 - : 267 216 258 697 218 670 -3.19 -15.47
PAISES BAIXOS
NETHERLANDS
A 238 851 215 587 178 080 -9.74 -17.40
Vestuario
Garments
NY?{’F&‘? - IS f#ﬁfﬁ B SREYASE ) I 12 468 649 - -94.79 -100.00
Rédios, te[evisores e aparelhos para registo ou reprodugao
de imagem e som; partes e acessorios
Radios, televisions, image and sound recorders and
reproducers, etc.; parts and accessories
HEEH 4236 9610 21323 126.86 121.88
Calgado
Footwear
BSUNBSIRR S! S W B 217 22 356 7231 10202.30 -67.66
Méquinas e aparelhos; partes e acessorios
Machines and mechanical appliances; parts and accessories
3 - R 1173345 1497073 1297 828 27.59 -13.31
ALEMANHA
GERMANY
ol 1013 665 1139 496 1011734 12.41 -11.21
Vestuario
Garments
Sei! 56 457 475 716.07 3.94
Brinquedos
Toys
9 153 20  1600.00 -86.93

il E'J%fﬁﬁl N _%’Q;B*Ejrgﬁ@ ff”h
Artigos de viagem, malas de mé&o e produtos conexos
Travel goods, handbags and related products
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EXPORTAGOES SELECCIONADAS PARA OS PRINCIPAIS PAISES DE DESTINO POR PRINCIPAIS GRUPOS

DE MERCADORIAS

SELECTED EXPORTS TO MAJOR COUNTRIES OF DESTINATION BY PRINCIPAL COMMODITY

R

'000 MOP

2/6

FIAEY R €790 55 3
Paises de destino e mercadorias
Country of destination and commaodity

2005

2006

2007

VH %

2006/2005

2007/2006

1

5

6

3 - W GB
ALEMANHA (Cont.)
GERMANY (Cont.)

B
Calgado
Footwear

et
Instrumentos de 6ptica
Optical instruments

T %

Objectos para uso electrotécnico

Electrical and electronic components and articles for
electro-technical use

BRSS! RV
Méquinas e aparelhos; partes e acessorios
Machines and mechanical appliances; parts and accessories

4 - B
REINO UNIDO
UNITED KINGDOM

my A
Vestuario
Garments

Tt

Brinquedos
Toys

=g r%ﬁ% RIS YRS R INTE

Rédios, televisores e aparelhos para registo ou reproducdo
de imagem e som; partes e acessorios

Radios, televisions, image and sound recorders and
reproducers, etc.; parts and accessories

HEEH
Calgado
Footwear

et
Instrumentos de 6ptica
Optical instruments

f P

Objectos para uso electrotécnico

Electrical and electronic components and articles for
electro-technical use

BRSS! R VI

Méquinas e aparelhos; partes e acessorios

Machines and mechanical appliances; parts and accessories
5 - XB:

E.UA.

U.S.A.

Lk

Vestuario

Garments
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3785

267

20 585

34 906

741418

718 442

482

2913

9674

399

197

965

9 646 803

9399 953

247 165

265

18518

24 092

837 838

743 463

31

30

44132

878

538

17278

9021 307

8719114

146 156

573

67 389

44 369

820722

687 202

51

56

64 960

646

1387

57 695

8291781

8073871

6430.12

-0.75

-10.04

-30.98

13.00

3.48

-93.57

-98.97

356.19

120.05

173.10

1690.47

-6.48

-7.24

-40.87

116.23

263.91

84.16

-2.04

-1.57

64.52

86.67

47.19

-26.42

157.81

233.92

-8.09

-7.40
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EXPORTAGOES SELECCIONADAS PARA OS PRINCIPAIS PAISES DE DESTINO POR PRINCIPAIS GRUPOS

DE MERCADORIAS

SELECTED EXPORTS TO MAJOR COUNTRIES OF DESTINATION BY PRINCIPAL COMMODITY

—JRAAF '000 MOP 3/6
FIAEY R €790 55 3 VH %
Paises de destino e mercadorias 2005 2006 2007
Country of destination and commaodity 2006/2005 | 2007/2006
1 2 3 4 5 6
5 Xp Ga
E.U.A. (Cont.)
U.S.A. (Cont.)
T 64 7 58 -89.06 72857
Tecidos téxteis
Textile fabrics
Sul! 2535 3042 1313 20.00 -56.84
Brinquedos
Toys
qaﬂg—[fg‘; . F’q—‘,ﬁ}flﬁ‘;c . %?[%b%g{gigylﬁ 5 FF IR 250 145 1000 -42.00 589.66
Rédios, televisores e aparelhos para registo ou reprodugdo
de imagem e som; partes e acessorios
Radios, televisions, image and sound recorders and
reproducers, etc.; parts and accessories
i E'H"Jl;ﬁ#l . Afﬁu‘gjr‘gfgé FF‘E' 534 226 488 -57.68 115.93
Acrtigos de viagem, malas'de mado e produtos conexos
Travel goods, handbags and related products
B 456 37 1391 -91.89  3659.46
Calcado
Footwear
WE A 2728 9182 7765 236.58 -15.43
Instrumentos de dptica
Optical instruments
I~ PP LR, 451 374 142 -17.07 -62.03
Penas, penugem e seus artefactos
Feathers, down and articles thereof
i ’?:Ti Fers | % Ihfll 6 902 9024 4615 30.74 -48.86
Objectos para uso electrotécnico
Electrical and electronic components and articles for
electro-technical use
£ Ep}“ﬁﬁggﬂ ~ f?ﬁﬁwiﬁfy@gm}[ 28 - 28 -100.00
Mobiliério, incl. molduras, estojos, malas e artigos semelhantes
Furniture, incl. frames, cases, suitcases and similar articles
ESUNESI R 20 S P B 129 500 108 314 59 083 -16.36 -45.45
Méquinas e aparelhos; partes e acessorios
Machines and mechanical appliances; parts and accessories
6 EF: 176 811 142 358 155 742 -19.49 9.40
CANADA
CANADA
YA~ 161 083 129 476 133077 -19.62 2.78
Vestuério
Garments
fREe 7762 7215 4 647 -7.05 -35.59
Calcado
Footwear
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EXPORTAGOES SELECCIONADAS PARA OS PRINCIPAIS PAISES DE DESTINO POR PRINCIPAIS GRUPOS

DE MERCADORIAS

SELECTED EXPORTS TO MAJOR COUNTRIES OF DESTINATION BY PRINCIPAL COMMODITY

-TYRMAf7 '000 MOP

416

FIAEY R €790 55 3
Paises de destino e mercadorias
Country of destination and commaodity

2005

2006

2007

VH %

2006/2005

2007/2006

1

5

6

6 - pgs GEd
CANADA (Cont.)
CANADA (Cont.)
BB RIS R
Méquinas e aparelhos; partes e acessorios
Machines and mechanical appliances; parts and accessories

7 - F[[@ﬁl—k@:
CHINA CONTINENTAL
MAINLAND CHINA

iy
Vestuario
Garments

B
Tecidos téxteis
Textile fabrics

Fios e linhas téxteis
Textile yarn and thread

I
Matérias-primas téxteis de base
Textile raw materials

FRBFPRITTLS 1 2
Artigos confeccionados de matérias téxteis e produtos conexos
Textile made-up articles and related products

P 45 ﬁﬁiﬁf s SRR YRS R INTE

Rédios, televisores e aparelhos para registo ou reprodugdo
de imagem e som; partes e acessorios

Radios, televisions, image and sound recorders and
reproducers, etc.; parts and accessories

HEH
Calgado
Footwear

Epa e
Peles e couros de animais
Raw hides, skins and leather

Instrumentos de éptica
Optical instruments

T T

Objectos para uso electrotécnico

Electrical and electronic components and articles for
electro-technical use

L IO A P g

Vestuario, seus acessorios e outras obras de couro
natural ou de peles com pélo

Articles of apparel, clothing accessories and other
articles of leather or furskins

Anuario Estatistico 2007

358

1897

2946 071

127172

1382 496

326 227

18677

64 347

6512

12 545

17 482

15590

32 861

1808

682

3035 366

198 241

1289 528

330 087

3144

75288

11930

27 000

16 995

3145

36 538

5139

12703

3034 066

128 028

1037 164

241 986

2 606

64 085

41738

32691

21503

3447

73 308

1901

-64.05

55.88

-6.72

-83.17

17.00

83.20

115.23

-2.79

-79.83

11.19

184.24

1762.61

-0.04

-35.42

-19.57

-26.69

-17.11

-14.88

249.86

21.08

26.53

100.63

-63.01
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EXPORTAGOES SELECCIONADAS PARA OS PRINCIPAIS PAISES DE DESTINO POR PRINCIPAIS GRUPOS

DE MERCADORIAS

SELECTED EXPORTS TO MAJOR COUNTRIES OF DESTINATION BY PRINCIPAL COMMODITY

-TYRMAf7 '000 MOP

5/6

FIAEY R €790 55 3
Paises de destino e mercadorias
Country of destination and commaodity

2005

2006

2007

VH %

2006/2005

2007/2006

1

5

6

7 - HEBAE D
CHINA CONTINENTAL (Cont.)
MAINLAND CHINA (Cont.)

BRSS! RV
Méquinas e aparelhos; partes e acessorios
Machines and mechanical appliances; parts and accessories

8 - FI[B;I«F",ﬁ:
TAIWAN, CHINA
TAIWAN, CHINA

A
Vestuario
Garments

I
Tecidos téxteis
Textile fabrics

Fios e linhas téxteis
Textile yarn and thread

oA r{ﬂﬁﬁ‘; s SR YRR S IR

Rédios, televisores e aparelhos para registo ou reprodugdo
de imagem e som; partes e acessorios

Radios, televisions, image and sound recorders and
reproducers, etc.; parts and accessories

-

Calgado

Footwear

AR
Instrumentos de éptica
Optical instruments

e P

Objectos para uso electrotécnico

Electrical and electronic components and articles for
electro-technical use

BSOS FEE I
Méquinas e aparelhos; partes e acessorios
Machines and mechanical appliances; parts and accessories

9 - Fﬁ p:: 3
HONG KONG
HONG KONG
A
Vestuario
Garments
)|
Tecidos téxteis
Textile fabrics
Fios e linhas téxteis
Textile yarn and thread
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456 769

182 287

113 650

859

54

73

755

1048

19179

15777

1943 334

85880

33950

264 253

552 694

135571

70953

304

121

20

164

579

16 964

10 347

2292054

160 851

27 849

57740

857 958

254 861

75 680

843

254

3989

13363

1430

28 340

81989

2674435

217 473

29 006

40 232

21.00

-25.63

-37.57

-64.61

124.07

-72.60

-78.28

-44.75

-11.55

-34.42

17.94

87.30

-17.97

-78.15

55.23

87.99

177.30

109.92

19 845.00

8048.17

146.98

67.06

692.39

16.68

35.20

-30.32
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EXPORTAGOES SELECCIONADAS PARA OS PRINCIPAIS PAISES DE DESTINO POR PRINCIPAIS GRUPOS

DE MERCADORIAS

SELECTED EXPORTS TO MAJOR COUNTRIES OF DESTINATION BY PRINCIPAL COMMODITY

—JRAAF '000 MOP 6/6
FIAEY R €790 55 3 VH %
Paises de destino e mercadorias 2005 2006 2007
Country of destination and commaodity 2006/2005 | 2007/2006
1 2 3 4 5 6
9 - ’F‘[ w GED

HONG KONG (Cont.)
HONG KONG (Cont.)
SRR A Fﬁf!' o F%Jri Ff,l}[ 12 631 10 236 6 084 -18.96 -40.56
Artigos confeccionados de matérias téxteis e produtos conexos
Textile made-up articles and related products
ekl 1918 2784 1162 45.15 -58.26
Brinquedos
Toys
L{aﬂgﬁ;‘; ~ TS - ﬁﬁ%%bﬁ&g@f&ylﬁ s FE I 13127 33119 44 576 152.30 34.59
Radios, tefevisores e aparelhos para registo ou reproducéo

de imagem e som; partes e acessorios
Radios, televisions, image and sound recorders and

reproducers, etc.; parts and accessories
e E'Jff*afﬁ#, . :qﬁtufg%@ FﬁE' 4580 4907 13990 7.14 185.10
Avrtigos de viagem, malas'de mado e produtos conexos
Travel goods, handbags and related products
B 14 675 8918 16 604 -39.23 86.19
Calcado
Footwear
FP R e 3206 1018 4272 -68.25 319.65
Peles e couros de animais
Raw hides, skins and leather
S 15081 25620 26 669 69.88 4.09
Instrumentos de dptica
Optical instruments
P~ P Qﬁ#, 1073 213 344 -80.15 61.50
Penas, penugem e seus artefactos
Feathers, down and articles thereof
# ’?ij P | i |J,,![ 23880 46 695 30914 95.54 -33.80
Objectos para uso electrotécnico
Electrical and electronic components and articles for

electro-technical use
ek 16 514 82992 49 679 402.56 -40.14
Relojoria
Watches and clocks
VRS = HARIRS AR - AT e ﬁﬁ@fﬁl}[ 931 705 1923 -24.27 172.77
Vestuario, seus acessorios e outras obras de couro natural

ou de peles com pélo
Articles of apparel, clothing accessories and other articles of

leather or furskins
E ﬁpj;ﬁﬁ%| . 7‘?‘ . f?ﬁﬁ’*@ﬂ@ﬂfﬁﬁ 6702 7540 8734 12.50 15.84
Mobiliério, incl. molduras, estojos, malas e artigos semelhantes
Furniture, incl. frames, cases, suitcases and similar articles
BSOS S0 0 R R 519518 593 027 833799 14.15 40.60

Méquinas e aparelhos; partes e acessorios
Machines and mechanical appliances; parts and accessories
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NOTAS EXPLICATIVAS

Este capitulo contém dados sobre producdo, importagdo e consumo da electricidade, assim como consumos finais dos diferentes
combustiveis.

Explicacdo de termos:
Producdo bruta: Producdo de electricidade antes de se deduzir quaisquer consumos ou perdas.
Poténcia maxima instalada: Poténcia maxima, em regime continuo, relativamente a qual a instalagao foi projectada.

Consumo final total: Quantidades de energia disponiveis para o utilizador final (indUstria, construcéo, transportes, comércio e
servigos, consumos domésticos e outros usos).

Fontes de informagdo: Inquérito a Produgdo de Electricidade; Inquérito a Importacéo e Distribuicdo de Combustiveis da DSEC.

EXPLANATORY NOTES

This chapter presents the statistics on the production, imports and consumption of electricity as well as total final consumption of
fuels.

Glossary:
Gross production of electricity: Total production of electricity before the deduction of any consumption or losses.
Maximum installed generating capacity: Maximum generating capacity of the electricity plant.

Total final consumption: Energy available to end consumers such as industrial activities, construction, transportation, commerce
and services, households and others.

Data sources: Electricity Survey and Survey of Imports and Distribution of Fuels of the Statistics and Census Service.
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15.1. ?;-fﬂ‘: - ’qu—L’}Jéf AN [BjFIJ\ =3

ENERGIA ELECTRICA - PRODUCAO, IMPORTACAO E CONSUMO
ELECTRICITY - PRODUCTION, IMPORTS AND CONSUMPTION

TFiE! 2005 2006 2007
Rubricas FIET SR FIE—" SR 1 SR
Items F 1J06kWh ﬁ VH% ”El ® kWh ;T VH% Fﬁ) kWh ;T VH%
1 2 3 4 5 6 7
1- & i 2026.7 7.0 1668.4 -17.7 1519.2 -8.9
Produgéo bruta
Gross production
2- EEERAE IR RRE 80.3 1.7 75.5 -6.0 65.7 -12.9
Consumo e perdas das centrais
Plant consumption and losses
3- HEEFHE (=1-2) 1946.5 7.3 1593.0 -18.2 14535 -8.8
Produgéo liquida (=1-2)
Net production (=1-2)
4- HENT 340.8 125.2 964.5 183.0 1683.4 74.5
Importagdes liquidas
Net imports
5- FEHEER (=3+4) 2287.3 12.8 25575 11.8 3136.9 22.7
Disponibilidades brutas (= 3+4)
Gross available supply (= 3+4)
6 - &R E R E 128.3 25 133.8 4.3 152.6 141
Perdas no transporte e distribuicéo
Transmission and distribution losses
7- FIEEE 46.7 248.2 49.7 6.3 47.8 -3.7
Consumos proprios
Self consumption
8- Skl (=56-7) 21122 11.8 23740 124 2936.5 23.7
Disponibilidades liquidas (= 5-6-7)
Net available supply (= 5-6-7)
9- B
Vendas
Sales
- ByEl (= 8-10) 2106.4 11.8 2368.7 125 2931.0 23.7
Quantidade (= 8-10)
Quantity (= 8-10)
- [l CErERRif= ) 25955 24.1 31133 20.0 34413 10.5
Valor (10° MOP)
Value (10° MOP)
10 - B 5.8 4.4 5.3 8.1 5.4 2.3
Electrludade fornecida gratuitamente
Free supply of electricity
11- e (J575) 488.0 - 472.0 -3.3 472.0 -
Poténcia maxima instalada ( mW )
Maximum installed generating capacity ( mW )
12 - RS (F1575%) 47.4 404 36.7

Percentagem de utilizag&o da poténcia instalada® (%)
Installed generating capacity utilization percentage® (%)

»

LTI R
Percentagem de utilizaco da poténcia instalada
Installed generating capacity utilization percentage
S R (10777 T )
Produ(;ao bruta (10° kWh )
Gross production ( 10° kWh )
= TR (7)< 365 ©) |1 < 24T * 100%
Poténcia instalada (mW ) x 365 (6) dias x 24 horas
Total installed generation capacity (mW) x 365 (6) days x 24 hours
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BALANCO ENERGETICO
ENERGY BALANCE

HE

Rubricas
Items

Ss = Bagl
Combustiveis
Fuels

P
Gasolina
Gasoline

L)
Querosene
Kerosene

N
Gasbleo
Gas oil & diesel

2005 | 2006

2007

2005 | 2006

2007 2005

[ 2006 | 2007

2 | 3

4

5 | 6

7 8

| 9 | 10

1-

10 -

11-

12

13-

14-

15 -

16 -

17 -

El

Importacéo

Imports

cpe

Exportagéo

Exports

AR (™

Variagdo de existéncias
Change in stock
R (=1-2-3)
Consumo interno bruto (=1-2-3)

Gross internal consumption (=1-2-3)

R
Transformagcéo de energia
Transformation of energy

F‘j‘:i’ﬁlﬁ FJ FrEeg!

Consumo préprio do sector energético
Internal consumption of the energy sector

R P A B

Perdas no transporte e distribui¢éo
Transmission and distribution losses
- ARFHEE

Desvio estatistico
Statistical deviation

AR R (F10+11+12+13+14+15+16+17)
Consumo final total (=10+11+12+13+14+15+16+17)
Total final consumption (=10+11+12+13+14+15+16+17)

- iﬁ' b

Indstria °

Industry °

HEEK

Construgao
Construction
I
Transportes terrestres °
Land transportation ®
F"Lﬁéﬁw’ﬁ

Transportes maritimos
Sea transportation
M

Transportes aéreos

Alir transportation
mi‘%ﬁiumﬁ
Comércio, restaurantes e hotéis
Commerce, restaurants and hotels
e

Outros sectores

Other sectors

Her |

Consumos domésticos
Domestic consumption

1758 1802

25 35

1733 1767

1731 1777

1731 1777

2003

19

1984

-12

1996

1996

7962 9 064

339° 303°

337°¢ 303°

304 285

20 6

9985 7114

289° 7186

-2234

288° 4954

. 1063

. 2037

273 972

6191 7062

6199 6 644

-587 =773

5609 5868

142 112

996 1100
1092 1190

2261 #

1029 #

89 448

éu}f. 340 * / Inclui compras no Territ6rio / Include local purchases.

T EH‘F', ’r&'}:} ﬂjﬂ&iﬁ}:‘é‘, (}F&ﬁ: TR (A L TR R WH.”%& M%i?ﬁ £1) / Esta excluido o consumo da CEM (refere-se aos consumos proprios durante a
transformagdo de energia, perdas no transporte e distribuicdo) / Exclude consumption (refers to self consumption during transformation of energy, transmission and

distribution losses) by CEM.

FLAS BUETRUR - i f A R T [ fi 1 Por razbes de confidencialidade foram suprimidos os valores relativos ao querosene para uso na aviagdo / Information
concerning aviation kerosene was suppressed for confidentiality reasons.
éu}“ﬁ%{g 153 #flipy F[ E‘;ﬂ:‘:‘»z‘ﬁlif#[;‘/ﬂrﬁ / Inclui a quantidade de combustivel que as empresas importadoras / distribuidoras venderam aos postos de venda /nclude

quantity of fuels imported and sold by distributors to petrol stations.
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By - 83

Terajoules
Terajoules
Fif N ik EESRE MR VP,
Fueldleo Gas de petrdleo liquefeito Electricidade Energia comercial Combustiveis tradicionais Energia total
Fuel oil Liquefied petroleum gas Electricity Commercial energy Traditional fuels Total energy
2005 | 2006 | 2007 | 2005 | 2006 | 2007 | 2005 | 2006 | 2007 2005 | 2006 | 2007 | 2005 | 2006 | 2007 2005 | 2006 | 2007
1 | 12 | 13 14 | 15 | 16 | 17 | 18 | 19 20 | 21 | 22 23 | 24 | 25 6 | 21 | 28

14108 12745 10711 1389 1510 1651 1227 3472 6060 33558 34784 37473 47 49 52 33605 34833 37524
- - - - - - - - - _C _C _C 0 - - 0 c _C _C
-9 315 -133 -12 30 36 - - - -68 ¢ 372°¢ 341° - - - -68 ¢ 372°¢ 341°
14117 12430 10843 1402 1480 1615 1227% 3472° 6060° 26003° 25652 ° 27436° 47 49 52 26050° 25700° 27488°

-13620 -11936 -10358 7296 6006 5469 -8558 -6517 -5662 -8558 -6517 -5662

289 272 237 289 272 237 289 272 237

462 482 550 462 482 550 462 482 550

1 1 2 -8 -8 -7 - - - -6 -13 -14 -6 -13 -14
496 492 483 1410 1488 1622 7772 8725 10743 16701° 18394° 21002°¢ 47 49 52 16748° 18442° 21054 °
428 427 # 4 6" # 909" 869" 850 15227 14477 1407 9* 10* 10* 1532* 1457 1417%

- - - o* 5 - 73 267 1350 700 1267 2450 - - - 700 1267 2450

- - - - - - 12 10 9 2805 2879 3195 - - - 2805 2879 3195

- - - - - - 97 85 # 2134 2346 2399 - - - 2134 2346 2399
- - - - - - 155 144 # 155 ¢ 144 ¢ 138 ¢ - - - 155 ¢ 144 ¢ 138 ¢
68 50 # 549 688 828 2273 2373 2308 4167 4425 4154 37 39%  41% 42047 4464 41957

- 15 - 64 76" # 22797 29427 3789 2430" 31307 4341 - - - 2430" 31307 4341

- - - 792 714 692 1975 2035 2220 2788 2755 2917 - - - 2788 2755 2917

Anuario Estatistico 2007

367

Yearbook of Statistics 2007



Pagina vazia
Blank page


Tam
新建印章


»
»

XVI %

it

BHEE

CAPITULO XVI
INVESTIMENTO DIRECTO

CHAPTER XVI
DIRECT INVESTMENT



Pagina vazia
Blank page


Tam
新建印章


wom

AEPG M RE BRRT ARG UEATES R RS P 2P o AR AT RS 2P L A dep ¥
BT
3k §ES:

A EA gk - HAMEE O EON LEAMIE Y e SR RAREL > TS T - g

~
-
F_L
o
b

R @R L LR §&E9’2293%¥§£%F%€ﬁ65
CRFEEA LA R EHEREE (R B )RR B

i) F5 4 %"ﬁ”%ti—‘iiﬁwz( )i FRATREOEESAZ (bldeip ik
AF) e AR B (3 )P > PR EBEREE (B B )RR B R o

ERKT #§<gww¥%ﬁ)i% AEPHFAE A FHAE R L BT A V- SR
(FE)EFPRBAEL o ZFARF - ZAAEFL FERB L TR TS 108 .
AR F 45 R AF A #%pk; He Fhe AT AL AL T 27 fomg 27 97
LA #%?4;%& EERAT AP 2 MY 27 STk a ARR LR 2 A s
FIR o AL FRF 2 AL FIR B W FALRE MR A 2T BEDP 2L

Farh o
PRERET AV - EARGEGF )L AN ARM T ITOE BT
ERRFTIVRAE HEIRKTEPLEER: -

Eﬁ%?ﬁiiﬁﬁﬁiﬁﬂ?%%%ﬁ%*%*° FrEENRIRRFAL L A7 g R0 DR
LEF e o RA R RS RT

ERETIE A BT TR o s R A uhm#m\’ﬂ BEEEHBMEIPLEG
A nflL o 2 A IR A REE BRRT v@ékrﬁLﬁ;%¢%1ﬁ§¢W$ 2
A /F’}m’fﬂaw;’? ° '?jg“i{nﬂ;__'f%i'»/\’&‘hJ %*?v PRER PR EHRESPLERE
v g Al g o

o

dpH-Z R B e p A A @ TRAAKIE - B S BR BRI EREE - § 7
e E s vl - %+’ﬂf¥4—®%ﬁﬁw%% fAfER Mz RER . F BT
- BEE

S JERFERCLERETE TSN E FEE ELE EESS ERLC U

AP BRIHP - EA T LR EA S SR EAR IR 2 el 27 i 2P g
FAOA LB RERE ST RAARL T A LRI RS PR - AR 0 B A

(AN § 'Iﬁféfrv“r%?f k2 g F o
fREC2 @ 0 AT AEIRK R R DB R S W AR L P TR FUEd K fRET D
P ok g RN B RN 2P AN L AFERERER J FEARE SFHT
AfaibcpEp 2 4 HE o
&i%&%:ﬁ—@éﬁﬁ&i%ﬂﬂﬁ%&%ﬁﬁﬂ%o&i?u{@A’APHQQEéﬁwéAo;ﬁ
La AP pldgdord FObARRP B R FF 2P NHBE AP P @ R iF a2

AR BRSE R o

NE

FRAR: FEEBAFER A2 E¥NE -

Anudrio Estatistico 2007 371 Yearbook of Statistics 2007



NOTAS EXPLICATIVAS

Este capitulo contém os principais indicadores do investimento directo do exterior em Macau, assim como os dados estatisticos
sobre o nimero e valor do capital social das sociedades constituidas e dissolvidas, o nimero dos sécios das sociedades constituidas,

etc..

Explicacdo de termos:

Residente local: Pessoa singular ou pessoa colectiva com interesse econdmico numa area economica (territorio), incluindo os
seguintes dois tipos:

i)

Se é um individuo: Considera-se residente local duma area econémica (territdrio), independentemente da sua

nacionalidade ou situagdo juridica, quando 0 mesmo permaneceu ou ird permanecer nesta
area econémica (territério) pelo menos 12 meses, relativamente ao periodo de referéncia.

ii) Se éumaempresa: Considera-se residente local duma 4&rea econémica quando a mesma exerce

Investimento directo :

predominantemente a sua actividade nessa area econémica (territdrio); ou embora a
mesma ndo exerca efectivamente actividade econdémica, mas se encontra registada nessa
area economica (territério), por exemplo: sociedade “holding”.

Aplica-se aos residentes duma area econdmica (territério) que, para obterem interesses permanentes ou
deterem poder de decisdo na area de gestdo, possuem participagdo ou interesses em empresas doutra area
econdmica (territdrio). Para facilitar o tratamento estatistico, 0 peso de participacdo que os residentes acima
mencionados detém é delimitado, geralmente, é igual ou superior a 10%. O investimento directo inclui: o
capital, o lucro de reinvestimento e outro capital. O capital é a participacdo detida em sucursais,
sociedades filiais ou sociedades participadas; o lucro de reinvestimento é o lucro ndo distribuido (detido
mas ndo distribuido sob a forma de dividendo) ao investidor que investe directamente em sociedades filiais
ou sociedades participadas; outro capital inclui obrigacGes de outras sociedades relacionadas.

Investimento directo do exterior : Considera-se investimento directo do exterior todo o investimento directo feito em Macau por

residentes de outro territdrio econémico.

Stock de investimento directo :  Acumulacdo do stock de investimento directo dos anos anteriores.

Fluxo do investimento directo : Refere-se ao aumento ou a diminuicdo do investimento directo total no ano de referéncia. Por

exemplo: se o fluxo de investimento directo for positivo, significa um aumento de investimento em
Macau, se for negativo, significa uma diminuicdo de investimento em Macau.

Rendimento de investimento directo :  S&0 as receitas provenientes do investimento directo que incluem o lucro distribuido, o lucro

detido mas ndo distribuido e os juros de obrigacdes entre a empresa e outras sociedades. Os
lucros distribuidos referem-se aos dividendos ou lucros de sucursais distribuidos aos
investidores directos. Os lucros ndo distribuidos referem-se a rendimentos deduzidos de
lucros distribuidos e de impostos. As receitas das obrigacdes referem-se a juros de obrigagdes
que devem ser pagos entre o investidor directo e a sociedade participada ou a sociedade
participada da sociedade-mae.

Empresa: E uma Unica unidade juridica, dotada de autonomia de organizago e de decisio na afectagio dos recursos as suas
actividades de produgdo, exercendo actividades econémicas, num ou em varios locais. Sempre que no mesmo local
existam entidades institucionais diferentes, dotadas portanto de autonomia e de decisdo propria, cada uma destas
entidades constitui uma empresa.

Trabalhador a tempo completo: Individuo que cumpre o periodo normal de trabalho em vigor na empresa, conforme o estipulado

Anuario Estatistico 2007
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Sociedade constituida:

Sociedade dissolvida:

Residéncia dos sécios:

E toda a sociedade composta por um ou mais sdcios, com o processo de inscrigéo e registo legal concluido.
Se a sociedade constituida possuir pelo menos dois socios, obrigam-se, ao abrigo dos estatutos da sociedade,
a contribuir com bens e/ou servigos para o exercicio em comum de uma actividade econdémica, a fim de
repartirem os lucros resultantes dessa actividade.

E toda a sociedade que, por acordo dos socios, por decisdo judicial, ou por outra causa prevista nos
estatutos ou contrato, é extinta, ndo podendo a mesma sociedade jamais dedicar-se a qualquer outra
actividade econémica. O apuramento de contas da sociedade fica a cargo de uma entidade liquidataria.

E a residéncia do sdcio ou o local onde esta registada a sede da sociedade. Os socios podem ser uma
pessoa singular, uma sociedade ou outra pessoa colectiva. Quando o socio é uma pessoa singular,
refere-se ao pais/territério de residéncia declarado por essa pessoa singular; quando o s6cio é uma
sociedade ou outra pessoa colectiva, refere-se ao pais/territério onde esta registada a sede da sociedade ou
da pessoa colectiva.

Fontes: Inquérito as Empresas da DSEC, Conservatdrio dos Registos Comercial e Bens Mdveis

This chapter presents th

EXPLANATORY NOTES

e principal indicators of foreign direct investment, as well as statistics on the number of new companies

incorporated and companies in dissolution, their registered capital and the number of shareholders in new companies incorporated,

etc.

Glossary:

Local resident: Refers

to an individual or an institutional unit who has a centre of economic interest within a certain economic

territory (region):

i)  For an individual, this refers to a person who has lived or intends to live in Macao for at least twelve months
during the reference period. In this case, nationality or legal identity is not a matter of concern.

i)  For an institutional unit, this refers to an enterprise that operates or engages in production in Macao. For an

en

terprise that does not actually operate or engage in production (e.g. holding company), if it is legally

incorporated in Macao, it is also considered as a resident investor.

Direct investment: Refe
inter

rs to an investment made by a resident entity in one economy with the objective of obtaining a lasting
est and a significant degree of influence on the management of an enterprise in another economy. For

statistical purposes, the guideline of ownership is determined at 10% or more of the ordinary share or voting
stock in the enterprise. This type of investment includes equity capital, reinvested earnings and other capitals.

Equi

ty capital includes capital of branches, subsidiaries and associates. Reinvested earnings consist of the

investors’ share of total profits earned by company, its subsidiaries and associates but were not distributed as
dividends. Other capitals include inter-company debts between the direct investors and affiliates or the affiliates
of parent company outside Macao.

Foreign direct investment (FDI): Refers to direct investment made in Macao by residents of another economic territory (region).

Stock of direct investment: Refers to the accumulated value of direct investment over the past years.

Direct investment flows:
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Refer to the increase or decrease in foreign direct investment during the reference year. For instance,
positive FDI flows represent increase in foreign direct investment while negative flows indicate decrease
in investment.
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Direct investment income: Refers to the earnings received from direct investment, including distributed profits, share of
undistributed profits and interests from inter-company debts. Distributed profits refer to dividends or
earnings by branch payable to direct investors. Undistributed profits refer to profits after deduction of
distributed profits and tax. Interests from inter-company debts refer to the interest payable between direct
investors and affiliates or the affiliates of parent company outside Macao, and vice-versa.

Enterprise: An enterprise is a legal entity that has the power to possess and manage property, receipt and deposition of income in one
or more locations. If one or more institutional units co-exist in a single location but each has its own autonomy in
making decisions, each of them constitutes an enterprise.

Full-time employee: Refers to employee who compiles with the normal working hours established by an enterprise for a particular
position or job.

New company incorporated: Company formed by one or more shareholders, and is legalised with statutory processes of
incorporation and register, within the reference period. If the newly incorporated company consists
of two or more shareholders, these shareholders should, as compliance to the company regulations,
contribute to a common economic activity in forms of assets or services, with an objective of sharing
the gains generated thereby.

Dissolved company: Company that is dissolved under judicial decision or causes concluded from other regulations or contracts,
after shareholders’ assent is procured. By means of legitimate decision in shareholders’ general meeting or
court ruling, the company is not allowed to engage in any economic activity; any unsettled accounts and
related dealings of the company are administered by a receiver.

Place of residence of shareholders:  Place of residence or register as declared by shareholders of a company. A shareholder can be
an individual, a company or other legal body. In case of an individual shareholder, the term
refers to the declared country / region of residence. In case of a company or legal body as
shareholder, the term refers to the country / region where the company’s main branch or the
corporation’s headquarters is registered.

Data sources: Enterprise Survey of the Statistics and Census Service, Businesses and \Vehicles Registry
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16.1. 9t prE eyl = giipte
PRINCIPAIS INDICADORES DO INVESTIMENTO DIRECTO DO EXTERIOR
PRINCIPAL INDICATORS OF FOREIGN DIRECT INVESTMENT

o  p IS AREE sl £l
Principais indicadores H Stock de Fluxo de Rendimento de
S Trabalhadoresa| . . . . ) .
Principal indicators| Empresas investimento investimento investimento
) tempo completo| . . . . . .
S Enterprises Full-time directo do exterior | directo do exterior | directo do exterior
L - Stock of Direct investment | Direct investment
Ramo de actividade econémica employees . . .
nd direct investment flows income
ndustry
§et ! N° No. [ 10°MoP
1 2 3 4 \ 5 6
bl 2004 1024 36718 31173 3886 7212
Total 2005 1314 45204 40240 " 9934 11281°
2006 1698 69 334 51936 12 957 19 737
JEE Y 2004 979 33051 24107 3376 5964
Actividades néo financeiras 2005 1267 41 453 31939 " 8589 " 8265 "
Non-financial sector 2006 1650 65 242 41 687 10991 15 803
= ¢ 2004 137 9101 2837 65 470
Indstria 2005 136 9364 2865 99 380"
Industrial production 2006 131 8189 2932 211 535
HEEY 2004 195 1609 619 23 60
Construcéo 2005 376 6417 902 359 " 165 "
Construction 2006 604 14 236 1571 804 653
TS e 2004 452 3885 -237 508 624
Tr
Comércio por grosso e a retalho 2005 534 4210 27" 680 " 663"
Wholesale and retail trade 2006 654 4812 508 814 1147
b ?ﬁgj WELAK 2004 36 4178 1377 127 316
Hotéis e restaurantes 2005 42 4914 2500 " 1128" 200
Hotels and restaurants 2006 55 5693 2589 170 196
éﬁ FfA\ CRasubac 4 2004 111 4755 1278 425 1082
Transportes, armazenagem e comunicagdes 2005 120 4131 1226° 193" 740
Transport, storage and communications 2006 137 4499 1091 543 1181
ﬁ%i’ 2004 8 8833 18 205 2223 3406
Actividades lotarias 2005 9 11314 24350 " 6003 " 6116 "
Gaming 2006 10 25121 32766 8449 11 980
YISO L YIRS 2004 40 690 29 5 7
Actividades culturais e recreativas e outros servigos 2005 50 1103 123° 127 1
Cultural, recreational and other services 2006 59 2692 230 89 110
SR 2004 45 3667 7066 510 1248
Actividades financeiras 2005 47 3751 8301 13457 3016 "
Financial sector 2006 48 4092 10 249 1966 3934
O @k 2004 24 3411 6 350 429 1203
Bancos e corretagem 2005 27 3525 73837 1099 " 2861"
Banks and securities 2006 27 3761 8917 1621 3728
e 4 2004 21 256 715 82 45
Seguros 2005 20 226 918 " 246 " 155"
Insurance 2006 21 331 1332 345 205
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16.2. f 5FORSE I Prny 2 plbet ey d fE

NUMERO E VALOR DO CAPITAL SOCIAL DAS SOCIEDADES CONSTITUIDAS POR RAMO DE ACTIVIDADE

ECONOMICA

NUMBER AND REGISTERED CAPITAL OF NEW COMPANIES INCORPORATED BY INDUSTRY

2005 2006 2007
Y CORAR T 9 (55719) grf! R et WhEE k! BT
Ramo de actividade econdmica CTIRPA ) CTIRPE ) CTIRPF )
(C.AM. Rev. 1) NUmero | Capital social | NUmero | Capital social | Numero | Capital social
Industry (CAM - Rev. 1) (1 000 MOP) (1 000 MOP) (1 000 MOP)
Number Capital Number Capital Number Capital
(1 000 MOP) (1 000 MOP) (1 000 MOP)
1 2 3 4 5 6 7
bl 3072 595 833 3110 557 632 3405 995 348
Total
ﬁ,ﬂlﬁéj{ 120 24786 95 9709 58 #
Industrias transformadoras
Manufacturing
Hx 651 96 443 623 44 574 668 41425
Construcéo
Construction
Eiar12 ’V'%E,ﬂ}f SESEAE e u%"ﬂ&%”’llﬁg,ﬁm%\%["% 811 68 268 905 116 466 1071 118191
Comércio por grosso e a retalho; reparagdo de veiculos
automoveis, motociclos e bens de uso pessoal e doméstico
Wholesale and retail trade; repair of motor vehicles, motorcycles
and personal and household goods
[ fﬁ ~ B P wm;‘;ﬁgﬁ? 95 9581 111 20 563 124 16 642
Alojamento, restaurantes e similares
Hotels, restaurants and similar activities
@ﬁ ~ fHE SR 89 42 656 88 151 437 85 #
Transportes, armazenagem e comunicacoes
Transport, storage and communications
E3IC 80 73 97 697 70 92 611 87 562 282
Actividades financeiras
Financial services
TEE T 519 51 654 391 39550 393 42 161
Actividades imobiliérias
Real estate
B fE'F%dHUi’ 35 69 10 946 66 3390 82 6 695
Actividades informaticas e conexas
Information and related activities
BT RS § 501 167 513 553 49 545 616 46 987
Alugueres e servigos prestados as empresas
Business services
B PR A R 18 745 39 2913 35 5835
Educacéo, satde e acgao social
Education, health and social welfare
i~ EE R [F[JZ&EC = 5 230 9 # 9 236
Saneamento, higiene publica e actividades similares
Sewage and refuse disposal, sanitation and similar activities
[STEANI R Pgﬁiﬁﬁﬁwiﬂ RS 121 25313 159 26 464 175 16 129
Actividades recreativas, culturais, desportivas e outras actividades
de servigos
Recreational, cultural, sporting and other service activities
H A IR - - 1 # 2 #

Outras actividades ndo especificadas
Others activities not elsewhere classified
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16.3. f = RE Ve plbet ey A R
NUMERO E VALOR DO CAPITAL SOCIAL DAS SOCIEDADES DISSOLVIDAS POR RAMO DE ACTIVIDADE
ECONOMICA
NUMBER AND REGISTERED CAPITAL OF COMPANIES IN DISSOLUTION BY INDUSTRY

2005 2006 2007
QR 5E) 27 f’%‘ﬁ*%’? ) Bt TR RE B! YA HE il Bl
Ramo de actividade econdmica CTIRPHT ) CTIRPF ) CTIRPHT )
(C.AM. Rev. 1) NUmero | Capital social | Nimero | Capital social | Numero | Capital social
Industry (CAM - Rev. 1) (1 000 MOP) (1 000 MOP) (1 000 MOP)
Number Capital Number Capital Number Capital
(1 000 MOP) (1 000 MOP) (1 000 MOP)
1 2 3 4 5 6 7
e 246 159 706 254 682 874 339 89 207
Total
;ulHy 21 53975 13 3110 15 3031
Industrias transformadoras
Manufacturing
ey 20 2288 21 1765 50 3527

Construcédo
Construction
ﬁiﬁb%ﬁéﬁf ESEAE e R/ B%:”ifz#dﬁpflfii“{%["% 7 53 269 73 13964 105 11163

Comércio por grosso e a retalho; reparacéo de veiculos automoveis,
motociclos e bens de uso pessoal e doméstico

Wholesale and retail trade; repair of motor vehicles, motorcycles and

personal and household goods

[ fﬁ ~ BB P umj;;tﬁ;g,ﬁrr 9 4 355 11 3900 6 1030
Alojamento, restaurantes e similares

Hotels, restaurants and similar activities

,gjﬁ ~ fHE SR 9 7205 11 11695 19 3704
Transportes, armazenagem e comunicacoes

Transport, storage and communications

E3C 80 8 25300 4 # 9 1325
Actividades financeiras

Financial services

TEEY 43 4411 44 5448 55 58 673
Actividades imobiliarias

Real estate

T BRI STS 4 # 9 2700 13 510

Actividades informéticas e conexas

Information and related activities

= SRR 48 7963 50 6417 56 3764
Alugueres e servigos prestados as empresas

Business services

fﬁj N e i %A{ TwF 1 # 1 # 3 105
Educagéo, salde e acgao social

Education, health and social welfare

CERS LR - - - - - -
Saneamento, higiene publica e actividades similares

Sewage and refuse disposal, sanitation and similar activities

STEA NI P;}?ﬁipéﬁu;fl AR 6 390 17 633675 8 2375
Actividades recreativas, culturais, desportivas e outras actividades de
Servicos

Recreational, cultural, sporting and other service activities

H P IO - - - - - -
Outras actividades néo especificadas
Others activities not elsewhere classified
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164, 59 Y SRR S S A ,
NUMERO DE SOCIOS DE SOCIEDADES CONSTITUIDAS POR RESIDENCIA DOS SOCIOS E SEGUNDO
O RAMO DE ACTIVIDADE ECONOMICA
SHAREHOLDERS OF NEW COMPANIES INCORPORATED BY INDUSTRY AND PLACE OF

RESIDENCE
2005
1R kf“[ E3e]
EE QS UKE Ol YR ,'x;z,?wg) Residéncia dos sécios
Ramo de actividade econémica Place of residence of shareholders
(CAM. Rev. 1) e WA Fl IS i H
Industry (CAM - Rev. 1) Macau China Hong Outras
Continental Kong
Total Macao Mainland Hong Others
China Kong
1 2 3 4 5 6
e 6867 3967 702 1760 438
Total
;TJLF;X 276 159 49 54 14
IndUstrias transformadoras
Manufacturing
HET 1455 605 141 675 34
Construcéo
Construction
ﬁ%aﬁu%%i S ESEE ~ e s W B%’:‘%ﬁc’ufﬁl{[ﬁ@;fg@ 1800 990 327 373 110

Comeércio por grosso e a retalho; reparagdo de veiculos automoveis,
motociclos e bens de uso pessoal e doméstico

Wholesale and retail trade; repair of motor vehicles, motorcycles and
personal and household goods

EII*;, ~ B i@lifgwmjﬁiﬁﬂ,ﬁfr 234 170 6 44 14
Alojamento, restaurantes e similares

Hotels, restaurants and similar activities

@ﬁ!ﬁ.‘] ~ PR R 213 141 14 45 13
Transportes, armazenagem e comunicagoes

Transport, storage and communications

SRS 186 122 10 28 26
Actividades financeiras

Financial services

NS & 1251 973 71 162 45
Actividades imobiliarias

Real estate

ErF O fr‘glrﬁgﬁﬁi 5 152 103 10 31 8
Actividades informaticas e conexas

Information and related activities

BT HHIE ST 962 474 53 273 162
Alugueres e servigos prestados as empresas

Business services

) PR R 4 30 3 8 -
Educagéo, salde e accéo social

Education, health and social welfare

CE 10 8 - 2 -
Saneamento, higiene publica e actividades similares

Sewage and refuse disposal, sanitation and similar activities

SRV ‘pgﬁiﬁgm“iﬂ AR ss 287 192 18 65 12
Actividades recreativas, culturais, desportivas e outras actividades de

servicos

Recreational, cultural, sporting and other service activities

RNk 227 - - - - -
Outras actividades ndo especificadas

Other activities not elsewhere classified
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2006 2007
i ] 2 i 2
Residéncia dos sécios Residéncia dos sécios
Place of residence of shareholders Place of residence of shareholders
e bl Pl Fik iy REr P IRt [ Fi iy
Macau China Hong QOutras Macau China Hong Outras
Continental Kong Continental Kong
Total Macao Mainland Hong Others Total Macao Mainland Hong Others
China Kong China Kong
7 8 9 10 11 12 13 14 15 16
6945 4 146 772 1532 495 7 364 4387 833 1610 534
215 131 44 28 12 133 81 15 24 13
1399 629 135 601 34 1444 714 178 529 23
1992 1139 309 400 144 2242 1252 316 460 214
316 205 28 54 29 300 190 37 51 22
206 130 15 51 10 182 119 15 34 14
160 109 18 23 10 206 147 31 14 14
912 715 66 66 65 916 703 71 85 57
145 89 17 28 11 174 87 21 45 21
1133 651 102 218 162 1311 775 115 309 112
90 57 7 22 4 84 54 8 17 5
17 15 - 2 - 19 18 1 - -
358 274 31 39 14 349 245 25 40 39
2 2 - - - 4 2 - 2 -
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NOTAS EXPLICATIVAS

Este capitulo contém informagdes estatisticas, tais como: disponibilidades e responsabilidades do sector monetario de Macau, massa
monetaria, depositos, crédito, taxa de cambio da Pataca e ramo de seguro.

Fonte de informagdo: Autoridade Monetéria de Macau.

Observacdes:

Todos os quadros estatisticos deste capitulo foram compilados segundo os dados fornecidos pela Autoridade Monetaria de Macau
(AMCM) até 31 de Margo de 2008.

O indice da taxa de cambio efectiva da Pataca € um indicador do valor cambial global da Pataca face a um cabaz fixo composto pelas
moedas dos principais parceiros econdmicos de Macau, seleccionados pela importancia relativa que detém no comércio de
importacgdo e exportacéo de Macau.

A AMCM foi criada em Julho de 1989 (no entanto, embora a sigla se mantenha, a sua denominacéo foi alterada em 21 de Fevereiro
de 2000 para “Autoridade Monetéaria de Macau”). Até Outubro de 1995, o Banco Nacional Ultramarino (BNU) era responsavel pela

emissao de notas. Porém, a partir daquela data quer o Banco da China e quer o BNU repartem essa responsabilidade.

As estatisticas monetarias e cambiais sdo compiladas de acordo com o conceito de residéncia recomendado pelo Fundo Monetario
Internacional (FMI).

EXPLANATORY NOTES

This chapter presents statistics on the monetary system of Macao, namely assets and liabilities, money supply, deposits, credit,
exchange rates, operating situation of the insurance sector, etc.

Data source: Monetary Authority of Macao.
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Remarks:

The statistical tables in this chapter are compiled based on the data provided by the Monetary Authority of Macao ended 31 March
2008.

The effective exchange rate index of Pataca refers to the weighted average of the exchange rates of Pataca against a fixed basket of
currencies of Macao’s major trading partners, for which the weights are determined by their respective share of trade with Macao.

The Monetary Authority of Macao (formerly known as the Monetary and Foreign Exchange Authority of Macao, and renamed the
Monetary Authority of Macao on 21 February 2000) was incepted in July 1989, when the issuance of notes was undertaken by the
Banco Nacional Ultramarino. In October 1995, the Bank of China and Banco Nacional Ultramarino became jointly responsible for
notes issuance.

Statistics on monetary and foreign exchange are compiled in accordance to the definition of residency recommended by the
International Monetary Fund (IMF).

Anudrio Estatistico 2007 384 Yearbook of Statistics 2007



EURSET T A

EVOLUGAO HA MASSA MONETARIA
DEVELOPMENT OF MONEY SUPPLY

fﬂé'r
iNDICE
INDEX 12/1985 = 100
2500
2 000
1500
1000
500
0
LS ) S ) S ) ) S L St SR ) oo S )1 [ S ) S S ) S S ) o S M IS
1°T T PT P07 1°T 22T PT P07 1°T 2T PT o7
for  2@owr  39oQwr 4" Qtr o 2¥owr  39Qwr 4" Qur *or 2ot 3or 4o
2005 2006 2007
=== M1 —— M2
$778 Indice Index : 12/1985 = 100
2005 2006 2007
Eosi ikl
Massamonetiria = 37~ % | SI=% | M= | SWME | G- F | NS | GSF | APNF | gv-% | % e F | oMF
Money supply T 2T T 2T 10T 2T T 2T 1T 2T T 2T
o | 2Wotr | 3ot | 4"ow | o | 2"ow | 3“Qrr | 4"Quw | 1Mow | 2ot | 3'Qwr | 4"Qtr
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13
M1 11348 11077 10413 10684 10752 10725 12664 15250 14344 14823 15496 1888.4
M2 12768 13528 13761 14141 15245 15951 1669.1 17607 1760.1 18266 1900.2  1934.0
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SECTOR MONETARIO
MONETARY SECTOR

GHTYE R P
DISPONIBILIDADES E RESPONSABILIDADES SOBRE O EXTERIOR

FOREIGN ASSETS AND LIABILITIES

14 Bl (1 (ORI

Valores em fim de periodo (10° MOP)

End of period values (10° MOP)

350
300
250
200
150
100
50
0
2005 2006 r 2007
B 9t 2o 9 B Fgﬁ O~k
Disponibilidades liquidas sober o exterior Responsabilidades Disponibilidades
Net foreign assets Liabilities Assets
I Rl (1 fRaRiT)
Valores em fim de periodo (10° MOP)
End of period values (10° MOP)
IR B EA
Disponibilidades e responsabilidades sobre o exterior 2005 2006 " 2007
Foreign assets and liabilities
1 2 3 4
Jt#5evE 9 fifi Disponibilidades liquidas sobre o exterior 149.14 192.09 216.46
Net foreign assets
Fl i?ﬁ Responsabilidades 54.26 73.94 104.37
Liabilities
%yi% Disponibilidades 203.40 266.03 320.83
Assets
Anuério Estatistico 2007 386 Yearbook of Statistics 2007



W ot
INDICE DAS TAXAS DE CAMBIO DA PATACA
INDICES OF PATACA EXCHANGE RATES

SR Gt~ e i Y- $=100

Valores em fim de periodo: 1° T/1985=100

End of period values: 1% Qtr./1985=100

250
200
150
100
50
[ 3 o—= o o o—0 o———o—¢ o——0
0
- 5 A Bl P 5 F B B FYPE - 5 LA Bl FYPE
T T *T o7 T T *T T T *T o7
or  2@orr 3ot 4o 1%Qwr  2™oQrr  39oQwr  4"Qw  1fQw  2MQtr  3UQtr 4"Qw
2005 2006 2007
—B— % /GBP == [ I[1IPY =@ " FCNY
A Befil = Jerr =0 F 33— £ =100
Valores em fim de periodo: 1° T/1985=100
End of period values: 1% Qtr./1985=100
2005 2006 2007
-F | AZF | H=% A% B % BIS % H=F | AMSF | 3-F | 3D F | A= AN
1T T T 71 1T T T 47 1T T T 4T
ot | 2MqQtr | 3“Qtr | 4"Qtr | 1MQtr | 2™Qtr | 3'Qtr | 4"Qtr | 1%Qtr | 2MqQtr | 3“Qtr | 4"Qtr
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13
%ii% 151.6 145.1 141.2 138.1 140.0 146.8 151.1 157.6 158.5 161.8 162.7 161.1
GBP
FIEN 2345 226.9 221.4 212.6 213.2 217.7 213.6 210.8 213.6 204.6 217.1 224.3
JPY
~ ijﬁT 34.2 34.1 34.8 34.9 35.1 35.3 35.8 36.1 36.7 37.3 375 38.8
CNY
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17.0 & B O3k AV

BALANCO CONSOLIDADO DO SECTOR MONETARIO
CONSOLIDATED BALANCE SHEET OF THE MONETARY SECTOR

R 0 CF PRI )

Valores em fim de periodo (10° MOP)

End of period values (10° MOP) 1/4
2005 " 2006 " 2007
CHET RIS e w WS | HE TN WAL | e FHPN
Designacao A 4 A TR (A s CEU s gl T
Item AMCM IM Consolidado| AMCM IM Consolidado| AMCM IM Consolidado
oMl Consolidated oMl Consolidated oMl Consolidated
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
EYE 66 101.7 2164103 2541236 86329.1 2734585  324481.0 1205975 3281254  404537.7
Total do activo
Total assets
ﬁ%ﬁ'ﬁj 3041.7 3805.2 45941
Reservas
Reserves
S 516.4 668.3 818.6
Numerério
Cash in vaults
E’W’a’?iﬁir[n%ﬁj{ﬂ‘gﬁﬂﬁ.}kl/E’,‘%&' 25253 3136.9 37755
Depositos na AMCM
Deposits with AMCM
G 63547.4 1398555 2034029 84506.1  181522.8  266029.0 118520.0 202309.3  320829.4
Disponibilidades sobre o exterior®
Foreign assets
Fi%i - 1288.2 12882 - 1651.2 1651.2 - 33727 33727
Notas e moedas estrangeiras
Foreign currencies
GHEYEELE I H Pk 39 565.6 927299 1322956 522259  123966.7 1761926 70810.7 1377115 2085222
Outras disponibilidades sobre bancos
do exterior
Other claims on banks abroad
GHEFET - 207733 207733 - 25871.0 25871.0 - 36 760.3 36 760.3
CrédiIo ao exterior
External credit
I8 Y 13 849.0 249236 387725 20874.6 29539.8 504144  35465.9 23970.1 59 436.0
Aplicagdes financeiras no exterior
Financial investments abroad
B & Bl e - - - - - - - - -
Participagdes em organizagdes
financeiras internacionais
Participation in international financial
organizations
RAN N Sl ;4 10132.7 140.5 10273.2 114056 494.1 11899.7 122434 494.8 12738.2
Outras disponibilidades sobre o exterior
Other foreign assets
£ f?j:ﬁﬂijj; b 31945 36243 42183
Titulos da emissao fiduciaria®
Certificates of indebtedness®
FPIfFET 944.6 66 481.4 44714.1 220.0 79028.7 50 670.5 - 108 508.4 72 055.8
Crédito interno
Domestic credit
ETE R P e - 44 456.6 44 456.6 - 50 487.3 50 487.3 - 71849.1 71849.1
Empréstimos e outros créditos
Loans and other credit
S - - - - - - - - -
Sector publico
Public sector
- 44 456.6 44 456.6 - 50 487.3 50 487.3 - 71849.1 71849.1

}gﬂ‘% KE.
Empresas e particulares
Firms and individuals
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17.0 & B O3k AV

BALANCO CONSOLIDADO DO SECTOR MONETARIO
CONSOLIDATED BALANCE SHEET OF THE MONETARY SECTOR

R 0 CF PRI )

Valores em fim de periodo (10° MOP)
End of period values (10° MOP)

214

-

CRIE!
Designagéo
Item

2005 "

2006 "

2007

e
TJI:JE:I b
AMCM

g
el
IM

oMl

Consolidado
Consolidated

LS
TJI:JE:I b
AMCM

g
el
IM

oMl

Consolidado
Consolidated

LS
'FI:JE:I b
AMCM

Hpae
IM

oMl

Consolidado
Consolidated

3

4

6

7

9

10

LRETY
Aplicacdes financeiras
Financial investments

S
Sector publico
Public sector

%fﬁ KR~
Empresas e particulares
Firms and individuals

S FTJTTT&%T]:]J/ (i
Disponibilidades sobre institui¢des
monetarias
Claims on monetary institutions
SIS BT (i
Disponibilidades sobre a AMCM
Claims on AMCM
JE
Cheques
Cheques

Rl
Outras
Others
I YR
Disponibilidades diversas
Sundry assets
T piE k&%ﬂl
Imoveis, mobiliario e materiais
Property, furniture and supplies
?Féﬁf‘?ﬁ[\“?ﬁl ERpEL
Ouro e prata ndo monetarios
Non-monetary gold and silver
[‘Jﬁﬁ“ﬁ%F !
Contas internas e de regularizagdo
Internal and offset accounts
Fp=E!
Contas diversas
Sundry accounts
2
Discrepancias
Discrepancies
M
Total do passivo
Total liabilities
U I’F’i
Responsabilidades monetarias
Monetary liabilities
W & BT
AMCM
AMCM

VR £

o netiria®
Circulagio monetaria
Currency in circulation®

Anuario Estatistico 2007

944.6

944.6

1609.7

183.9

59

449.3

970.7

66 101.7

5960.5

5960.5

3435.2

257.4

257.4

21767.3

20 326.5

559.7

881.1

41538

2066.1

4.6

1729.2

354.0

-316.5

216 410.3

13 064.6

3250.0

3250.0

257.4

257.4

57635

2249.9

10.4

21785

13247

243.2

254 123.6

12788.9

29743

29743

389

220.0

220.0

1603.0

168.7

5.9

813.6

614.8

86 329.1

7026.2

7026.2

3889.3

183.2

183.2

28 358.2

26 640.0

701.0

1017.2

5194.0

21789

5.0

2500.8

509.3

283.6

273 458.5

18 658.4

3806.9

3806.9

183.2

183.2

6796.9

23476

10.8

33144

11242

984.6

324 481.0

18 255.2

3403.6

3403.6

20775

153.9

5.9

11718

745.9

120597.5

8279.5

8279.5

4503.9

206.7

206.7

36 452.7

33705.0

1079.8

1667.8

8430.2

27719

99.4

47421

816.8

65.0

328125.4

231385

4458.1

4458.1

206.7

206.7

10507.7

29259

105.3

5913.9

1562.7

11448

404 537.7

22 605.6

3925.2

3925.1
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17.1.

SRR PR YR A

BALANCO C NSOLIDADO DO SECTOR MONETARIO
CONSOLIDATED BALANCE SHEET OF THE MONETARY SECTOR

S B PPy )
Valores em fim de periodo (lOS MOP)
End of period values (10° MOP) 3/4
2005 " 2006 " 2007
CHET RIS e PN WIS | H e TN WAL | e FHPN
Designacao Ay 4 A TR (A s CEU s gl T
Item AMCM IM Consolidado| AMCM IM Consolidado| AMCM IM Consolidado
oMl Consolidated oMl Consolidated oMl Consolidated
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
CR Y 5 2525.3 3136.9 37755
Reservas das institui¢des monetarias
Reserves of monetary institutions
Al e e é?f?.ﬂj if - - - - 0.1 0.1
Outras responsabilidades monetérias
da AMCM
Other monetary liabilities of AMCM
i H - 9814.6 9814.6 - 14 851.5 14 851.5 - 18 680.4 18 680.4
$ep05|tos aordem
Demand deposits
ki E‘,TfP:FU f?ﬁ - 1228709 122 870.9 - 150 656.7 150 656.7 - 162926.3 162 926.3
Responsabilidades quase-monetarias
Quasi-monetary liabilities
R HE - 36 431.8 36 431.8 - 45186.8 45186.8 - 51 881.0 51 881.0
Depésitos de poupanga
Savings deposits
@ip:’;ﬁ - 1160.1 1160.1 - 1147.9 1147.9 - 1540.8 1540.8
Depositos com pré-aviso
Notice deposits
R&UGIET - 85279.0 85279.0 - 104 322.1 104 322.1 - 109 504.5 109 504.5
Depositos a prazo
Time deposits
{ [t S R p}J?; - - - - R - - - -
Certl icados de depdsito negociaveis
na posse de residentes
Negotiable certificates of deposit held by
residents
:JIEE‘,TJ’{TFU |Fﬁ 55675.7 63 183.7 96 707.2 727419 83218.6 128083.4 102249.0 116 403.8 183 280.0
Responsabilidades ndo monetarias
Non-monetary liabilities
H ﬁﬁflﬂ&ﬁ' 24272.8 7074.2 313469 344786 8010.1 42 488.7 56 310.0 10 315.0 66 625.1
Depositos do sector publico
Public sector deposits
St Ff{ |Fﬁ o* 54 260.5 54 260.6 0.6 73939.6 73940.1 - 104 369.6 104 369.6
Responsabilidades para com o exterior
Foreign liabilities
@F{H‘ILJ/%L‘# El {?’1 o* 8463.1 8463.2 0.6 155115 15512.0 - 252414 252414
Para com bancos a curto prazo
Towards banks at short term
It/ =L Ff’j fﬁ - 174.7 174.7 - 352.2 352.2 - 2400.5 2400.5
Para com bancos a médio / longo prazo
Towards banks at medium / long term
?E?[;JE# - 45 373.0 45 373.0 - 57 520.4 57 520.4 - 76 261.5 76 261.5
Depositos de ndo residentes
Non-resident deposits
- 249.8 249.8 - 555.5 555.5 - 466.3 466.3

P e

Outras responsabilidades para com
0 exterior

Other foreign liabilities
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170, SRRk oY 1 ]
BALANCO CONSOLIDADO DO SECTOR MONETARIO
CONSOLIDATED BALANCE SHEET OF THE MONETARY SECTOR
S BTl CF i)
Valores em fim de periodo (lOS MOP)

End of period values (10° MOP) Al4
2005 " 2006 2007
HE! RIS e PN WIS | H e TN WAL | e FHPN
Designacao e ki PO | P g | g !
Item AMCM IM Consolidado | AMCM IM Consolidado | AMCM IM Consolidado
oMl Consolidated oMl Consolidated oMI Consolidated
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
WS RS i ; 944.6 . . 220.0 . . -
Responsabilidades para com a AMCM
Liabilities towards AMCM
iy gwwﬁy a f?l 20 326.5 881.1 . 266400 1017.2 . 337050 1667.8
[
Responsabilidades para com as OIM
Liabilities towards OMI
H ]’*‘JJI—ZETJﬁ‘F‘j fﬁ 11076.4 233 11099.7 116228 31.8 116546 12234.0 51.3 12 285.3
Outras responsabilidades ndo monetérias
Other non-monetary liabilities
TR PR 44189 11879.5 16 298.4 6501.0 14 113.2 20614.2 9897.3 16 461.5 26 358.9
Recursos proprios e resultados
Capital accounts
g fﬁ 46.7 54116 5458.3 60.0 68115 68715 1716 9195.3 9366.9
Responsabilidades diversas
Sundry liabilities
J‘Jﬁnwtﬁ%g ! 46.7 2057.3 2104.0 60.0 3088.7 3148.6 171.6 44407 4612.3
Contas internas e de regularizagdo
Internal and offset accounts
YRR - 33543 33543 - 37229 37229 - 47545 47545
Contas diversas
Sundry accounts

»

ey ke e | C R e i T R U R NN Eala s S SRR S et N Rt S T e T

Em Fevereiro de 2001, foi alterada a definicdo de disponibilidades sobre o exterior, a partir de entéo excluiram-se os activos em ouro e prata considerados meras aplicacdes ndo monetarias.
As disponibilidades sobre o exterior da AMCM incluem as reservas cambiais e outras disponibilidades sobre o exterior. Vide o Quadro 17.2.

The definition of foreign assets was changed in February 2001 to exclude non-monetary gold and silver . Foreign assets of the AMCM include official foreign exchange reserves and other
foreign assets. Please refer to Table 17.2 for details.

FHRRIPIHERS o~ PR SR 14 -
Os valores relativos aos titulos da emisséo fiduciéria reportam-se aos valores médios de emisséo de notas no més de Novembro de cada ano.

o

The values of certificates of indebtedness refer to the average values of notes issued in November of each year.

iﬁéf‘ﬂﬁﬁwmid;’/iﬂimETJ]’%TENTf, £1 @igjﬂzj?;waﬁ R P E?fﬁwﬁmﬁ;g EURERLIEIAL 5 B P10 B 5 %Jfﬁj/iﬂiig}&?ﬁ’,?ﬁ#ﬁgﬁ .’vgagp;mﬁﬁ@j E E?fﬁ%ﬁyﬁ

o

A circulacdo monetéaria da AMCM inclui os titulos da emissao fiduciéria e a emissdo de moedas. A circulagcido monetéria das OIM refere-se a emisséo de notas no final do periodo. A
circulagdo monetaria consolidada refere-se a emissdo de notas e moedas excepto o numerario existente nos cofres das OIM.

The AMCM's currency in circulation includes certificates of indebtedness and coins issued. OMIs' currency in circulation refers to the notes issued at the end of each year. The consolidated
currency in circulation refers to notes and coins issued less cash in vaults of OMls.

OIM: Outras instituicdes monetarias.
OMI :  Other monetary institutions.
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17.2. YL BT b 91 557 2 1 i
DISPONIBILIDADES E RESPONSABILIDADES DA AUTORIDADE MONETARIA DE MACAU
FOREIGN ASSETS AND LIABILITIES OF AMCM

WA B CEFy R )
Valores em fim de periodo JlO6 MOP)
End of period values (10° MOP)

TE‘ g 2005 2006 2007
Designagéo i i (%) i i (%) i i (%)
ltem Valor Estrutura Valor Estrutura Valor Estrutura
Value Structure Value Structure Value Structure
1 2 3 4 5 6 7
It By 63 547.4 100.0 84 506.1 100.0 118 520.0 100.0
Disponibilidades sobre o exterior
Foreign assets
9t [{_ngf%ﬁﬁj 53429.2 84.1 73 110.7 86.5 106 290.5 89.7

Reservas cambiais
Foreign exchange reserves

i - - - - - -
Notas e moedas externas
Foreign currencies

It PR I H ey 39 565.6 62.3 522259 61.8 70 810.7 59.7
Outras disp. sobre bancos do exterior
Other claims on banks abroad

SiEad iy - - - - - -
Crédito ao exterior
External credit

IHEY & Y 13 849.0 21.8 20874.6 24.7 35465.9 29.9
Aplicagdes financeiras no exterior
Financial investments abroad

H P9 s R 14.6 o* 10.2 o* 13.9 o*
Outras reservas cambiais
Other foreign exchange reserves

RN ) S U A 10 118.1 15.9 113954 135 12 229.5 10.3
Outras disp. sobre o exterior
Other foreign assets

9D I?J o* - 0.6 100.0 -
Responsabilidades para com o exterior
Foreign liabilities

L AL I’ﬁ 0* . 0.6 100.0 -
P / com bancos a curto prazo
Towards banks at short term

A - ; . . .

P / com bancos a médio / longo prazo
Towards banks at medium / long term

b - : - - -
Depositos de ndo residentes

Non-resident deposits

ST EI i - " - - -
Outras resp. para com o exterior

Other foreign liabilities

It ETEYE A il 63 547.4 . 84 505.6 . 118 520.0
Disponibilidades liquidas s/o exterior
Net foreign assets
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17.3. 1 1 Csssi L 9 29ey% 2 1

DISPONJBILIDADES E RESPONSABILIDADES DAS OUTRAS INSTITUICOES MONETARIAS PARA

COM O EXTERIOR

FOREIGN ASSETS AND LIABILITIES OF OTHER MONETARY INSTITUTIONS

wA-getd (F lf AR )
Valores em fim de periodo (10 MOP)
End of period values (10 MOP)

2005

2006 ' 2007

SFif!
Designacio (i

Item Valor
Value

sl (%)

Estrutura
Structure

i i (%) i R (%)
Valor Estrutura Valor Estrutura
Value Structure Value Structure

1 2

3

4 5 6 7

If By 1398555
Disponibilidades sobre o exterior
Foreign assets

Jpa 1288.2
Notas e moedas externas
Foreign currencies

JHEELE Y E Py 92729.9
Outras disp. sobre bancos do exterior
Other claims on banks abroad

WEIE e 20773.3
CrédiIo ao exterior
External credit

I & Ry 24.923.6
Aplicaces financeiras no exterior
Financial investments abroad

H P9 Boerk 140.5
Outras disp. sobre o exterior
Other foreign assets

9 i 54 260.5
Responsabilidades para com o exterior
Foreign liabilities

T i 8463.1
P / com bancos a curto prazo
Towards banks at short term

PV S 88U i i 1747
P / com bancos a médio / longo prazo
Towards banks at medium / long term

TR AR 45373.0
Depésitos de ndo residentes
Non-resident deposits

HPER i 249.8
Outras resp. para com o exterior
Other foreign liabilities

It YR 85 595.0
Disponibilidades liquidas s/o exterior
Net foreign assets

100.0

0.9

66.3

14.9

17.8

0.1

100.0

15.6

0.3

83.6

0.5

181 522.8 100.0 202 309.3 100.0

1651.2 0.9 33727 1.7

123 966.7 68.3 1377115 68.1

25871.0 14.3 36 760.3 18.2

29 539.8 16.3 23970.1 11.8

494.1 0.3 494.8 0.2

73 939.6 100.0 104 369.6 100.0

15511.5 21.0 252414 24.2

352.2 0.5 2400.5 2.3

57 520.4 77.8 76 261.5 73.1

555.5 0.8 466.3 0.4

107 583.2 . 97 939.7
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174 CURH ekl
ML&SA MONETARIA
MONEY SUPPLY
A Bl (Flﬁibﬁf'ﬂﬁ )
Valores em fim de periodo (106 MOP)
End of period values (10° MOP)

E 2005 2006 " 2007
Designagéo fitf At (%) i AAE (%) fFri e (%)
Item Valor Estrutura Valor Estrutura Valor Estrutura
Value Structure Value Structure Value Structure
1 2 3 4 5 6 7
M2 135659.8 100.0 168911.9 100.0 185531.8 100.0
R MOP 36 688.2 100.0 45 323.9 100.0 50 983.5 100.0
Wi HKD 70145.4 100.0 91 012.0 100.0 101 486.8 100.0
Hy é?ff’éj‘ Outras moedas Other currencies 28 826.2 100.0 32575.9 100.0 33061.5 100.0
M1? 12 788.9 9.4 18 255.2 10.8 22 605.5 12.2
R MOP 6848.4 18.7 8376.4 18.5 9599.2 18.8
Wi HKD 5398.7 7.7 8039.0 8.8 11184.1 11.0
Hy E‘,TfﬁT Outras moedas Other currencies 541.8 1.9 1839.8 5.6 18223 55
s E0ffF Circulago monetdria 29743 2.2 34036 2.0 3925.1 2.1
Currency in circulation
R MOP 29743 8.1 3403.6 7.5 3925.1 7.7
I % F; Depositos a ordem 9814.6 7.2 14 851.5 8.8 18 680.4 10.1
59 and deposits
R MOP 3874.1 10.6 49728 11.0 5674.0 111
¥t HKD 5398.7 7.7 8039.0 8.8 11184.1 11.0
Hy E‘,TfﬁT Outras moedas Other currencies 541.8 1.9 1839.8 5.6 1822.3 55
¥ ET?[’.TF“I f?ﬁ @ 122 870.9 90.6 150 656.7 89.2 162 926.3 87.8

Responsabilidades quase-monetarias *
Quasi-monetary liabilities *

R MOP 29 839.8 81.3 36 947.6 81.5 41384.3 81.2

Wi HKD 64 746.6 92.3 82973.1 91.2 90 302.7 89.0

Hy é?ff’éj‘ Outras moedas Other currencies 28 284.5 98.1 30736.1 94.4 31239.3 945
f%—?ﬁf&ﬁ' Depositos de poupanga 364318 26.9 45186.8 26.8 51881.0 28.0
Savings deposits

R MOP 11 954.3 32.6 14 168.3 31.3 16 604.0 32.6

Wi HKD 18 908.0 27.0 25709.8 28.2 28 089.5 21.7

Hy é?ff’éj‘ Outras moedas Other currencies 5569.5 19.3 5308.6 16.3 7187.4 21.7
Jpj# I # Depositos com pré-aviso 1160.1 0.9 11479 0.7 1540.8 0.8
Notice deposits

R MOP 138.4 0.4 88.2 0.2 211.1 0.4

Wi HKD 740.8 1.1 853.1 0.9 914.1 0.9

Hy é?ff’éj‘ Outras moedas Other currencies 281.0 1.0 206.5 0.6 415.6 1.3
LW H® Depésitos a prazo” 85 279.0 62.9 104 322.1 61.8 109 504.5 50.0
Time deposits o

R MOP 17747.1 48.4 22 691.0 50.1 24 569.2 48.2

W HKD 45097.8 64.3 56 410.1 62.0 61 299.0 60.4

Hy E‘,TfﬁT Outras moedas Other currencies 224340 77.8 25220.9 77.4 23636.2 715

fir flGESS F R Certificados de depdsito (CD) negocidveis - - - - - -
Negotiable certificates of deposit
WA MOP - - - - - .
Wi HKD - - - R R R
H E‘,TfﬁT Outras moedas Other currencies - - - - - _

a FIZ FH o EIE s O MUY RS | R RN I B o S R R LR R -
A definicdo de Massa Monetaria M1 foi revista em Janeiro de 2001. O indicador M1 passou a calcular-se através da soma dos valores da circulacdo monetéria e dos depdsitos a
ordem. Os depdsitos de poupanga passaram a ser considerados como uma componente das responsabilidades quase monetarias.
From January 2001 onwards, the definition of M1 has been revised to include only the currency in circulation and demand deposits. Savings deposits are reclassified as part of the
quasi-monetary liabilities.

b R i TS I -
Os dep6sitos a prazo incluem os valores dos certificados de depésitos ndo negociaveis.
Time deposits include non-negotiable certificates of deposit.
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175, COmsi akl & 4R ok

FaN!
MNSSA MONETARIA - TAXAS DE CRESCIMENTO ANUAL

MONEY SUPPLY - ANNUAL GROWTH RATES

%
P!
Designagéo 2005 2006 " 2007
Item
1 2 3 4
M2 12.2 24.5 9.8
A7 MOP 17.0 23.5 125
W HKD 5.9 29.7 115
H f*’ﬂ&ﬂfﬁf Outras moedas Other currencies 234 13.0 15
M1 -4.8 42.7 23.8
W7 MOP 9.0 22.3 146
H7 HKD -20.0 48.9 39.1
o E”lfﬁ‘ Outras moedas Other currencies 323 239.6 -1.0
3] E“lfﬁ‘ Circulagio monetaria 7.3 14.4 15.3
Currency in circulation
WA MOP 7.3 144 15.3
iﬁﬂij’v’iﬁﬁ’ Depositos a ordem -8.0 51.3 25.8
Demand deposits
W7 MOP 10.3 28.4 14.1
Wi HKD -20.0 48.9 39.1
* f”j&‘?fﬁ‘ Outras moedas Other currencies 323 239.6 -1.0
¥ ETJF’.TF‘TI I'EJ 14.3 22.6 8.1
Responsabilidades quase-monetérias
Quasi-monetary liabilities
W7 MOP 19.0 23.8 12.0
Wit HKD 8.9 28.2 8.8
H f*‘i%?ffﬁ‘ Outras moedas Other currencies 23.2 8.7 1.6
%%Ti}}ﬂ\ Depositos de poupanca -14.7 24.0 14.8
Savings deposits
W7 MOP -3.4 18.5 17.2
W7 HKD -27.7 36.0 9.3
Hiy E“JFPJ‘ Outras moedas Other currencies 333 -4.7 35.4
JHE . Depdsitos com pré-aviso -7.6 -1.1 34.2
Notice deposits
JWIH7 MOP 6.1 -36.3 139.3
W HKD -15.2 15.2 7.2
Hp E“JFPJC Outras moedas Other currencies 19.8 -26.5 101.3
L% E Depdsitos a prazo 34.2 22.3 5.0
Time deposits
R MOP 41.2 27.9 8.3
W HKD 39.0 25.1 8.7
21.0 124 -6.3

iy E“Jﬁsjc Outras moedas Other currencies

T HEE S FREH, Certificados de deposito (CD) negociaveis
Negotiable certificates of deposit

P MOP

Wi HKD

*l f*’jéﬁﬁf Outras moedas Other currencies
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17.6. & BpPpa £ %
SINTESE DA SITUACAO MONETARIA

MONETARY SURVEY
LARN el (’FIF’J WA )
Valores em fim de periodo 8106 MOP)
End of period values (10° MOP)
CHE! 2005 2006 ' 2007
Designagéo iF'f fif E‘f@ iF'f fif
Item Valor % Valor % Valor %
Value Value Value
1 2 3 4 5 6 7

RIS 149 142.3 14.1 192 088.8 28.8 216 459.7 12.7
Disponibilidades liquidas s/o exterior (DLX)
Net foreign assets

It ey 203 402.9 30.8 266 029.0 30.8 320829.4 20.6

Disponibilidades s/o exterior

Foreign assets

519t g1 ]"Ej 54 260.6 118.8 73940.1 36.3 104 369.6 41.2

Responsabilidades p/com o exterior

Foreign liabilities
F B[ e 13367.1 -6.1 8181.8 -38.8 5430.7 -33.6
Crédito interno
Domestic credit

S ﬁﬂflﬂ 2 -31346.9 . -42 488.7 . -66 625.1

Sector pablico *
Public sector *

igﬂ;fﬁbi * 447141 21.8 50 670.5 13.3 72 055.8 42.2
Empresas e particulares
Firms and individuals

iRl (M2) 135 659.8 12.2 168 911.9 245 185531.8 9.8
| e
Massa monetaria (M2)
Money supply (M2)
EUREH R (ML) 12 788.9 -4.8 18 255.2 42.7 22 605.5 23.8
[l -
Massa monetaria (M1)
Money supply (M1)

] €U 29743 7.3 3403.6 14.4 3925.1 15.3

Circula&ao monetéria
Currency in circulation

&R 9814.6 -8.0 148515 51.3 18 680.4 25.8
lgepésitos a ordem
Demand deposits

HEEURE ]"?j 122 870.9 14.3 150 656.7 22.6 162 926.3 8.1

Respl) sabilidades quase-monetarias
Quasi-monetary liabilities

09 fm) 26 849.7 12.0 31358.8 16.8 36 358.6 15.9
Diversos (liquido)
Sundries (net)

a i Eﬁ%ﬂﬁ%ﬁ H fﬂ‘ﬁﬂ T (i (55 SUHIRAR iﬁ Erm3. 2 HHIFR SR -
Refere-se as aplicagoes liquidas do sector monetario relativamente ao sector plblico (crédito ao sector publico - depdsitos do sector publico).
Referring to net claims of the monetary sector against the public sector (credit to the public sector - public sector deposits).
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17.7. G S5 A~ 53 D (R 1
BANCOS COMERCIAIS, AGENCIAS E TRABALHADORES *
COMMERCIAL BANKS, BRANCHES AND EMPLOYEES ?

WA et

Dados em fim de periodo

End of period data

Pr
Designagio 2005 " 2006 2007
Item
1 3 4 4

LS R 26 26 27
Numero total de bancos
Total number of banks

i 11 11 11

Locais

Local

JF Y 15 15 16

Sediados no exterior

With head-office abroad
Sy EgE 137 149 154
Numero de agéncias "
Number of branches ”
MEEIRETE! 3650 4047 4433

Numero de trabalhadores
Number of employees

at ﬁ@ﬁ?[ﬁﬁ%@ b o
Na&o inclui a Caixa Econémica Postal.
Excluding Caixa Econdémica Postal (postal savings bank).

b épfﬁ,‘i iﬁdr'ﬂ?ﬁ%ﬁﬁ K33 e
Inclui sedes e agéncias em Macau.
Including main offices and branch offices in Macao.
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17.8. Gy LY g ff

BANCOS COMERCIAIS : APLICACOES E RECURSOS
ASSETS AND LIABILITIES OF COMMERCIAL BANKS

I BT CFIEpRITR )
Valores em fim de periodo (106 MOP)
End of period values (10° MOP)

2005 2006 " 2007
BE!
Designacao T A CORN (R TCORN i 1D
Item Valor Estrutura Valor Estrutura Valor Estrutura
Value Structure Value Structure Value Structure
1 2 3 4 5 6 7
If By 139 855.5 64.6 181522.8 66.4 202 309.3 61.7
Disponibilidades sobre o exterior
Foreign assets
* i*’ﬁ['ﬁ £ 66 481.4 30.7 79 028.7 28.9 108 508.4 33.1
Crédito interno
Domestic credit
ey 100734 4.7 12 907.0 4.7 17307.7 5.3
Disponibilidades diversas
Sundry assets
e AEED f?ﬁ 216 410.3 100.0 273 458.5 100.0 328 1254 100.0
Aplicacdes totais/ Recursos totais
Total assets / Total liabilities
91 @i 54 260.5 25.1 73 939.6 27.0 104 369.6 31.8
Responsabilidades p/com o exterior
Foreign liabilities
Fﬂ;«:ﬁ 132 685.5 61.3 165 508.3 60.5 181 606.7 55.3
Depdsitos de residentes
Resident deposits
NS 11879.5 55 14 113.2 5.2 16 461.5 5.0
Recursos proprios e resultados
Capital accounts
g f?ﬁ 17 584.8 8.1 19 897.4 7.3 25 687.6 7.8
Responsabilidades diversas
Sundry liabilities
Anuério Estatistico 2007 398 Yearbook of Statistics 2007



17.9. R S
EPOSITOS DE RESIDENTES *

RESIDENT DEPOSITS ?

SR BT PR )
Valores em fim de periodo (106 MOP)
End of period values (10° MOP)

Fif! 2005 2006 ' 2007
Designagéo (i i (%) i i (%) (i )
Item Valor Estrutura Valor Estrutura Valor Estrutura
Value Structure Value Structure Value Structure
1 2 3 4 5 6 7
TR 132 685.5 100.0 165 508.3 100.0 181 606.7 100.0

Depésitos totais
Total deposits

R MOP 337139 100.0 41920.3 100.0 47 058.4 100.0
Wi HKD 70145.4 100.0 91 012.0 100.0 101 486.8 100.0
{4 €% Outras moedas 28 826.2 100.0 32575.9 100.0 33061.5 100.0
Other currencies

SR 9814.6 7.4 14 851.5 9.0 18 680.4 10.3

Igepésitos a ordem

Demand deposits
A7 MOP 3874.1 115 49728 11.9 5674.0 12.1
W HKD 5398.7 7.7 8039.0 8.8 11184.1 11.0
19 E8% Outras moedas 541.8 1.9 1839.8 5.6 1822.3 55

Other currencies

T 36 431.8 275 45186.8 27.3 51881.0 28.6
Depdsitos de poupanga
Savings deposits

WAL MOP 11 954.3 35.5 14 168.3 33.8 16 604.0 35.3
¥t HKD 18 908.0 27.0 25709.8 28.2 28 089.5 27.7
{4 €% Outras moedas 5569.5 19.3 5308.6 16.3 7187.4 21.7

Other currencies

PP E 1160.1 0.9 11479 0.7 1540.8 0.8
Depdsitos com pré-aviso
Notice deposits

A7 MOP 138.4 0.4 88.2 0.2 211.1 0.4
¥ HKD 740.8 1.1 853.1 0.9 914.1 0.9
1 {9 EU8% Outras moedas 281.0 1.0 206.5 0.6 415.6 1.3

Other currencies

L 85279.0 64.3 104 322.1 63.0 109 504.5 60.3
Depdsitos a prazo
Time deposits

R MOP 17 747.1 52.6 22 691.0 54.1 24 569.2 52.2
¥ HKD 45 097.8 64.3 56 410.1 62.0 61 299.0 60.4
T4 £U8% Qutras moedas 22 434.0 77.8 25220.9 77.4 23636.2 715

Other currencies

a FUIR*S Wik s (B T B RTEELS o
Dep6sitos de pessoas singulares e colectivas(institui¢des) em poder do sistema bancario do Territério.
Deposits of individuals and institutions held with banks in Macao.
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17.00. BTkt L TR
DEPOSITOS DE RESIDENTES ? - TAXAS DE CRESCIMENTO ANUAL
RESIDENT DEPOSITS # - ANNUAL GROWTH RATES

%
e
Designagio 2005 2006 2007
Item
1 2 3 4
WEE 12.3 24.7 9.7
Depositos totais
Total deposits
K7 MOP 17.9 24.3 12.3
w7 HKD 5.9 29.7 115
X {4 £7% Outras moedas 23.4 13.0 1.5
Other currencies
fﬁgﬂﬁ»ﬁ -8.0 51.3 25.8
Depé6sitos a ordem
Demand deposits
K7 MOP 10.3 284 14.1
w7 HKD -20.0 48.9 39.1
{4 £1% Outras moedas 32.3 239.6 -1.0
Other currencies
e o f -14.7 24.0 14.8
Depésitos de poupanga
Savings deposits
IR MOP -3.4 18.5 17.2
#v HKD -21.7 36.0 9.3
X {4 £1% Outras moedas 33.3 -4.7 35.4
Other currencies
P UET -7.6 -1.1 34.2
Depdsitos com pré-aviso
Notice deposits
A MOP -6.1 -36.3 139.3
v HKD -15.2 15.2 7.2
{4 £7% Outras moedas 19.8 -26.5 101.3
Other currencies
EHAE 34.2 22.3 5.0
Depdsitos a prazo
Time deposits
IR MOP 41.2 27.9 8.3
w5 HKD 39.0 25.1 8.7
4 €15 Outras moedas 21.0 12.4 -6.3

Other currencies

a FIgR S R (B T R RORATEELT S P [ R
Depositos detidos pelo sistema bancério do Territorio, pelas pessoas singulares e colectivas.
Deposits of individuals and institutions held with banks in Macao.
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1701 IS CORRATE Y SR
VALOR E COMPOSIQAO DOS DEPOSITOS A PRAZO DE RESIDENTES % POR PRAZO E MOEDA
VALUE AND STRUCTURE OF RESIDENT TIME DEPOSITS * BY MATURITY AND CURRENCY

A BT CFERIT )

Valores em fim de periodo (1C6 MOP)

End of period values (10° MOP)

S 2005 2006 ' 2007
Designacéo i1 A (%) i1 A (%) i1 A (%)
Item Valor Composicéo Valor Composicéo Valor Composicéo
Value Structure Value Structure Value Structure
1 2 3 4 5 6 7
HHEE 85 279.0 100.0 104 322.1 100.0 109 504.5 100.0
Dep6sitos a prazo
Time deposits
W7 MOP 17 747.1 100.0 22 691.0 100.0 24 569.2 100.0
Wi HKD 45 097.8 100.0 56 410.1 100.0 61 299.0 100.0
{9 €145 Outras moedas 22 434.0 100.0 25 220.9 100.0 23 636.2 100.0
Other currencies
— f&tE] 47 562.1 55.8 59 916.9 57.4 65 109.2 59.5
Até um més
Up to one month
A7 MOP 9276.3 52.3 11883.1 52.4 13 565.6 55.2
Wi HKD 21689.4 48.1 29 865.4 52.9 34 983.7 57.1
{4 £12% Outras moedas 16 596.4 74.0 18 168.4 72.0 16 559.9 70.1
Other currencies
- == 22 835.9 26.8 27 847.3 26.7 29 492.2 26.9
De 1 a 3 meses
1 to 3 months
W7 MOP 5608.4 31.6 7216.0 31.8 72375 29.5
Wi HKD 12 785.3 28.4 15507.7 27.5 16 852.9 27.5
{9 €145 Outras moedas 44421 19.8 51235 20.3 5401.8 22.9
Other currencies
== 5378.7 6.3 7798.2 75 8136.8 7.4
De 3 a 6 meses
3 to 6 months
A7 MOP 1210.9 6.8 1777.1 7.8 2035.7 8.3
Wi HKD 3396.3 75 4735.6 8.4 4826.2 7.9
{4 £12% Outras moedas 7714 3.4 1285.5 5.1 12749 5.4
Other currencies
Lo e (m R 4552.8 53 5659.3 5.4 5385.6 4.9
De 6 a 12 meses
6 to 12 months
W7 MOP 1146.7 6.5 1382.4 6.1 1414.6 5.8
Wi HKD 3037.3 6.7 3834.8 6.8 3599.4 5.9
{4 €% Outras moedas 368.9 1.6 442.1 1.8 3716 1.6
Other currencies
- FIF 4949.5 5.8 3100.3 3.0 1380.7 1.3
A mais de 1 ano
Over 1 year
A7 MOP 504.7 2.8 432.4 1.9 315.8 1.3
Wi HKD 4189.5 9.3 2 466.6 4.4 1036.8 1.7
{4 £12% Outras moedas 255.2 1.1 201.4 0.8 28.1 0.1

Other currencies

a FIgR~ Mgk N (B P bR I O R
Depositos detidos pelo sistema bancério do Territorio, pelas pessoas singulares e colectivas.

Deposits of individuals and institutions held with banks in Macao.
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1702, FGRGT DY A bR - ARG €07 0 AT ORI - R H R
VALOR E DISTRIBUICAO DO CREDITO INTERNO®AO SECTOR PRIVADO POR RAMO DE ACTIVIDADE
ECONOMICA (EMPRESTIMOS E ADIANTAMENTOS A CLIENTES, LETRAS DESCONTADAS E OUTROS)

VALUE AND DISTRIBUTION OF DOMESTIC CREDIT ® TO THE PRIVATE SECTOR BY INDUSTRY
(LOANS AND ADVANCES, BILLS DISCOUNTED AND OTHERS)

SR (PR )
Valores em fim de periodo (106 MOP)

End of period values (10° MOP) 12
i 2005 2006 2007
Designacao i it (%) fFH i it (%) i i (%)
Item Valor Distribuigéo Valor Distribuigéo Valor Distribuigéo
Value Distribution Value Distribution Value Distribution
1 2 3 4 5 6 7
g 44 456.6 100.0 50 487.3 100.0 71849.1 100.0
Total
NAIE § 9.2 o* 6.0 o* 31 o*

Agricultura e pescas
Agriculture and fishing

FRi Y - - - - - -
IndUstria extractiva

Mining

Fhg¥ 4420.0 9.9 43104 8.5 4327.8 6.0
IndUstria transformadora

Manufacturing

FEL LR BRR 72.2 0.2 108.4 0.2 197.6 0.3
Alimentacéo e bebidas
Food and beverages

A 11338 2.6 11211 2.2 12545 1.7
Vestuério e confecgdes
Wearing apparel

P, 477.4 1.1 570.2 11 504.3 0.7
Outros produtos téxteis
Other textile products

R B ,[[, 235.9 0.5 24.5 o* 13.7 o*
Obras de couro
Leather articles

R NRAE T8 40.5 0.1 20.6 o* 19.2 o*
Madeira e mobiliario
Wood and furniture

Fep 2o 1.4 o* 0.1 o* 15.6 o*
Ceramica
Ceramics
ARl HIF LR 336 0.1 929.7 1.8 698.4 1.0

Papel, artes graficas e editoriais
Paper, printing and publishing

Sel! 955 0.2 128.4 0.3 78.8 0.1
Brinquedos

Toys

B~ T T S 352.6 08 483.1 1.0 176.8 0.2

Méaquinas, mat. eléctrico e electrénico
Machinery, electric and electronic goods
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17.12 g GRGD R 2R S HIPIE € ° 1S RO R RIBRUIER R )
VALOR E DISTRIBUIGAO DO CREDITO INTERNG* AO SECTOR PRIVADO POR RAMO DE ACTIVIDADE
ECONOMICA (EMPRESTIMOS E ADIANTAMENTOS A CLIENTES, LETRAS DESCONTADAS E OUTROS)

VALUE AND DISTRIBUTION OF DOMESTIC CREDIT* TO THE PRIVATE SECTOR BY INDUSTRY

(LOANS AND ADVANCES, BILLS DISCOUNTED AND OTHERS)

B ( plﬁlﬂﬁﬁfﬁ )
Valores em fim de periodo (106 MOP)

End of period values (10° MOP) 212
FE 2005 2006 2007
Designagéo i i (%) i ) (%) il i (%)
Item Valor Distribuigdo Valor Distribuigdo Valor Distribuigcdo
Value Distribution Value Distribution Value Distribution
1 4 5 6 7 6 7
Kol - - - - 0.6 0#
Flores artificiais
Artificial flowers
AR }"F’F 19771 4.4 924.3 1.8 1368.0 1.9
Diversas (nao mencionadas)
Others
Jus ;?uﬁglfj{g‘*s[wvf 506.3 11 327.9 0.6 759.5 11
lectricidade, gés e 4gua
Electricity, gas and water supply
R N H T 27431 6.2 4268.2 8.5 5840.8 8.1
Construcao e obras pUblicas
Construction
#5  FHE R B 3907.2 8.8 3219.0 6.4 7389.7 10.3
Comércio Eor grosso e a retalho
Trade (wholesale and retail)
T~ B (P;I’_’:i‘b eI 3376.8 7.6 33355 6.6 6327.8 8.8
Restaurantes, hotéis e similares
Restaurants, hotels and similar activities
le:_lgﬁj s AR 12233 2.8 13821 2.7 1408.5 2.0
Transportes, armaz. e comunicagdes
Transport, storage and communications
ElSi J?IEW’%E 27.4 0.1 771.1 15 690.0 1.0
Instituicoes flnancelras ndo monetéarias
Non-monetary financial institutions
H 5 e 28243.2 63.5 32867.1 65.1 45101.9 62.8
Outros créditos
Other credit
RN EE R 13635.4 30.7 14 841.5 29.4 21511.6 29.9
A particulares, para habltagéo
Personal credit for home ownership
FOMEER H R A 42747 9.6 5399.3 10.7 5824.9 8.1
A particulares, para outros fins
Personal credit for other purposes
FET] 103331 23.2 12 626.2 25.0 17 765.5 24.7
Outros
Others

a SEUEHLATHR Y E > T WSty

Crédito concedido pelo sistema bancario, com excepgdo das aplicacdes financeiras.

Credit granted by banks, excluding financial investments.
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17.13. HFHAIGRRT D 4 BRI €0 1o il R
VALOR E COMPOSIGAO DOS EMPRESTIMOS E ADIANTAMENTOS INTERNOS® AO SECTOR
PRIVADO, SEGUNDO O PRAZO
VALUE AND STRUCTURE OF DOMESTIC LOANS AND ADVANCES® TO THE PRIVATE SECTOR

BY MATURITY
AR (IR )
Valores em fim de periodo (1(f MOP)
End of period values (10° MOP)
g 2005 2006 2007
B . P , e ; .
Designacao ff1 A (%) ff1 0 g (%) ff1 0 A (%)
ltem Valor Composicédo Valor Composicéo Valor Composicédo
Value Structure Value Structure Value Structure
1 2 3 4 5 6 7
ﬁﬁbﬁﬁ 42 509.5 100.0 48 825.2 100.0 68 314.0 100.0
Empréstimos e adiantamentos
Loans and advances
FY 32457 7.6 3884.6 8.0 4263.3 6.2
Descobertos
Overdrafts
RANG| 39 263.7 92.4 44 940.6 92.0 64 050.7 93.8
Outros
Others
== (] 6 545.0 15.4 7728.7 15.8 9754.7 14.3
Até 3 meses
Up to 3 months
== 1663.5 3.9 30175 6.2 2270.0 3.3
De 3 a 6 meses
3 to 6 months
2= T 2399.6 5.6 1788.2 3.7 4 525.6 6.6
De 6 a 12 meses
6 to 12 months
- =T 15385 3.6 2 968.6 6.1 4783.2 7.0
De 1 a2 anos
1to 2 years
TEI e 27 117.2 63.8 29437.7 60.3 42717.2 62.5

A mais de 2 anos
More than 2 years

a SIS IrR  EnRl e B

Empréstimos e adiantamentos concedidos pelo sistema bancério.

Loans and advances granted by banks.
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17.14. P Rt fbe
iNDICE DA

AXA DE CAMBIO EFECTIVA DA PATACA

EFFECTIVE EXCHANGE RATE INDICES OF PATACA

SET B G R
Média geométrica (Imp. e Exp.)

Geometric mean ( Imp. and Exp. )

T T T T T Y 3 O A T . B R R A L A e
Jan. Fev. Mar. Abr. Mai. Jun. Jul. Ago. Set. Out. Nov. Dez.
Jan. Feb. Mar. Apr. May Jun. Jul. Aug. Sept. Oct. Nov. Dec.
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13
1&[ T — Importacdo — Import
2005 96.49 96.41 96.00 96.56 96.76 97.51 97.98 96.96 97.27 98.06 98.51 98.29
2006 97.33 97.41 97.36 96.89 95.79 96.23 96.12 95.91 95.80 95.87 95.20 94.56
2007 94.59 94.32 93.93 93.59 93.42 93.27 92.53 92.49 92.28 91.94 90.67 90.46
th[ 1 — Exportagdo — Export
2005 92.07 92.20 91.67 92.35 93.07 94.35 94.96 94.28 94.33 95.13 95.77 95.59
2006 94.97 95.24 95.17 94.61 93.12 93.32 93.23 92.76 92.81 93.10 92.53 91.79
2007 91.96 91.72 91.39 90.71 90.57 90.77 90.00 90.22 90.12 89.67 88.53 88.66
E[ LT
Imp+Exp
2005 94.32 94.35 93.87 94.50 94.96 95.96 96.51 95.65 95.84 96.63 97.18 96.97
2006 96.18 96.35 96.29 95.78 94.49 94.81 94.71 94.37 94.34 94.51 93.90 93.21
2007 93.30 93.05 92.69 92.18 92.03 92.05 91.29 91.38 91.23 90.83 89.63 89.58
W = 7:-“747-“74:"1’4 Fl o
Periodo de base: Janeiro de 2000.
Base period: January 2000.
17.15. = %% 7 F|gk
TAXA DE JUROS EM 2007
INTEREST RATES IN 2007
CENT
Valores em fim de periodo
End of period values
F7 W PR SAEHELT S R
BRI EREAIR = fit | A ¥R R
USD Prime HKD Prime EURDOL (3 meses) HIBOR (3 meses) | MAIBOR (3 meses)
USD Prime Rate HKD Best L.R. EURO Dollar (3M’s) HIBOR (3M’s) MAIBOR (3M’s)
1 2 3 4 5 6
| Jan.  Jan. 8.25 7.75 5.36 4.07 4.10
| Fev. Feb. 8.25 7.75 5.35 4.19 4.26
| Mar.  Mar. 8.25 7.75 5.35 4.12 4.19
pUE] Abr.  Apr. 8.25 7.75 5.36 4.19 4.26
i E] Mai. May 8.25 7.75 5.36 4.54 4.68
ERd Jun.  Jun. 8.25 7.75 5.36 4.42 4.46
= dul Jul. 8.25 7.75 5.36 4.29 437
ITE] Ago. Aug. 8.25 7.75 5.62 4.75 4.88
JuE|  Set.  Sept. 7.75 7.50 5.23 5.06 5.15
H ] Out. Oct. 7.50 7.50 4.89 4.40 4.70
4 - ] Nov. Nov. 7.50 7.00 5.13 3.76 3.84
+ Z F| Dez. Dec. 7.25 6.75 4.70 3.31 3.48
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17.16. YRP[7 fiet (:JFIL/][H) Hb STYRAA )
A

TAXAS DE CAMBIO

PATACA (PATACAS POR 100 UNIDADES DE MOEDA EXTERNA)
PATACA EXCHANGE RATES (PER 100 UNITS OF FOREIGN CURRENCY)

S H
g“ﬂr HhR Dolares dos 4% PrAT | EPR FIEY AR
Moeéa Dolares de | Estados Libras | Ddlares da| Dolares da lenes Francos
Currency HK Unidos Esterlinas | Singap. | Australia | Japoneses = Suigos
HKD usbD GBP SGD AUD JPY CHF
1 2 3 4 5 6 7 8
ek
Taxas de cambio médias da Pataca
Average exchange rates
2005 103.00 801.09 1458.20 481.37 610.64 729 644.24
2006 103.00 800.06 1469.93 502.94 601.69 6.89  638.01
2007 103.00 803.60 1608.87 533.25 673.51 6.83  669.98
2007 - k| Jan. Jan. 103.00 803.32 1573.48 522.48 629.02 6.68  646.56
ZF Fev. Feb. 103.00 804.52 1576.43 524.54 628.67 6.67  648.68
=] Mar.  Mar. 103.00 804.75 1567.08 527.88 637.56 6.86  660.93
PaE] Abr.  Apr. 103.00 804.98 1600.81 531.29 665.93 6.77 664.17
T Mai.  May 103.00 805.37 1597.44 528.97 664.09 6.67  659.43
+ E] Jun. Jun. 103.00 804.82 1598.26 523.91 677.30 6.57 652.85
| Jul. Jul. 103.00 805.37 1637.61 531.25 698.34 6.62  666.79
ItE] Ago.  Aug. 103.00 805.09 1618.64 528.76 668.32 6.89  669.28
Juk] Set. Sept. 103.00 801.83 1617.25 529.79 675.93 6.97 67529
- k] Out. Oct. 103.00 798.77 1631.94 544.82 717.87 6.89  679.79
4 - % Nov. Nov. 103.00 801.10 1659.43 553.76 718.90 722 71401
4 =%  Dez. Dec. 103.00 803.11 1627.53 554.58 701.61 7.17  706.52
S
Taxas de cambio da Pataca em fim de periodo
End of period exchange rates
2005 103.00 798.71 1375.98 480.43 584.62 6.79  607.43
2006 103.00 800.59 1570.20 521.17 632.91 6.73  654.85
2007 103.00 803.41 1605.01 556.30 706.32 716 71481
2007 — k| Jan. Jan. 103.00 804.16 1578.41 522.96 620.85 6.61 64243
s Fev. Feb. 103.00 804.78 1579.38 526.53 633.04 6.79  660.63
=k Mar.  Mar. 103.00 804.74 1579.46 530.55 649.83 6.82  661.00
PUk] Abr.  Apr. 103.00 805.63 1606.22 530.46 665.81 6.74  668.21
S| Mai.  May 103.00 804.06 1588.94 526.03 661.38 6.61  656.16
N Jun. Jun. 103.00 805.04 1612.13 525.36 682.51 6.53  653.28
| Jul. Jul. 103.00 805.84 1637.35 533.40 692.90 6.77  670.69
ItE| Ago.  Aug. 103.00 802.97 1617.26 526.87 655.54 6.93 667.89
Juk] Set. Sept. 103.00 798.89 1621.47 535.99 704.18 6.93  681.97
- k] Out. Oct. 103.00 798.28 1651.72 550.65 736.29 6.96  688.91
4 - % Nov. Nov. 103.00 802.23 1656.89 554.68 710.49 7.28  718.30
4 =%  Dez. Dec. 103.00 803.41 1605.01 556.30 706.32 716 71481
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i et
%’}ffﬁ? ke Wons da PR g R B 7
Novo Bélar de|  Yuans Coreia Délares de Délares da Ringgits da EURO da UE
Taipé, China daR.P.C. do Sul N. Zelandia Canada Malésia
TWD RMB KRW NzZD CAD MYR EUR
9 10 11 12 13 14 15

24.94 97.78 0.78 564.36 661.23 211.55 997.21
24.62 100.25 0.84 518.89 705.44 217.97 1002.72
24.47 105.60 0.87 591.28 750.65 233.74 1100.49
2454 103.08 0.86 558.52 683.57 228.91 1044.03
24.40 103.75 0.86 557.13 686.38 230.10 1051.45
24.38 103.98 0.85 561.98 688.02 230.54 1065.84
24.29 104.20 0.87 592.13 709.70 234.22 1088.26
24.21 104.86 0.87 589.75 734.24 236.65 1088.36
24.42 105.41 0.87 608.39 755.45 233.63 1079.73
24.56 106.22 0.88 632.72 765.99 234.07 1104.51
24.43 106.27 0.86 585.19 759.71 231.22 1096.47
24.28 106.50 0.86 573.59 778.25 230.67 1112.34
2454 106.44 0.87 607.00 817.78 236.48 1135.74
24.78 107.89 0.87 611.55 830.43 238.71 1176.74
24.78 108.91 0.87 618.52 800.10 240.89 1172.00
24.33 98.97 0.79 544.68 688.28 211.33 945.55
2451 102.44 0.86 564.34 689.75 226.73 1051.94
24.72 109.99 0.86 623.41 820.77 242.54 1184.11
24.40 103.37 0.85 552.54 681.98 229.66 1042.31
24.43 103.88 0.86 562.82 689.17 229.48 1064.28
24.32 104.10 0.86 574.02 694.37 232.99 1072.68
24.21 104.44 0.87 594.88 721.76 235.36 1097.79
24.39 105.12 0.87 586.32 748.45 236.80 1 080.05
24,51 105.68 0.87 619.48 759.72 233.18 1082.01
24.55 106.28 0.87 620.98 756.66 233,51 1105.49
24.30 106.26 0.85 563.08 758.91 229.32 1096.98
24.39 106.30 0.87 603.60 797.93 234.04 1131.91
24.64 106.84 0.88 610.92 837.34 238.97 1152.44
24.84 108.43 0.86 619.44 804.77 238.40 1184.73
24.72 109.99 0.86 623.41 820.77 242.54 1184.11
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17.17. JRFHTR o A 2
TAXAS DE JURO DE DEPOSITOS EM PATACAS?
INTEREST RATES OF DEPOSITS IN PATACA®

FF[F
% ao ano
Annual %

= I

o+ K] Depésitos de poupanca Depésitos a prazo - 3 meses
Ano/Més Savings deposits Time deposits - 3 months
Year/Month W i T 4 fif el
Fim de periodo Média Fim de periodo Média
End of period Average End of period Average
1 2 3 4 5
2005 — %] Jan. Jan. 0.010 0.010 0.064 0.047
T Fev.  Feb. 0.010 0.010 0.419 0.192
| Mar.  Mar. 0.174 0.061 1.227 0.834
Par] Abr.  Apr. 0.250 0.250 1.133 1.121
k| Mai.  May 0.750 0.375 1.555 1.134
B! Jun. Jun. 0.750 0.750 1.591 1.553
| Jul. Jul. 1.000 0.961 1.992 1.929
IR Ago.  Aug. 1.250 1.162 2.070 1.980
Juk| Set. Sept. 1.500 1.317 2.174 2.091
| Oout.  Oct. 1.500 1.500 2.487 2.451
4~ % Nov. Nov. 2.000 1.950 2.791 2721
4 ZF] Dez  Dec. 2.250 2.125 2.867 2.867
2006 — *| Jan.  Jan. 2.250 2.250 2.733 2.747
| Fev.  Feb. 2.250 2.250 2.702 2.707
g Mar.  Mar. 2.500 2.259 2.922 2.820
PUE] Abr.  Apr. 2.500 2.500 2.960 2.954
T E] Mai.  May 2.500 2.500 3.075 3.011
B Jun.  Jun. 2.500 2.500 3.150 3.140
S~ E] Jul. Jul. 2.500 2.500 2.890 2.981
E] Ago.  Aug. 2.500 2.500 2.836 2.866
Ter] Set. Sept. 2.500 2.500 2.761 2.761
- F] Out.  Oct. 2.500 2.500 2.788 2.788
4~ F]  Nov. Nov. 2.296 2.344 2.657 2.711
4 < F Dez  Dec. 2.278 2278 2.679 2.679
2007 — %] Jan.  Jan. 2.288 2.288 2.725 2.665
T Fev.  Feb. 2.287 2.287 2.729 2.729
= Mar.  Mar 2.250 2.276 2.750 2.750
PHE] Abr.  Apr. 2.250 2.250 2.734 2.734
TE] Mai.  May 2.250 2.250 3.073 2.849
E| Jun.  Jun. 2.250 2.250 3.072 3.153
= Jul. Jul. 2.250 2.250 3.085 3.080
IR Ago.  Aug. 2.250 2.250 3.224 3.141
Jer Set. Sept. 2.000 2.165 3.422 3.353
R Out.  Oct. 2.000 2.000 3.325 3.475
4= % Nov. Nov. 1.500 1.629 2.057 2.228
4 ZF] Dez  Dec. 1.250 1.351 2.069 2.069

a [ IO RL I R ST R A IS e RS RCE  DA PR

As taxas de juro indicadas séo as médias ponderadas com base nas taxas de juro fornecidas pelos bancos integrantes da amostra. As taxas de juro dos depésitos
a trés meses referem-se a depésitos iguais ou superiores a 100.000 Patacas.
Interest rates shown are weighted averages of the rates provided by the surveyed banks. 3-month time deposits refer to deposits not less than MOP100,000.
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17.18. B #ar A
MOVIMENTO EFECTUADO NA CAMARA DE COMPENSA(}AO DE MACAU
ACTIVITIES OF THE MACAO CLEARING HOUSE

1

10° MOP
g o e
O E] Em MOP EmHKD*® Total
Anos e meses In MOP InHKD ? Total
Year and month Het! i Het! i Het! (i
N° Valor N° Valor N° Valor
No. Value No. Value No. Value
1 2 3 4 5 6 7
Titulos apresentados
Cheques presented
2005 1292 302 51327.1 455 482 137 023.0 1747784 188 350.1
2006 1360 615 72 841.2 467 085 149 458.3 1827 700 222 299.6
2007 1442176 95 020.0 525 056 190 989.0 1967 232 286 009.0
2007 — k] Jan. Jan. 147 174 9046.3 48 800 16 316.7 195974 25 363.0
| Fev. Feb. 106 003 9114.8 39 886 13615.9 145 889 22 730.7
| Mar. Mar. 118 228 6812.8 45574 15168.4 163 802 21981.2
PUE] Abr.  Apr. 115238 6317.9 41 540 15 270.3 156 778 21588.2
S Mai. May 122 403 7309.4 45 342 16 601.9 167 745 23911.3
=+ k| Jun.  Jun. 109 347 6591.9 40 380 14 552.3 149 727 211443
= E| Jul.  Jul. 130 020 8 084.8 44778 14 960.2 174 798 23 045.0
IE| Ago. Aug. 121 062 9166.0 44 648 15 968.8 165710 25134.8
JukE] Set.  Sept. 104 412 72135 39 206 14 137.0 143 618 21 350.5
- k] Out. Oct. 133402 9332.8 46 705 17 712.7 180 107 270454
- - EF]  Nov. Nov. 122 409 8118.7 46 178 18 084.4 168 587 26 203.1
- =~ F] Dez. Dec. 112 478 7911.2 42 019 18 600.4 154 497 26 511.6
BB
Titulos devolvidos
Cheques returned
2005 2905 154.6 1951 694.0 4 856 848.6
2006 3266 197.6 2042 842.7 5308 1040.3
2007 3192 205.3 2239 1318.3 5431 1523.6

a 15 =103 -
1 HKD = 1,03 MOP
HKD 1 = MOP 1.03
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17.19. fplfa 2 FilapEe ™ P BT !
SEGURADORAS E TRABALHADORES
INSURANCE COMPANIES AND EMPLOYEES

g
Dados em fim do periodo
End of period data

pE!
Designacao 2005 2006 2007
Item
1 2 3 4
il 24 24 24

NUmero total de companhias de seguro
Total number of insurance companies

+ By 8 8 8
Locais

Local

Nidsl 16 16 16

Sediadas no exterior
With head-office abroad

o lere 55 5
Por ramo de actividade
By branch of activity

=R 11 11 11
Ramo vida
Life insurance

ElSR = N A 13 13 13
Ramos gerais
Non-life insurance

PRESERE!® 352 382 413
Ndmero de trabalhadores
Number of employees *

8 b (Y AT SRS N U -
Pessoal ao servico das seguradoras e entidades gestoras de fundos de pens6es de direito privado.
Employed by insurance companies and private pension fund management firms.
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17.20. (& UASHEE
PREMIOS BRUTOS POR RAMO DE SEGURO
GROSS PREMIUMS BY INSURANCE CLASS

“TYRMAf7  '000 MOP

2005 2006 2007°
! i1 i A i1 i S i1 i AiitE
Designacéo Valor Estrutura Valor Estrutura Valor Estrutura
Item Value Structure Value Structure Value Structure
% % %
1 2 3 4 5 6 7
g 2243073 100.0 2477733 100.0 3225628 100.0
Total
b= flfi@ Vida Life 1673713 74.6 1752436 70.7 2253975 69.9
ZE* 2 {3 &% Ramos gerais Non-life 569 360 25.4 725 297 29.3 971 653 30.1
7 @ Acidentes de trabalho Labour 106 005 4.7 131 606 53 193 393 6.0
‘Fla@ Incéndio Fire 120 347 5.4 143 034 5.8 201 033 6.2
15Hr Automével Motor vehicle 77 687 35 91 165 3.7 117 136 3.6
<[ Carga-maritima Marine cargo 10 690 0.5 11422 0.5 12 585 0.4
I {4 Diversas Miscellaneous 254 631 11.4 348 070 14.0 447 506 13.9

1720 {3 s
INDEM IZAQC)ES BRUTAS POR RAMO DE SEGURO
GROSS CLAIMS BY INSURANCE CLASS

“TYRMAf7  '000 MOP

2005 2006 2007°
I i1 i A i1 i A i1 i AiitE
Designacéo Valor Estrutura Valor Estrutura Valor Estrutura
Item Value Structure Value Structure Value Structure
% % %
1 2 3 4 5 6 7
A 673 686 100.0 783574 100.0 1100 640 100.0
Total
b= filfi@ Vida Life 543 799 80.7 576 869 73.6 740 031 67.2
ZE* Z i@ Ramos gerais Non-life 129 887 19.3 206 705 26.4 360 609 328
% @ Acidentes de trabalho Labour 43 336 6.4 64 979 8.3 96 226 8.7
‘Fla@ Incéndio Fire 2234 0.3 10 586 1.4 40 528 3.7
15Hr Automével Motor vehicle 51 000 7.6 68 214 8.7 86 485 7.9
“[i@ Carga-maritima Marine cargo 919 0.1 1557 0.2 650 0.1
1 {4 Diversas Miscellaneous 32398 4.8 61 369 7.8 136 720 124
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NOTAS EXPLICATIVAS

Este capitulo contém dados sobre as estimativas do Produto Interno Bruto (PIB) do Territério e dos respectivos agregados
macroecondmicos (2005-2007), na Optica da despesa, incluindo as estimativas de 2005 e 2006 apds revisdo, e as estimativas
preliminares de 2007. A informacao relativa a estrutura do PIB (2004-2006), na 6ptica da producdo, a precos correntes, também esta
disponivel.

As estimativas do PIB do Territdrio foram calculadas na optica da despesa e da producdo. Segundo a 6ptica da despesa, o PIB é
usado para avaliar o conhecimento da situacdo do consumo, do investimento, da exportagdo e da importacdo. Segundo a Optica da
producéo, o PIB é usado para avaliar o conhecimento da estrutura sectorial de Macau.

O PIB na optica da despesa pode ser expresso a pregos correntes e a pregos constantes. O calculo a pregos constantes permite
eliminar os efeitos das variacdes de precos, reflectindo directamente, assim, as variagdes em volume dos bens e servigos produzidos.
As estimativas a precos constantes agora apresentadas tém como base os valores do ano de 2002. O PIB na dptica da produgdo so
pode ser expresso a precos correntes.

As estimativas sobre importagdes de bens incluem bens de consumo alimentar, bebidas, outros bens de consumo, tabaco, matérias-
-primas, produtos semi-acabados e materiais de construcdo que terdo entrado no Territério de outro modo. Estes valores foram
estimados através de analises de equilibrio de fornecimento e uso, e diferem das estatisticas do comércio externo de mercadorias
produzidas pela DSEC.
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Explicacéo de termos:

PIB na Optica da despesa : Segundo a dptica da despesa, o PIB a pregos de mercado, num periodo contabilistico, é definido como
sendo igual ao somatério das estimativas, a precos de compra, das despesas de consumo privado e de consumo final do Governo,
formacdo bruta de capital fixo, variacéo de existéncias, exportagcdes menos importagdes.

PIB na éptica da producéo : O PIB (como o indicador para a mediagdo do volume de producéo) na dptica da producéo a precos de
mercado, é igual ao somatério dos valores acrescentados brutos a precos de base, dos produtores residentes, de todos os ramos de
actividades econdmicas, menos Servigos de Intermedia¢do Financeira Indirectamente Medidos e mais todos os impostos sobre os
produtos dentro do periodo contabilistico.

Fonte de informacao : “Produto Interno Bruto 2007” da DSEC.

EXPLANATORY NOTES

This chapter presents the estimates of the expenditure-based Gross Domestic Product (GDP) of Macao and the respective
macroeconomic aggregates for 2005 to 2007, including the revised estimates for 2005 and 2006, as well as the preliminary estimates
for 2007. In addition, this chapter also includes structure of the production-based GDP at current prices for 2004 to 2006.

The estimates of the GDP of Macao are calculated by the expenditure and the production approaches. The expenditure-based GDP is
used to evaluate the consumption, investment, exports and imports of the economy; the production-based GDP is used to evaluate the
industrial structure of Macao.

GDP by the expenditure approach is expressed at current prices and constant prices, with 2002 as the base year. The estimate at
constant prices eliminates the effect of changes in prices; therefore, it will directly reflects the changes in volume of goods and
services produced. GDP by the production approach is estimated at current prices only.

Estimates for the imports of goods include foodstuffs, beverages, tobacco, other consumer goods, raw materials, semi-manufactures,
construction materials, etc. which have been brought into Macao from different channels. These estimates are obtained by using an
equilibrium analysis of supply and use; therefore, figures are different from the external merchandise trade statistics published by the
Statistics and Census Service.

Glossary :

Expenditure-based GDP: Under the expenditure approach, GDP at market prices during an accounting period is defined as the sum,
which is valued at purchasers' prices, of private consumption expenditure, government final consumption expenditure, gross fixed
capital formation, changes in inventories and exports, minus imports.

Production-based GDP: An indicator for measuring aggregate production, GDP by the production approach at market prices equals

the sum of the gross value added at basic prices of the resident producers of all economic activities in the accounting period, minus
the adjustment for FISIM, plus all taxes on products.

Data source: “Gross Domestic Product 2007” of the Statistics and Census Service.
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8% R BTREE
PRODUTO INTERNO BRUTO E PRINCIPAIS COMPONENTES DA DESPESA
GROSS DOMESTIC PRODUCT AND MAIN EXPENDITURE COMPONENTS

PR g i e & 22 S5 & VIRATA 292 A
EI de Macau a precos correntes, 1987-2007
GDP of Macao at current prices,1987-2007
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M (2 F%F2F) SR asyY

LS

ESTRUTURA DA DESPESA DE CONSUMO - PRECOS CONSTANTES (2002)
STRUCTURE OF CONSUMPTION EXPENDITURE AT CONSTANT (2002) PRICES

EOM
Despesa de consumo

9t Pﬁ?—”ﬁﬂ ity °
Procura externa Ilqmda
Net external demand °
40.2%

2005

22.2%

Investimento *
Investment *

R n

Procura extema I|qU|da

2006

R L
Despesa de consumo

st eieisiig
Procura externa Ilqmda
Net external demand °

284%  privado Net external demand ° 26.2% privado

Private conﬁumptlon 38.3% Private consumption
expenditure expenditure
8.1%
91%  peppssip iy PRSI O

Despesa de consumo final Despesa de consumo final

do Governo 27.5% do Governo

Government final oyl Government final
consumption expenditure Investimento ? consumption expenditure
Investment *
2007 R
22.8% Despesa de consumo privado

Private consumption expenditure

43.3%
7.4% BHHRASIIY L
Despesa de consumo final do Governo

Government final consumption expenditure

26.5%

oy
Investimento *
Investment

%

PR (2 FHESF) L
ESTRUTURA DA DESPESA DE CONSU

L

PRECOS CONSTANTES (2002)
STRUCTURE OF CONSUMPTION EXPENDITURE AT CONSTANT (2002) PRICES

2005 2006 2007
1 2 [ 3 4

EEER T 0] 100.0 100.0 100.0
PIB
GDP
F 284 26.2 22.8
Despesa de consumo privado
Private consumption expenditure
PSRAREL 9.1 8.1 7.4
Despesa de consumo final do Governo
Government final consumption expenditure
Ay ? 22.2 275 26.5
Investimento *
Investment

UESi iRt i ° 40.2 38.3 433

Procura externa Ilqmda
Net external demand °

=3 20052006 Tl |Ff|§,T °
P\lota : 2005 e 2006 : Estimativas ap6s revisao.
Note : 2005 and 2006 : Revised estimates.
2007 : FH A FT
2007 : Estimativas preliminares.
2007 : Preliminary estimates.
a $0Y = (R A TR + R o
Investimento = Formacéo bruta de capital fixo + Variagéo de existéncias
Investment = Gross fixed capital formation + Changes in inventories
b '7““‘1*1*151 il = EFPR ARSI |- ETP AR 1 .
Procura externa liquida = Exportages de bens e servicos - Importagdes de bens e servigos
Net external demand = Exports of goods and services - Imports of goods and services
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181 1V PR BT 0% AR e B
EVOLUQA DO PIB E DA PROCLHA A PRECOS CORRENTES
GROSS DOMESTIC PRODUCT AND DEMAND AT CURRENT PRICES

2005 2006 2007
VH% VH% VH%
1 2 3 4 5 6 7
L é D (7 IEpATT) 92 951 12.0 115 282 24.0 153 608 332
PIB (10°MOP)
GDP (10°MOP)
wET Ifgu{ﬁrlr ) 147 818 12.6 182 200 233 235179 29.1

Procura global (10 MOP)
Total demand (10 MOP)
F}—"j\ (ﬁ Ifl?w'f ) 58 965 34.0 77 403 31.3 98 498 27.3
Procura interna (106MOP)
Domestic demand (10 MOP)
7{#’13*?‘ (F 1R ) 88 853 18 104 797 17.9 136 682 30.4
Procura externa (106MOP)
External demand (10 MOP)
Gt ke yE il 2 (F 1 ERRAT ) 33986 -12.8 37879 115 55111 455
Procura externa liquida * (10°MOP)
Net external demand * (10°MOP)
~ 35 P R GRITIA) 195 214 75 230 872 183 292 165 265
PIB per capita (MOP)
GDP per capita (MOP)

182, 1) PR FH ) FUSHETLY £ il ok g
EVOLUCAO DOPIBE DA PROCURA, A PREQ(gé CONSTANTES (2002)
GROSS DOMESTIC PRODUCT AND DEMAND AT CONSTANT (2002) PRICES

2005 2006 2007
VH% VH% VH%
1 2 3 4 5 6 7
ESsER: T IF AT ) 85 886 6.9 100 528 17.0 127 982 27.3

PIB (10°MOP)

GDP (10°MOP)

Wz’fﬁ'gﬂ‘j* (F IFHﬁHf ) 138729 8.2 163 275 17.7 202 399 24.0
Procura global (10 MOP)

Total demand (10 MOP)

ﬁ St (7 {fuﬁiﬂﬂn) 51347 22.2 62 054 20.9 72551 16.9
Procura interna (10 MOP)
Domestic demand (10°MOP)
7++ﬂ: f< T {fuﬁiﬂﬂn) 87383 1.4 101 221 15.8 129 848 28.3
Procura externa (10 MOP)
External demand (10 MOP)
It RS il (0 FRRAT ) 34 540 -9.9 38474 114 55431 441
Procura externa liquida * (10°MOP)
Net external demand * (10°MOP)
~ 35 P R GRITIA) 180 377 2.6 201 323 116 243 424 20.9
PIB per capita (MOP)
GDP per capita (MOP)

2kt 200572006 AL SV fHET o
F\lota : 2005 e 2006 : Estimativas apds revisao.
Note : 2005 and 2006 : Revised estimates.
2007 @ FHfHET »
2007 : Estimativas preliminares.
2007 : Preliminary estimates.
a JHPYFREEl = ETPR R - PR
Procura externa liquida = Exportaces de bens e servigos - Importaces de bens e servigos
Net external demand = Exports of goods and services - Imports of goods and services
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18.3. 4 192 FAplif > = prfivpE!
PRODUTO INTERNO BRUTO E PRINCIPAIS COMPONENTES DA DESPESA
GROSS DOMESTIC PRODUCT AND MAIN EXPENDITURE COMPONENTS

YRAFF '000 MOP
AEIE ] 2005 2006 2007
Agregados econdémicos

Economic component
1 2 3 4 5 6 7

P

VH% VH% VH%

ﬁ (it
pre(;os correntes
At current prices

EREEN: 30 92 950 909 12.0 115 282 231 24.0 153 608 443 33.2
PIB
GDP

10 &ML 25147842 104 28 063 373 11.6 32601 922 16.2
Despesa de consumo privado
Private consumption expenditure

2. PR 8402 377 16.7 8991375 7.0 11222 811 24.8
Despesa de consumo final do Governo
Government final consumption expenditure

3. [ RS e 24 767 947 84.5 39329993 58.8 53539 988 36.1
Formagé&o bruta de capital fixo
Gross fixed capital formation

4. RS 647 133 8.0 1018 343 57.4 1132969 11.3
Variagdo de existéncias
Changes in inventories

5. ETPURRFESLL 88852 977 1.8 104 796 645 17.9 136 681 807 30.4
Exportagdes de bens e servigos
Exports of goods and services

6. ETPIR RSl 54 867 367 13.6 66 917 497 22.0 81571053 21.9
Importacdes de bens e servicos
Imports of goods and services

TR (CHEDE)
A pregos constantes (2005
At constant (2002) prices

ERTEN: ¥ 0] 85 886 488 6.9 100 527 771 17.0 127 982 395 27.3
PIB
GDP

10 &ML 24432241 7.2 26 334 449 7.8 29 163 902 10.7
Despesa de consumo privado
Private consumption expenditure

2. PR 7818414 11.0 8115990 3.8 9 446 863 16.4
Despesa de consumo final do Governo
Government final consumption expenditure

3. [ TS e 18 502 940 59.7 26 729 485 445 33007 681 235
Formagé&o bruta de capital fixo
Gross fixed capital formation

4. AR 593 192 0.7 874248 47.4 932 830 6.7
Variag8o de existéncias
Changes in inventories

5. ETPIR RS 87 382 537 14 101 220 520 15.8 129 848 063 28.3
Exportagdes de bens e servigos
Exports of goods and services

6. ETPIR RSl 52 842 835 10.5 62 746 922 18.7 74 416 943 18.6
Importacdes de bens e servicos
Imports of goods and services

& 200572006 : ~ |Fr,§T
P\lota 2005 e 2006 : Estlmatlvas apos revisao.
Note : 2005 and 2006 : Revised estimates.
2007 : FH BT o
2007 : Estimativas preliminares.
2007 : Preliminary estimates.
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18.3.1. & ~ s I !
COMPOSIGAO DA DESPESA DE CONSUMO PRIVADO
COMPOSITION OF PRIVATE CONSUMPTION EXPENDITURE

3R[[7 '000 MOP
“pE!
Componentes 2005 2006 2007
Item
1 2 3 4

fi ik
A precos correntes
At current prices
A 25 147 842 28063 373 32601 922
Total
Lo By 24 034 923 26 583 935 30624 212

Despesa de consumo final das familias

Household final consumption expenditure

L1 R Pyl R A 21282 704 23809 950 27 447 753
Despesa de consumo final das familias no mercado local
Household final consumption expenditure in the domestic market

12 Rt BV Ry Ul 2752219 2773985 3176 459
Despesa de consumo final das familias no exterior
Household final consumption expenditure abroad

2. Y :JEEWJ&%% VR 1112919 1479 438 1977 710
Despesa de consumo final das ISFLSF #
Final consumption expenditure of NPISH ?

B (ZHESF) ks
A precos constantes (2002)
At constant (2002) prices

;@f@ 24 432 241 26 334 449 29 163 902
Total
1. = t’lﬁ;ﬁ??ﬁﬂ'}ﬁi’ e 23 365 834 24 980 406 27 450 395

Despesa de consumo final das familias

Household final consumption expenditure

1.1, EEF% i*‘jﬂ Ji%,;‘/ BARL 20754 872 22415171 24702 110
Despesa de consumo final das familias no mercado local
Household final consumption expenditure in the domestic market

12, (EEoE gt B EHAsy o 2610 962 2565 235 2748 285
Despesa de consumo final das familias no exterior
Household final consumption expenditure abroad

2. HERETY? [%g?%u%d%;'/ BRI 1066 407 1354043 1713507
Despesa de consumo final das ISFLSF ®
Final consumption expenditure of NPISH ?

2k 200572006 : AEET- (BT o
Nota : 2005 e 2006 : Estimativas ap6s revisdo.
Note : 2005 and 2006 : Revised estimates.

2007 : ¥ HET -
2007 : Estimativas preliminares.
2007 : Preliminary estimates.

ISFLSF - Instituicdes sem fins lucrativos ao servigo das familias
a NPISH - Non-profit institutions serving households
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18.3.2. PRRHEAXITIN HEE ]!

COMPOSICAO DA DESPESA DE CONSUMO FINAL DO GOVERNO

COMPOSITION OF GOVERNMENT FINAL CONSUMPTION EXPENDITURE

YR '000 MOP

pE!
Componentes 2005 2006 2007
Item
1 2 3 4
fi i
A precos correntes
At current prices
il 8402 377 8991 375 11222 811
Total
1 (epvmp 6 220 465 6 598 964 7809 261
Remunerag6es dos empregados
Compensation of employees
2. PR AR E T e 2181912 2392411 3413550
Compras liquidas de bens e servigos
Net purchases of goods and services
TR HES 5 i
A precos constantes (2002)
At constant (2002) prices
Al 7818414 8115990 9 446 863
Total
1 Pepype 5710098 5944 590 6 606 799
Remunerag6es dos empregados
Compensation of employees
2. PR B A 2108 316 2171399 2 840 065

Compras liquidas de bens e servigos
Net purchases of goods and services

=k 200572006 : REfET-1 [’p‘,ﬁo
Nota : 2005 e 2006 : Estimativas apds revisdo.
Note : 2005 and 2006 : Revised estimates.

2007 : ‘Fﬂrﬁfﬁlﬁv
2007 : Estimativas preliminares.
2007 : Preliminary estimates.
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18.3.3. 4 10T T RS AIRAATTY Gl b e
FORMAQAO BRUTA DE CAPITAL FIXO POR CATEGORIAS DE ACTIVOS FIXOS E SECTORES INSTITUCIONAIS
GROSS FIXED CAPITAL FORMATION BY TYPE OF ASSETS AND INSTITUTIONAL SECTORS

T[S '000 MOP

<557 T A5
Categorias de activos fixos e sectores institucionais 2005 2006 2007
Type of assets and institutional sectors
1 2 3 4

i Eﬂfﬁ A pregos correntes
t current prices

5y 4 #IE FBCF * GFCF* 24 767 947 39329 993 53539 988
1. #=¥ Construcéo 18 868 790 32390073 44 648 781
Construction
11, %+ ﬁ]irlﬂ Sector privado 15 112 952 28 499 700 41 463 433
Private sector
1.2. I} Governo 3755838 3890373 3185348
Government
2. %ffﬁj Equipamento 5899 157 6939 920 8891 207
quipment
2.1 F*+ 'ﬁirlrj Sector privado 5413 380 6 505 687 8438 226
Private sector
2.2. ﬁ&qﬁﬂ Governo 485776 434 232 452 981
Government

SRR Sectores institucionais
Institutional sectors

L F*THFIH Sector privado 20526 333 35 005 387 49 901 659
Private sector

=ty Governo 4241614 4 324 605 3638329
Government

TR (CFF-F) fFT’F‘? A pregos constantes (2002)
At constant (2002) prices

5y 4 #IE FBCF * GFCF* 18 502 940 26729 485 33007 681
1. #=¥ Construcéo 13075 316 20 460 439 25 161 536
Construction
11, %+ ﬁ]irlﬂ Sector privado 10 497 477 18 095 020 23 442 366
Private sector
1.2. I} Governo 2577839 2365419 1719171
Government
2. %ffﬁj Equipamento 5427 624 6 269 046 7846 144
quipment
21 F.* 'ﬁirlrj Sector privado 4973 606 5873 696 7 441 454
Private sector
2.2. ﬁ&qﬁﬂ Governo 454018 395 350 404 690
Government

IESENAT Sectores institucionais
Institutional sectors

AR F*ﬂgflﬂ Sector privado 15471083 23968 716 30883819
Private sector
=ty Governo 3031857 2760 769 2123861
Government

S 2005+ 2006 : A= ST 5T ©

=3
Nota : 2005 e 2006 : Estimativas apds revisao.
Note : 2005 and 2006 : Revised estimates.

2007 : ¥ HEfif BT o
2007 : Estimativas preliminares.
2007 : Preliminary estimates.

a FBCF: Formacéo bruta de capital fixo
a GFCF: Gross fixed capital formation
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18.3.4. {Iy[ IIf !
COMPOSICAO DAS EXPORTACOES
COMPOSITION OF EXPORTS

TR '000 MOP

TP RS
Bens e servigos 2005 2006 2007
Goods and services
1 2 3 4
(¥ fFj‘Fﬁ A pregos correntes
At current prices
i 88852 977 104 796 645 136 681 807
Total
1 ot 19 823 343 20 461 268 20430570
Exportacdes de bens
Exports of goods
2. g 69 029 634 84 335 377 116 251 237
Exportacdes de servigos
Exports of services
2.1. :J[E.I%HFF A5 By B0 3 1 Despesa dos ndo residentes no mercado local 63 629 305 78 229 092 109 626 184
Non-residents' expenditure in the domestic market
2.2. ,é[ffirk'/?jnéﬂkﬁ}? Servigos de correios e de telecomunicagdes 446 804 452 914 518 084
Postal and telecommunications services
2.3. P15 f@tRa%5 Servigo financeiro e de seguro 378 848 514 463 897 778
Financial and insurance services
2.4, {Ejﬁﬁﬁ%’»}? Servigos de transportes 3196 247 3661 485 3742 069
Transport services
2.5. T H g5 Servigos industriais 901 159 903 699 849 803
Industrial services
2.6. F P45 Outros servigos 477 272 573724 617 318
Other services
TR (ZFF-F) E}ﬁ A pregos constantes (2002)
At constant (2002) prices
A fl 87 382 537 101 220 520 129 848 063
Total
1 it 19 837 414 20 402 769 20 498 565
Exportacdes de bens
Exports of goods
2. st 67 545 123 80 817 752 109 349 499
Exportacdes de servigos
Exports of services
2.1. ZE4 i*‘JFfL Nix APy B0 U Despesa dos ndo residentes no mercado local 62 048 194 74 697 302 102 897 845
Non-residents' expenditure in the domestic market
2.2, ZhFR %‘%ﬁﬁ%’ﬁ Servicos de correios e de telecomunicagdes 486 422 505 235 595 296
Postal and telecommunications services
2.3. [ (pli@iR5 Servigo financeiro e de seguro 365 676 475 659 772 927
Financial and insurance services
2.4. {Eﬁﬁ?ﬁﬁ%’f Servicos de transportes 3281868 3706 195 3695576
Transport services
2.5. T g% Servigos industriais 902 017 901 549 852 884
Industrial services
2.6. f*ﬁ#ﬁ%’f Outros servicos 460 947 531811 534 972

Other services

=k 2005K2006 SIS0 fHET
Nota : 2005 e 2006 : Estimativas apés revisdo.
Note : 2005 and 2006 : Revised estimates.

2007 : ¥ FHET ©
2007 : Estimativas preliminares.
2007 : Preliminary estimates.
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18.3.5. :&[ IZfif!
COMPOSICAO DAS IMPORTACOES
COMPOSITION OF IMPORTS

~“YRFHA '000 MOP

Erpr g
Bens e servicos 2005 2006 2007
Goods and services
1 2 3 4
Eﬁ‘ﬂ‘ fE1H% A pregos correntes
t current prices
A 54 867 367 66 917 497 81571053
Total
1. Ei¥2E[ 1 Importages de bens 41872090 51612 245 61 156 008
Imports of goods
2. Jg¥5E[ 1 ImportagBes de servigos 12995 277 15305 253 20415 045
Imports of services
2.1 EEWEGHE Y EAREYY T Despesa de consumo final das familias no exterior 2 703 506 2719 459 3116 536
Household final consumption expenditure abroad
2.2, TS LT Despesa do Governo no exterior 308 951 369 989 426 062
Government expenditure abroad
2.3. H{9R35 Outros servigos 9982 820 12 215 805 16 872 448
Other services
2.3.1. ZrEEHFVRY Servicos de correios e de telecomunicagdes 325379 340 416 336978
Postal and telecommunications services
2.3.2. i i@l Servico financeiro e de seguro 852 087 943 350 1218 946
Financial and insurance services
2.3.3. iﬁﬁiﬁﬁﬁ%ﬁ? Servicos de transportes 1851722 2140872 2 339 609
Transport services
234. i”zjﬁﬁﬁf Servigos industriais 1775512 1611950 1535116
Industrial services
2.35. H RIS Outros servigos 5178 120 7179 218 11441798

Other services

TR (CHESF) fﬁﬁﬁ A pregos constantes (2002)
At constant (2002) prices

A 52 842 835 62 746 922 74 416 943
Total
1. EiP2E[ 1 Importages de bens 39826 776 47 526 492 54 488 821
Imports of goods
2. Jg¥5E[ 1 ImportagBes de servigos 13016 059 15220 430 19928 123
Imports of services
2.1 EEWEGHE Y EARMEYY 1 Despesa de consumo final das familias no exterior 2563 227 2512428 2690 412
Household final consumption expenditure abroad
2.2, TS LT Despesa do Governo no exterior 317115 376 857 424 967
Government expenditure abroad
2.3. H{9R35 Outros servigos 10 135 717 12 331 145 16 812 743
Other services
2.3.1. ZrEREHFVRY Servicos de correios e de telecomunicagdes 433979 449 764 451 306
Postal and telecommunications services
2.3.2. i @55 Servico financeiro e de seguro 872 456 959 533 1216 895
Financial and insurance services
2.3.3. iﬁﬁiﬁﬁﬁ%ﬁ? Servicos de transportes 1813279 2073527 2259 872
Transport services
2.3.4. T H'RF5 Servigos industriais 1711482 1545103 1467 869
Industrial services
2.35. H RIS Outros servigos 5304 521 7303218 11 416 800

Other services

Nota: 2005 e 2006 : Estimativas apds revisao.
Note: 2005 and 2006 : Revised estimates.
2007 : FHEfHET o
2007 : Estimativas preliminares.
2007 : Preliminary estimates.
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184, 9% BRI - 2 By L EPE SR R T PG (S
DEFLATORES DO PIB, DAS PRINCIPAIS COMPONENTES DA DESPESA E DA PROCURA INTERNA (2002 = 100)
DEFLATORS OF GROSS DOMESTIC PRODUCT, MAIN EXPENDITURE COMPONENTS AND DOMESTIC DEMAND

(2002 = 100)

=100)

R
Agregados econémicos 2005 2006 2007
Economic component
1 2 3 4
g R 3] 108.2 114.7 120.0
PIB
GDP
Lo R 102.9 106.6 111.8
Despesa de consumo privado
Private consumption expenditure
2. S 107.5 110.8 118.8
Despesa de consumo final do Governo
Government final consumption expenditure
3. [ A Wb e 133.9 147.1 162.2
Formac&o bruta de capital fixo
Gross fixed capital formation
4. Hﬁﬁiﬁ%“ [~ 109.1 116.5 1215
Variagdo de existéncias
Changes in inventories
5 & f}’ﬂv%im ' 101.7 103.5 105.3
Exportagdes de bens e servigos
Exports of goods and services
6. ETPIIRETES 103.8 106.6 109.6
Importacdes de bens e servigos
Imports of goods and services
* JF‘LIH%'TT} 8 114.8 124.7 135.8

Procura interna

Domestic demand *

Nota :
Note :

2005% 2006 : 7% (<11 If,
2005 e 2006 : Estimativas apos revisdo.
2005 and 2006 : Revised estimates.

2007 : ¥IH/ fﬁ,.;?,r o
2007 : Estimativas preliminares.
2007 : Preliminary estimates.

a { ?[ e = My au?i,lh+i;rll{-j§_|547€ AU+ ﬁ‘llig}iﬁ/ﬁp’i’;ﬁ%ﬁ*' ‘?[ﬁ’?@fa o
Procura interna = Despesa de consumo privado + Despesa de consumo final do Governo + Formagéo bruta de capital fixo + Variagdo de

existéncias

Domestic demand = Private consumption expenditure + Government final consumption expenditure + Gross fixed capital formation + Changes

in inventories
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185, 1) e RURTHS IE (TR 2 LAY )
ESTRU JRA DO PRODUTO INTERNO BRUTO, NA OPTICA DA PRODUCAO, A PRECOS CORRENTES
STRUCTURE OF PRODUCTION-BASED GROSS DOMESTIC PRODUCT AT CURRENT PRICES

%
E 4
Actividade econémica 2004 2005 2006
Economic activity
1 2 3 4
Qﬂlpéi}: 51 4.3 3.9

Industrias transformadoras

Manufacturing

[GEERE A n EER T 21 18 16
rodugéo e distribuicdo de electricidade, de gés e de 4gua

Electricity, gas and water supply

HsE 4.4 8.7 133
Construcéo

Construction

ﬁﬁ%lﬁ S REfE 6.2 6.0 6.0
Comércio por grosso e a retalho; reparagéo

Wholesale & retail; repair

PV B PO (R 2.1 2.0 1.9
Estabelecimentos hoteleiros e outros locais de alojamento de curta duragao

Hotels & other provision of shortstay accommodation

ER 44 39 35
Restaurantes

Restaurants

@gﬁj . ﬁ%b@? 5.0 4.7 4.2

Transportes, armazenagem e comunicagdes

Transport, storage and communications

B30 6.1 7.8 8.6
Intermediacéo financeira

Financial intermediation

B s L & 2.0 1.9 1.9
Seguros e fundos de pensdes

Insurance & pension funds

TRk 5.7 74 6.9
Actividades imobiliarias

Real estate activities

=gt &1257 4.9 5.0 5.5
Alugueres e servigos prestados as empresas

Renting & business activities

S A 6.9 6.5 5.6
Administragdo publica

Public administration

e 2.8 2.6 2.3
Educacéo

Education

i *ﬁfff (! 2.0 1.9 16
Saude e accéo social

Health & social work

ﬁ%ﬁg 39.1 34.9 33.4
Jogos

Gaming services

S B S 0B 4 () W0 41 39 37
Outras actividades de servigos colectivos, sociais e pessoals, € familias com

empregados domésticos (excluindo os jogos)
Other community, social & personal services; households with employed persons
(excluding gaming services)
i‘aﬁ?ﬁg&ﬁ ERTE: 5 AR L Pak: 25 -3.1 -3.5 -3.8
Menos: ajustamento devido & despesa do SIFIM *
Less: adjustment for FISIM?
FISA f;’?ﬁi#%‘zf [ 35 fp‘[s.‘lﬁfli EeER: T (0] 100.0 100.0 100.0
PIB na opt{ca da produc&o a precos de base
Production-based GDP at basic prices

I‘E} : 2004 %2005 g fﬁ,ﬂ °
Nota: 2004 e 2005 : Estimativas apés reviséo.
Note : 2005 and 2006 : Revised estimates.
2006 : ‘r‘”ﬁfﬁ,};ﬂ' o
2006 : Estimativas preliminares.
2006 : Preliminary estimates.

a SIFIM : Servicos de intermediagéo financeira indirectamente medidos.
a FISIM : Financial intermediation services indirectly measured.
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ARG MO A R R RO R RO R (GRS) T AL o SRR s AR 2 K & AR iR S
Rt Fo it (GFS) AR B 4 & & 22 3 (IMF) 2 3 e7re Brhd s et (GFS) ik it -

R
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NOTAS EXPLICATIVAS

Este capitulo contém dados sobre as Finangas do Governo e as Estatisticas Financeiras do Governo (EFG) do Territorio. As
Financas do Governo sdo elaboradas conforme o padréo de contabilidade publica. As Estatisticas Financeiras do Governo (EFG) sdo
elaboradas de acordo com o padrao recomendado pelo Fundo Monetério Internacional (FMI).

Explicacéo de termos:

A contabilidade publica é regulamentada pelo Decreto-Lei n® 41/83/M, de 21 de Novembro de 1983 e pelo Decreto-Lei n°® 53/93/M,
de 27 de Setembro de 1993. A legislagdo regulamenta a classificacdo orgénica dos Servigcos Publicos, o conteddo e o formato da
classificacdo econdmica das receitas pUblicas e das despesas publicas, e também a elaboracdo da contabilidade publica. A
contabilidade publica tem estatuto oficial e é usada em Macau.

As Estatisticas Financeiras do Governo (EFG) é um formato estatistico introduzido pelo Fundo Monetéario Internacional (FMI). Os
conceitos e as classificagdes das receitas e das despesas do Governo foram padronizados pelo FMI. EFG é usado geralmente a nivel
internacional. Além da avaliacdo dos dados fiscais de um pais ou regido, este padrdo reconhecido internacionalmente facilita a
comparacéo de dados financeiros entre paises.

Notas:

A compilacéo das EFG cobrem todos os servigos ndo autonomos e a maioria dos servigos auténomos. As EFG néo incluem servigos
publicos empresariais como o Fundo de PensGes, Direccdo dos Servigos de Correios, Imprensa Oficial e Autoridade Monetaria de
Macau. O ambito da contabilidade publica abrange todos os servigos publicos. Ambos os padrdes sdo compilados tendo o dinheiro
como base.
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Os dados das EFG e os dados da contabilidade pablica sdo incomparaveis, devido as diferengas entre as classificagdes, os conceitos,
as coberturas contabilisticas e 0 método de compilacéo destes dois padroes.

Em virtude da alteragdo da metodologia de célculo e de conceitos no @mbito do sistema de contabilidade publica da Direc¢do dos
Servigos de Financas (DSF), nomeadamente, a alteracdo dos métodos de calculo de despesas e receitas e de registo de contas do ano
2007 relativamente aos anos anteriores, pelo que os dados das despesas e receitas do ano 2007 ndo podem ser directamente
comparados com os dos anos anteriores.

Os dados das Estatisticas Financeiras do Governo (EFG) encontram-se disponiveis desde 0 ano de 2002.

Fonte de Informacéo : Direccdo dos Servicos de Financas.

EXPLANATORY NOTES

This chapter presents statistical data on Government Finance and Government Finance Statistics (GFS). The Government Finance is
compiled according to the standard of public accountancy, and the GFS is compiled based on the standard of the Government
Finance Statistics set out by the International Monetary Fund (IMF).

Glossary:

Public accountancy: Established under the regulations of Decree-Law No. 41/83/M of November 21, 1983 and Decree-Law No.
53/93/M of September 27, 1993, these regulations stipulate the organizational classification of the government departments, format,
coverage and economic classifications of public revenue and expenditure, the compilations of public accountancy, etc. Public
accountancy is applied in Macao with legal status.

Government Finance Statistics (GFS): GFS is a statistical standard introduced by the International Monetary Fund (IMF). The
concepts and classifications of government revenue and expenditure are standardized by the IMF and are internationally adopted. In
addition to the assessment of fiscal data of a country or region, this standard is also used for comparison of fiscal data among
countries.

Remarks:

The public accountancy covers all government entities, while the accountancy of the GFS covers all general departments and most of
the Autonomous Agencies. However, enterprise-like Autonomous Agencies such as Pension Fund, Macao Post, Government
Printing Bureau and Monetary Authority of Macao are excluded from the GFS accountancy coverage. Both systems are on cash basis.

It is not recommended to compare GFS data with public accountancy data due to the differences in the classifications, concepts,
accountancy coverages and methods between these two systems.

In line with the changes in the compilation methods and concepts of public accounting of the Financial Services Bureau, the
components of revenue and expenditure, as well as the booking of the accounts for 2007 are different from those years before; thus,

the annual revenue and expenditure for 2007 are incomparable with data from previous years.

Data on GFS have been available since 2002.

Data source: Financial Services Bureau.
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19.1. T
FINANCAS DO GOVERNO
GOVERNMENT FINANCE

10.1.1. YA Bl P BARATS T T

ORCAMENTO DA RAEM*
GOVERNMENT BUDGET OF THE MACAO SAR*

-TIRMf7- '000 MOP

L ST
Receitas e despesas or¢gamentadas 2005 2006 2007°
Budget of revenue and expenditure
1 2 3 4
ol 23824218 29 094 761 34549 087

TOTAL DAS RECEITAS
TOTAL REVENUE

P Euﬁj[ E’ljﬁ%jﬁ;l/q&ﬁ 18 924 020 21681912 34 549 087
RECEITAS EXCLUINDO SERVICOS AUTONOMOS
REVENUE EXCLUDING AUTONOMOUS AGENCIES

E‘ﬁrjl{f‘ 18 883720 21638 123 30 681 669
Receitas correntes
Current revenue

Bz 40 300 43789 3867418
Receitas de capital
Capital revenue

PR b 4900 198 7412849 -
Receitas dos Servigos Auténomos®
Revenue of Autonomous Agenciesb

bl 23824218 29 094 761 34549 087
TOTAL DAS DESPESAS
TOTAL EXPENDITURE

T WS B 18 924 020 21681912 34 549 087
DESPESAS EXCLUINDO SERVIGOS AUTONOMOS
EXPENDITURE EXCLUDING AUTONOMOUS AGENCIES

FEA 14 383 668 15278120 24 474 375

Despesas correntes
Current expenditure

YA Y 4540 353 6403 792 10074 711
Despesas de capital
Capital expenditure

s 4900 198 7412849 -

Despesas dos Servigos Autonémos®
Expenditure of Autonomous Agencies”

a S EASEET -
Orgamento final (corrigido).
Final budget (revised).

b [Hphfs FE T [iFJﬂfiiﬂﬁUj?ﬂﬁ?fﬁfﬁfﬁé ’ g("ﬁj&i';’@ﬁ‘?ﬁﬁi[‘Jp'\JwF’ﬁ%p'\lq&‘ KR S ﬁ'é’i?ﬁ?ﬁ?iﬁ[‘m"lt’fif'ﬁ%%%ﬂ"lﬂﬂé» RN
A partir de 2007, a Direcgao dos Servigos de Finangas comecou a elaborar a contabilidade pablica consolidada, por isso, as receitas dos servigos autonomos segundo
a classificacdo econémica equivalem a zero, do mesmo modo, as despesas dos servicos autdnomos segundo a classificagdo econémica também correspondem a zero.
Financial Services Bureau began compilation of the consolidated public accounts in 2007, thus revenue of Autonomous Agencies by economic classification
equals zero; likewise, expenditure of Autonomous Agencies by economic classification also equals zero.
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19.1.2. 4 FIgHISE!
CONTA GERAL DO TERRITORIO
GOVERNMENT ACCOUNTS

YRR 1000 MOP

Sl T
Receitas cobradas e despesas pagas 2005 2006 2007°
Revenue collected and expenditure paid
1 2 3 4
Ellg 28200 823 37188518 49919 671

TOTAL DAS RECEITAS
TOTAL REVENUE

P EIJ}‘F’[ [’ljr'i%%j/q’sﬂ 22768 701 27 163 443 49919 671
RECEITAS EXCLUINDO SERVIGOS AUTONOMOS
REVENUE EXCLUDING AUTONOMOUS AGENCIES

?;‘ﬂljﬂiﬂ 22 718 601 26 972 325 46 467 877
Receitas correntes
Current revenue

YA 50 101 191118 3451794
Receitas de capital
Capital revenue

F'ffi%}’fﬁ pulfs 5432122 10 025 075 -
Receitas dos Servigos Autonomos®
Revenue of Autonomous Agencies’

B 21184 258 27 349 764 23 345 984
TOTAL DAS DESPESAS
TOTAL EXPENDITURE

T E,J}‘F’[ [’Iifiﬁﬁj/ e 15752 137 17 324 689 23 345 984
DESPESAS EXCLUINDO SERVIGOS AUTONOMOS
EXPENDITURE EXCLUDING AUTONOMOUS AGENCIES

?;f{rjr'yﬂi 11211969 12571411 18 424 230
Despesas correntes
Current expenditure

A HE 4540 168 4753279 4921754
Despesas de capital
Capital expenditure

FRpR R 5432122 10 025 075 -
Despesas dos Servicos Autonomos
Expenditure of Autonomous Agencies’

B TR FA GRS S R iR BT A 9% - EE - SRS T IO A 5%
A partir de 2007, a Direcgéo dos Servigos de Finangas comegou a elaborar a contabilidade publica consolidada, por isso, as receitas dos servigos auténomos segundo
a classificagéo econdmica equivalem a zero, do mesmo modo, as despesas dos servicos autdnomos segundo a classificacdo econdmica também correspondem a zero.
Financial Services Bureau began compilation of the consolidated public accounts in 2007, thus revenue of Autonomous Agencies by economic classification
equals zero; likewise, expenditure of Autonomous Agencies by economic classification also equals zero.
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19.1.3. HFasys s Jkst U o H s
RECEITAS PUBLICAS, SEGUNDO A CLASSIFICACAO ECONOMICA
PUBLIC REVENUE BY ECONOMIC CLASSIFICATION

-TYRfI ‘000 MOP

AR
Classificacdo econdmica 2005 2006 2007°
Economic classification
1 2 3 4
1 5B (3+4+5) 28 200 823 37188518 49919 671
TOTAL (3+4+5)
2 T t’li"‘[ﬁ‘i”rﬁylﬁ“‘ (1-5) 22768 701 27 163 443 49919 671
RECI |TA£ EXCLUINDO SERVICOS AUTONOMOS (1-5)

REVENUE EXCLUDING AUTONOMOUS AGENCIES (1-5)

3 ?:Eﬁ e 22718 601 26972 325 46 467 877
RECEITAS CORRENTES
CURRENT REVENUE

@l B 18 069 112 21715411 33020 260
Impostos directos
Direct taxes

g% 1494 863 1402 635 2059 070
Impostos indirectos

Indirect taxes

PER]~ BRI E 1 E %fJ/j‘J‘[Jjﬁ'& 539 938 537 586 1081 091
Taxas, multas e outras penalidades

Fees, fines and other penalties

A 4 1677784 2171059 3462 305
Rendimentos da propriedade
Property income

0

(11754 756 618 958 624 4455914
Transferéncias

Transfers

Waﬂ{ll{lj/ Hie 291 157 4511
Venda de bens duradouros

Sales of durable goods

S D HW’“JWHL'/ tiE 48 026 49 891 1144 406
Venda de servigos e bens ndo duradouros
Sales of services and non-durable goods

131968 136 962 1240319

I
Outras receitas correntes
Other current revenue

4 WAy 50 101 191118 3451794
RECEITAS DE CAPITAL
CAPITAL REVENUE

Ry R VNG 3911 3183 39 462
Venda de bens de investimento

Sales of fixed capital

L1175 - - R
Transferéncias

Transfers

ey - 134 773 74 210
Activos financeiros
Financial assets

Py s - - 3281490
Outras receitas de capital
Other capital revenue
ZEEL [ s 2 46 190 53 162 56 633
Reposi¢des ndo abatidas nos pagamentos
Reimbursements not deducted from payments
5 FOfESkgpsE @ 5432122 10 025 075 -
RECEITAS DOS SERVICOS AUTONOMOS®
REVENUE OF AUTONOMOUS AGENCIES®

a AT R I R G ET A R iR T IO A RE T B
A partir de 2007, a Direccéo dos Servigos de Financas comegou a elaborar a contabilidade publica consolidada, por isso, as receitas dos servigos autonomos segundo a classificacao
econdémica equivalem a zero.
Financial Services Bureau began compilation of the consolidated public accounts in 2007, thus revenue of Autonomous Agencies by economic classification equals zero.
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19.1.4. FEH{IE ™ WAL 02 BLRE
PRINCIPAIS COMPONENTES DAS RECEITAS CORRENTES E RECEITAS DE CAPITAL
PRINCIPAL COMPONENTS OF CURRENT REVENUE AND CAPITAL REVENUE

~““YRFH7 '000 MOP

iF!
Descricdo das operacoes 2005 2006 2007°
Item
1 2 3 4
B 22 768 701 27 163 443 49 919 671
TOTAL
%Iﬁiﬂﬁ’iﬂ'ﬂq 17 318 564 20 747 555 31919646 2

Receitas provenientes da concessao de jogos
Gross tax revenue from gaming sector

SRR 76 156 56 544 66 544
Receitas da outra concessao de exclusivos
Revenue from other concessionaires of exclusiveness

Eos €5 343 169 429 311 668 366
Imposto profissional
Salaries Tax

Bt Fﬁ?ﬂu%ﬁ 660 237 962 876 2 387 444
Imposto complementar
Profits tax

e £ 172 118 128
Contribuicéo industrial
Business registration tax

AR 291 402 331775 396 275
Contribuicéo predial urbana
Property tax

HI [t 887 718 799 099 1110832
Imposto de selo
Stamp duty

Rz 274 888 267 303 318 754
Imposto de consumo
Consumption tax

kL N 330 952 334 853 455 165
Imposto sobre veiculos motorizados
Motor vehicle tax

P B EHPER Y ﬁjﬂ%& 539 938 537 586 1081 091
Taxas, multas e penalidades
Fees, fines and other penalties

i 52 1677784 2171059 3462 305
Rendimentos de propriedade
Property income

Rl 367 721 525 364 8053121
Outras receitas
Other revenue

a AR g R R R > T e S ORI STIRATELS 0 R AU (R
e [LO%) iy FA i R E ] S -
A partir de 2007, a Direccéo dos Servigos de Finangas comegou a elaborar a contabilidade publica consolidada, por isso, se inclui a dotagdo
concedida pelas empresas de jogos & Fundacéo de Macau (1,6% das receitas brutas do jogo) nas receitas brutas do jogo, embora nos anos
anteriores esta componente ndo estivesse integrada nas referidas receitas.
Financial Services Bureau began compilation of the consolidated public accounts in 2007, thus gross tax revenue from gaming in 2007
included transfer of 1.6% of gross gaming receipts of the gaming enterprises to the Macao Foundation; however, such transfer in 2006 and

previous year were excluded.
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19.15. ;\:ﬁ?\;‘z;ﬁ,;ﬁ;f N B

DESPESAS PUBLICAS, SEGUNDO A CLASSIFICAGAO ECONOMICA

PUBLIC EXPENDITURE BY ECONOMIC CLASSIFICATION

Y[ '000 MOP

AWK
Classificagdo econdmica 2005 2006 2007°
Economic classification
1 2 3 4
1 g (3+4+5) 21184 258 27 349 764 23345984
TOTAL
2 7 tp}‘f,ﬁ b ,ﬁ%ﬁ JVEIY (1-5) 15752 137 17 324 689 23345984
DESPESAS EXCLUINDO SERVICOS AUTONOMOS (1-5)
EXPENDITURE EXCLUDING AUTONOMOUS AGENCIES (1-5)
EF 11 211 969 12571411 18 424 230
PESAS CORRENTES
CURRENT EXPENDITURE
~E 3250 744 3433645 6931 059
Pessoal
Payroll
g‘#wqﬁﬁf 778 366 873974 3622 269
Bens e servicos
Goods and services
FIEL - - 23991
Juros
Interest
{:“ﬁfjﬁi% 7125 986 8183 460 5870942
Transferéncias correntes
Current transfers
* ﬂmfd I 56 873 80 331 1975 969
Outras despesas correntes
Other current expenditure
4 ¥ABHY 4540 168 4753279 4921 754
DESPESAS DE CAPITAL
CAPITAL EXPENDITURE
ey 4 338 266 4354910 3757 006
Investimentos
Investments
[N 175 63 041 87 997 110 068
Transferéncias de capital
Capital transfers
A5 ,;w 138 861 310371 1054 680
Opera(;oes financeiras
Financial transactions
PR B - - -
Outras despesas de capital
Other capital expenditure
5 [V 5432122 10 025 075 -
DESPESAS DOS SERVICOS AUTONOMOS?
EXPENDITURE OF AUTONOMOUS AGENCIES'
a AT R = FE AT I IO E NI 5

HFARLE it f R

A partir de 2007, a Dlrecgao dos Servigos de Flnant;as comegou a elaborar a contabllldade publlca consolidada, por isso, as despesas dos servigos auténomos segundo
a classificagdo econémica equivalem a zero.
Financial Services Bureau began compilation of the consolidated public accounts in 2007, thus expenditure of Autonomous Agencies by economic classification

equals zero.
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19.16. FFAZ# 57 KRS S HBHY

DESPESAS PUBLICAS, SEGUNDO A CLASSIFICACAO ORGANICA
PUBLIC EXPENDITURE BY ORGANIZATIONAL CLASSIFICATION

“TRA

'000 MOP

12

A R
Classificagdo organica
Organizational classification

2005

2006

20077

1

2

3

4

1 @B (3+4+5+6)
TOTAL
2 WISFI Y IS (1) ,
DESPESA% EXCLUINDO SERVICOS AUTONOMOS (1-6)
EXPENDITURE EXCLUDING AUTONOMOUS AGENCIES (1-6)
3 PR
GERAIS A TODA ADMINISTRACAO
GOVERNMENT COMMON EXPENDITURE

sk &R A &
Pensdes e Reformas
Pension and Retirement
oY
Despesas Comuns
Common Expenditure
Rl
Plano de investimentos
Investment Plan
4 EEUEE TR
POR AREAS ADMINISTRATIVAS
SPECIFIC EXPENDITURE FOR ADMINISTRATION
Encargos Gerais
General Offices
R IR
Dir. dos Servigos de Administragdo e Fungao Publica
Public Administration and Civil Service Bureau
B ]E‘?Fl-‘? o
Dir. dos Servigos de Educagéo e Juventude
Education and Youth Affairs Bureau
AT 5
Dir. dos Servigos de Estatistica e Censos
Statistics and Census Service
gEE
ir. dos Servigos de Regulacéo de Telecomunicagdes
Bureau of Telecommunications Regulation
E@E:;knj
Dir. dos Servigos de Finangas
Financial Services Bureau
@'J:‘ ?"F’J‘if]i’fﬂé’ﬂ ES
abinete de Apoio ao Ensino Superior
Tertiary Education Services Office
Syl
Dir. dos Servicos de Identificagdo
Identification Bureau
WTI}
Dir. dos Servigos de Economia
Macao Economic Services
JRAER
Estabelecimento Prisional de Macau
Macao Prison
1A
Servigos de Alfandega de RAEM
Macao Customs Service
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21184 258

15752 137

7625 764

3311

3291021

4331432

8126 373

3790220

110 474

1111611

75432

188 813

14908

84721

96 390

134079

263 226

27 349 764

17 324 689

8377133

3174

4024472

4 349 487

8 947 556

4101017

115334

1396 886

77358

10771

199123

17 768

96 323

99 276

137191

275745

23 345984

14 296 915

5900 927

2978

2451997

3445 952

6110 183

418 090

143 139

1838914

81953

19 145

214 843

21181

105 704

106 512

160 193

294 559
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19.1.6. Faaho ) ket 2 H Y
DESPESAS PUBLICAS, SEGUNDO A CLASSIFICAGAO ORGANICA
PUBLIC EXPENDITURE BY ORGANIZATIONAL CLASSIFICATION

T RFF ‘000 MOP 212
A R
Classificagdo organica 2005 2006 2007°
Organizational classification
1 2 3 4
BITRPEET R 4 36 755 37872 43 466

Dir. dos Servigos de Meteoroldgicos e Geofisicos
Meteorological and Geophysical Bureau

T 88248 95 109 103673
Dir. dos Servigos de Turismo
Macau Government Tourist Office

i) 44 051 50 866 56 627
Gabinete de Comunicagdo Social
Government Information Bureau

HEEE 13 442 13831 14532

Servicos de Policia Unitarios
Unitary Police Service

Tﬁr/ e ﬂ?&f%,} 71586 79 164 91175
ir. de Inspecgdo e Coordenacéo de Jogos
Gaming Inspection and Coordination Bureau

d

I 99 894 116 804 138 189
Capitania dos Portos

Port Authority

e fﬂ[%ﬂm, i 1192 887 1252 327 1382377

Dir. dos Servigos das Forgas Seguranga de Macau
Public Security Forces Affairs Bureau

T 118 248 140 016 152 143
Dir. dos Servigos para 0s Assuntos Laborais
Labour Affairs Bureau

FWE 287 103 74
Conselho dos Magistrados Judiciais
Judiciary Council

SEHIFTRY R 31916 33479 36 532
Dir. dos Servicos de Cartografia e Cadastro
Cartography and Cadastre Bureau

yirgg L 161 306 173 280 208 054
P0|ICIa Judiciaria
Judiciary Police

VR 145 024 143 582 156 025
Dir. dos Servigos de Assuntos de Justica
Legal Affairs Bureau

iﬁﬂﬁ? b 105 785 119 275 140 114
Dlr dos Servu;os de Solos, Obras Publicas e Transportes
Land, Public Works and Transport Bureau

SN 37941 51823 60 601
Instituto do Desporto

Macao Sports Development Board

LR 109 128 113 232 122 369
Instituto Cultural

Cultural Affairs Bureau

SR - - 2285804 °
DOTAGAO
TRANSFER
6 F 13 B O] 5432122 10 025 075 9049 070
EPESAS DOS SERVICOS AUTONOMOS

EXPENDITURE OF AUTONOMOUS AGENCIES

a SRR R P (L LE 2 1 3L Ny Eu—lﬁwrﬁguj’cﬁﬁ e F%L;J ETECER D FE F R R D R A ly—lﬁhlrﬁguqy R
Esta dotacéo é concedida pelo Governo aos servigos autonomos no periodo complementar (dia 1 a 31 Janeiro). Conforme o estipulado nos regulamentos considera-se este
montante no ano 2007 como uma despesa do governo, mas no ano 2008 como receitas dos servigos auténomos.
This amount refers to the transfer made by the Government to the Autonomous Agencies during the replenishment period (1 to 31 January). As stipulated in the regulations,
this amount is regarded as an expenditure of the Government in 2007 and the revenue of Autonomous Agencies in 2008.
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19.1.7. I":IFTFJ",'E:JEQE?EE%QF#W?T%U*ZOW
PLANO DE INVESTIMENTOS E DESPESAS DE DESENVOLVIMENTO DA ADMINISTRAGAO (PIDDA) - 2007
GOVERNMENT INVESTMENT AND DEVELOPMENT PLAN - 2007

“TYRfH7 '000 MOP

HE SR WL P e HHGF 1555 (%) P
Tipos de investimento Dotagéo inicial Pagamentos efectuados Saldo” Taxa de realizagio”
Type of investment Initial budget transfer Payments made " Balance” Realisation rate "
1 2 3 4 5

R 7 300 000 3445 952 3854048 47
TOTAL
EE'F:TFJ 547 672 74 496 473 176 14
Habitacdes
Residential buildings
Ak 2741222 1118 655 1622 567 41

Edificios
Non-residential buildings
d?ﬁb?fﬁﬁ‘é 1221696 346 508 875188 28

Estradas e pontes
Roads and bridges

ML 296 321 278 930 17 390 94
Portos

Ports

Fﬁf’;lgﬁ% 1431576 1002 537 429 039 70

Construgdes diversas
Constructions

38 i f| 101 402 51736 49 665 51
Material de transporte
Transport equipment

%mbﬁ%ﬁﬁ 410 500 272 354 138 146 66
Maquinaria e equipamento
Machinery and equipment

E ey 436 812 300 736 136 077 69
Qutros investimentos
Other investments

[ﬁl;ﬂﬂﬁiﬁ’ / ﬁFJE'Jﬁiﬁ' 112 800 - 112 800 -
Dotagdo concorrencial / Dotagéo provisional
Concurrent budget transfer / Provisional budget transfer

w18
DADOS RETROSPECTIVOS
RETROSPECTIVE FIGURES

R

Valores totais

Total
2006 6 000 000 4 349 487 1650513 72
2005 4573 000 4331432 241 568 95
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19.18. FFSHOIY
DESPESAS DOS SERVICOS AUTONOMOS
EXPENDITURE OF AUTONOMOUS AGENCIES

IR

'000 MOP

173

MATSE iF ,fﬁ\‘ﬂﬁ
Entidades com autonomia financeira
Government entity with financial autonomy

2005

2006

2007°

1

4

=4 LS
Fundo de Acgdo Social Escolar
Student Welfare Fund
S L&
Fundo para Bonifica¢des do Crédito a Habitacdo
Housing Loans Allowance Fund
BT
Fundo de Desenv. Industrial e de Comercializagéo
Industrial and Commercial Development Fund
it
Fundo de Turismo
Tourism Fund
AT (e
Instituto de Acgéo Social
Social Welfare Bureau
il B b
Obra Social da Policia Judiciaria
Judiciary Police Welfare Association
W B LEF G
bra Social da Policia de Seguranca Publica
Public Security Police Force Welfare Association
ST IR A
Obra Social da Capitania dos Portos e da Policia Maritima e Fiscal
Maritime Administration and the Marine and Customs Police Welfare Association
P
Oficinas Navais
Government Shipyard
/éﬂir;{ﬂ‘[’
Direccéo dos Servicos de Correios
Macao Post
P
Cofre dos Assuntos de Justica
Coffer of Legal Affairs
HI55%
Imprensa Oficial
Printing Bureau
L& 6
Fundo de Pensdes
Pension Fund
- L 2
Fundo de Seguranca Social
Social Security Fund
RS &
Fundo de Estabelecimento Prisional de Macau
Macao Prison Fund
LS AR
Autoridade Monetaria de Macau
Monetary Authority of Macao
5
Instituto de Habitacéo
Housing Bureau
A
Autoridade de Aviagao Civil
Civil Aviation Authority
AT pAAE Y RLE
Inst. de Promog&o do Comércio e do Invest. de Macau
Macao Trade and Investment Promotion Institute
FopE iy
Comissariado Contra a Corrupgéo
Commission Against Corruption
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2987

280 545

165016

16 108

2150

36 059

354

5226

183 469

212821

79 438

1467701

319817

1411

785770

67 378

13 246

45990

9 864

67074

6 859

377321

283 363

336 294

2251

36 698

238 005

208 831

88 291

1756 162

813 862

1625

2400 140

70571

14 476

56 363

17035

118 493

3345

125962

346 490

662 479

968

24 930

176 506

109 364

42 400

949 805

650 131

1893

123119

84 536

30 543

116 702

82 626
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19.18. FFSHOIY
DESPESAS DOS SERVICOS AUTONOMOS
EXPENDITURE OF AUTONOMOUS AGENCIES

IR

'000 MOP

213

MATSE iF ,fﬁ\‘ﬂﬁ
Entidades com autonomia financeira
Government entity with financial autonomy

2005

2006

2007°

1

3

4

fg—jji I:I'lj

Servigos de Satde

Health Bureau

AlIRSS

Universidade de Macau

University of Macao

WAHER T Sk

Instituto Politécnico de Macau

Macao Polytechnic Institute

pj AL

Fundo de Desenvolvimento Desportivo
Sports Development Fund

M=

Fundo Cultural

Culture Fund

O A SRS

Fundo de Garantia Automével e Maritimo
Automobile and Maritime Security Fund
WIHS Fi

Conselho de Consumidores

Consumer Council

R

Instituto de Formagéo Turistica

Institute for Tourism Studies

W IR 2

Fundo Social da Administragdo Publica de Macau
Macao Public Administration Welfare Fund
BT | ﬁ'ﬁ

Conselho do Ambiente

Environmental Protection Committee

Y SSRFI

Obra Social do Corpo de Bombeiros

Fire Services Welfare Association

Wt FH /R F

Servigo do Comissariado da Auditoria
Commission of Audit

WKL

Gabinete do Procurador

Public Prosecutions Office

RER R B A

Gabinete do Presidente do Tribunal de Ultima Instancia
President's Office, Court of Final Appeal
R

Assembleia Legislativa

Legislative Assembly

W2 &

Fundacdo Macau

Macao Foundation

SR

Instituto para os Assuntos Civicos e Municipais
Civic and Municipal Affairs Bureau
VaREAIf

Obra Social dos Servigos de Alfandega
Customs Welfare Association

K|S gl &

Fundo para o Desenvolvimento das Ciéncias e da Tecnologia
Science and Technology Development Fund
YRR

Obra Social da Capitania dos Portos

Port Authority Welfare Association

WK Rl 2

Fundo de Desenvolvimento e Apioi a Pesca
Fishery Development and Support Fund
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2954

3069

15 065

53 275
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3217

521 336
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1791

208 448

791

712099

289141

235954

54 303

109 956

3791

568

86 878

17 262

4535

3622

13050

64 950

58 756

3802

925 943

443 410

1885

218 559

1389

1901745

548 906

390 437

322028

128 495

576

15272

92 551

15015

21291

2667

40 429

159 867

191782

53 843

333190

1131555

1784

32 256

1419

13 096
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19.18. FFSHOIY
DESPESAS DOS SERVICOS AUTONOMOS
EXPENDITURE OF AUTONOMOUS AGENCIES

“TIR[[I7- '000 MOP  3/3

uragdl if ,%Tﬁ
Entidades com autonomia financeira 2005 2006 2007°
Government entity with financial autonomy
1 2 3 4
AR S - - 572
Fundo de Reparacéo Predial
Housing Repair and Maintenance Fund
B & - - -
Fundo de Desenvolvimento Educativo
Educational Development Fund
ke 5432122 10 025 075 9049 070
TOTAL
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192, peTsES
ESTATISTICAS FINANCEIRAS DO GOVERNO
GOVERNMENT FINANCE STATISTICS

1920, TR R TR
ESTATISTICAS FINANCEIRAS DO GOVERNO - QUADRO RESUMO
GOVERNMENT FINANCE STATISTICS - SUMMARY TABLE

“TIRM '000 MOP

B
Descrigdo das operacoes 2005 2006 2007°
Item
1 2 3 4
I
RECEITAS 23817 186 29 073 606 42 929 768
REVENUE
feiEs
Impostos 20438 187 25153 403 37730492
Taxes
TT':??E*H?P%U@(%’
Contribuicbes sociais 118 424 137 094 166 370
Social contributions
E s
Outras receitas 3260575 3783110 5 032 906
Other revenue
B
DESPESAS 11262 177 12931 820 14 927 335
EXPENSE
i F 1P
Compensagdes dos empregados 5544579 5861 481 6 786 035

Compensation of employees
o )
Utilizagdo de bens e servigos 2493 140 2849 324 3480 744
Use of goods and services
FF’JEﬁ
Subsidios 465 122 689 960 686 522
Subsidies
e
Donativos 7 852 5812 23324
Grants
g 7]
Benheficios sociais 729 805 852 149 703 364
Social benefits
H 49 f
Outras despesas 2021 680 2673094 3247 345
Other expense
ARFTEHER (7 - BY)
Resultado operativo bruto (Receitas - Despesas) 12 555 009 16 141 786 28 002 434
Gross operating balance (Revenue - Expense)
() & YR f s
Aquisicao liquida de activos ndo financeiros 4454770 4549 480 3735043
Net acquisition of nonfinancial assets
FEXER AT
Saldo 8100 239 11 592 306 24 267 391
Cash surplus / deficit
(-) F&3LE IR & Bl e e
Aquisigdo liquida de activos financeiros excepto dinheiro 145 241 197 075 866 117
Net acquisition of financial assets other than cash

& 7 Bl oy

Alteracdes liquidas nas disponibilidades de caixa 7954 998 11395231 23401274
Net change in the stock of cash
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19.2.2. iyl
RECEITAS DO GOVERNO

1/2

GOVERNMENT REVENUE
T JE[[7 '000 MOP
bl
Descrigao das operagdes 2005 2006 2007°
Item
1 2 3 4
[
RECEITAS 23817 186 29 073 606 42 929 768
REVENUE
ik
Impostos 20 438 187 25153 403 37 730 492
Taxes
ST~ FINRFIEY 4 s B R
Impostos sobre o lucro e mais valias 1052 788 1445921 3122 355
Taxes on income, profits, and capital gains
Pl 35|
Pago por pessoas singulares 343 169 429 311 668 366
Payable by individuals
FHY FIFLEL P (905 |
Pago por pessoas colectivas 709 619 1016 610 2453988
Payable by corporations and other enterprises
S s
Impostos sobre a propriedade 901 767 884 811 1239672
Taxes on property
FH ik B puRE TR
Impostos periddicos sobre bens iméveis 291 538 331912 396 377
Recurrent taxes on immovable property
S8 JTIRY 4 BB
Impostos sobre as transacdes financeiras e de capital 610 230 552 899 843 295
Taxes on financial and capital transactions
- AR AR
Impostos sobre bens e servigos 18 206 144 22 576 470 33100 929
Taxes on goods and services
A
Impostos especiais sobre 0 consumo de bens 631 338 603 656 773918
Excises
AR
Impostos sobre servigos especificos 17 410 428 21793 280 32161915
Taxes on specific services
S Iy 5 s
Impostos sobre a utilizacdo de bens e servigos 164 377 179534 165 096
Taxes on use of goods or services
T AR
Outros impostos 277 488 246 200 267 537
Other taxes
firﬁ?%*“?r%ﬂﬁ"ﬁ
Contribuicdes sociais 118 424 137 094 166 370
Social contributions
RO
Contribuicdes para a seguranca social 118 424 137 094 166 370
Social security contributions
RE SR
Contribuicdes dos empregados 42 881 47 482 55 459

Employee contributions
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19.2.2. iyl
RECEITAS DO GOVERNO
GOVERNMENT REVENUE

S8 U

‘000 MOP

212

TR
Descricéo das operagdes
Item

2005

2006

2007°

1

P~ R
Contribuicdes dos empregadores
Employer contributions

PR S s 3 H
Contribuicdes dos empregados por conta propria ou
desempregados
Self-employed or unemployed contributions
H st
Oultras receitas
Other revenue
P I
Receitas de propriedade
Property income

FIEL
Juro
Interest

HEEL
Dividendos
Dividends

Renda
Rent
e
Vendas de bens e servigos
Sales of goods and services
i s
Taxas administrativas
Administrative fees

TR SR i
Vendas de estabelecimen{os publicos ndo comerciais
Incidental sales by nonmarket establishments

Bl BECTEH

Multas, penalidades e penhores

Fines, penalties, and forfeits

e g o gL

Transferéncias voluntéarias excepto donativos

Voluntary transfers other than grants

SRR Pl

Diversos e receitas ndo identificaveis

Miscellaneous and unidentified revenue

64 313

11230

3260575

1852 270

120 256

240978

1491037

1196 212

807 333

388 879

86 008

126 077

77041

12570

3783110

2382674

208 407

226 508

1947758

1169134

738 267

430 866

78 277

153018

96 525

14 387

5032 906

3375447

287 432

193 933

2894 082

1444 049

957 658

486 391

115 025

98 385
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19.2.3. P
DESPESAS DO GOVERNO

GOVERNMENT EXPENSE
“TYRFFH7 '000 MOP
i
Descrigdo das operagdes 2005 2006 2007°
Item
1 2 3 4
g
DESPESAS 11262 177 12 931 820 14927 335
EXPENSE
P
Compensages dos empregados 5544 579 5861 481 6 786 035

Compensation of employees

PO

Utilizagao de bens e servicos 2493 140 2849 324 3480 744
Use of goods and services
Fﬁﬁ#[‘
Subsidios 465122 689 960 686 522
Subsidies

[ H il

Para empresas publicas 261 804 298 658 437 909

To public corporations
[FIZEE RS 2 il o
Para empresas pablicas néo financeiras 9094 6 476 -
To nonfinancial public corporations
[l B H S Tl o
Para empresas publicas financeiras 252710 292 182 437909
To financial public corporations
I~ R
Para empresas privadas 203 318 391 302 248 613
To private enterprises
[ZES
Donativos 7852 5812 23324
Grants
i @ 4|
Beneficios sociais 729 805 852 149 703 364
Social benefits
i 7 (I 4R
Beneficios da seguranca social 285558 266 721 -
Social security benefits
%Eﬁ%@ﬂ
Beneficios em assisténcia social 377 163 516 516 701 312
Social assistance benefits
[(ZSRER S |
Benefi. sociais do empregador 67 084 68 912 2053
Employer social benefits
3P
Outras despesas 2021 680 2673094 3247 345
Other expense
BRI rops i
Despesas de propriedade excepto juro 558 973 616 054 944 482
Property expense other than interest
L
Despesas diversas 1462 707 2 057 040 2302 863
Miscellaneous expense
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19.2.4. PSRRI [l

TRANSACCOES DE ACTIVOS DO GOVERNO
TRANSACTIONS IN GOVERNMENT ASSETS

~“JRFF7 '000 MOP

il
Descricéo das operagdes
Item

2005

2006

2007°

1

s ,
ALTERACAO DO VALOR LIQUIDO
CHANGE IN NET WORTH

EE Y iE:
Activos ndo financeiros
Nonfinancial assets

fiil e
Activo fixo
Fixed assets

HEEPIR E
Edificios e estruturas
Buildings and structures

B BA )
Magquinaria e equipamento
Machinery and equipment

Pl
Outros activos fixos
Other fixed assets

B ICa 0 A
Activos financeiros
Financial assets

Bu[*
Interno
Domestic

Empréstimos
Loans

PR FIEL P
Accoes e outras participacdes sociais
Shares and other equity

15t
Externo
Foreign

4600011

4454770

4454770

3316 305

1138 402

64

145 241

145 241

6341

138 900

4 746 555

4 549 480

4549 480

3584374

948 255

16 852

197 075

197 075

34 803

162 272

4601 160

3735043

3735043

2752879

980 180

1984

866 117

866 117

351317

514 800
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19.2.5. Ffﬁr'ﬁjiﬁf@ﬁ:}zﬁ
CLASSIFICACAO FUNCIONAL DAS DESPESAS DO GOVERNO
CLASSIFICATION OF OUTLAYS BY FUNCTIONS OF GOVERNMENT

-TJ®ff7 '000 MOP

Pl
Descricéo 5;3 operagdes 2005 % 2006 % 2007° %
Item
1 2 3 4
R
TOTAL 15716 947 100.0 17 481 301 100.0 18 662 378 100.0

TOTAL OUTLAYS

—~ U
Servigos Gerais de Administragéo Publica 2593 826 16.5 3112017 17.8 3419017 18.3
General Public Services

SHFEAR A 2
Seguranca Publica 2414988 15.4 2748930 15.7 3106 254 16.6
Public Order and Safety

Servigos Econémicos 2765949 17.6 3030 145 17.3 2591221 13.9
Economic Affairs

UL
Protec¢do Ambiental 508 816 32 1086 750 6.2 1080 397 5.8
Environmental Protection

[ b i
Habitagdo e Equipamentos Comunitarios 130 187 0.8 365 098 2.1 189 155 1.0
Housing and Community Amenities

e L e
Saude 1701189 10.8 1797182 10.3 1966 192 10.5
Health

g~ Y [T
Recreio, Cultura e Religido 2 008 099 12.8 1253 329 7.2 1214974 6.5
Recreation, Culture, and Religion

N
Educacédo 2219 469 14.1 2610544 14.9 3027873 16.2
Education
o 7 (U
Previdéncia Social 1374424 8.7 1477 304 8.5 2 067 295 11.1

Social Protection

if : I A B 5 R 0 IR e
ota As despesas totais incluiram as despesas do governo e os activos ndo financeiros.
Note :  The total expenditure includes government expense and nonfinancial assets.
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